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1. Rozkaz. 


„átažbý, kdoj ge 8 wyſſi meče, 4 
Pred můg hrad fe zitra ſtaw! 

Šdbný až fe nepobřeffj, 

Koho ſwẽt a žiot tě) !* 
Zpupnÿ tíže Wlaſtiſtaw. 


Kaͤzaw, němě fýtone manuͤm 

© trůnu na propuſſtẽnau; | 
Rozmyfflený na zem blebi, 
Bahalený to pláfiti febj, 

Kryge tvář zamračenau. 


Knidectwj Luckeho manſtwo 
Poklonau mu tozdámá deſt; 
Rozegde fe bo pět kraguͤ, 
Wſſe svolá z wſſech pěti Čragů, 
Wſſe co S wyſſi meče geft. 
38t 
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„Kdo gfi, tvola, 8 wÿſſi meče, 
Ped pána fe zitra ſtaw! 
Zaͤdny af fe nepobřejfi 
Koho ſwẽt a život tẽſſi!“ — | | 
Kaͤzal fnjže Wlaſtiſlaw. 


Pleſa manſtwo pěti kragu⸗ 1 , 
Znaͤmtẽ gemu rozkaz ten ! | 
Wlaſtiſlaw kdy tafto melj, 
Tut bo waͤlky myſli čeli: 
Zo Lučanům ſlawnyÿ ben! 


2 Tazen j. 


Ai Luna i wygde, i zagde, 
J hwẽzdy mrakem ztopené ; 
Wlaſtiſlawa noc ſama nagde, 
An bdě ſny fota blažené, 
Spanjm opogi ho Pónečně, 
Celau duffi flabce chopj, 
We přízní fi geg mebotečně 
Sſtẽſtim zmnoženým potopi. 


Co witẽz uzřj fe we waͤlce — 
Drubau korunau zbobený — 
Giz zni gebo ſlaͤwa po bálce — 
Hu! m tom obogj zbamený. 
Tiſjcery nañ luky cili, 
CEjljce hromem lekagij — 
Giz giž tẽtiwau ſtkely pili — 
Oh! — tm tom ſnuy i ty prchagj. 


Poljbky mu ſlunce miloſtnẽ 
Sſle na lože purpurowe, 
Kriwaͤnkowa hrdla radoſtnẽ 
Zpẽwy ſſweholj medowe. 


9 O ñ ñ —— 


Wzduchu wzege — pot fi utjraͤ - 
W heüznem oddycha tuffenj — — 
© djikau fe po fimi ozivá: 
Sněnj to že prawda nenj, 


Sfoči potěffen znotoa 8 Fůže ! 
A troť gebo E ofnu čeli3 
Doſjci Zam až oko může, 
Krag pokrylo wogſto celý, 
Baf ſroſe mu roſte to plefání ! 
O, gak geho zrať plamená! 
An, co s meče tonffi — to pláni 
AB zlatém brnění znamení, 


„Hoi! feblo na trance! — Nekognẽ 
Dupá toranec ofeblaný ! 

Xi, pochwy zlato kryge bogně, 
A fiřjbrem 1 geft kowany. 

Giz geg bode pán, — ode blefiu 
Drahýd kamenj a zlata 

Srffi čol i giféry we leffu 
Z frunoěe gebo zbohata. 


Gede sbory ſtrz neboblebné, 
Ana wiſe pozor geba má ; 
Že ge fpofogen, wog uhledne, 
Ač, to ſlowy znáti nedá, 
Ztij pluk ginohů zde kwetauci, 
Zam kyg kmety odwykliÿ neft, 
Děti mlaty gedwa neſaucj; 
Tu wife, meče 6 wyſſi co geſt. 


Ai! wſſecky progel giz, a bHřebce 
M profičedb zemanů powodj; 
A proftčed zemanů flufje Čřepce — 

Wſſak dále Uuſat nerodj. 


Puͤdu apěněný brade zlofiné, 
Paͤrau 3 něho pán cele kryt/ 

Tau kryt tvogi, nez to přeradojtné 

zgdraͤw bušl“ fe gewj to tyfu cít, 


Giž pára mizj, a Ma pína 
Tiſjic tež oči upřeno3 
„Teſſim fe, tvece, ztoho rána! 
An mw bof zafadj rameno. 
Kraͤfnj gſte, nemaͤte umtjti! 
Wẽẽna na Cechy ſſkoda waͤs; 
Na ty k ſtraſſenj třeba mjtí 
Strabugce 6 luňdíp, ne násl“ 


„Na Neflana £ wälce fe měgte ! 
Co £ waͤlce? — mufim fetu ſmaͤt; 
Krahugce⸗s luňáťy ſlapeyte; 
Tem mriewiny gich bude žrát! 
Seč, přiibu a mlat proto neſte, 
Wytičřeby zhledli, a doſt; 
Waͤs gen že E babém filu, to vočste, 
Gez giž waſſe mrſtala zloft.“ 


„A pak t letu fu Praze kwapte! 
8 Čehům, gako mračno pluge, 
Neziwte ge, wiſecko pofilapte, 
Co muž fe u ni gmenuge! 
AB rumed za febau toffe zanedte, 
Sořift waſſe wſſecka zlatas 
Gegich ženy gen proto nechte, 
By mám kogily fitěňata 1 


A 8 tvýffotem a to ryťu tvalném 
Manſtwo mlaty pozdwihuge; 
Znj chkeſt zbraně po kragi dalném, 
Awiece i poftupuge. 


Witẽzſtwo ge giž bobatí, 
Praporce to boli dalekoſti 
Už pozdě teprto fe trati I — “ 





8. Wyrok Reffanům 


WS radě wlaͤdpkowe febj, 

S trudlenjm na lůžťo hledj 
Nemocného Neklana; 

Ah! lwa gegih nemoc todže, 

An ſwe hromy wogna fáže 

Černobohem poflaná. 


Mlije zrakoma fe ptagi, 

Co bez weſla platoci lkagj | 
Rozwodnẽne na řece ; 

Ticho nechce vuffit žádný, 

Až pat Neklan mirowlaͤdny 
Takto pojléz odwece: 


„Co ty waſſe žely plati? 

Čjm fe mužnoft waſſe tratí? | 
Nemocj (nad Neklana? 

Že bez wuͤdce waͤm ge nýti?. 
Wuͤdee můj, ba tniše býti 
Zkazdeého Cech zemana!? 


Wſſickni mlčj, wſſickni točři, 
An ge welkym okem měř, 
An pokowune na many; 
Tezce ftane: 3 luͤzka fweho, 
A3 parmlač bradu wyſokého 
Kraͤtj, weden zemany. 


Manſtwo fupně foromážbčné, 
Ra náhrabj ozbrogené 
Pleſſe při tom pruͤwobu, 
© wefelim wftřic gemu wyſta, 
Nowä fjla z oči blyſkq 
Weſſkereho národu, 


„Kdo geſt, an fe wrahuͤ bogh, 

Titoli po boku ſtogi? 
Neklan mirowlaͤdnh bj, 

Wy pro zlalo newälẽjme, 

Wlaſt gen drahau my haͤgime, 
U to Perun dobke mi,“ 


„Ad jet mi bopříno nenj 
Kwlaſti přifpět wykaupenj! 
AB čele waſſem ſſel bych fm, 
Ač mí nelze wrahy zhnaͤti, 
Na fmé mjfto todjm dáti 
Báftupce hobného mám !* 


M tom Čeftmjra udopuge, 
AB tom geg manſtwu predſtawuge: 
Čeftmje, Čeffi, wuͤdee váš! 
S Čeftmjtem k witẽzſtwi ſpẽgte, 
A8 bogi fe co Ceſſi měgte, 
Zachowey waͤs Perun náš !* 


To, am to přeb Čeftmíta ſtawi, 
Neklan mjirowlaͤdny prawj; 
„Zdraͤw bug !? tyči zpitý lid; 
Bbrám buš! olá, an odd, 
Bbrám Buš! molí, an zachaͤj, 
Zachowey tě Stětami ! 


3, Bitwa. 


Tam na hoře na wyſoke⸗ 
Stogi Čeftmir 8 pluky fivými, 
© pluťy mými bugarými 3 
Na bugarýh oẽjch ˖ febj 

AB ocelovém toe bruẽeni, 
Mede blaubé bok gim zdobj, 
A ruce drij drewce dlauhe; 
W proſtked wege praporec. 


Ceſtmir s 'mečem ſahodlauhoͤm 
Na hřebci na hnědém geda, 

Na před, na zad, na wſſe ſtrany 
Obzirá wſſe okem orla; 

Wſſecko maudke pozeruge, 
Rozkazy wſſem maudré dává, 
Kraͤtke ale wẽehlaͤſne. 


Aita! Zlatoſtwelée zbory 

AS plefu diwem, weryku hrozném 
A dřejtu walnem mečů táhnau, 
obory hogné, zlatofivělé 
Wlaſtiſlawa zpupného ! 


„Da ty duſſe nefřatečná © 
Wlaſtiſlaw 8 auſmẽſſkem wece; 
An, gſa bljž Čefimica wogſta, 
Ge, co celé zkamenẽle, 

Nẽeme 8 fopjm, s mlatem, 8 kygem 
Znamenal na torýu ſtaͤti: 
„Ha ty duſſe neflateční, 
Strachem, baͤznj beze ſebe 
Skrywagjcj fe na wrſſek, 
Bogicj fe na rowinẽ 

Setkat 8 pluky 8 udatnymi. 
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Mud ſe zdá, že teš fe hnuli? 
Wẽeru, E autěťu fe ſtrogj! 
Stůgte trodu, by fe předte 
Ode ſtrachu zotawili. 

Tu waͤm ſlaͤwa nepokwete, 
Gak fe hnete — utefnu * — 


Na banebném na autěťu 


Wſſak ge přebce dopadneme; 
Netaſte na ně ſwoͤch mečů, 
Nefilete mi na ně ffjpů; 
SfLapte, ſſlapte ge co Čertovy, 
Seč a ffip fi nechtjc zbarwit 
Krwj mužů neftatečných. 

Tes ſwe diwé pufíte ptactwo, 
Potom ale orlem fpěgte, 


Sic gich nedohonjte 1" 


To bj ſſowy potupnymi. 
Daříčí zbory nezčetné, 

Puſtj hřmotem neflýhaným 
Smoge bitvé, lačné ptactwo! 
Úrůzně tozlétne, brůzně kraͤka, 
Čenichagje boby ſſtẽdre, 
Perutẽmi počernými - 

Celé nebe zaftiňuge, 

Gako mračno frupobitné © 

3 bjla dne noc černau tworje, 
Trepaͤ fe toe wyſſinaͤch. 


Na to ni nezirá Ceſtmir, 
Jiragi to řlíbně- Čeffi, 

Klidnẽ, ſtoro netvffjniaivě, - 
Gako prié zkamenẽlj 
Stogi ſtatnẽ s běemci, s bygi, 
Ra Ceſtmira gen ſwaͤ zraky, 
Zraky oheň fppagici 
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Upjragi, ſtogj němě, 
Gakoby ge wyteſal. 


„K čem mnobo ſlow geſſitnÿch? 
Wece Ceſtmir, meč pozdmihnuro) 
Tamo nepřitel ge wlaſti! 
Nepřjtel hanebný wlaſti, 
Nepřjtel banebný tváš ! 


Wite, gať fe na waͤs ſtrogil? 
Přifabaltě, že toffe zbige, 

Co fe u náš muž najítvd, 

Že £ prfaum mateřj naffié, 
Hana! fitěňata přifabj. 

Ba tu zpupnoff, za tu hanu, 
Timto mečem fam.ho zwrſkaͤm, 
Bycht i poffel w tomto bogi. 
Giz na pátě hory flogjs 

Nuße, za mmau, kdo gſi Eech —* 


Gako lwowẽe rozkacenj 
Dlauho tagici ſwe hnẽwy, 
Gak fe kanci poranění 

23 bolu bimořého cítu, 

Gak fe fupně za kraͤlownau 
Nozezlené wẽely togj, 

Oſtrjcj Jehadlo oſtre, 
Neſſettjej Jiwot wlaſtnj: 
Ceſſi tak za Ceſtmjrem. 


Wyčj ſtraſſliwo Ludane; 

Ceſſi mlčj, nej an mlčj, 
Mede za ně flátné muwij, 
Mluwj hlaſem fmrťonofným, * 
Hromem toffeďo © zemi kolj, 
Co gim to auftřety prichaͤzj; 
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Romina fe £ toru špína, 
Nawẽzena gfauc Lučany, 
Genz fe wazem dolů fácí, 
Natoěžení gegich oří, 

Šegich meči, mlaty, břetvcí ; 
A wſſak gefitě trvá feč. 
Trwa gefitě, a titězíttví 
Poſawad na mdáze flogi s 
Geſſtẽ doſti napogeny 


Mete negſau žišnítvé. 


 Čeftmje draͤhu mečem kleſtj, 


Pred nim fmrt fi rychle kraͤcj; 
Geho ejl wſſak geſſtẽ wzdaͤlen, 
Welkyÿ cjil, než ſtraſſliwy!l 


Ha, co gebo zraky giſttj? 

Ha, co zub na zub zatjnd? 
Co fe krwj twaͤr zaljwaͤ? 

Ai, tam zhledne Wlaſtiſlawa, 
Widj, gak wſſe kolem feče! 
Ceſtmir ſtane, dli a myſlj, 
Wiračně zjrci, konẽ bodne, 
Gednim rázem ten, co fiřela, 
K Wlaſtiſlawu bojoči. 
Prenj rána ſſtit mu frazi, 
Drubá meč tve tvýffi baupne, 


Tretij to proftěed přjíby cjlj: 


Prilbu, hlawu, heblo, čábra 
Timto rázem rozdwogj. 


Baťive ſtrachy manſtwo Lucke, 
Bařivauc trne zkamenẽle; 
Gegich knẽeze, gegich můbce 
Polowice © gedné ſtrany, 
Polowice © bruhé ſtrany 


S konẽ wifi ſtraſſliwo. 
Bařičj Čechotvé blučně ! 

A to ryk gegich ge prwnj; 
Zaricj, a letem bleſtu, | 
Órůjau hromu, filau hromu 


Wochrlj fe mo zbory torahů, 


I zbor nepřátel zmateným. 


Tes ge mrabům utjfati, 
Bez proſpẽchu utjťati, 

23 utifání ſmrt fi nagdau, 
Šďbáť daͤwno baň propadlau ; 
Tenkraͤte gen ffetřit nedce, 
Neodpuſtj žddbnému, 

Diwo čráfagi frahuací, 
Straſſno úpěgi tuňáci, 


- Dtěegice bíeffem na zem 


We radoftí me diwoke. 

Čeťngjí ge hody tučné 

3 mrtwin — ne libu deſtcho — 

3 mrtwin zpupnýh Ludanuͤ. 


5. Kořift wzäcn aä. 


Stawj fe Ceſſi tve zbory 


Se břemci krwawymi; 
Taͤh nau to gafání před bory 
© fořiftmi nezčetnými, 
We witẽznem tu průmobu 
Praͤhnau ubíjdat wewodu, 
Hlas rozléhá fe ſlaſti: 
„Potẽrentẽ wrah giž wlaſti! 


Olši fe gij k Wyfſehradu 
W eradoſtnem pofpichánj, 
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Siž ſtaupnau to hradnj ohradu 


Chraptjcj od wyſtaͤnj. 
Ai, nač fe pawlaẽ᷑ odwjraͤ? 
Neklan na meč fe pobpjtá, 

Radoſtnẽ wſſecky tojtá, 
Radoſtnẽ zbory jtaͤ. 


Co paupẽ růže prohledá 
Nemocnau geho ljci, 
Beflábléť walnẽ nezhledá 
Smé manfimo witẽzicj. 
Wẽdẽelt gd, dj, še co Iroorvé 
Gfau ſtatni moji Čechotvé ; 


To wſſe fem od ekäwal, 


Kdyz ſem fe rozzehnaͤwal. 


Wetom kwapnẽ kol fe oblébá, 

Aohledaͤnjm bledne; 

U zas fe děfně obhlédá, 

Koho blebá — nezhlebne ! 
Kde on, kde on? zdeſſen pratvj, 
Wiláčeť wſſak fe neſtawj; 

Zo fem neočeťámal, 

Kdyz fem fe rozžehnátval. 


Umdlen to vým manům potvj, 
Na fmůg fe meč pobpjtá; 
Wſſak nikdo ach! neodpowj; 
Wſſe němé k zemi zjraͤ! 
Dobket wẽdj, proč knjße If; 
Až Wneflaw odpowẽd tu Dá: 
„Ba, voňte flip tv ljce, 
Ceſtmjra nenj tojce. 


„Ten genž zbil na fla Germánů 
Pri witẽzſtwj za Rjipem, 


hen) 


. - 
ený wewodu zbil Enčanů, 
en gedním padnul ffipem. 
Smahem proň kleſli Lučané ; 
Wſſak z Lučanů wiſſ ech neſtane 
-i geben Geftmir tojce ;- 
jm roňte fizy to ljce," 


„„Ba, bobře prawils jemane | 
Knẽz bolně bi a bněmné ; 

Wjtẽzſtwo fic ge topbrané, 
Wſſak zaplacino krewnẽ. 

Ach, draze geſt wykaupeno, 

An fitěftj mé njm laupeno; 
Nim perlu neprozácněgífi 
Odũal mí ſwẽt wezdeyſſj! 


Eeſſi kladau kokiſt zlatau 
K nohaum knẽze drahého, 
Iſſat, i ptiilbu roztatau 
Wlaſtiſlawa zpupného. 
Nač klenotp? ah nač mu foo? 
Čeftmita černý kryge toto ; 
Njm perlu neywzaͤcnẽgſſj 
Odñal mu ſwẽet wezdegſſi. 
„Dne pufíte, mne fu knjſeti!“ 
Bnj hlas gakys poddíný, 
„Wim, še aplefá z mé obětí, 

Ze zgaſnj zrak ſwuͤg falný, 
Muͤg cjí nebyl fnab fiřibra leſt, 
Ni členoty, ní zlata bleff 3 

AB bar Enižeciho pána 
Bug Enijžecí tře dána !* 


Ai, Sar to geft, toč Lučanů 
Nepřjtel neyhlawnẽgſſj; 
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« 
Raštý uſtaupne na firanu, : 
Neb dnes ge nepbirvěgffi. 
Bnj ſtraſſnẽgi dnes geho hlas, 
Barofilý fauſy až po pdě, 
Ozjraͤ tof fe plaſſnẽ, 
Zrakoma giféři ſtraſſnẽ. 


Priſtaupna krzuu odhalj, 
Sſelebem na knjje zjwaͤ, 
A kraͤſfny pacholjk malý 
Lekem na lid fe bjmá. 
Pkes něg tvifi ocel nahá, 
X € frdci ſamochtjc fabá; 
„Co má to djtě Práfné 2“ 
Wſſe bj,- dekaͤ a. žafne, 


„To, Eniše, bar ge Enijžecí!“ 
Dj Sar to bitoém pieſaͤnj; 
Muͤz dát barojř kow blyſſtẽcj, 
Ne wſſak to mé podání, 
Hle manſtwo tvé fe bohaté 
Wracj ze málťy rve zlatě s 
To wſſecko Jaru fází, - 
Jar zas tí ſtar ptichdzj. 


Jar giný cjl fi zaſadil; 
Smé neywyöſſj radoſti, 
By den geden ti oſladil, 
Zbawil fe to oddanoſti. 
Giz nůž fe blyſtal obnažen, 
Wſſak obmrjř? fem bo žaražen ; 
oběť to patři, ne mnẽ; 
Wlaſtiſſaw arë to plémě! 


Nañ manſtwo wefifevé hledj, 
Ten dar mu zäwidjcj; 


J Neklan uplatě Glebi, 
A bněto bořj mu licj! 

A ten třitrát fe geg chopj, 
An zblauha na marád z top; 
Čeftmjra jamračjní 

Přindffegi wogini. 


„Ba, bar to, bj, ge Pnižecj! 
Sí mdéčně geg přigimám ; 
Wem zañ foto ztad fi blyfftẽej, 
Co chces, nic nevygimím,“ 
Tu Jar plefá, očí zwedq, 
A poffně kol fe obledá 3 
Pachole fe třefauci 
Dá to Lotte En čz trnaucj. 


Ohnẽm na meč zraky zwodj, 
Zwodẽ 68 ſebau potrhne, 
A žišnímy meč odhodj — 
%a Čefimira fe wrhne. 
J zliba ňábra prohnane, 
Bledau lic, mlafy hawranné, 
Aljbá fi geg celého 
AB těžťofti hoře ſweho. 


Chopj fe dlapce ramena 
Rab rakwij můbce ſweho; 

„Dá blaͤha — wece — zlaupena 
Rozkazem otce tweho. 

Abit ſic ti otce Čeftrnie můg, 

Wſſak ozbrogen byl otec twuͤg; 
Než ſyna bezbrastného 

-| Oeřalby byl mně gejo 


„už bus šitoot ti davomán ! 
Tak ctjm Ceſtmjra gemně, 
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Hrad otce bus ti zachowaͤn, 
Celaͤ i otce zemẽ. 

A tam na witẽzné Doře, 

Kde wrah učen ním pokoket 
Tam hrob ffmofino tefente, 
Ceſtmjra pochoweyte. 


X ryť plefný. gewj fe zde 
M ufted lidu čefiého + 
My ſic přemohli wrahy fmé, 
Wſſak Neklan ſe ſamého. 
A nehněvá ni ſam fe Sar, 
An tať ge pocténogeho dar3 © 
Sypoťogně fe ufnijtvá, 
Nahau ocel ufrýmá, 


6. 3raby náfledťy. 


a 
2 


Zjto bugné waͤbnẽ wlaͤlo, 
Pokogem gſauc hágeno 
Blaho z wſſech laduͤ fe ſmaͤlo; 
Bylot rvražítmo pomſtẽno. 


„Tedy zas wſſe napraweno! 
93 radě pánů Neklan dj — 
„Wſſe co wognau potlačeno, © 


Wſſe fe zad w powſtaͤnj fa P 


„Zelend fe haͤg niilofině, 


Zrzawj we poffmě nůž, 
Pege paftýř, foé radoſtnẽ 
Bafe paſti ftdbo můž." 


A Čedhům že blaͤha bína, 
Kyne fažbý mlábyfa, 


4 


la 


Kyne praͤwem — al co brána 


Se nagebnau odmyka? 


To Durink, to tnjfecího 

Syna z Luďa peſtaun ſaͤm; 
„Co ja powẽſt z giſkkecjho 

Ola ſtraſſnẽ blýfší ndm 7 


Druha druh fe takto tqje, 
Gako ſtin kajdy fedj, 
Dim aler wſſem uſta waſe, 

Ba i Neklan něm hledj. 


„Co fe páni tak lekate, 
Gakby ſmwrt fe kaͤzala? 
Mogi ſnad že zprámu indte, 

Radoſt wam řeč zpautala 2 


„Nude míčte, neywẽrnẽgſſj 
Man a podbaný mluwj, 
A za laſtu neywẽelegfſj 
e mu daͤte laͤſku, wj. 


Kogeny ač negſem gemně, - 
Co my, čeffau mateři: 

Proto ať gen předce tve mne 
měle Čeffi bůměři; 


„Ze co man fe točený fnažím 
Wſſude kazat tnjžeti, 

Ze i wlaſt i waͤs fi todfim: 
3 mogi fušte' oběti,© * 


„Lwa ze mlábi až zkoljme, 
Sftody kdo ce giſtẽ zbýt; 


Wjdyt tu pratodu' wſſickni jme: 


Nedey gtffře ohněm být !* 


2* 
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„Swyſl flow mých waͤm ge tenmy? 
Snad ni netuffíte geg? 

Nujge Sara Dar přigenmý 
Tedy dáti fivětlo fpěg!“. 


To Durinf — a plaͤſſt oběhne — — 
„Wekrwawem co rauffe má ? 

Hlawu uh! na ſtuͤl wywrhne; 
Wſſe trne, wſſe hnewnẽ plá. 


Trne Neklan, Blefiem zkaͤzy 
Metji mana zloſtneho, 

Uwidẽw nevinné vázy 
Syna pína Luďého, 


„Rozumite 7? — wrah fe táže — 
Rozumí wiſe S úžafy, 

Hlawu fbyž ruťau zlau číše, 
Otociw gi o wlaſy. 


To ge čin, gim čefčé wlaſti 
Klidu nawzdy dráněno, 
To ge čín, gimž bo propaſti 
Čedu padnaut bráněno, 


Či myflite, newinnoſtj ; 
Tyto vážy zäticj 


Zeby neznali ſnad zloſti 


Otce ſweho pomſtjicj? 


Hada Jar waͤm dal ſſkodneho 
A kraͤlowſty odmẽnẽn: 
Hada gá wſſak zbil ſſkodneho 
Čj bar wyſſe ocenẽn? 


Stane Neklan z trůnu. ſweho, 


Óněm a pomſta, zloſt a šel, 


— —— — — — —⸗ 
2 « 
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8 oka zaͤtj wewodſteho; 
Wece, zgitkenÿ gfa cel: 


„Ha padauchu! uſtaü laͤtt, 
Gakby wik bramý tu woͤl; 

Či mufim ſnab rozťaz dáti, 
By gazyk ti wyrwaͤn byl ? 


„Co gazyk gen? — Olpfite fíjti 
Mue ſe hrozně nebefa! 

Celý muſjð wyrwaͤn býti 
3 člotěčenílma okreſa. 


Bylo to tmě přítomdní, 


Myžebrané fnažlitvě ? 
Mohl tys mé läſky přáni 
Oklamat tak hanlivě 2 


„Za to obměněn chceš býti ? 
Ba zločin mzdu žábáě fivůg ? 

Směle ždbabě — než máš miti 
Midu nowau, co břjh ge tmůg,* 


„atané ať t pilné zloſti 
Ra nowau fmrt fmepffiegi, 

Nefmyfljce hodné doſti, 
Ani fpáti nefměgj 1« 


To Durink ſlyſſj a blebne, 
Rty fi faufá mobratvé, 

8 zemi blebne, dýlu zwedne, 
WMěře oſttj krwawe. 


»3 tebe geſſtẽ krew fe kaurtj 
Tebe držet může peſt! 

Ty gſi wina této bauři, 
Nu zaſluz ſtarau fi čeft,4 
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„Byla fic giſt aͤ tmá rána, 
Dzba ale mne fjálila! 

Neomyl dnes ftvého pána 
Poprwebys meplila!« 


Ba nemeplj! — „Perun faubif !6 
Kmeti ffepci $ wěpobau. 

Beda, ob! kdo tak zablaubil, 
Zaweden zlau nehodau. 


Sta ſirobẽ Luďá země, 
A bo Čech ztj Pučaní, -. 
X blafů fto aupj gemnẽ: 
„Ty bus otcem Neklane 14 


A že nim byl, wlaͤdna fpafně, 
Toto geto potomĚomi: . 
aZanechal tmě země fitaftné 
Synu Hoſtiwjt owil⸗ 


— — s - * 


X mi ti 


Od Fr. £ab. Čelafomfřého,. 





1. Lilie. 


Zkraͤſſſuge ljce bobeť mužné, hlawu růže panenffau 
X4, č nebe pojly genom ljlie ozdobugí ! 


2 Gekicha. 


Kdy 8 mladicj ſſediwec fe ſnaubj, ne z kwẽtu růží, 
Leč chyſtaͤ z peprnýh Lada mu winky gerich. 


3. Narcjzek. 


Byl ſem druhby ginoch ſljenß; marnau ale waͤſſnj 
Mau nenadäle oſud uͤtrobu rozplamenil; 

Wadnul ſem tauhau, bohowé ſami tak že nade mnau 
Pohnuti bywſſe jelem, w kwjtko mě proměnili, 
Wýrof ſudby trvá : 8 Weſnau ač ročně wracjm fe, 
Wezdy pkedc črátťý w tauze mí progde žimot. 


4. Rajoránfa. 


Gaͤ nenelibě wonjm, pofrmům též aupratou daͤwaͤm; 
Wſſak že kragankau gſem, mnau tu kragan pobrbá, 
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A měncům fe fnaubným nehodjm, oltáře a cefty 
Paͤnẽ gen ozbobugí: knẽzſtwo plmoňťu milug. 


G. 3monfy. 


aužjme, kdykoliw tam 3 daͤlky zwon fe ozjmá, 
Srbce že nám kwjtkuͤm pro zwuk a laͤſtu nenj, © 


7. Panenſté kwetiny. 


O gak oči ſtlopilo, w twatickaͤch ſtaudnẽ fe zardjc, 
Gſauc růži zwaͤno tv pjfní to djtko milé! 

A Pbpž pěl fem onj: Má [jlie, mé lifigátťo ! 
Zas ceny gať něžným ſwitlo delem točbomi ! 

Leč kdy molal fem: U wek pomněnto ty má ofotěfmél 
Leſt ten očj mobrýdh kdojby u piſmu poňaí, 


h 


— — n —ñ— — — — — — — 


Srbfté národně pifné 


1. Šetrnoft. 


Zpijwala bych, ale nefmim ſama, 
Hocha meho zabolela hlawa. 
Slyfſelby mne, těžťé bymu bylo, 
Pakby kdekl; Maͤlo o mne bbalá! 
A gd bbalá, duſſibych zaň dála, 
Study chodim, na frdci bo nofim, 
Gako matfa malé nemluwnaͤtko. 


2. Traͤwnjk zapálen očima. 


Co ty kaude nab Traͤwnjkem měftem ? 

Bbali bořj, nebo mor bo moři? 

Či bo Jahũa očima zažehla 2 

Aniž bořj, ani mer bo moři, 

Wſſak bo Sabňa očima zažehla : 
Dwa gſau frámy nowe tovbořely, 

Nowe kraͤmy i hoſpoda nom, 

J ſtolice, kde ſudj ſaudjmd. 


8. Děmče popiſuge ſwé ljce 


Dy běmčino, Smederewkol 
Ohledni fe ke mnẽ bolů, 
Abych widel lice twoge. 

-© mládenče, derweney fe! 
Šeli gfi kdy to kraͤm Eupedký 3 
Widelli gſi liſt papjru? 
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Takowe ti ljce moge. 
Šeli gfi Eby bo bofpoby 2 © 
Čertvendli tojno miběí ? 
Takowe úfau tváře moge. 
Selli gfi fby dolů tm pole ? 
Widkili gſi trnky zralé? 
Takowé gſau očí moge. 

elli gſt kdyd kragem moře? 
Widelli gſi pigawice? 
Takowe oboči moge. 


4. Tize dẽwtich kleteb. 


Umkel Ronda mattin gedinakek, 
Ljto matce Kondu zakopati, 

Zakopati dworu opodále z 

Odneſla geg tv zelenau zahraͤdku, 
Zakopala to žíutém pomeranj; 
Kajde gitro k němu docházela: 
Syne Kondo, zem⸗li tobě těžťa, 
Tezky⸗li gſau deſth gaworowe? 
Obporojdá ze země gj Konda: 
Ach, nenj mi matko zemẽ těžta, 
Negfau těžťy deſty gatootomé, 
Ale těžťé gſau mi běmčát kletby: 
Sim Bůh fipffi, zawzdychneli Fterd, 
Bem fe třefe, zaklegeli Úterd, | 
Bohu ljto, zapladeli Etevá, 


| 5.Šáboft bimčiny. 
Ubožičťa, bych byla mobiéta E: 
Chtělabyh fe, těla temenití 


Bijzto Saͤwy, bijzko keky hlabné, 
Study plowau lodẽ $ obiijkkem; 


Widelabych mého roztňkíého, 


Kweteli mu na weſlu rěžiťťa, 


Newadneli to.ruce mu broozbičťa, 
Giž fen fmutná w fobotu trhala, 
A m neděli rozmilému dala. 


G. Sabňa poflednice. 


Bože milý, lon tveliťého ! 


Porodila matřa dewẽt dětvčat, 

A defátý plod nofje -pod ftbeem, 

Boba prof), aby bal dlapečťa. 

Kdyz fe bylo čafu naplnilo, 

Rodj matka t befáté děmče, 

X fbyž fu krẽtu měli bjtě neflí, 
Kmoch fe flaré matky dotazuge, 
Gakhm gménem má fe ditẽ zwaͤti? 
Stará matťa zloſtnẽ odpotvidá : 

Zwi fe Jahna, nedě gi Wila wezme! 


Jahna roſtla fftihlá a tvyfoťá, 
Ljce gegi čevtomné a Dilé3 
XA fby Jahña na prowdaͤnj byla, 
We mědercích wodu noſjwala, 


-o zelené hoke rchodijwala. NE 


Brwolá gednau ffalní na ni Wila: 
Dy, poſlauchey, Uspotmárná Sabňot 
Odhos tměbro bo zelené trámy, 
Poſpee za nmau u horu zelenau; 
Bylak nám afi matkau baromána, 
Geſſtẽ težje kmotrowi -ta rukau. 

To zaſlechnaue Jahna poflebnice, 


Hodji wẽdro bo zelené traͤwd, 
Gde za Wilau u horu zelení 


Ba nj dmátá oſtakela matka: 
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Brač fe bomů Jahno poflebníte ! 


Odpowi gi Jahña poffednice : 


ABrať fe ty, ty boži obpablice, 
Ana gſi mne fama ABjlám. bala, - 
ine maličťau kmotrowich na rukau. 


C 


7. Staběge: 


Ach, můg Mijo, kdes byl této mocí 2 — 
Blaze, matfo, fbe fem byl mí bylo: 
Uwidẽl ſem djweinu přečedínau, 
Ohledla fe, uſmala fe na mne, 
Zolo mi fe, šeby poſſla za mme. 
Zaproſilbych, wſſak gi matka nedá, 
Unes'bych gi, tuhá ſtraͤg gi hlida. 
Bljzko domu manblotvý ſtrom roſte, 
Wyſſwihnu fe na ſtrom mezi wẽetwe, 
Kwilet budu, gako zezhuliẽkka, 
Teſtnit budu gako wlaſtewikka, 
Wödychat budu, gako mladá wdowa, 
Plakat budu, gak za milhm dẽwẽe, 
Dokawad fe matka neobmẽkẽi, 

A mně kraͤſnau dceru. nedaruge. 


8. Milý mbowu těffi.- 


Ad, ty tobomičťo, má boťubičťo | 
Neroũ ſlzicky, nekal očičťy s; 

Pos raběg Se nimau, pod do té wlaſti, 
Pekné fe perly m mé wlaſti tobi, 
Matka ge sbjrá, bo klijnu wklaͤdaͤ, 

Do klinu mělábí, newẽſtẽ Apliá, - 
Až aj newẽſta do dworu přigde, 

By gi na brblo perly mnlélla. 


9. Jowo a milá 


Jowo kowal u moſtu fonijčťa, 
Widẽela ho milá 3 okenecka, 

Widauci ho růži pofppala, 
Poſypawfſi ticho promlutwila : 

O můg drahh! opáfey fe pewne, 

Ač ti růže ſtrz páš nepropabne, 
Ginému twa milá nepřipadne I 

Dnes to nocí fem fen podiwnij měla, 
Hnẽdy tůň tmůg ſaͤm polem pobjbar, 
Kalpak twuͤg fe málel na bogifiti, 
Střely fe ti ceftau rozſypaly. 

Jowo mílé tiffe obpotvjdá : 

Milug, milug, brabá buffe moge I 
Cos počala ty mne milowati, 
Wſſecko ffeěfti wſſude mne potkawaͤ, 
Gak na ceſtaͤch tak iu kupectwj. 


10. Sřmoftné lůžťo, 


Mandlowo myroftá ſtromek ftihlý, tyfofy, 

od njm fpómá Vtehmebsaža $ mlabau Fatimau, 
Černá zem a rofná tráma gegich peřina, 
Mikrywadlo gafné nebe a hvězdy fttvělé, 

Podhlawnice bílé ruce fobě weſpolek. 


11. Rlabičťý manžel. 


Ah, což fem fe zařiťala, 
' Bařjřala, zpřifahala, 
Že mladého fi newezmu; 
A přede Bůh mi bal mušíčta 
Mladiẽkeho, fproftičťého. 
Gaͤ mužičťa wyprawila, 
Za kozami odprawila; 
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Sóyý je wekjr ſwezekilo, 
Wſſecky kozy bomů přifily, 
Můͤg brahý fe nenawraͤtil. 


Wezmu fužel i třetýnĚo, 


Gdu ubohá muže hledat ; 
Akdyz přigdu na auhoree — 
Kozy mi bo zahrabalh 
Nozickami zatlapaly. 

Wyhrabu můg poklad drahý, 
Baftrčjm ho do zdftéry, 

Odneſu ho m dmorec bjlý; 
SPoložím bo na ohniſſtẽ, 

Pryſt' ohareť, ozehnul ho, 
Achych, běda! ozehnul bo. 
S$oložim bo pob polici, 
Kwoẽna mí ho oklowala, 
Achych, běda! oklowala. 
Ooložim bo na polici, 


Kokka mi ho poſſkrabala, 


Achych beda! pofffrabala. 
Polozjm bo na ulici, 
Priljtl luňdť, odneſl bo, 
Achych, běda! obnefL ho 3 
Da, nefiřajiný, slý luňdáťu, 
Neodnaͤſſeg muže mého. 


Sr. L. Celakowſth. 


/ 
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8 4. T n ě 
odb Fr. Šfira. 





militce. 


O týž mobu atezpomenautt —- 
Na dẽwẽe milé, ah tak přemáté, , 
Ra uſta libí, očťo. fpanilé 5 ' 

Snadbych nemufel zahynauti ! 

To běroče přeladné a ztepilé 
Yřebc © boťu fimému mwinanti, 
© nim něťby tve rozkoſſi plauti — 

Smémolné to baufá frbce čilé, 


Bjsá mt 3 očínia miloft, 

3 uſt läſta bychá, newinnoſt, 

Pri něm blaho geſt mi pobýti: - 

G bych. že zapomněl mílau 

Tu mobroofau, fpanifau ? — 
Radẽg ci bolem žimu býti! 


Ra řabeř, 


Ty krylas kadefko gj čelinfo, , - 

Gak oblať měfice obtoči 3- 
Stinilag gegi-mílé očinfo, 

AB němž fe anděl uťrptý zotj. 
Giž na mých prfau zde odpočjmey — 

Chceli ſrdce laͤſty bol plnit, 

A mw miloſti krew fe rozwlnit, 
Swym ge lehko ſtinem ochladjwey. 
Ach! trwaͤm, že krew ty neſchladjẽ, 

Wſſecky až gegi uſtydly daſtky; 

A tlukot we ſrdci nefiatojé, | 

Už mra zhafne to ném požár ten laͤſky! — 


Meze Čloměčenítma. 
Granʒen der Menſchheit.) 
Od Göothe. 


— — 


Kdyß prawẽko otec Dobrozaͤkladne 
A preſwatÿ, ſwau Upemněné puͤdẽ: 


Powolnẽè růfau Giz neſtatj 
Bleſty blahotn⸗ Gen se dubem ſe 
Pres zemi rozſiwaͤ; Nebli de vémau 
Pak geho raucha SDopřivotvnámat, -. 
Obrubu libím, Což rozeznává 
Hruͤzu dẽtinſtau Boby ob ẽloweka? 
Wernẽ to prlje Že mnohé tiny. 
Nebo čloroěť Pred onymi gbau 
Nikdy nemá fe Co wẽẽny praub 3 
© boby měřit 3 Naͤs zomihně maf- 


Pozdwihneli pač fe X polfne mal, 
Dotťna fe pautcem A my fe topjme. 


Až nebe baͤn Gen kraujinek 

Nikde nezaſadj Obmezuge ziwot náš, . 
Giſto patu; X mnoho pokolenj 

© njm fi pohrámá Prikadj fe trwanliwẽ 
Oblak a witr. 8 fvé gſauenoſti 
Pakli peonýmí Řetězu weenemu. 


Koſtwmi ſtogj na 


W zahradě 
© zahraͤdka nas, told, brši, fogi, : 
Kraſau bylin, wuͤnj a barwitoſtj; 
Zagjimaͤ zrak, ſtaroſt pudj a bol bogi, 
Když duch upj we tẽezkomyſlnoſti; 
Smyſluͤm ziwoſt, aubům hbitoſt, tělu zdratvoft - 
-A práci toběť, bělniéu dá mnobau vaboff, 


NÍ 


O pranoftiřá a falendářjů čeftýe 
zwlaͤſſt? w XVI. ſtoletj. 


- Od Fr. Palackého. 


Ziwot cloweka geſt uͤkaz pomjgegjcj na diwadle ſwe⸗ 
ta tohoto; počáteť i konec geho kryge fe r tagemftmi. 
Awſſak fažbý, kdo gebnau z pauze tělejného“ traͤwenj 
dnů fmýdh k duchownjmu bytu procjtil, tuzbau gakauſi 
newyſlowitedlnau cjtj ſe puzena býti fe wſſemu, coby 
pobádťu ziwota tohoto gemu powygaſniti mohlo. W 
autleém pučení fe bylin i w nádherné barewnoſti kwẽtü, 
we wanj voětrů i ro ffumánj potůčťu, M letu ptactma pob 
oblaky 1 re ftrafiném ryťu byblitelů báupat lefnjh, zge⸗ 
wuge fe nám tagemſtwj gakeſi ſjly nefonečné, pronika⸗ 
gicj tak kjkage wſſecky zily a prüduchy této ſpauſty ſwe⸗ 
ta. točení gſauce mocí tauto wſſudy, ana fe buď la- 
hodnẽ, buďto bolefině žimota naſſeho dotýřá, anobrž zás 
pafjce 8 nj to potřebád ſwch bez přeftánj, pokud nád 
vůle a ofub ronšffj £ wysſſim ulazům nepomolá, nenj 
diru, že tve wſſem, 8 čimřoli fe potfároáme, moc tu bys 
lu naſſemu profpějjnau aneb fifobnau fnažně ffaumáme. 

Dwſſem pať wyſtaupjce m noční době pob nebe 
hwẽzdami pofeté, a obrátjce zrak ſwüg bo nezměřené wzda⸗ 
lenofti tragů wſſehomjra, ktezto tifjcorvé fvětů nepozna⸗ 
nýd ohromnau welikoſt a neftihlau moc ſtwokitele mé: 
bo zvěftugj, nemůžeme udrániti fe cítů budha naffebo 

3 | 
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pluboce gimagjcjh ; gebno, ga nerypramiteblně chatr⸗ 
ná a nicaucj geft weſſkera moc a bytoft naffe naproti bys 
tofti té, Eterá fměty těmito i námi wlaͤdne; drubé, gak 
wyſoce roznefjený geft duch náš nad oftatnj bytofti na 
zemí této, an fóm o bohu přemýfileti, moc a maudroft 
gebo neffonalau na tyto ſwety wylitau poznámati, a 
tuby gemu 1 ponẽkud pr̃ljbuzna fe cjtiti může. | Oboge 
rofjať to neyauzegi fpogeno geft 8 powẽdomoſtj té filo, 
neffonalé a plné tagemſtwj, fterá ſwet celý m bytu fmém 
zorzugjc, i náš do mffeobecného folotánj zachwacuge a £ 
obapolnému zápaju i uroronánj fe 8 přivobau zemnitřní © 
wſſudy pobjaj. 

Ba tau přjčinau nechtẽlbych muže ty, ktetj w nes 
myffaumaném pohybowaͤnj ſwẽtel nebeſkch, též 110 pros 
menach gegich, tagné přjčiny proměn přirozených na te⸗ 
to zemi ftjbali, 3 paubého ſſälenſtwj miniti a hrdě i twr⸗ 
bě odfuzomati. Bylit arci poměrau pogati, a zrak 
gegich fnebi uptatý zahalen byl raufifau fmyfInofti, kte⸗ 
vášto gím Ču prawdẽ problednauti zbránila. Ale pos 
wẽra tato aſpoñ důmodněgíjj a bůjtovněgíji byla nad gis 
ná badactroj, kterhmiz něfdy nedofpělá myſl lidjřá do 
budaucnoſti pronifnauti fe fnažjmala. Puͤſobenj ſlun⸗ 
ce a měfjce m oboru parnatém země naſſj můbec známo 
geſt; a ſtakj hroězdáří před Koprnjkem, poflábagice obě 
ta těla nebefjřá to počtu hwẽzd neftálýů, čili planet, afpoň 
bůflednoft frau ro tom gemili, kdyz ioftatním planetám 
moci podobné připifomali, © Zu-pať rozum lidffy ne nás 
hodami gafymié, ale giftau zářonnofij tagnau a tojne- 
ſſenau weden byl, řterauž ropffaumati hleděl. Tak giž 
m nevftarfjjh čafjh hročzbářítoj, ač neywjc aftrologis 
ďé, za um ẽ nj pořládáno 3 a gen ten o budaucjm půs 
fobenj planet na zemi přebpomjdati uměl, fbo budauci 
gich běh a poftamenj mezi febau pkedzwjdal, — což as 
jpoň £ učenému zpytománj fmětel nebeſtych meblo, 

Giz me flarém zářoně nachaͤzime patrné filepěge 
takoweho Diězdář troj a Chaldeyſſtj o celé ftarožitno= 
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ſti w uménj tom na flomo tozati bylt. Ale brzy zmoc= 
nila fé tohoto uměnj nenafpcená ziſſtnoſt lidſta, ušjmagic 
geho za proftředeř pkedzwjdaͤnj oſudü lidſthch, zwlaͤſſtẽ 
podlé ſtawu planet ro ořamžení narozenj člorvěta, a přeb= 
zwjdänjm tafovým, čili prognojtifománjm, u poměrných 
lidij kupejc. Tak giz Tiberius cjjař Kjmſth nekdy celé 
záftupy aftrologů 3 ReRjma wypudil. U proftředním mě- 
fu aftrologie zmláfjitě -u Xrabů pilně fludomána ai m 
potřebách wezdeyſſjho ziwota užjmána byla. | Od Arabů 
w Hiſpanii naučili fe gj pozděgí oflatnj národové euros 
peyſſtj. 

Eechowe a Moramané od měťů mžby zwlaͤſſtnj přis 
tozenau způfobíloft frau to umění mathematictém 
profazomali a geſſtẽ prokazugj;*) auzťé toboto fpogenj 
8 uměním hroězdář jČý m, atobo zafe nekdy 8 afiros 


logij, napomáhalo znamenitě profpěhu aftrologitého 


uměnj we rolafti naffj. Gak melice ono hned po zalo 
jenj wyſokych ſſtol Pražíťýh bylo zkwetlo, mezí ginhmi 
dlauhä i dmalná pamět oprognoſtikäch „welikeho hwez⸗ 
diker M. Hawla m Čehád bofmědčuge. Pöednj 
plod tn Sr ftoleti, gaťožto R. Kriſſtan 
zPrachatic, M. San Šinbel,**) W. Báclam 
Pacomffy, byli pročzbáři m Čechách i mně ſlawnj. 
dnámotě pſanj Cnedffe Sylvia £ W. Šinbelowi pos 
dmalné, kdezto mezí ginými ſlowy tafto o něm prawj: 

„Nikdy jem tebe newidel, aniž ty mne, gařož fe domnj⸗ 
mám 3 ale fflaroná porvěft o tobě mimo giné ffetrnoft mau 
P tobě budj. Neboť za hlawnj ozdobu měťu naffeho 


» WViz o tom: Stanislai Wydra historia matheseos in 
Bohemia et Moravia cultae. Pr. 1778. 8. 

9) We ſtarhch dikaͤch dworſkhch kraͤl. deſteho E r. 1383 m Boles 
ſlawſkem kragi gmenuge fe wlaͤdyka „Wiſeſlaw Sindel z Nudwo⸗ 
geniczꝰ prawdẽ pobobné geſt, že MR. Šinbel z téhož rodu poſſel, 
ačive Králové radci zrozen. 
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gmjn afi, ani běhy hwezd i bubaucí počafi, mory i nee 

autoby fám gediný prawẽ pkedpowjdati umjs. | Protož 

tebe milugi, cíjm a fobě mážjm, a gfem celý twug.“ A 

I. 1560 pfal M. Šímon Proren z Šubetu, w minucí 

vé na týž tof :- „Geftliže o to oprammbomau péčí máme, 

aby učenj (Prazſté) © mjftu a bůftogenfioj prronjmu nas 
toráceno a wywyſſeno bylo, tehdy předlem a prvotně 
mathematflému uměni, i těm Eteřjž ro něm pracugj, ſku⸗ 
tečně nápomocní býti mámej Pteréž od něřoliťa fet let 
ty -učenj. Pražířém, a zwlaͤſſtẽ pať hrvězdáříté umění, a 

boge fe gako dotýfagici aftrologia, nadewſſecka giná us 
mění fau fe ſtwela a gaťo přednojt držala“ | Přednofti 
této arci wẽkowé nynẽgſſj tehdenfiim fifolám Pražíťym 
zámiděti nebudau : ale rožby m tom učenoft gaťáfi.a duch 
wẽdecky, ač bo zácefij fe octlý, na geo fe Dámaly. Aniž 
pak bez uzitku byly práce tyto učených Čehů pro aſtro⸗ 
nomii můbec; tabule aftronomicé Sindelowy, knihy Cy⸗ 
priana Lwowſteho a Zhadeáfje z Haͤgku, gegich pozna⸗ 
menánj welmi pilná běhů těl nebejťýh, m Praze züſta⸗ 
waly; užjrváno gid na dmoře cjfaře Rudolfa II, ode 
známého Tychona Brabe, a po něm i od Keplera; a 
klasſickä kniha tohoto, ktera weſſterau nauku aſtronomi⸗ 
ckau až podnes zaklaädaͤ, po mnobholetém ſtaumaͤnj na ob⸗ 
ſervatotich Prazſtch, léta 1609 m Praze, na rozkaz 
cif. Rudolfa na fmětlo wydaͤna geft.  Známotě paf, je 
i Sepler, ať přední měfu ſwého afironom, aftrologie o⸗ 
wſſem nezawrhowal, ale i fám ro ofjble geajm zalés 
cen byl, 

Powẽry afirologicčé m XV. a w XVI. ſtoletj nes 
gen m Čedhád ale i ginbe m Curopě weſmẽs panomaly 
u lidj učenýh i neučenýh. | ico, hrabě Wiranbolffý 
we Wlaſſjich, opřero fe proti nim na fonci XV. ftoletj, 
nic tim neprofpěl. | Wſſickni hrmězdáři byli tebbáž afiror 
nomomé i aftrologomé fpolu 3 prognoſtikowänj, čili pta= 
noftifotvánj, uvedeno bylo w učený gakyſi ſauſtaw, a 
tau barmau, ač lichau, i oſwjcenẽgfſfim duchum toho és 
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fu panowalo. Nebo podlé omen planet, a amihchz 
mythologie kecké powah bobů, domyiſſleli fe —— 
nich budto dobrého neb zlͤho. Merkurius, Venuſſe a 
Jupiter gmini byli za dobré, Mars a Saturnus za zlé 
planety 3 podlé toho bomněnj taťé gmena gegich čeftá 
zdaͤwna utmořena gſau: Dobropán, Krafopanj, Stálos 
moc, Smrtonoš a $Hlabolet.  Menedoftámalo fe tažé 
důmodů na oko pobobný, fterýmižby tafomé bomněnj 
utwrzeno býtí mohlo. Tak pjíe M. Šub r pranoftice 
jvé na r. 1540: „Rebe nenj gako něgaťá tolifo plachta 
roztažené, a hwẽzdy gaťo něgacj fpalfomé beze toffý 
moci; než mufiť mjtí giftě a magj rozličné a bírmné mos 
ci, Dobré neb zlé a gebomaté, gimiž přírozenau komple⸗ 
ni žiolům a pomětřj proměňugí, nekdy m Dobré g něs 
fby me zlé. J poněmabž geft tať, tehby může něco 0 
nemocech a zdrawj lidſtem iginnd wecech ze hwezd wza⸗ 
to býti.© Ze aftrologomé ſami o prawdẽ umění ſweho 
nepohybomali, a gemu, afpoň nekterj 3 nich, royšffi ga⸗ 
liſi duſtogenſtwj přičitali, to mezí ginými duwody take 
fora téhož M. Šuba m pranoftice geho na rok 1555 
dokazugj, fbežto prawj: „Lidé toho, co fe ro pranoftis 
kich klade a přirozeným během na hročzbáh nachäzj, us 
jimagi toho fe zlému, na ublýšenj cti a dály bojíte, — 

a činjce fobě 3 planet boby, na mne i tm baby nabjha⸗ 
aj, abych gím planety četí, gešto fem gá 8 tafomým ffi= 
juňťem (ibj a fifodným bujii i měfici ludakſtwjim niťbá 
nic Cinití neměl, © Protož fem fe tobo myddmanj 


pranoftiť těl zbarviti, aby fe o mně taťomj bezbožní . 


libé nebomnimali, že gfem něgafým čaroděgnílem neb 
badačem a Bábelnjfem, poněmadí gfem bročzdbářem a 
$ranoftify mydámám.“ X Čroťu 1553 prami týž miſtr: 
„6 tomu a £ takowemu fonci mybámal fem gá pras 
noftiťy ſwé, aby libé půtřjce na ſtutky božíčé a na diw⸗ 
né moci a způfoby gegich, aby uzjwagjce gich, chwälili 
znich gméno gebo. © A ne próto fem ge wydäwal, aby 


/ 


58 
fe libé báli Saturna a Marfa, a ob Supitěra neb ob 
Venuſſe aby dobrého čeťali, gafoby Saturnus neb Mars 
byl žimý a zlý co čloměť, a Supiter a Venus bobrý, 
gezto negfau než tvěci mettvé, a rozumu ani roůle fivos 
bodné nemagí, — ale geft gíný zprámce a ředitel, kte⸗ 
výš ge podlé můle jmé gať dce a k čemu-Ace zprawuge 
a obracj; a toboť fe magj libé báti? a t. d. 

Gak ielice za těchto čafů ro Čechách pranoftiť hwe⸗ 
zbáříťnh 1 ro obecném ziwotẽ ffetřjno bylo, dofazugí — 
mezi ginými düwody tařé ftařj letopifomé čefiti, nedaͤw⸗ 
no ponepprro tiffem na fmětlo wyſſlj. Spiſowatel nes 
gen o kazdem zatmění flunce a měfice, o řažbém ukazu 
fomety, pilné zprámy Dámá, ale i bomnělé učinfy ges 
gich myřlddá. Kdyzel. 1485 ſlunce celé fe bylo zaf= 
mělo, oznámil M. Mamřinec, profešfor m řollegí, 
že učineť tohoto zatmění po fjeftnácti letech prý fe wy⸗ 
plnj.  Přičina meliťé drahoty w aurodném létě 1491 
powſtalé taťé ta fe poříádá, že Nemci wydawati pras 
noſtik pramili, „tohoto prý bude málo, a tohoto tařé ;“ 
při čemž fronifář podimný faub ſwuͤg o té wẽci ronnáfjj, 
že prý „to umění můž w fobě býti pramé: ale by to 
wſſecko mělo býti tak, gafož oni prawili aneb pfali, bys 
liby co bohomé; ale pán bůh mfjeďy měci zprawuge a 
půfobj gako pán, na něm geft wſſecko; protož těm pras 
noftiťářům toliť ſluſſſ měřiti, gaťo ginhm Ihářům." Ale 
poměra wẽeku toho mocnẽgſſi byla, nešli neměra fronifás 
ře naſſeho; an gíž l. 1505, kdezto o fgednocenj měft 
Pražfťýh pob geben auřad měftflý gebnati počato, o 
čej M. Jan Paſſek z Wratu nad giné zwlaͤſſtẽ pilnau 
péčí wedl, ſſowo gednoho faufeda Prazſteho myfoce vás 
áeno bylo, an prý před lety nalezl byl m knihaͤch něgas 
keho dořtora Gitjho Genfiteinera z z Naimburka, to gebo 
praftice (pranoftice), zeby žáť měl Prahu zfaziti, — — 
čjmž zgewnẽ na M. Paſſka narážjno, — Ale neppas 
matněgffi geft zpráma £ r. 1524, fbežto m Praze na 


den S, Sana Jlatouftého meřegný půft a modlení uložes: - 


no bylo, „protože oblohy nebefřé prožily tvelfau powo⸗ 
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be, gakoz pať wiſickni bmězbáťi to pořlábali, že ob po⸗ 
čátřu fročta wſſech jpogenj planet takowé nebylo, aní za 
čalu Roe. S uſlyſſal pán bůh moblitbu bobrýdh, že pos 
modeň, fterá měla býti unoromýh bnům falenbářoronů 
r naftánj měfice března, obrátil milý bůh m mětry ſil⸗ 
né, i taťé nekdy w potaſj dobré“ 

Ba přičinau té a takowẽe duͤlezitoſti pranoſtik, pro 
tehdeyſſj žimot pofpolitý, uflanomeno brzy po ros 
fiřenj knehtiſtakſtwi m Cechaͤch, aby geben z profes⸗ 
fovů na mpfofýdh fiřoládh Pražíťýh wzdy na fažbý rok 


tař nazivané minucj a pranoſtiky mydámal, gimijby fe. 


libé před ginými zpramomati moblí, aniž fe (nářítvjm 
kohozkoliw zawoditi Dali. Doſwẽdtugj toho negen ti⸗ 
tulowe takowych minucj, ze gſau „z učenj Prazſteho, 

ale i ſſowa M. Šimona Proxena ze Sudetu w minucj 
na tof 1561, kdezto prawj: „Roku faždého mínuci a 
pranoſtika x učený Prazſtkeho můbec fe mydbámá, a to pro 
zahormánj známofti čafům rozdjlüw a proměn, Čteré fe 
w nid trefugj, též pro lidu obecního napomenutj a wy⸗ 
ſtrahu.“ Tento gelt půmod auřadu aftronoma univer⸗ 
ſity Prazſté, tterýžto w XVI. ſtoletj, pokud mně známo, 
W. Wäclaw z Pacowa (71518), M, Pawel z ka 
mi (11520), W. San Babrádťa (1557), W . Ší« 
mon Proren z Sudetu (31575), M. Detr Robicillus 
a Tulechowa (11589), M. Martin Baháčeř Naumẽ⸗ 
tickh Rauměřic (91612), na fobě měli. Wedle nich 
ale i ginj mnozj hročzdáři minucí a Falenddře pod gmés 
ny ſwymi wlaſtnjmi zhuſta mybámali, ačřoli ſpiſowé 
gich té mážnojti u lidj neměli, kteraͤ obyẽegnẽ falenbás 
řům z učení Pražíťého pofilým profazomána. 

Näs o literaturu čeflau wyſoce zaſlauzilh wlaſte⸗ 
nec, p. Joſ. Jungmann, podal nám mnohé zpraͤwy 
o fpifech broězdáříčný, též o minucjh a falenbářjh, w 
behu XVI ſtoletj u Gedů wyſſlich z8) ale auplnofti w 





H Big gebo hitorii literaturs čejřé, na ſtränce 101 — 102, a 
D3 — 226 s též na. ftr. 633. 
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ubání. gich boſei nelze. Gako za naſſich daſuͤ fe dege, 
tak i před ſtoletjmi fe daͤlo, že kalen daͤke genw tom ro⸗ 
ce ffetřjno, pro kterh pfán byl; kazdh nomý rok odſuzu⸗ 
ge pkedchuͤdee ſweho do nepaměti a záhuby. Pročež i 
welmi počjděu nalezti.geft tyto pamätky nekdeyſſjho měs 
fu ro Čeháh. Gmenowitẽ fromě onoho falendáře na 
rož 1489 m Plzni tifitěného, gehozto geden eremplář 
Dr. Mayer nekdy m rufau měl, o kteremzto ale, kam⸗ 
by fe poběl, nic fe new, — nifbo neoznámil nám, z ce⸗ 
leho prronjho ftoleti po uwedenj knihtiſkatſtwj bo Čed, 
ani gebiné minucj aneb falenbáče tať, gak toho určitoft 
bibliografiá žádá 3 t geft fe bomýjileti, če žádný zlites 
„rafovů čefťnh tafomýd fpifů fám m ruťau neměl, gaťož 
jfutečně i aá fám, ač pilně fe Doptámam, ani gebné minucí 
3 XVI ffoletj m Praze fem fe nedopjdil. Tjm hognegſſj 
zbjrka gich boffala fe mí vofu minulého m archivu Tkebon⸗ 
fčém bo rukau; z nichzto, co fe mi bůležitěgfijho býti zdás 
[o, wypſaw, nynj mlaftencům. tve známoft umefti ci. 

Rozdjlny geft způjob flarýdh minucí a falendářů 
deſthch, negen co Do formátu, ale i co bo obfahu gegich. 
Minucj mychdázely obyčegně w 16tiliftomé formě čili w 
febecimu, od ffefti až bo dwanaicti archů fazdboročně 3 ka⸗ 
lendaͤkowée pať weſmẽs me guartu, ode 3 až do 9 ardů, 
Obſah minucj mnohem hogněgffj a pamatněgff] geft nez⸗ 
li falenbářů. | Jpůjob mínucí geft fen, že po tituljdh a 
wyſwẽtlenj počtů léta i znamení a harafterů planet, 
ajpeřtů: a t. b. říabe fe Falenbář mlaftně řečený, kazdi 
- měfie obyčegně še zwlaͤſſtnj vignetau, něťby i $ terffi 
broauřábečnými, gak fe, fažbého měfjce chowati ſluſſj. 
Potom náflebugj článřomé tito: 1) pob kterym afpefs 
tem co dobke neb zle zatjti; 2) v krwe pauſſtenj podlé 
čtyť ẽᷣtwrtj faždého měfice, a ſice lidem „wodokrewnjm, 
kaloſtudenhm, pẽnohorkym a krewnim: 3) — pehcešlí 
taťé wẽdẽti, kdy máš co dobrého zacjti anebo nebežpes 
ného nedati, pod gedním faždým znamením, zřenj max 
ge E mějici, tohoto mýpifu máš pozoromati,“ Potom nás 
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flebuge brubý djl minuci, a fice pranoftifa, obyčens 
ně s přebmlumau aneb dedikacj objjirnau, čafto obſahem 
fwým velice zagimawau; potom fe mluwj o panománý 
planet, čili o zpraͤwejch roku toho; o zatměnjh flunce 
neb mějice 3 o potvaze roku pří porětři; o aurodaͤch; 0 
nemoci a moru; o roálťádh a nepokogi; o rozličnýdý 
ſtawjich a gich budaucím ſſtẽſtj, a fice nenprto o kreſtanech, 
potom o Zurcjh a Zidech; o kraͤlowſtwjch a zemjh, zwlaͤ⸗ 
fitě deſte a moramffé, co fe m nich léta naſtaͤwagjcjho bjs 
ti bude. Pak ftogj druhá firana prunoftifo, o pomaze 
porětěj to faždém mějjei, podlé čtrortj měfjce; čímž mís 
nucj fe foncj. Ale gíž I. 1565 počal byl Dr. Thade⸗ 
dě Haigek z Haͤgku přibámati na půl arýu poznamenás 
nj „javmarťů, fteřjž fe w měfteh a ro měftectáh m kraͤ⸗ 
lowſtwj čejřém Oržjmagj,“ což potom po něm i ginj pras 
noftířáři cinjwali. 

Kalenddkowé ſtakj mnobem chudſſj afau. Kromě 
počtu let, wyſwetlenj afpeřtů, naučení o paufitěnj krwe, 
zpraͤw o bubaucjm počaji, neobſahugj než obnčegné pos 
lozenj Dnů m roce; zřjbřa fby předmluma aneb připiš 
trátťý o fpiforoateli a budu gebo gaťé fměbectm] mys 
dámá. A wſſak i ti čafto biftoricé zpraͤwy fe zwlaͤſſt⸗ 
nm dnům na způjob Falenbářů biftorifýh kladau; čas 
to taťé nadázegí fe m „Falenbářjh fe pfanj“ zprámy 
fauměďé, od těd, Pteřj gich uzjzjwali, pro frau pamět 
wepfané, čímž fe ffaumateli flarýd dẽgin me wlaſti bůs 
lezitẽgſſjmi ſtaͤwagj. 

Chci nynj tim, cofemoſpiſowateljch techto mís 


nucj afalenbářů, budto ze fpifů gegich aneb odginud, ſe do⸗ 


wẽdel, 8 tolaftenfřými čtenáři fe zděliti. Bylit oni téměř 
wſſickni miſtki w učení Prazſtem; něřteřj 3 nich, bofáh= 
f miſtrowſtwj we filofofii, potom i na lekakſtwj fe odda⸗ 
Proẽez o fajbém z nich nachäzegj fe nekteré zpraͤwy 
rukopiſu tař nazmaném „Codex decanorum facul- 
tatis artium -studii Pragensis“ ob r, 1367 bo 1589, 
kteryzto vo c. k. voeřegné bibliotéce Prazſté fe homá, 
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© M áclam z Pacowa, čili Pacowfkh, 
dif [. 1462, 10. mdge pořádá fe mezi těmi, ktekj toho 
dne duͤſtogenſtwj miſtra m učení Prazſkem doſaͤhli; tři- 
kraͤte zwolen byl za dekana fakulty filoſoficke, a ſice r. 
1467, 1474 a 1483, pořažbé 9. řjana. Leta 1505 
w měfjcí lednu, po fmrti bratra fmého M. Safuba, pos . 
neyprw za reftora wyſokych ſſkol Prazſtych zroolen geft. 
Podruhé pak auřad ten zaftámage, I. 1513, 28. (ebna, 
8 tohoto fivěta feffel, d'm foftele u ©. Hawla flaroně poz 
domán. Tehdeyſſj dekan prawj o něm, že byl „„mag- 
ni cerebri vir ac universitatis astronomus perpe- 
tuo memorandus,“ Nenj pobnby, že za čafu (mého 
minucj a pranoftiťy z učení Pražíťého mydámali ale nes 
wi fe o žádném erempláři takoweho fpilu gebo. 

Totéz plati o M. Pawlowi z Příbramí, pros 
fešfovu mathematiky, genž [. 1520, 5. řjana, w motu 
relifém, kteryj tehbdž m Praze fe byl rozmobl, umřel. 
Prawj o něm fronifář flarý, je byl muž učený. a zběhlý 
aſtronom; roždy fe byl obároal oppoſicj dwau planef, 
Marſa i Saturna, kterau prý 8 fwěta feffel. 


M. Miřuláš Šub z Semanjna. 
(Umřel I. 1557. 23. dubna.) 


- Db tohoto hwezdaͤke zahormáno m Zřebonffém ars 
divu ſedmero minucj 5 neyſtarſſj z nich geſt od r. 1540; 
ciné gfau od rr. 1544, 1553. 1554. 1555. 1586, 
a 1558. Lupdẽ prawj, že od r. 1520 počam až Do 
(mrti fimé minucj mybámal, o čemž od nifoli nepochy⸗ 
bugi; jám zagiſté W. Šub odrmolámvá fe daſto na pra⸗ 
noftifu froau, na rok 1524 wydanau, fbejto bylo weli⸗ 
řé fpogenj wſſech planet na rybáh, — ob fteréhož, gas 
koz giž nahoře Dotčeno, Pražané meliťé powodnẽ fe byli 
obámali. — | 
M. Sud, pofilý rodem z Litomyſſle, ftubomal m 
Praze na počátřu XVI ſtoletj; léta 1510 fial fe bas 
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faldřem, [. 1515 miſtrem to učenj Pražílém. L. 1521, 
I měficí řjanu, zwolen za befana“ třjdy filoſoficke; me 
aprámád, fteré o befanatu jmém pozůjtamil, připomjná 
taťé fmrti otce fmého Rana Šuda, [. 1522. 20 frpna 


„ po Dlaubé nemoci m Praze zemřelého. Brzy potom zdá 


fe, še učení Prazſté opuftil, dtěne fnad m flam mate 
áelfťý wſtaupiti, což profešforům ro kollegi zbráněno by⸗ 
lo3 ano I. 1544 meliťfau rozepři měl 6 miftry učení 
Prašíťého, řteráž potom u magiftratu flaroměftílého u« 
roronána. Tijm fe podopiti dd, proč mezi afironomy 
učenj Pražíťého gméno gebo nikde fe nejpatřuge, Pra⸗ 
wj o něm nahoře botčený Codex Decanorum: „Ede- 
bat ille cum annuas tum privatas praedictio- 
nes veridicas, erigendo figuras coeli, de nativi- 
tatibus et vita plurimorum, de regnis, de rebus 
publicis earumgue variis eventibus““ A R. Bas 
dháčeť ſwedtj, že frál Ferbinanb deſth geg pro prawdi⸗ 
woſt geho bmězdáříťýh pkedpowjdanj rád měl, 1 roční 
plat mu wykäzal.*) Ze pať na fmé almanady od frás 
le privilegtum fobě bané měl, fám něťolifrát botládá, 
-— Bdá fe že M. Šub byl prwuj, co minucjm a pra⸗ 
noſtikaͤm čejťým gegich zroláfitn formu ubělil, kterau fe 
ob tebbdenfijh minucj němeďýd k lepfjjmu proſpẽchu ſwe⸗ 
mu běl). © B čefťýh pranoftiťáh tať kjkage za hlawnj 
wẽe pomažomány gfau před mlumy a připify obffits 
né fu pranoftice, obſahu poučugicjho, buď o měced nás 
božnýh a ſpaſitedlnych, buď o přirozenofti můbec, buď 
i o předmětech biftovidých ; mnohé z ni i pro náš ge: 
ſſtẽ negfau bez užitťu. © Zaťomá pogednánj, wekterychz⸗ 
to geben pranoftiřář druhého gaťo o zámob přemýffiti 
fe ſnazil, we wſſech mínucjh němeďýů chybj. M. Sud 





*) Wiz Balbini docta, II. 842. — „ob veritatem praedicti- 
onum astrologicarum a rege Ferdinando amatus ef sti- 
pendio auctus.“ 
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o tom tářto prawj to přebmíutoě fu pranoftice ſwe na 


t. 1540: „Obyčeg můg geft při fažbé pranoftice, 
lidem předflábati, aby šťení fivého f nebi a ť hwezdam 
neobraceli, ani od nich dobrych a ſſtaſtnijch wẽecj OČes 
kawali, aneb zlých a neſſtaſtnch fe obaͤwali; a to či: 
njm z příčiny ſwẽdomj fmého: neb ſtlädage pranoſtiky 
hwẽzdäẽſte, nerádbyd tim lidem k tomu poſluhowal, aby 
zčenj ſwé obraceli ob boba £ hmězbám, Negſaut hrvěze 
by té moci, aby z nid mohl majti gaťau pofilu proti 


budaucjmu zlému, Pteréž na tě fErntá moc božj umebe,“ 


M B r, 1554 pramj: „Nẽektetj mí taťé za zlé w tom 
měli, že ro pranoffice bmězdáříte o bohu a o wecech božs 
fen a [pafitedlnýh mluwjm. » 

W připifu minucj na r. 1553 fiějuge fi M. Sud, 
že nekterj nemážný tifřáři, Fteři knijhy tiſtnau a probá= 
wagj, zrolájitě na Morawẽ, geho minucj a pranoftiťy 
po něm a gemu na fifodu tiffnau bez geho pomolenj; 
což tudiž fErze pana Sana z Waldſſteina na faud zeme 
fťý i na arcifnjžete Ferdinanda, zprároce tehdáž kraͤlow⸗ 


ſtwj Čefťého oznefl, — $ gaťým foncem, to nermjm. B. 


přebmlumě paf nařjřá melice, že mu Anna manželfa ge⸗ 
bo umřela, w fobotu před řřjjomau neděli [. 1552, pas 
tero djtek newelkoͤch mu pozůftamirfji. „A geft mí od⸗ 
gata wſſecka chut k ročcem fměta tohoto, i ke wſſem us 


měním, m řterýĎh ſem prmé z mlabofti 8 potẽſſenjm a 


8 dutj pracomal. A tať giž ſnad tato nynegſſj pra⸗ 
noſtika má bube poflední odemne mydand“, 

B přebmlutě zafe na r. 1556 prawj, Je „těchto 
let geſt fe giž naplobilo hwẽzdaͤkuͤw mjce než gich potke⸗ 
bj, a fažbý dce midjn býti, a zámidě druhému, bte fox 
bě taťé mezi lidmi gméno a poměft způjobiti, 6 pofměs: 
dem a 8 ufitipfy druhého, dělage fe miſtrem nad nim, 
a braufe wtip fivůg o geho, gežtoby ſic fám od febe malau 
oftroft měl“ A ginde též na ten způfob dj, je „něřteři 
ať činimagí, je ſwuͤg neoſtrh tip 0 můs tupý 
braufi."— 


U 
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E“ ſmrti nebo gefitě na r. 1558 wyſſla minucj 
geho ſtrze Šebaftiána Okſa, knih tiſtake; při čemž wy⸗ 
dawatel tuto zprámu klade: „Neboztjt M. Sud nad 
giné aſtronomy gſa pilen ſpiſowaͤnim minucj a prak⸗ 
tik, wzdycky měl o to péči, aby ſe neyprw imprimowa⸗ 
lo; tak také na tento rok budaucj minucí 8 pranoftifau 
r ſwe bibliotéce exemplaͤke geſt zavechal; — a nebožs 
tjkowi Dobře před geho ſmrtj ſmluwau ſem fe uwolil, 
abych gemu a dědicům geho k uzitku na tento budaucj 
toť imprimowal. — Dal gemu pán buͤh r tomto uměs 
nj amláfitn] dar, je netoliko mathematicas disciplinas 
anal, ale brvězdářítojm m cizi zemi wzneſſen i doma 
byl, tak že ob učenýh za předního gmjn geſt.“) Ses 
mařil čafu a darům od boha fobě propůgčenýh, nýbrž 
rěřem i nemoc) ztrápený gſa ob mnoha let, práci tuto 
zmužile wedl. Sluſſj ani na to nezapomjnati, kterak 
dobrého a fe rofjem uctímého žímota byl, pobožný, m 
nemoci fnažnau moblitbau pánu bohu trpělimofti doka⸗ 
zuge, djtky fivé k pobožnojtí a prácí wedl, napomjnage 
aby ſlowa božiho pilni byli, fráli a wrchnoſti poddání 
gfauc, uctimě fe rofjem a vočrně fe domali, hledje fvýh 
obchoduͤ zmyfali ſwau praci jimi byti, bogje fe pána 
boha. -X tař uftamičně objrage fe 8 pjímy ſwathmi a 
s foým uměnjm, m páteť na ©. Giřj I. 1557 kdyj zas 
fmitáralo, wzjwaͤnjm gména božjho cil ziwota ſweho nic 
gináť než gaťoby ufnul, pobožně wykonal.“ Hodhomán 
geſt w Praze, ro foftele u matky boží na Lauzi. 

Sa mnoha mjfted pranoftiť fmýh mlumj M. Šub 
o umyflu fmém, že „fu potěffenj kräle GM.“ fepfati dce 
knihu zwläſſtnj, obfabugjci pranoſtiku delſſi na tkidceti 
let. Zwlaͤſſtẽ pak na r. 1544 prawj: „Šjře a tjce 





» B tbž ſmyſl gmenuge fe tařé im codice decanorum faculta- 
tis artium: „„Astrologus nulli, gui ea aetate in Germania 
claruerunt, secundns,“— 
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- toho tovpjíji w giné fmé pramoftice, o Žtevé fem negebnau 
giz prawjwal, Fteréž tafé na ſwẽtlo wydati nebudu dlau⸗ 
bo prodljwati, poznaͤmli wſſak m tom mběčnoft a odmẽ⸗ 
nu za ſwau práci od lidj, abych gich mohl odbýmati, 
bez ſſkody nářladu mého“ A wſſak knihy takowetol. 
1553 gefitě byl newydal; wyſſlali pozděgí, nemim,. © 
3 předbpomjbanj gebo za pamatné gmjno geft to, 
co Yo pranojtice na r. 1555 byl položil, že „„pofudž m 
tom hwẽeẽzdy a planeftomé co mobau, čeflému národu w 
wijke a m zwyklem näbozenſtwj nemalá proměna těchto 
let fe frěběj; kterehoz pak foli léta, to při tom bud.⸗ 
A befan filofofiďé fakulty pjfje o tom: „Inter reli- 
guas de regno Boemiae prognosticationes, anno 
ante obitum suum scripsit, in regnum hoc per- 
vasuros ranunculos, gui, ut est in apocalypsi, sint 
. nocituri ecelesiae; sed Deus omen illud avertat.““ 
Ram fe to dplilo, znatelům tehdeyſſich děgin we wlaſti 
řjci nepottebj. | | 
Minucj gebo wychäzely obyčegně pod titulem: 
„Almanach Miſtra | Mifulájje Suda z Šemanjs 
na. Pripſal gel. 1540 panu Janowi z Warfenbers 
fa a na Brojřeticjh, neproněfjímu purfrabj Prajířému 
(. 1553 p. Sanomi z Waldſſteina a na Sočnifus L 
1554 p. Ubamomi Bohbaneďému z Óodřoma a na 
Zlebjch i bratřjm geho 3 1.1555 panu Adamowi z Šterns 
berfa a na Šelené Hoře, neywysſſjmu fudimu fráloros 
ftroj Ceſteho, p. Heraltowi Kawkowi Ritanſtemu z 
Kjtan, na Štěťní a na Swihowẽ, heytmanu krage Pra- 
chenſteho; pať I. 1556 panu Wilemowi z Rofenberfa. 
> Rozffiřim řeč o tomto nekdy neyfiarmněgfjjm hwẽ⸗ 
abáří čejlém, o Fterémž nám gefitě nikde zprám mjftněg= 
flid podáno nebylo,“) nynj giž o náfledomnícjh gebo 
zanáměgffih tjm fratčegi mlumiti budu, 





+) Srowney wſſak, co Supáč tve ſwem kalendaͤki hiſtorickem na 
ben 23. bubna o něm prawj. Gmenuget po „illustre gym- 
nasii Pragensis nostraegue patriae lumen.““ 
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M, San Zahrábřa, čili Horten ſius. 
(Kat. m Praze I. 1501. 18. liftop, 
umfel I. 1557. 2, dubna.) |- «“ 


3 mínucj miftra tohoto na rok 1543 a 1545, řtere 
w Zřeboní fe chowagj, nic o něm dowẽdẽeti fe nelze; ale 
tim rojce zprám poftytá Eniha defanflá učení Pražíťého. 
£. 1530 gſa baťalářem, dijputomal meřegně dne 31. 
ſrpna pro Dofaženj miſtrowſtwj, ajmž t 26. zář] poctěn 
get. Brzy potom obrátil fe W. Sahrädka bo Wlach, 
zwläſſtẽ bo Benáteť a bo Padowy, k nabyti ffirfijho us 
měnj 3 tam bezpochyby gméno fimé deſté změnil r [atins 
ſte Horten ſius, pod řterýmito giž l. 1532, 9. kigna, 
wracege fe Do wlaſti jmé a gefitě na ceftě gſa, za deka⸗ 
na třjby filofofiďé zmolen geſt. Do Druhé auřad ten 
zaftárcal o drvě léta pozdẽgi, pří emi fobě na öjdkoſt 
ffudugicjů m Praze fléžuge, pramě je „in eandem 
sterilitatem parentis nostrae Academiae, guae 
fuit annis proximis, incidi.“ Potom wyptawuge 
přiběh fivého wydaiwanj. pranoſtik fe dothkagjcj; Pterýžs 
to, ponérmabdž znamenitě fměbcj gať o duhu tehdeyſſjho 
weku, tať i o bofti mytřelém flobu latinſtem miſtra 10s 
hoto, celý fem pološiti chei. Prawj paf: „Cum hoc 
anno, TÝ. g. na rof 1535, esset mihi demandata 
provincia D. Rectoris et DD, Magistrorum decre- 
to, uti Diaria (Minutiones vocant) publicarem 
atyue astronomi publici officio fungerer : ibi tum 
nescio, zelo ne? an lucro adaotus, Simon Nacze- 
radenus, rector scholae ante Laetam Curiam, de 
Cujus temeritate antea conguesti sumus, Diaria 
sua, biňasgue chartas, guas sibi clam Norimber- 
gae excudi fecerat, sparsit in vulgus: unam guae 
continebat tempestatum praesagia ex solis lunae 
gue synodis, nec non ex aliorum planetarum in- 
ter se habitibus; alteram, guae hoc idem pollice- 
zi ex ortu et obitu siderum inerrantium videba- 
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tur. . Sed ut prior fuit corrupta omnibus fere in 
Jocis, partim typographorum, partim auctoris ne- 
gligentia seu ignorantia potius, sic altéra prorsus 
inepta et ridicula fuit; nam negue tempori, ne- 
gue loco situigue Pragensi, id guod praesefere- 
bat, congruebat. Siguidem bellus hic astrolo= 
gus, non revocatis stellis ad certas signiferi sedes, 
negue ad positionem nostram correctis, sed. ita 
ut a Ptolomaeo Pheludensi erant collocatae, ubi- 
gue et exoriri et eosdem effectus producere fal- 
so credebat, vel potius guid sit ortus et obitus 
stellarum prorsus ignorabat. Nam semel coram 
coram DD. Magistris interrogatus, cum posuissef 
in charta guasdam stellas oriri et occidere, et 
uomodo nobis stellae et Alexandrinis oriantur 
vel occidant, Deus, inguit, scit guomodo illae 
| exoriantur nobis vel illis, sed effectus stellarum 
certos esse ct sic fieri videmus, Et plerague 
alia in eam sententiam dixit, ut facile hinc ad- 
pareret, haec eum vix summis labris degustasse; 
guae tanto conatu tamen jactare ausus sit Et 
cum tam ridiculas et ineptas chartas edidisset, 
tamen guo essent vendibiliores, eas Senatui ve- 
teris urbis dicarat, praemium semper astronomo 
publico debitum pra eripuit. Ad haec non de- 
fuerunt, gui se non modo facti hujus temerarii, 
guam operis ridiculi, defensores ac patronos pu- 
blice protestarentur 3; guorum ex numero fuit 
Martinus guidam Cutenus, importunae te-. 
meritatis homo — nacta est scilicet patella suum 
operculum, — gui affixis pro foribus insulsis gui- 
busdam versiculis, celato tamen nomine suo, guas- 
dam personas ex DD. Magistris perstringebat, et 
se patrocinari illius ausis aperte venditabat pro- 
testabaturgue; guo facto segue illumgue magis 
ridendum omnibus doctis propinavit, judican- © 
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digue ansam de se praebuerit, guam gratus in 


„Academiam, guam gue juramenti sui tenax, guo 


se illi obligavit, fuerit, cum eam appugnare ejus- 
gue honori invidere compertus sit, id guod de- 
inde paucis post annis aperto indicio declaravit, 
Sed aliis id adnotandum copiose relinguo.“ 

M. Zahraͤdka byl geben z předni profesforů aka⸗ 
bemie Prazſte, a proboſſt follege trále Báclamomy, 3a 
to mám že ob r. 1557 minucj a pranoftifh „z učení 
Pražfčého“ mydámal. A wſſak ro těď dwaun, Čteré ſem 
m Tẽeboni naſſel, uzjwal praktik cizich, a fice to prwnj 
M. Antonjna Brelochſa, k w Šmábfřé Halli, 
w druhé pak Dr. Diwiſſe Sedmihradſtého, m, měftě 
Steyru. Za rektora univerſj dwakraͤte zwolen byl, l. 
1549 a 1555. L. 1541 učiněn byl adminiſtratorem fon= 
fiftoče Pražíčé podobogi; I, 1549 prawi ſe že u kraͤle Fer⸗ 
dinanda s welikau ſtäͤloſtj za učenjí za konſiſtoẽ fe přimlaus 
wal. Kniha dekanſta gmenuge bo mužem nefmrteblné 
paměti hodným, pro geho pobožnoft, mýmlumnoft a 
mnohotwaͤrnau učenojt; W. Prokop Lupač melmi pos 
Ómalný náhrobeř o něm fložil, Fterýž m Balbinomě 
Bohemia docta (II. 217.) wytiſſten. Umẽew tři 
tooně před M. Sudem, 8 žalofti rofjeh mifirů i fons 
fielů a ftarffjh obecnjh mějt Pražílýh m faple Bets 
lemſte ſlawnẽ pochowaͤn geſt. 


San Stränenſky. 
Byl mẽſſtan Podaͤteckh, a welmi pilný ſpiſowatel 


čefčý, gakoz zpopifu aſi 20 kneh, mléteh 1342 — 1581 
od něho tiſtem na ſwetlo wyſſlych a od p. prof. Jung⸗ 


| Manna poznamenanýh, patrné geſt. Pſal též mnohé 


minucj a pranoftiťy čefřé ; m Zřeboní zachovány ẽtwery, 
od r, 1553. 1558. 1562. 1576. B připiju na prw⸗ 
nj 3 tẽchto ẽ tyr minucí, prawj fu panum bratřjm z Órads 
ce, p. Joachimowi na Hradci, puvřrabi „orlſſteinſtemn, 


, M 


50 | 
a p. Baharidffemi na Zelči: „Obyčeg ten až pofamad 


widycky fem zachowaͤwal, aby prácí ſwau pří wyklaͤ⸗ 
danj pranoſtik Waſſim Miloſtem přípifomal 3 © čemuž 
mí dobrodinj a obrana Waſſich Miloſtj příčinu da⸗ 
waͤ.“ 3 toho widẽti, že giz přeb rokem 1553 něfolifero 
minucj byl wydal. A wſſak Stranenſkh, gakoz roůbec 
rve ſpiſech ſwych, wſſudy gen prekladatelem aneb ſtlada⸗ 
telem cizich dDůmyflů byl, tať i o pranoftiťtád netolíťo 
ginýh hrmězbářů ſmyſly zbjral, ale čaftoí ſſowa gich, gas 
o £ p. M. Sfuda z dámněgfjjh čafů, opakowal. Dů , 
fám fe tim fice netagj, ale prameny fmé zřjdřa gmenuge. 


Dr. Thadeas Hägek z Gágfu. 
1. (Aer. m Prase 1625, umřel L 1000, 1. 34kj. 


Ziwot tohoto učeného'a bůmyflného muže fepfal 
nám p. F. R. Pelcel doſti pilně a obfjjrně;*) *odludi 
gá gen frátce toto mypfati ci, je ftubomat to Praze 
a dofáhro důffogenftoj miftromfřého, dne: 20. bubna 1. 
1551, odebral fe do Wjdnẽ, aby tam u flamného Ons 
břege Perladia, gebožto gebiným pofluhačem byl, m 
mathematice a ro aftronomii dále profpjmal; potom do 
Wlach bále fe puftiro, m Bononii učíněn doktorem m [č- 
fařftivi 3 po čemž aft I. 1555 zafe do mlafti fe mrá= 
til a m Karolině za profešfora mathematiťy přigat,**) 
kteryzto ale auřad zafe l. 1559 ſloziw, oddal fecelena lé= 
fařítroj, přeložil Cechüͤm znamenitý herbář Matthiolůro 


l. 1562, objral fe l. 1563 změřením a mapománjm ně= 
kolika řragů země čejřé, přigat [. 1571 na němu obec= 


*) Wiz Abbildungen böhm. unb mähr. Gelehrten und Künſtler, dil 


II. od l. 1777, na ſtr. 30- 46. F 
*e) Sluſſj wſſak tu poznamenati, je Haͤgek přebmlumu ſwau ku 

pranoftice na ©. 1554 pſal m Praze, ine welikéè kollegi, w měs 
ſſjſci řjenu I. 15523 pak je teprw ro minucj na rok 1564 nazj⸗ 
" má fe doktorem, na.r. 1558 ale gefitě miſtrem, což 8 Pelclowhim 

ubánjm nejcela fe ſrownaͤwaͤ. : — 
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njm. bo ſtawu rytjšířého a za protomedika kraͤlowſtwj 
čejtěho, potpm pať ob cjjařů Marimiliana II. i Rudol⸗ 
fa IT. za gih ziwotnjho lélaře s Úteréšto zpromázege do 
Rifle, tam mezi ginými muži 8e flamným Tychonem 
Brahe fe oznámil a (přátelil, a pozběgi příčinau byl pos 
molánj muže tohoto bo Praby fErze cifaře Rudolfa. 
WLiteratura naffe deſtaͤ počítala poſawad patero ſpi⸗ 
fů Haͤgkowiſch, mezi nimiz Matthioluͤw berbář neydüle⸗ 
zitegſſj geſt; gebo fpifomé latinſſtj gſau wſſak i hogněge 
ſfjni znamenitẽgſſiſ. © minucech a pranoſtikäch gebo 
doſawad neměli jme wedomoſti; gſau wſſak důležitěgíji 
nad giné, a pogednaͤnj geho kir. 1558 © Dimném přás 
telſtwj a fpogenj a zaſe o nenámifti a odpornofti vozliče 
nýdh přirozených wecj na fročtě, a gich bímnýh učíncieh, 
i podneá.ne bez utěffenj fe čte.. Ra témž mjftě praroj 
o fobě M. Hágeř: „Ackoli za ffeft let pořád minucí a 
pranofřišy £ položení mějta Wjdnẽ jem fříddal a wydaͤ⸗ 
mal, byro £ tomu wolen a wyſtawen, a nechtẽge déle té 
práce na fabě drzeti, giž ob tři let plnýh těh mihuci 
wydäwanj fem přeftal a přeftati mjnil, zwlaͤſſtẽ pať tys 
nj, odbam fe f giné prácí: wſſak gſa welmi čafto ob 
mnobýd pánům a přátel napomjnán, abych tu práci Č 
fobě zaſe přigal, wida taťé wlaſti nafjj toho potřebu, a 
ſnad i nedoffateť m tom, kdybych té práce fe adáliti dtěl, 
a nedtěge gaťé pomluwy wlaſti naſſj přiti, žeby giž po 
obgiti 8 tohoto fměta Dobré paměti R. Sana Zahrábs 
ty a R. Wifuláfje Sſuda nenalezí fe, kterhby tafomau 
práci činiti dtěl aneb mohl, k tomu ſem fe fdýlil, že 
fem minucj d ptanoftifu na tento budauci rok fložil a 
wydal.“ 3 toho náflebuge, je mnohem dkiwe, a fice 
giž r. 1540 minuci teydámati byl počal.*) | Dále prawj 
o též pranoftice na r. 1558: 4,2 této pať mé minucj 
zachowal ſem tento způfob, mímo prroněgfj] a obyčegný: 





) Geftliže wſſak M. Haͤgek gíž I, 1549 pranoſtiky u potofení měs 
fla ©3jd ně mydámal, prawdẽ podobné geft, je giz před r. 1549 
bo Wijdnẽ na učenj fe byl obebral. 4* 


— 
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neyprwẽe, je ſem kah nettere přihobné © hoſpodakſtwj top- 
bral ú ge mými faraftery poznamenal, Pteřjšto čafomě - 
prwé nikda od žádného mybledání a m minucjh pološes 

ni nebhwali; Druhé, aſpektuw wſſech ſem zanechal, gas 
kozto newelmi, a cela nic (idu obecnému pří minucj pos 
třebnýh. | Rebo ani moffeďy, Čtevéž mnohdykraͤt gedno⸗ 
ho dne fe fegbáu, ani 8 gakym gruntem klaͤſti je mohau. 
Gaftofrát zbẽhne fe něfolif jednoho dne, a w minucí nes - 
položj než geden aneb žádného" Pamatne geſt take flos 
tvo gebo w připifu minucí na rok 1564: „© fpogenjdh 
planet, praroj, a o zatměnjh, mnozi bmězdáři m čafu 
welmi fe meylj, náflebugjce tabuli ſtarhch, Fteréž fe £ 
těmto čafjům nifoli trefiti nemohau. Protož nedf fe 
giš wſſickni tí a takowj těmito patrnými a hmotnými 
bluby, Pteréž ge téměř m očí bodau, urazj a prawdẽ mjs 
fto bagj." To, mimo oſtatnj latinſte ſpiſy gebo, duͤ⸗ 
wodem geſt, že Haͤgek nad giné učence weku fivého gas 
jačgj ku prawdẽ prohledl byl, a ducha ofojceného i ſa⸗ 

—2 — do ſebe cjtit. Ale neſneſſl wẽk gebo takowhch 
nowot rozumnhch; Haͤgek w minucjch mých na rr. 1564. 


65. 67. 68. a 70. giž opět gako prmé aſpekty Bladí, — - 


3 té přjčiny bez pochyby, pro fterau 1 za naffih dnÁ 
bročzdáři budaucí potaſj do ſwych falenddřů kladau, a- 
noby gich fice mezí lidi neodbyli. — © 

Prjpis minucj Haͤgkowy na r. 1567 pfán byl m 
polí u Rábu m Ubřjdh I. 1566, 9. kjgna; bylf zagifté 
Dr. Dágeř r tom walnjm tažení mogenffém tohoto lés 
ta proti Turkuͤm, řtevéž filněgffj bylo na ojadné nezli 
kdy předtjm, a aupramněgffj, weda práci při nemocných, 
Minucj na toť 1568 pfána byla me Wijdni, na voť pať 
1570 m $refipurce w Uhtjch; 3 tobo podopiti fe dá, 
proč p. Pelzel ob r, 1564 do 1571 nižádnýh zprám o 
něm nenalezl, gaťož i přigetj gebo do ſtawn rytjtſteho 
na ſnemu meřegném to Cechach, pro zaſluhy geho při 
wogſtu fm 


53 


M. Šimon Proren ze Subetu. 
(Kat. m Bndẽgowicjch l. 1531. umřel 1575, 7, profince.) 


O jimotu geho pobány nám zprámy ffirffi ob p. 

D. Wat. Kaliny 3 Vátenficina m pogednáníh trál, čes 
fčé ſpoletnoſti nauť na r.1818 a 1819. (I.37.1I.11.) 
Bčajně z mtábi zabral fe bo ciziny na učení, a fite bo 
Wittenberku a Do Frankfurtu nad Odrau, čbežto boféhro 
miſtrowſtwj, l. 1556 bo Prahy fe zafe mrátil, a tu bo 
fakulty filofofiďé za profešfora přígat. © Měydámal mi⸗ 
nucj a pranoftify z učení Prazſteho na r.1559— 1568. 
Giž I. 1562 zafe „pro nabntj bogněgffiho uměnj“ bo 
ciziny, bez pohyby dv Wlach a do Francie, fe ftrogil 3 
pročež „nemage na tento.čaš to této myſli roztráce, — 
ja přjčinau mého bo cizich fragin odgezdu, — Waſſim 
Wiloftem (purkmiſtru a fonffelům Yražíťým) roběčnoftí 
mé čjm giným Doftatečněgí pronefti“ připfal gim mís 
nucj ſwau poflednj na r. 1563. | Pěťná gfau gebo ſlo⸗ 
ma ro předmlumě £ nj, m Šteréžšto očtrverém způfoba bí- 
vinaci (předporojdaní) doſti učeně gednci. „Od toho čas 
fu, prami, gakz mí pán bůh let doſpelegſſich Dogjti a 
aovamého rozumu požimati popřjti ráčil, hned pkedkem a 
neywjce o to fem fe fnažit, aby wlaſti fivé mobí býti 
fu pohodlí a užitřu. © Neb ačťoli from mlaflí jmé mno: 
hé a poctiwé přičiny £ ziwnoſti a giným uzitküm mobl 
fem mjti, wſſak toho nifdá fem fe nechtěl bopuftiti, abych 
mimo fmau rolaft fomu rojce flaužiti uſilowal; a nepo: 
dobugi, že ta má můle mnohým dobrým lidem známá 

i wlaſti mé mběčná a přigemná geft. Aniž znám přj- 
činy, pročby mlaft naſſe od cizjho nárobu, nežli od fond , 
wlafinjh, koyby gi 3 obogih gebnoftegný ujzitek gjti 

měl, 6 mětíji roběčnofti přigimati měla. © Neb poněmadži - 

dobrého mina, bogného obilj a zdrawhch bylin, Čteré nám 

wlaft naffe £ užitéu nafjemu řažbého čafu wydaͤwaͤ, toběs 

ční gſme: pročešondom i umění re wlaſti naffj je ga⸗ 

ko robjejho 8 mděčnojti z rukau božjh nepkigjmali? čí: 
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li gſme tak omudř, $ še to To geſt od náš welmi wzdaͤle⸗ 


no, wychwalowati a draze ceniti umjme, toho paf co 


přeb nohama geft a náš ro oči gaťo fjřage může bůfti, 
poznati a $ naͤlezitau ffefrnofti toho požímati nemůže 
me?“ — Ugjmä fe tařé na giném miſtẽ učenj Prazſtke⸗ 
bo, bořídbage o něm, že „z něho libé hodní i cjrkwi bos 
ši 1 obcem, gako z onoho konẽ Zrojanffého, podázegí, 
ačťoli ne tať patrně a 8 tjm blufem, fterébož lid obecný 
žáboftim geſt.“ Nemädli to fnad něgaťé ſpogen s tjm, 
co podle ſwẽedectwj Paprockeho nekdy pan San Bezdru⸗ 
zickh z Kolowrat o muži tomto powẽdel: že prý Cecho⸗ 
mé nikdy doſti nepoznali, gakoweho muže w Proxenowi 
meli? 

Proxen ob cjfaře Maximiliang učiněn raddau při 
appellaci na hrabě Prazſkem, a přidán byl panu Ladi⸗ 
ſlawowi ftarfijmu z Lobfomic m pofelfim] bo Warſſa⸗ 
toy, kdezto na fněmu Čeč měl, Úteráž i tiffem na fmětlo 


wyſſla.  Spifomé gebo latinſſtj poznamenání gfau w 


botčeném ziwotopiſu. Pamatný geft geho náhrobeť nẽ⸗ 
kdy m foftele Tela božího na Dobntějm trhu m Praze: 
Simoni Proxeno a Sudetis, viro doctrina, et pie- 
tate praestanti, Philosopho, Oratori, Poetae, Ma- 
thematico, juris canonum doctori excellentissimo, 
linguarum graecae, latinae, italicae, gallicae, bo- 
hemicae, germanaegue peritia ornatissimo, D. 
Maximiliani Rom, Imp, Consiliario ad Appellati- 
ones dignissimo, guem in ipso flore aetatis ex ocu- 


lis hominum, non ex memoria, mors eripuit at. d. 


M. Petr Kodicillus z Tulechowa. 
Mar. w Sedlčanech l. 1538, umtel I, 1589, 26, fjgna). 


Jo tomto flatoném něťby učenci čeffém febral p, 

D. Kaling to bruhém ſwazku ſpiſu nahoke dotčeného (ſtr. 
49—7 s) zprawy obffjrné, fu kterymz gd málo co přis 
dati umim. We mladſſim weku ſwem byl preceptovem 
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mlabých panů Waldffteina, ne wſſak u p. Zdeüka Brt- 
nického, alebrz u p. Biléma Šťaftného z Waldſſteina, 
kterhz ze ſjdla ſpeho z Richemburka bo Romého Byd⸗ 
zjowa fe byl pkeſtehowal; tam fonomé páně Zdeũkowi z 
Morawy, pp. Hynek, Waͤclaw, Jan Hoſſek a Henrich, č 
němu na učení bání byli. 

M. Petr Kodicill (číli po deſtu Kni zka, kte⸗ 
réhozto gmena roffať ſam nikdy neužjmal), ſtal fe baka⸗ 
lářern w'učenj Prazſtem el. 1552, 2. liſtopadu; teprw 
o dewẽt let pozdegi, totiž 1561. 1. řjana, učiněn geſt 
miſtrem m učení Pražílém, gaťož fniha defanflá ſwed⸗ 
či, nabym bdřjme me Wittenberku bogněgíjjho uměni, 
avlájitě u Filippa Melanchthona; učil pať zmlájitě ga- 
zyku řeďému i matbematice na wyſokych fifoláh Praz⸗ 
find. Dekanem třídy filofofičé byl nepprio I. 1564, 
potom zafe léta 1565 učiněn; za reftora celé univerfi 
zwolen byl I. 1582, 17.fjana, a zaftámal auřab tenaž Do 
fmrti ſwé, což předtjm nifomu fe bylo nepřihobilo; byl 
tařé probojitem follege angelfřé, gináť wſſech ſwatych, to 
učení Prazſkem. 

Minucj z učení pPražičeho wydaͤwati počal [. 1563 
po AR. Prorenomi, weſtrz tim způfobem, gaťo ginj před 
nim 3 a. mybámal ge až £ rofu 1590, totiž bo fmrti fmé, 
Gá rofjař gen ofm fufů minucj gebo ro ruřau fem měl, 


a a fice na léta 1572. 1573. 1575. 1576. 1582. 1583. 


1587. 1590.  3námo geft o něm, že po umedenj no- 
mého falendáče Gregorianffého w Čechách, a fice na rok 
1585, ſwätek M. Sana Huſi a M. Jeronyma Praz⸗ 
fčépo ke dní G. čermence z kalendäke froého, py. brattim 
Bořítům % Martinic připfaného, docela wypuſtil. Bu © 
lice tm pohorjfeni gfau Cechowé podobogi, že památa mus 
šů těchto m falenbáři od rektora wyſokhch ſſtol Praz⸗ 
find wydanem, a tak teby normálním pro celé kraͤlow⸗ 
(boj, nagednau mynechéna byla z ačfoli M. Kodicillus, 
fo ſnad předatojdage, wynechal byl taťé na tituli zmíns 
Ču, zehy minucí 10 294 učení Pražířeho“ byla, Před 
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timto rokem i.potom něřteří fpifomatelé falenbdřů de⸗ 
fřod památťu Huſowu a Serbnymomu kladli, ginj nes © 
kladli, bez poborfjenj kohokoli: ale ſktutek tento Kodicil⸗ 
luͤw tak wyſoce roážen, je i werſſe pojmějiné 0 tom w 
lid wtrauſſeny: : 
Stal ſe Čedům protirmný kus! 
Wyletẽla gim z Prahy Hus: 
Prodal gi miſtr Kodicillus. 
Nenj wſſak prawda, zeby proměna tato na měťy bys 
(a památfu těchto mifirů čejínů ze tofjeh řalendářů wy⸗ 
„pubila: zůftámalof gméno gegid me mfjeh pozdẽegſſich 
minucjh a řalendářjůh učení Prazſteho až bo rofu 1620 
wzdy čermenau barmau, gakozto ſwaätek, tifitěné; ano i 
w Kodicillowe minucí na ro 1587 chybj fice, ale na r. 
1590. giž opět čermenau barmau ſtogj fpoň počáteční 
litery: M, S. $. 

Pro pognánj tehdeyſſſho ſtawu aſtrognoſie wEe⸗ 
chaͤch nenj nedůležité fměbectroj M. Kodicilla m minucj 
geho poſlednj. Prawj zagiſté: „Potjtagj hwezdaki na 
obloze nebeſkte hwẽzdy me čtyřidceti oſmi tmářnoftec : 
ale oni fami £ tomu fe znagj, že wſſechnẽech hwezd m pos 
čet uweſti nemohau. Zéž, ač něřteré zegména gmenus 
gi, gaťo fuřátřa, prafátťa, flepici, koſy, ©. Petra bůf, 
matky božj fějš, wůz, řřjdlo, formánfa, kozky, geſle: 
wſſak proto gedné faždé gmenomati náležitě neuměgi,““ - 


Jan Kodicill z Tulechowa. 
(Kar. m Prase I, 1558. umfel 28. dubna 1585.) 


Byl. fpnomec M. Petra Robicilla, ſyn bratra ge⸗ 
bo ſtarſſſſo Jakuba; m Praze ſtudowaw, ftal fe baťas © 
tářem l. 1575, 17. derwence. Potom něřoliť let ztrá= 
vil me: (tubied ro cizině, w Němejh i me BWlafijh, a 
rorátiro fe Domů, doktorem to léfačítroj učiněn. | Ale brz⸗ 
čá ſmrt přefrapitvífi ho w fedmmecjtmém roce fláři ges' 

ho, zničila tofjeďy ty Fráfné nadẽge, Šteré přátelé gebo 


— 
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m účm MNedali. Wydall, gſa bařatášem, čebe ka⸗ 
leubfiř,na.t. 1978 nod. gménem „Minucj,““ 18 Hftů 
roc- 4, w Praze u Šiř. Černého, 8 pojnamenánjmi hi⸗ 
ſtorickhmi na způfob kalendäre hiſtoriceho. 


Di. MB ácíato Zelothn 3 Sráfné boty 
Kar. m Praze —? umřel 1585. 17. máge.) 


Byl bořtorem w obogjm lctatſtwj, gakoz ho Das 
niel 3 Weleflawjna gmenuge, a profesſor i mathematif 
na wyſokych fifolách Pražítnůh. Miſtrem ftal fe 1.1561, 
4. ijgna; dekanem fakulty filoſoficke poneyprw L- 1568. 
14. řjgna, podruhé l. 1569. 12. řjgna, pottetjl. 1677. 
40. tigna. 2.1584 zmolen geft za. probofita follege 
Nazaretſté mo učení Prajíčém. 

Kromě dwau ſpiſu gebo, od p. Sungmanna poznas 
menanýh, wydaͤwal taťé neyſtarſſj pofamad známé ka⸗ 
lendáře hwẽzdarſte + pfanj, wekterychzto ale ničeho dü⸗ 
ležitého, ani ffirffi zprámy 0 ſpiſowateli, docjſti ſem fe 
nemohl. Byl mffať ſnad prwuj vo Cechaͤch, an giz k ro⸗ 
fu 1583 bal ſrownaͤnj bnům obogjho falendáře, ftarého 
i nomého, čili gregorianffého, ſtarh mffať za zaͤkladnj 
Hada. | B Zřebont chowa fe ffeftero tufů gebo Talens 
bářů, a ficena tr. 1574. 1576. 1576. 1577, 1582, 
15833 poflební tifitén u M. Daniele Adama (z We⸗ 
leflawjna). W Praze nacházi fe neyſtarſſj geben kus na 
r. 1675 u rytjke Senjta 3 Bratřice 


Dr. Xbam Guber (Mezeřiďý) z Riſenpachn. 
(Kar. w mezeẽjri nad Oflewau I. 1546. umfel l. 1618. 


Byl flomutný nekdy doktor a profesſor letakſtwj 
na wyſokych ſſkolaͤch Prazſtch, a potom i ziwotnj lékar 
cjfače Rudolfa IT. Léta 1567. 20. ſrpna, wykaͤzaw fe 
ſwedeetwjm afabemie Mšittenberfřé, že tam miſtrowſtwj 
we fmobodném umění dofáhl, a diſputowaw meřegně w 
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Haze, Přigat goͤſt za' miſtra to učení Pražidím. Leta 
1578. 9. řjana ponepprm, a [. 1579, thj den, pobrux: 
bě:za befana třjdy filoſoficke zwolen byl; na počátřu pak 
XVII. floletj zwolen bym za rektora wyſokheh ſſtol, pos: 
blé Balbina, auřad ten až bo fmrti (mé zaſtaͤwal. 
„stromě fpifů geho léťařířnch, tebbáž lidu čejťěmu 
melice profpěfinýh, nadázegí fe tařé minucí. a kalendaͤ⸗ 
ře od něho fepfané, z nichzto mně tří kuſy do rufau fe 
boftali, a fice minucj na r. 1589, přifpaná panu Hyn⸗ 
kowi Brtniďému z Waldſſteina, beytmanu a neyw. fe: 
djmu markrabſtwj Moratoflého, a řalendáře na r. 1590: 
a 1591, m řterýdhito jem žádné nomé zpraͤwy 0. něm fa- 
nebočetl, ©% mfjař coo panu Hynkowi dj, Čterémuž mi⸗ 
nucj fmau připjal, za bodné faudjm zde pro pamět kraͤt⸗ 
ce poſtawiti. Wnpramuge zagifté, že preceptoromé pe: 
ně Hynkowi a partů bratři gebo, (kterychzto jem giz 
nahoře dotekl), byli Gikjk Wawraus, WR. Petr Kodi⸗ 
cillus z Sulehoma a Laurentiué Čírclerué, muž mno⸗ 
bomájný, kterehoz prý doſawad pan Henriů, bratr pás 
ně Hynkuͤw, u febe gako za rádci a za otcemá ; pan Óps- 
neť že za přjčinau umění a zkuſſenj rozličných wecj gjše: 
dy bo Bla, bo francie, do země Saſté i do ginný wy⸗ 
konal; že zrolájitní gakauſi opatrnoftj, mýmlurmnoftj a 
přimětimofti ozdoben gfa, podbaným vým, ano Mora: 
manům wſſem můbec, za otce geſt; panj Uleně Berkow⸗ 
ně z Lomnice a na Mezečjčí že pomobl wyzdwihnauti m: 
Wezeřjči m Moramě ſſtolu wyſokau a oſaditi gi pros; 
fesſory w ſwobodnem umẽnj a u mypučomání gazyküw 
dofpělými, kdezto prý giz i Ftuternẽ zpraͤwcowẽ hodnj, u⸗ 
čenj a zbehlj, zmláfitě M. San Urſinus a W. Jan Mi- 
lius, roěrně ſwaͤ pormolánj wykonaͤwagj a t. b. 


M. Martin Bacharet Raunětftý z Raus 


měří 
cuar— w Naumẽẽicjch l. 1539. umře L. 1612. 17. unora). 


Gmeno gého, mezí učenými Cechy nab giné wyni⸗ 
řagjej, poſawad mezi ſpiſowateli wlaſtenſthmi pohkeſſo⸗ 
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máně: * Od fe ob něko gebnu minuci čeflau na r. 1598, 
a patero Zatenbářů na rr. 1593. 4. 5. 6. a 1606 četí. 
Wybáňali-pať giž t před těmito léty minucj a pranoftis 
ky „Z acenj Pražíčéhoř“ 3. prawj zagifté w připifu minus 
G (mě, je pan Adam z Hradce, neyw. fancléř, nea [. 
1591. při cjfaři a-při fánceláři čefřé fedrowal, a „po⸗ 
rozumjwage ze fpifho, Štečjž GMEC. od něřterýh libi 
na ofobu'mau doſti ufrhemě, tofjař netoimně, podámání 
- byl, že fe gá tu daremnẽ ztěžugi,““ zgebnal poručenj ob 
GM E, „,abyů to té weci poblé ginýh dwau m léfače 
hoj doktorüw, proti zgeronému báncí. bomácíh náš 
wſſech wydawatelüw pranoftiř pořádem prá= 
ma wyſſyſſän, i taťé ſprawedliwm nálezem, 8 mýhras 
dáu wrchnjho práma, podělen byl. | R čemuž ač poſa⸗ 
wad gefitě nepřijjlo, wſſak nenj pochybne, že dáli pán 
bůh brzo přigbe, tať abych gá m fmé neminé flutečně ob 
kajdeho poznán byl.““ ODi fe tu gednalo, z připifju tos 
ho dále wyrozumẽti nelge, 

Abych pať i o tomto mují zpraͤw něřterýh podati 
neopominul: baťaláčem ftal fe l. 1577. 21. fryna, mís 
ſtrem pať m učenj Prazſtem l. 1582. 19. liftopabu, 
p: Candidus w poznamenánjh fwýd £ Balbinowẽ učes 
né Cechii bofti bogné zpraͤwy o žimotu gebo bámá: ſtu⸗ 
dowal w Cechaͤch i m Aěmejh na rozličnýh miſtech, a 
učil bějme w Pardubicích, též m Šatči, potom pať w 
Praze na ronfofýh fifoládh 8 tafomau pochwalau, že za 
probofita kollege kralowſtée pobmaťrát, za Deřana čtyři= 
drát, za reřtora pak celé umiverfj befetěrát zwolen byl. 
Minucj wſſak a falenbáře geho nic zeláfitujho Do febe 
nemagj. 


Dr. Xbam Zaluzanſky z Zaluzan. 
© tento flamný něťby botanik deſth poſawad gen 


za přjčinan tary apatefářířé, od něho po deſtu mydané, 
mezi fpifovoateli čefřýmí pořlábán byl. Zaͤſlſuhy gebo 
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we zroſtlinatſtwij neylee ocenil wyſ. urezenh wlaſtenes 
náš; ©. Excell. pan hrabě Kaſſpar z Sternberka*) O 
ziwotu gebo gefitě wzdy málo co kde febráno geſt. At 
profesſorem léťaříhvj w Praze, a [, 1694 veftortm:unis 
verſity. Knihy mnobé učené wydal latině r létech 1692 


=— 1609. | Mně gebna geho min ucj čefřá bo rufou ft © 


Doftala, pob titulem: „Kalendář nomy 8 Pranoftnfau od 
Adama Jalužanflého z Salužan, D. m léfačíim;, wydaa 


ný řlétu Páně 1596 přeftupnému,“<.10 arbů w 1 - 


ro Praze u Dan, Seblčanffého. © B připifu fu panum 


purfmifirům a radbbám wiſech třj meſt Pražířýd dmáli - 


měfta Pražířá, že doftatfem wſſeligakoͤch wecj, £ Dobréa 
mu a pořognému žimotu potřebných, blatonjm a předním 
w fmětě měftům mnobo napřed nedagj, giná paf daleko 
- přemyffugi3 poroětřjm nepmjrněgfjjm a nepmýborněga 
fiim že howẽgj, u proftřeb. země čejté: položeny gfauce, u 
řeťy Wltawy, mezi minicemi a zahradami; že nifdež 


roětfjiho mnozſtwj libu, odřudáby gební ob druhým. fez © 


dromání býti mobli, a z vogličněgfjjh národíhv, fe nes 
nacházi; drodij zdi a wẽze a wſſeligaka ſtawenj, ozdo⸗ 
bu Praby, privilegia 1 duͤchody obecn], přední podftatu 
gegich; pecowaͤnj o zlepſſenj obecného bobrého ; lidi wy⸗ 


oýfjenýh a obzmláfitujmi dary božílými ozdobnýh fw 


přebýmaní; přitomnoft. dworu cjfařířéhoj „S uměnjut 
fmobodným fe objvagicíh, buď Čedům aneb ginýh nás 
rodům, buď bomácih aneb pohoftinných,. wjce foto neža 


li ro techto roztežitofteh a nezpůjobu měci nadáti fe muͤ⸗ 


žeme 3 řemefInjřům ta? mnoho, gať £ myžimení tohoto 
mnošítwj a rozlicnoſti lidu potřeba ukazuge; mnáffenj 


pak fem měcí přešpolníů wjce tařé nejí potřeba gefi, fe 


padáš“ at. d. 


*) Bi: Abhandlung über die Pflanzenkunde in Böhmen. Pr. 1817. 
dil privnj, fe. 157 —162. 


- 1 mm B A M 
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-A Dndřeg Ritýffo. 


(Kar. m ditoměficjh — ?) 


Stal fe baťalářem fmobobnýh umẽnj to Praze I 
1583. 23.: řjana; potom byl profešforem mathematis 
ky na wyſokych fifoláh, a wydäwal miuuci i falenbáře 
„z učení $rajffeho,“< po W. Bathátťomi. O žimotu 
a ginýh ſpiſech geho nifbe fem fe ničeho nebočet(; měl 
fem roffař jeho minucj na r. 1600, a falenbáře na tr. 
1598. 1599 a 1601 m ruťau. Minucj fmau připfam 
panu $rifitofomi ſwob. pánu z Sebuzjna, na Březaned, 
Sholuptejh a Romé Libni, mjftoťancléři kraͤlowſtwj če: 
fčího, požůftamil nám o pánu tomto zpraͤwy, že z mld- 
bí oddaw fe měcem mogenffým, m armadě Benátfřé při 
flaroném mjtězítm] nab Turky byl, potom pak při tas 
žení trále Gifpanfřého bo Afriťy, kdez trál Tunisſth 
gat a bo Meapole přitvezen, 8 pochwalau bogowal; 
bo Cech fe rorátim, m miloft weſſel u cjfaře Rus 
dolfa, a znamenitý auřabů bofáhl. Sebuzjn leží pří 
Labi mezi Litoměřici, Bilinau a Auſtjm. 


" Zémuž panu Kriſſtofowi Zelinſtemu 3 Sebuzina 
připfal i R. Báclam Daſypodius fvůg fpiš: 
„Calendarii perpetui pars prior, continens intro- 
itum solis in duodecim sigua zodiaci: 3práma na 
falenbář hwezdakſth, o napramenj gebo pominulém, a 
uřázanj přjčíny proměny roku Rjmſteého,“ kterhzto ſpis 
wyſſel m Praze u Giřjfa Nigrina [. 1591 me Atu, 
a domá fe m bibliotéce Raudnicke. Pkitom nadázj 
ſe zpráma od fpifowatele, še „rudimenta nápodobně 
falendáče neměnitedlného na tabulky uwedw, 0 způfo= 
bu tofu i geho připadnojteh, a prmé zkjdka, zmlájité 
mezí fragann země čejčé mydaného, © ujjmanj obecnés 
mu literatorům fem fummoroně fepfal, a gebo ted před= 
* něgfjj čáftřu, i 8 tau zpramau, na fmětlo wydati dtěl,““ 
at, d. 


© "W 


Oſtatnj fpiforoafelé, minucí a Záťenbářů čeflýh 
ořolo I. 1600 byli, pokud mně známo, náflebugjcj: 

1) Bamor Rodowſkÿy z Huſtikan, mẽ⸗ 
ſſtan wweho mějta Prazſtého, kteryz toffať vojce cizj 
práce, gaťo k. p. Šťultétomy, do čefitiny přečlédal, 
- nežli fám ſpiſowal. 

2) Šebaftian Köſtner, ačřoli zbá fe- viti 
rodem z Luzic, pſal wſſak deſty, a. ſiee, pokud mně 
wẽedomo, minucj na rok 1599 a falenbář na r. 1602, 
- 4) Dr. Antonjn Hrom wydal falenbáře. na 

rr, 1598, 1599. 1600 a 1601, 

5). Bartoloměg Orel z Ydorfu, we fivém 
Palendáři na rok 1600 podepſal fe „na ten čaš. to pob, 
berſamu m kraͤlowſtwj deſtem hwẽezdar.“ 

6) W. Albjn Moller, Straupickh, naroz. £ 
1541, obýmal m Starém Deberu to dolnjh Lužicíh, 
a fpiforval falenbáře jmé němeďy 1 čejťy fám. -Sá jem 
měl 13 fufů ro ruťau, a fice na rr. 1602. 1605, 1606. 


1608 — 1611. 1616-——1619.1021. 1625 — neywi⸗ 


ce m archivu Raudnickem. 


7) Daniel Baſilius z Deutſchenberka, | 


bořtor obogjů, práro a profesſor w učenj Prazſtem, wy⸗ 
daw minucj' a pranoſtiku na r. 1615, připfal gi hrabẽ⸗ 
ti Juliowi Šliťomi z Holeyẽe, tehdáž rektorowi uni— 
verſity Pražíťé. 

8) M. Martin Horkyÿ z Lochowic wydal 
minucj na r, 1616 a řalendáře na tr, 1012. 1 16153 a 
1615, 


Kromě řalenbdřů a minucí, ob hpiſowatell těšte 
půmobněé čefřy wydanych, nadázegj fe u malném 
počtu taťé falenddřomé 3 cizjh gazykuͤ bo deſſtiny přes 
loženj, gaťo f. p. od Bernharba Krakowſtého 
mínucj na r. 1596, též ob Gabriele Soannicia 
Krakowſteho na r. 15983 od Leonharta Thurn⸗ 


mě ||| EBS.: a ho E -A 28 
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eyſera z Thurnu, životního (éfafe. Fniřete kurfir⸗ 
fita Brandenbusfřého, falenbáře na tr. 1579, 1580 a 
45813 .ob:Bartoloměge Šťultěta Goͤrlideho 
Čatenbáře na vr. 1588. 90. 91. 92.95.1608. 1600; 
ob Reboče Zaluda, též Goͤrlickeho, tal. na r. 1595 
a 1609, a g. w. Poſleze taří mnog] falenbářomé na 
ſwetlo wyſſli, kterychzto ſpiſowatelé fe negmenugj, ga⸗ 
fo. ť. př. „Kalendaͤkek pſanj, w nowẽ fforrngowaný.a 
napraroeý, meblé publikach a mandátu: GMG. wekrd⸗ 
lowſtwj čefšém i ginhch zemjh f němu připogený, t 
létu páně 1584 přejtupnému a hrudnemu,“ 14 liſti we 
43 též falendbář © pfanj na r. 1586, u.Mib, Petrle 
w Praze na malé ſtranẽ pob Stupní, welmi ni kraſne 6088 
dobně ně tiſſtent atd 


Poſläeze nebube fnab newhod, pro lepfij charakteri⸗ 
ſtiku tehdeyſſjho pranoſtikäkſtwj, něřteré mfjeobecné zpraͤ⸗ 
wy o něm geſſtẽ wypfati. Wſſecky tyto minucj a řalenbáře 
mluroj o tom, na kterem znamení a pod fterými aſpek⸗ 
ty co Dobré neb zlé geſt činiti neb nechati, k. p. krew 
pauſſtẽti, pociſſtẽnj přigjmati, bañky ſazeti, kan fiří= 
hati, nomé raucho obléci, kupowati, probámati, fiti, ſſte— 
porvati, ſtawiti, na ceſtu fe dáti, zeniti fe, ſlujebnjky ge⸗ 
dnati, déti na učenj poſjlati, ſwaͤry rownati, 8 elifými 
pánn a ſaudci mluwiti, waͤlku začjti, a co tomu pobos 
bného. 


Plan práce aftrologů byla, nalezti zaprátoce 
gednoho řažbého roku mezi planety, fťerýžby tofu tomu 
podlé powah ſwihch taté giftý hlawnj darafter udělil. 
Gak dirmně fobě při tom počjnalí, ufáže nám přiťlad MR. 
Šuba na r. 1544, kdez takto rozumuge : „Ktekjby pla« 
netowé měli předeř a zprárou drzeti tohoto léta, nemůže 
j to bofonale wyhledati a wyzwedeti: tať fe téměř wſſi⸗ 

ni jpolu planetorvé !geben na brubého m zpräwu chtj 
wettiti. Neb Jupiter mnobá düſtogenſtwi mage, to pros © 
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nám i to běfářem domu We figuře revolucí č prevencí; kéž 


 tažé i ro ginych figusáh wſſech čtyr  čhdetj tohote léta, 


a gſa wm. fitaftnýdh domjch poſtawen, panománj fobě přes 
celý toť 'ofobuge. | Slunce pať mage duͤſtogenſtwj nenos 
bá r domjch uhelných něřterýh figur, a gfa poftatven w 
Dobrých a ſilnych miſtech aro domjch duͤſtogenſtwj, i chtel⸗ 
by taťé panſtwj míti, a Saturna a Marfa m faut molo⸗ 
by a nehodnoſti wehnati. Venus pak gſa taťé w mjr 


ſtech ſilnhch ro domjch mocnýh poſtawena we wſſech 


figurád a mage:meliřá duͤſtogenſtwj ro uhelnjch domjch 
něřterýh figur, chtelaby taťé z té Čože řemen mjti. Tej 
take Merkutius, gſa wſſecek Marfem odjn a to příťozenj 
gebo a Sluncowo obrácen, a w domu kraͤlowſtem a m 
Domu fitěfti a přátelftmi a hodnoſti w figuče podletnj pas 
ſtawen a patřje k Meſjci w domu pátém poftarvenému, a 
magicjmu panſtwj w prvním a ubelním domu obau 


figur pobletní čírorti: zdá fe, zeby on fpolu 8 Meſjcem 


měl nab wſſecky giné wẽetſſj moc a zpraͤwu tohoto rofu 
mjtí. Saturnus pař a Mars, magje duͤſtogenſtwj ro des 
fátém bomu figury podletní, a w prmnjm domu figury 
letnj zimní, též fařé magie Sluncea Merkuria ro ſwẽ zpraͤ⸗ 
mé a gfauce m něfterýh přednjh a uhelníh domjch pos 
ſtaweni, nechtj od mého puftiti, ani té kokiſti a panowänj 
prázdní boͤti.“ X to prý geft znamenj zde na zemi mes 
ši lidmi mnohý a welikhch rozdjlů a odporů, půteť, 
froárů, nepoddanoſtj a neuftupnoft] a tb 

Ale doſti to, a fnad giž i příliš, o nekdeyſſj aftro= 
logii w Cechach. Oſwjcenoſt měťu naſſeho Báže nám 8 
politománjm patkiti fa tyto těžťé břjčťy rozumu lid⸗ 
fčého, které toliť bezbůmodných naděgí a ſtrachu nekdy m 
„národu nafjem apůfobily: ale uřaz ten flaumateli Děgin 
wlaſtenſtych nenj nedülezith, an tolika příběhů wlaſten⸗ 
ſtͤch waͤznych pticiny tagné odkrywati a charakter ſta⸗ 
- řjčtů naſſich, ač poměrnýh, wſſak owſſem etihodnýd, lj⸗ 
čití pomáhá, 
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Sigmunb ſwobodnh paͤn z Ugezdu. 
Powẽſt z Brkeznic m Prachenſtu. 





W hlubokem ſteſtu pobřjšená feběla na opuftěním hra⸗ 
dẽ ofičalá panj Lud mila Kath arina z Ugezdu, 
wyhljdagjicek roýdodu, z kad i gegjho ziwota luce fe 
rátiti mělo. © Dátino wffať, a.fizamým ořem obrátila 
fe © bjtřám, gezto m blahotworné bezpéčnofti a newſſi⸗ 
mawoſti ſweho ročřu ſobẽ pohraͤwaly. Gak ofirý meč 
ubobé to frdce protkalo, ptaloli fe z nich nektere, br⸗ 
zyli fe milený otec nawraͤtj. 

Byl +tě wytaͤhl, ſlowa kraͤlowa gfa poſluſſen, ſidobod⸗ 
-ný pán Sigmund z Ugezda, gegi manžel, pán na 
Breznici, še foými mány do Uher, bránit tam wjry kke⸗ 
fianfčé proti bamu Zurfů, a trůnu frálowvfčého proti aus 
tofům bluťů otmanffoh i fpógených 8 nimi odbhgců, 
Nanzelka gebo, dcera flómůtného rodu Z allenbets 
ſtého, gimž nám afpoň djlem, m opifu, o popel obráces 
né dſty zemfřé zachowaͤny, wraucnẽ k Bohu fe modlila, 
aby zehnal frálotvým plutům a zbraň gegich wjtezſtwim 
bařil, by ahgelé ftrážní mileného aj dotě, djtťám pečlis 
mého otce, rolafti ftatnau ozdobu $ránili. 

Daͤwnot giz meſſkal byl ozbálen gfa od vý milý, 
We chomolu a we třefťu lidohubne waͤlky, a dlauho giz ni⸗ 
žádná zpraͤwa tujebné manželce niob něho ní oněm fenes 
boftala, J tu še fteffem ſtrach fe fpogil, hroznj a krutj 
tryznitele něžně milugjcjho ſroce, a zmaͤhali fe, an tem⸗ 
ná fe roznaͤſſela poročít o nehodaͤch a ftrafiné pohromě, 
gezto ftatné a točené ochraͤnce fivatého Třjše proti manitels 
om ovtám pod bludnhm Rohammda meſicem rozwod · 
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nitým utťala. Widkẽlat geg buffe pečlivod we fnáh brzy 
| "frašeného 8 konẽ, am přešeň torahomé üprkem ženou, 
brzy an raněn gfa bez pomoci na pauſſti byne boleſtj ztrmás 
cený, ana krew hrdinſt ä z nefčjílnýh ran fe hrne; opět fpa= 
třila geg opautaného, gak geg hrdý pohan m ufrutné o⸗ 
troctwj wlete, gak geg, co howada, k pluku zapřahá, gak 
geg w hnuſnem žaláři wezj a trýzní, by mužného reka 
přinutil E nerěře, k zrabě wykupitele fimého, by flatnés © 
bo bránitele rojry fpafitelné zťažil, by fe blubnému měfici 
flaněl banebný prewrhlec. Že wſſem muťám i auffoče 
ným ronadám bhrdinfiá dufje obolá, že fmrt fpjfje než 
hanbu zwolj, o tom měrná duſſe nepochyhowala. Tjm 
wraucnẽgi modlila fe k otci, genž nad hwẽzdami oſudy 
lidſte ſprawedliwẽ a laſtawẽ řjdj, 
S nebylo teſkliwe tuſſenj ubohé marný- tolifo pke⸗ 

lud. Panos gegjho manžela, gebíný z hluku, ktery 8 
njm byl wytäahl, wraͤtil fe, a prineſſ ftrafinau nowinu, 
— „ačťoli daͤwno giz bolefině predzwjdana, oſikalau 
chot omraͤtila. Statnẽ bogowal mlábyťa čety, zdárný. 
plod rodu refoflaroného, fiál mužně m bauří obořugicjh 
fe na kkeſtany přemážnýh Damů, neflejla mu hrdinſtä 
myſl, ale kleſlo rámě, mnohými ránami zkrwaͤcené. Me⸗ 
ši mrtmými, podlé febe měrného fflubu, ležel na pofetém 
mrtrolami bogifiti, až geg laťotné flebění po fořijti hra⸗ 
biwych pohanů P žimotu a £ neropflotoné bolefti rozťřjjis 
lo. Aby na ftatném reku, gebož rámě toliť bratři 

im pobrtilo, auplně fe mířili, rychlau fmrt m nemilo= 
* mu nepřegjce, k dlauhym a ſtraſſliwm muřám za⸗ 
chowati geg uſtanowili. Snaͤſſel, co gen uřrutná más 
ſſeñ rozezlenhch wrahü na otroky wymyſliti mohla, we 
ſtraſti newyſſowné toliko ſtrauſſenhm oddanjm do wuͤle 
Páně, a pohledem na měrnoft ſluhy při něm ſtaͤle wytr⸗ 
magiciho pofilněn gfa, též naběgi fladřau, že geg ruka Dáně 
[nab přebce wywede z temnoſtj žaláře to blahočinnau ſwo⸗ 
bobu, 3 drápů trýznitelů w náruči milé choti a nějnýh 
bjteť, z banebné a hablimé zpaury arcimrahů kkeſtanſte 
wiry to nábožné zbory ſwihch ſpoluwẽrcũ. 
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Hrdinſth poklid, gimj na ufrutenfim] téměř nefnes 
fitelná (bljbal, byl prm na obimu, pať i na obbímu nes 
přátelům. Akdyz geg baffe, gemuž za otroťa odewzdaͤn, 
ni trýzněním, ni lářánjm fu proneměře na ſwem fpafites 
li přímefti nemobl, wztek, zprwu ro duſſi gebo planaucj, 
poroloroně utuchnul; i počal, — vždy? i to neyljtegſſjm 
ukrutnjku newyhaſne zcela záře lidſteho ſaucitu, — pos 
Cal fi fonečně mážiti muže, tv tom, co gednau fi za dobré 
obral, tať neoblomně ftatečného. © Mimo to láfala nas 
dẽge na bogný mýťůp tať mocného a znamenitého pána 
gebo lafotu. J počal teby 8 otrofem vým o wypros 
ſſtenj rokowati, podada mu čářu, že fe do wlafti, bo nás 
vučj ſwé dlauhozdane robiny mrátiti má, gefili počet 
peněz mu floži, gegz naftogte! ubobý, byť i wſſecky flat 
ty na to obětoval, zpramiti niťby nemobí. Se zprámau, 
co nutitel za myprojitění manžela voelj, panvě poflem £ 
dofi wyprawen. 2 | 

Gak, zotawiwſſi fe, zprámu myfiyfiela, notvp tu 
nářeť, nomé tu boře, ach, a mnohem frutěgí formautjej. 
Datřiti na blaho wraucnẽ žádané, ano fyne, abyš gebo ſi 
dobyl, a bofici bo nemoci, totě boře wſſeho nepbořčegs 
ffj. © Abe má wijti, feční ona, ni příbuzní, byť 1 mffeďo 
ſwé gmenj febrali a nutiteli obětoroali, býti nemobau ? 
K tomu ſtatkowe ro neroolih roztrzitych čajů ubrancomání, 
zlobau nerražicjh faufedů umenfiení, u mozdálení refa, 
gežtoby gich mužně byl bágil. © Dnem i noci hořťé ſlzy 
proljwala, nenftále na kolenau ležela, © tjtoftné matce 
ſweho fpafitele plaťagje, aby fe ſmilowala nab opufitěs 
nan chotj, nab ofiťalými djtkami, aby gi, lidſtan pos 
moc barmo zdagjcj, milofrdně pomoc 8 nebeš poflala. 

J neoſlyſſela boborobičťa kwjlenj ffljčené feny, 
Gednau, úna oko uftamičným pláčem giž téměř wyſchle 
mblobau fe fpanj zamhauřila, widj we (nád kraͤlownu 
nebes, ana přírětimým okem na ubohau patřje, oj fáže 
hned z rána -bo lefa djt bljše brabu, kwetiny Hledat, gij 
gj laſtawẽ podawaͤ, kde gi nagde wopati telje, tam je 
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bogný poklad E oyplnění ſwe tauhy nagbe Zotawil 
podironý fen fříjčenau matku a choti, nej ſtrauſſenhm tis: 
tém podybugic, aby nebes kraͤlowna aj, nebobné feně, 
tař zázračně fu pomoci přijpěti měla, opomine rozkaz 
ten wyplniti. Wſſak gefitě podwakraͤte to famé widẽnj 
měroffi, ano pofléz pro fivé rozpačení Úárána bywſſi, us 
pofledhne matřy fordomaného miloſrdenſtwj, a gde do 
leſa, hledat kwitku rozácného, gak gj me ſnaäch rozka⸗ 
úno. - 
— J nedlauho ſe prochaͤzj, ana zaͤzraẽny kwitek · zotj. 
Wraucj reběčnofij wrhne fe na kolena, Bobu.fmrhomas 
ně miloftimému djky fonagje a fliby, k nímž zbožnoftj 
nadſſene ſroce gi mocně pudilo. Nagde poklad Ivelečete: . 
ný, „uložený od nutitele za wyproſſtenj manžela počet: 
mnohen prewyſſugicj. | 

. feu zatim wzbuzenau naběgí fe řoge, še fe mu ſwch 
opět uwjdati ubá, a wſſak pomněge, že nemožná ubobé cho⸗ 
tí uſtanowenẽ whmiath wyplniti, určitého: mýepu Do- 
ſtawiti, dwognaͤſobnẽ fe formautě, zbamený těfficjho 1 po⸗ 
fléz ſpolecnjka mých ſtraſtj, mezi nadẽgj a firadem fe 
žoletal, a tauhau po mlafti, po ſwych milýd, očitě dřadí, 
Ach tauba po blahu ztraceném, kdyz naděge obraz gebo: 
ſlaſtj nán:obžitoj, ano fe přebce nebofažné nám widj, mno⸗ 
bem. frutění frdce libfřá bněte a fmjrá, nej obpoblané 
ztraceného dobra poftrádánj ! 
Wſſak fbo wyſlowj zagůtého raboft, čbyž na polí o: 
rage mibj fragana, panoffe mého, an gafným rozhlebem £ 
němu dmátá, gemu £ nohaum fe wrhne, a to zagjťás 
ni-plejamém fmobodu a fitaftný k bomomu naͤwrat mu- 
zweſtuge. Obdrzanymi penězi wlaſtence, fimé tv otro⸗ 
ctwj druhy, wykaupj, a ſpechd, aby fe radowal, aby ſpo⸗ 
leẽnẽ djky wzdal Bohu ſwemu wyproſtiteli a laflamé o⸗ 
rodownici, opautaný rukama milené dhoti a dackych djtek. 

Rbdoby neffončenau rozkos blaženýh, kdyz po dlau⸗ 

hem trudu opět ſpogeni byli, wyſlowiti mohl! Nechtẽg 
podnikati, feč negſi, plyn ſlzo faucitné. radoſti, plápo= 
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leytez djky, dlužné Otei, genz na flunném trůně weleſla⸗ 
wy měčné blaho mých i neymenſſjch tmovů, fpáfu i nes 
bobnýd djteť, milofedně obmenfilj a pěftuge! 

Pauta, gežto rekownau mládnťy fLomutného ruku 10 
zagetj ſwjrala, podnes na hrabě Bkeznickem mezi zbra⸗ 
nj wjtẽzoſſawnau a rojtězogemnau uzřiš,— pamaͤtku na bos 
brodinj 8 nebeš přijjlé muži zázračně z otroctroj wy⸗ 
profitěnému, a popub i do nábožné mděčnofti £ Bohu, i 
bo wljdnoſti fe fivým bližním, kterauzto pamět zkuſſenych 
ftraftj člomvěťu bo frbce ſſtẽpj; památťu též potomfům na 
ſlawne ſwich praotců čím) a nenadálé ofubů lidſtch změs 
ny, gako popud nám, abychom hodní gſauce ſlaͤwy ob nich 
- nabyté, ftatně a čejině pro Buͤh a geho ſlowo, pro wlaſt a 
gegjho pána, fobě počjnali,. | 

Go z nalezeného pořlabu po. wykaupenj z otroctwj 
ſweho manžela ſſlechetnée panj zbylo, oběčně fecti a flás 
wẽ Boj obětomati nelenila. Wyſtawentẽ a naddn hrám 
ſtwoſtah a kolleg, m0 kterejta duchownj z towarysſtwa Jezj⸗ 
ſſowa lid m tom okolj potom nowotami zbaučený, učes 
nim a fázní ť pořlibu přimejti fe ſnazili, aučelu ſweho, 
gať gen obmeyſſleti mohli, omfjem doſahugice. Obraz 
nabe dwekmi m tomto chraͤmẽ robičťu Božj, a pod nj 
fojteř, me nách filedetné panj, kdyz neptěšíjí auzkoſtj 
ſtljtena byla, tufijm agemmený, předjtamuge. | Peměft ta, 
ne liſty, alebrž w uſtech lidu zahomaná, mne před lety po 
Prachenſtu tam tudy pufugiciho na miſtẽ boffla, gij fopm 
wlaſtencum zde upřjmě pobámám, aby gfauce hořem a 
ftraftj oběljčení, ofo dowernẽ * fmému na nebefjů otci 
wznaͤſſeti nemeſſkali. | 


Weveeſtaw Alové S moboba, 
c. ©. profešfor. : 


od - 


S, Eangera. 





1. Swatba. 


3 Krakonoſtych hor fe Labe 

Waoanẽ wywalilo; 

Trubnẽ ſobẽ draͤhu dlabe 

X fu proroďému bubu, 

Senř fe nebrozj weenoſti zubu. 

Xi tu fe mu božířtvo wygewilo. 
„Reto ftůg! 
„Proč točjš tať na prawo toť fmůg ? 

Tak fe ptalo. 

Zabe w odpowẽd mu Úalo: 

„Abych de žádným fe nepotfalo.“ 

To kdyz keknulo, 

Sſumotem pěnným fe ſedmulo. 

W tom od top hodu, 

Gilowatem po ſchodu, 

Pkriletẽla byftá Orlice s 

A tbyž Labe uhljdala, 

Djwẽjm ſtudem na lewo fe Dala, 
„Keko ſtuͤg! 

ꝓProẽ wracjẽ toť ſwuͤg? 
„Sem fe wiñ, zde Jenich twuͤg! 
„Růžoljcé Labe, 
„Ceſtu fobě k fmé newẽſtẽ blabe: 
Tys geho, on budíž twuͤg l⸗ 

Co kdyz mladé Gabe ſlyſſelo 

Hned ſtudem fe zardelo, — 


Nebot fe -gemu zatjbila 
Netibaná pofub mlabíce, 
Zepá Orlice; 


A Bbyž ſlunce zapabale, : 


žito praudomé fe fpogilt, 

Barwu gen, ne geftotu fmau změnili, 
Potom blučnau fmatbu ſtrogili. 

Wſſecko fu kwaſu fe hnalo 


Z naſſj wlaſti zbálené : — 


Wſſecko Ceffi gen a Slowmené! — 
Sí tam tafé byl, 
© nimí geb a $ nimi pil; 
A proč byd fe za to ſtydẽl z 
Wödyt to fažbý widẽl 
Že mne — pojali ? — 
Co mně ale nepditvněgíjí bylo, 
Geſt, že tbyž fe bomořilo, 
— ač fe zdálo gaťoby fe nežnalí — 
Wſſickni fobě rozuměli: 
X přec gako tyto řeťy 
Spogiti fe nebledělí, 
Aby ffrze twěčné wẽky 
Walili fe garně, giftč, mjle — 
M gedné file! — 


2 Gezero— 


Pteſtodil wik mezeru, 
X těťal fi diwokym ſtokem 
Pyſſnẽ k gežeru, 

Djwa fe bpſtryma zrakoma 

Do hladiny gezerowé. 

„Bohowé!ꝰ zaktjpa zuboma, 
Uwidẽw ſwau hubu we hladinẽ 
Newiñatkem zakrwaͤcenau. 
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„Mluwte, wy bozi ú „bapyné 4 
„Bafowé gfle gméno dali 
„Oezeru na této Lučině ? 
„Prawte, gakze flome toto gežeto, 
„Genz zloběínau hrůzotu - 

„©ypé na mau toelebufinotu 2" 

J zahẽmj hlas Cernoboha z báge: 

»Báge!—"? 


3. 


© diwym ſſtẽkotem 

AE opuſtiw gezero, 
Prudkym poſtokem 

Běžel bo bubomé temnoty, 
Aby zakryl ducha bějnpto, 

Opobdle 

Na myfoté ſtaͤle 

Paͤflo fe mladé gehňátřo — 
Proſte nemiňátťo, 

A tbyž wika utjkati vidělo, 

Dolů fe mu zachtẽlo. 

„oděru předcebych gen rádo tviběle, 

„ož to lefnj ztvjře 

„We gezeru ublibalo, 

„še bo to tak polekalo.ꝰ 
Keklo, pať fe bo gezera pobjmalo. 
Nic, — gen obraz nebe, 

A paf febe, | 
Proſte newinnẽ, 
Uwidj tve hladinẽ. 


4 Být 


Kdyß neměl být gefitě coby, 
Ai tu poťořím ſwe nobp © 


— — 
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O wiloſt Peruͤna proſil, .. 
Kka: „ličiň, bych take noſil 

Ra ſilnem čele voby, - 

Sato gelen parebý 
Na te ſlyffaͤn bluf ge bromů, 


— Být. 6 rohoma dmátá bomů. * 


Paͤn utoiběm býfa robatého, 
- Počne fe mu diwiti, 
sDočne rohy dtmdlitis - 


Zawold i hnedky flůbu ſweho: 


ꝓbonem! prowaz na, tobe |“ 
——23a rob táhne uboby,.. 


5.Sotkol. 


Gednau kdeſi 
Mezi diwokymi leſy 
Chytil ptáčníť zeleného ſokola; 
Ale dernau krutoſtj gſa gatý 
Oſſkubal mu — neſtydath! 
Sráfné třjbla oſſtubal mu — 
— bo bola! 
Pak, denefa ho do ſweho Bybla, 
© hawranem do gedné dal ho klece. 
„aš witey mí, brachu I“ 
„Bat fem prichaͤzis ? no, porojdey mi přece : 
„Byl gfi dycen ? zaťufil gſi mnoho ſtrachu? 
vů co tě fem přitvodilo 97 
Načež gemu ſokol wece; 
„Nahoda. 
om, fbe doſti wolao bylo, 
„Si kwetlo, nebe blaho lilo, 
„vZdaͤla fe mí chybowati — 


u ae — -== 
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„Swoboda. 
„„Opuſtiw dnes 
ESerni leßs, 
„„GCerny les, ſwan wlaſt, 
„Byl ſem chycen, citjm firaft.<* 
„Nabd ptáčnífem ale pomítim gd ſepkece; 
„„Bubu ptakuͤm, až tu ljtat bubau oťolo, 
„„Okazowat fvoge, uzke ſidlo, 
„„Budu wyſtrkowat ſwoge kridlo. 
„„Oſſkubané naholo, ⸗ 
ově ſwuͤg trubný oſud wyprawowat z klece.ꝰ⸗ 


Neyſmẽſſnegſſj libé na ſwetẽ afau blaͤzni; 


Do nich — ani nerojm gak gim tikagi — 


Ktetj, gako gd, co pozdě pořagi 
AB bdg ty fplétagice — bálni! 


6. Slunečnice. 


Kopkiwa toelice 

Safné flunečníce 

Kraͤſu fobě libowala: 

J proč Emětino ozbobná 

„Gſi taťo ſlunci podbobná?? © 
Plna pobímu fe ptala. 

„„Diwno ti, proč tak wyhtjtjm? 


G fe to ſlunci sblišim !** 


7. Byftřin až) 
Cely ſwet fe zamračit, 
Deſſt fe prudťý 6 nebe lil, 
Byftřina hromnym hlukotem 
Swrchu ſe walila, 


Zpychala hrozným gekotem 


Nadutk prawila: 





*) Défffomý potok m Gorád, welice prubřh a ſilnih. 
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D gaťá ge prubťofé má! 
Baté tofu bučenj, 
„Gake min to gečenj! 
„Aní Dunag, Moldawa, 
„Ani hlučná Saͤzawa, 
Ani Labe wzneſſene 


m „©e mnau nefmj fe měřiti 1“ 


Nebe fe počne gafniti, 

Deſſt fe náble přešene ; 
Byftřna, nab Labe fe- topndfilgje, 
Mijikem fe obrátj tve prmotné — níc. 


8. Matkas deeruſſkau. 


Deeruſſta ffla 8 matkau w baubi 
Hledat lahodné fi hauhby. 
„Matinko mí! poš ſem fe mmě! 
„O, gať frdce flíče tve mňě — 
„Wiz, gak Eráfnau tam u daubku 
„Dob meňem fem naſſla baubfu ! 
„Muozſtwj bělavonh pupinfů 
KKryge derwenau tůžinfu !? 
Matka, kdyß tu baubu uhljdala, 
Takto mluwiti ſe gala: 
„Dreč 8 nj, má deeruſſko zlatá! 
„Neb, ač Eráfně pupenatá, 
„Be přec houba gebomatál? 


9. Hrnek po mebu. 


Meil m fobě hrnekek 
Stadinky mebečeť ; 
Hegno much fi naft febalo, 
Liboſſtawu z něho čerpalos 
Kdyz ale ho wykiſtily, 
Wſſecky hrnek opuftily. 


Mauchy kolem italy 
Gakby hrnku neznaly. 
„Nynj mibjm, — wece kſob? — 
„Kajdy že gen. weſſtaſtne bodě 
„Praͤtel mezby bofti mjwa 
⸗W enauzi pak opufitén býmá!l? - 
10., Gtrafa. 
Ďegno ſtrak 
Gako mraf 
Na dwuͤr ſletẽelo, 
Neb tu widẽlo 
Slabé hauſata, 
Miadé kadata. 
Mily febláť ſtraky zočíty, 
3 ticha E nim fe tu. příťočíto, 
Bičem po nid lidi, 
Gednu pěťně ſtlidj. 
Ah tu počne ſtraka proſiti, 
Aby newinnau ráčil puſtiti; 
Kkauc: „fjla fem genom ua drafij 
Hledat fffodné baufenfy s 
Nebylo mi m duu, kraͤſti 
Hauſata neb kadenky. 
Negſem, točř mí, bramá ptačiče, © 
Tkeba měla péči firačice, 
Tkeba na twuͤg bmorec tvletěla : 
Přece nic fem wzit i nedtěla !" 
„Mid! fic rozbrtjm ti koſti! 
Na tom, zlobo! mím giž doſti, 
Že gfi se zloběgťami ſem wletela, 
Gakbys zlodẽgkau být neměla 2 
Saͤm tafomý ge, | 
koͤm kdo obcuge 1? 
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11. Merta. 


A lůně moče Bauřitého, 

AB čaje třejču, hromoweho 

Perla fe ble počala, 

Podala a zruͤſtala. 

„Ha! gak brabhá mufim ká 
„Baté kraͤſoth, | 
„Baťé bobroty 

„Muſjim gá do febe mjíli - 

„© takowym hlukem fem fe počalal: * 
„B tafotvém btuťu fem i zruͤſtala! 
„Giſtẽ w fosuně fe trpytiti 

„Dubu fedlovfčé, J 
„A tažbý fe bude diwiti 

„Perie obrotefřé 1" 

Tak fe pyſſus wypinala, 

Hruza hruͤzp nadymala. 

Warná perličťu — 

— prázná tůrčíčť a.*) 


12 Rozobněnj 


Neztufiení Milinka 

MB ublj kladla poljnía ; 

Faukanj tu marné bylo, 

Tluſte dejwj fe nechptilo, 
Matka přigbauc, břjtvj obtvalila, 
Tejſty drobné poblošila, 
W blel kauk fe wzhuͤru hnal, 
Plamen fe tu mžiťem zňal, 
Tut teprma matinfa 
Kladla wetſſ polinťa; 





*) Wẽdoemor, že perla to bauri počatá žjábného gábra nemá. 


- 
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pogný polled k wyplnẽenj ſwe tauhy nagde. VSotawil 
podironý fen ſtijtenau matku a choti, než. ſtrauſſenhm ei⸗ 
tem pochybugjc, aby nebes kraͤlowna oj, nehodné ženě, 

tak zázračně fu pomoci přijpěti měla, opomine rozkaz 
ten myplniti. Wſſak gefitě pobmaťráte to famé midění 
mẽwſſi, ano pofléz pro fié rozpačenj fárána bywſſi, us 
pofledne matky fordomaného miloſtdenſtwj, a gde do 
jely bledat kwitku mzácného, gak gj me fnád rozka⸗ 


— nedlauho ſe prochaͤzj, ana zázračný kwitek z0čj.. 
Wraucj roběčnoftj wrhne fe na folena, Bohu ſwrchowa⸗ 
ně miloftimému djky fonagje a flíby, k -nímž zbožnoftj 


nadſſene ſroce gi mocně pudilo. Nagde poklad weletet⸗ 


ný, -uložený od nutitele za wyproſſtenj manzela počet: 
sob přeronffngid. 

NJen zatím wzbuzenau nabění fe Čoge, še fe mu vý 
die uwjdati udá, a wſſak pomněge, že nemožná ubobé cho⸗ 
ti uſtanowenẽ mýminřy wyplniti; určítého: mwýfapu do⸗ 
ſtawiti, breognáfobně fe formautě, zbamený těfficiho 1 po⸗ 
fléz ſpolecnjka ſwijch ftrafij, mezí naděgj a ſtrachem fe 
žolotal, a tauhau po mlafti, no ſwoͤch milýd, očitě dřadí.: 
Ach tauba po blahu ztraceném, kdyz naděge obraz gebo: 
faftj nám:obžitvj, ano fe přebce nedbofažné nám widj, mno⸗ 
bem. frutěgí frdce lidſka bněte a fmjrá, než odhodlane 
ztraceného dobra poſträdanj! 

Wſſak foo wyſlowj zagůtého raboft, čbyž na poli o⸗ 
rage widj kragana, panoſſe ſweho, an gajným rozhlebem £ 


němu dmátá, gemu £ nobaum fe wrhne, a tv zagjťds 


nj-plefamém ſwobodu a fitaftný k bomomu naͤwrat mt 
zweſtuge.  Obbržanými penězi mlaflence, fmé m otros: 


ctwj druhy, wykaupj, a fpědhd, aby ſe radowal, aby (pos 
leẽnẽ djky wzdal Bohu ſwemu wyproſtiteli a laſtawé o⸗ 


rodownici, opautanh rukama milené choti a dackhch djtek. 

Kdoby neſtkondenau rozkos blaženýh, kdyz po dlau⸗ 
hem trudu opět fpogení byli, wyſlowiti mohl! Nechtẽg 
podnikati, feč negſi, plyñ ſſlzo faucitné radoſti, plaͤpo⸗ 
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leytez bjťy, dlužné Otci, genž na flunném trůně weleſlaͤ⸗ 
wy měčné blaho ſwych i neymenſſſch troorů, fpáfu i nes 
bodnýd djteř, milofrdně obmeyſſlj a pěftuge! 

Pauta, gežto rekownau mládnty flomutného ruťu m 
zagetj ſwjrala, podnes na hradẽ Dřezníém mezi zbra⸗ 
nj rojtězoflaronau a wjtẽ zogewnau uzřjš,— památťu na do⸗ 
brobdinj 8 nebeš priſſle muži gdatačně z otroctwj wy⸗ 
profitěnému, a popud i bo nábožné mběčnofti £ Bohu, i 
bo tlibnofti fe ſwoͤm bližním, čteraužto pamět ztufjenýh 
ftraftj čloměťu do frdce ſſtẽpf; památťu též potomfům na 
ſlawne ſwihch praotců číny a nenadálé ofubů lidſtych změs 
ny, gaťo popud nám, abychom hodní gfauce flámy od nich 
- nabyté, ftatně a čejtně pro Bůh a gebo ſlowo, pro wlaſt a 
gegiho pána, fobě počjnali,. 

Co z nalezeného pokladu po. wykaupenj z otroctwj 
ſweého manžela filedetné panj zbylo, roděčně fe'cti a flás 
mě Boj] obětomati nelenila. Wyſtawentẽ a naddn hrám 
fErvoftný a špikeg, tv kterejto duchownj z towarysſtwa Jezj⸗ 
ſſowa lid w tom okolj potom nowotami zbaučený, učes 
njm a fázní © poklidu přimejti fe ſnazili, aučelu ſweho, 
gař gen obmevjileti mohli, omfjem doſahugice. Obraz 
nade dwekmi m tomto drámě robičťu Boßj, a pod nj 
kwitek, me fnáh filedhetné panj, koyz neptěžíji auzkoſtj 
fčljčena byla, tuffjm zgeweny, pkedſtawuge. Deměft ta, 
ne lifty, alebrž m uſtech lidu zachormaná, mne před lety po 
Prachenſku tam tudy pufugicjho na mjítě doſſla, gij vým 
mlaftencům zde upřjmě pobámám, aby gfauce hořem a 
ftraftj obfljčení, ofo dowernẽ * foému na nebefiů otcí 
wznaͤſſeti nemeſſkali. 


Weveeſtaw Alové Swoboda, 
c. k. profesſor. 


0 - 


J. Sangera. 


. Swatba. 


Z Krakonoſtych hor fe Labe 

Adině wywalilo; 

Trudnẽ ſobẽ dráhu dlabe 

X; tu proroďému dubu, 

Senš fe nebrozi toěčnojit zubu, 

Ai tu fe mu božířtvo wygewilo. 
„Keko ftůg! 
„Proč točjě tak na pratvo toť ſwuͤg P" 

Tak fe ptalo. 

Zabe w odpoměb mu Úalo: 

„Abych de žábným fe nepotťalo." 

To tbyž keknulo, 

Sſumotem pěnným fe ſedmulo. 

W. tom od wychodu, 

Gilowatem po ſchodu, 

Priletẽla byſtraͤ Orlice; 

A tbyž Labe uhljdala, | 

Djwẽjm ſtudem na lewo fe Dala, 
„Keko ftůg! 

ꝓProẽ wracjs tof ſwuͤgẽ 
„Sem fe wiñ, zde Jenich twuͤg! 
„Rujoljcé Labe, 
„Ceſtu ſobẽ k ff newẽſtẽ blabe: 
„Tys geho, on budiß tmůg 1" 

Co kdyß mladé Labe fIyffelo 

Hned ſtudem fe zarbělo, — 


Nebot fe gemu zatjbila 
Nelibaná pofub mlabíce, 
Zepá Orlice; 
A dyž flumce zapabale, : 
žito praubomé fe fpogilt, 
Barwu gen, ne geftotu ſwau změnili, 
Potom hlučnau ſwatbu ſtrogili. 
Wſſecko ku kwaſu ſe hnalo 
Z najfi wlaſti zbátené : — 
Wſſecko Čefii gen a Stowené! — 
Sí tam taťé byl, 
© nimí gel a 6 nimi pil; 
X proč by fe za to ftyběl ? 
Widyt to fažbý widẽl 
e mne — pozvali ? — 
Co mně ale neydiwnẽegſſj bylo, 
©et, že fdvš fe howokilo, 
— ač fe zdálo gaťoby fe neznalí — 
Wſſickni fobě rozuměli: 
A přec gako tpto řeťy 
Spogiti fe neblebělt, 
Aby ffrze tměčné wẽky 
Walili fe garně, giftě, mjle — 
M gebné file! — 


2, Gezero— 


Pteſtodii wlk mezeru, 
A těťat fi bimofým ftokem 
$Pyfjně E gežeru, 

Djwaͤ fe bpſtryma zrakoma 

Do hladiny gezerowe. 

„Bohowé!“ zaktjpa zuboma, 
Uwidẽw ſwau hubu tve hladinẽ 
Newinaitkem zakrwaͤcenau. 


72 


— — 





„Mluwte, my bozi a bapyněl : 
„Baťfomé gſte gméno balí 
„Gezeru na této Lučině 2? — 
„Prawte, gakze ſlowe toto gežeto, 
„Genz zloběínau hruͤzotu | 
„Sypé na mau weleduſſnotu 2" 
J zahẽmi hlas Eernoboha z haͤge: 
»Báge!—"? 


3 
© bimým ſſtẽkotem 
Wit opuſtiw gežero, 
Prudkym poſkokem 
Běžel bo bubomé temnoty, 
Aby zakryl ducha bějnpty, 
Opobdle 
Na wyſoke fřále 
Paͤfle fe mlabé gehňátřo — 
Proſté nemiňátťo. . 
A fbyž wika utjkati widelo, 
Dolů- fe mu zachtẽlo. 
Wẽru pfedcebych gen rádo tojběla, 
„o to leſnj gtvjře 
„Be gezeru ubljdalo, 
; sát bo to tak poleřale,“ 
Reklo, pať fe bo gezera pobjtvalo, 
Nie, — gen obraz nebe, 
A pak febe, 
Profté nevinně, 
Uwidj we blabině, 


4. Být 


Kdyz neměl být gefitě oby, 
Ai fu pořořim fmé nohy 


D miloft Peruͤna profil, . 

Kka: „ličiň, bych take najit. 
Ra ſilnem -čele rohy, -© 
Gako gelen parobý 

Na te ſlyffaͤn hluk ge hromuͤ. 

— Být. 6 rohoma chwaͤta bomů, : 


An utviběm byka robatého, 
Podne fe mu diwiti, 

Poẽene roby chwaͤliti; 
Zawold t hnedky flůbu fweho: 
bonem! proiaž na, toho I“ 

— Za tob tábne uboby,.. 


5 Bdo0toL 


Gebnau kdeſi 4 

Mezi diwokymi leſy 
Chytil ptaͤtnjk zeleného ſokola; 

Ale dernau krutoſtj gſa gatý 

Offlubar mu — neftybatý! ©“ 
Kraͤfn⸗kijdla offfubal mu — 

— bo hola! 

Pak, benefa bo do ſweho bydia, 
© hawranem bo gebné dal bo řítee. 
pš tojtep mí, braýu !* 


„Gak fem ptrichaͤzis ? 110, powſdey mi přece : 
„Byl gſi dpcen ? zakuſil gſi mmobo ſtrachu? 


vů co tě fem příroobilo 9" 
Načež demu fofol wece; 
„Nahoda. 
„»Tam, fbe doſti wolao bylo, 
„vSſtẽſtj kwetlo, nebe blaho lilo, 
„vZdaͤla fe mi chybowati — 








m 
“ 
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„Swoboda. — 

„Opuſtiw · dnes 

Eern les, 

„Gernij les, ſwau wlaſt, 

„Byl ſem chycen, citim raft 
„„Nad ptaͤtnjkem ale pomítim gd fč přece s 
„„Budu ptáťům, až tu ljtat bubau oťolo, 
„„Okazowat fmoge uzťé fiblo, 
„„Budu wyſtrkowat ſwoge tijdlo· 
„„Oſſkubané naholo, 

ově ſwůg teudný ofub wyprawowat j P 


Neyſmẽeſſnegſſj libé na ſwetẽ gſau blaͤzni; 


Po nich — ani netvjm gak gim řjťagi — 


Steři, gako gd, co pozdě pořadí 
A bágťy ſptétagice — bálni! 


6. Slunečnice. 


Kopriwa welice 

Gaſne flunečníce 

Kraͤſu ſobẽ libowala: 

„J proč kwẽtino ozbobná 

„Gſi tako ſlunci podbobná?? 
Plna podiwu fe ptala. 

„Ditono ti, proč tak wyhtjjjm? 


„„Gaͤ fe m ſlunci zhliším 17? 


7. Byftčina,*) 
Celh ſwet fe zamračit, 
Deſſt fe prudťý 6 nebe lil, 
Byftřina hromnym hlukotem 
Swrchu fe walila, 


Zpychala hrozným gekotem 


Nadutẽ prawila: 





+) Deſſtowh potok w horád, welice prudkh a ſilnih. 


—— 7777 
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„O gaťá ge prudkoſt má! 
Gake tofu hučení, 
„Gaké min to gečenjí 
„Ani Dunag, Moldawa, 
„Ani hlučná Saͤzawa, 
vůní Labe wzneſſene 


| „©e mnau nefmj fe měřiti 1“ 


Nebe fe počne gafhiti, 

Dají fe náble přežene ; , 
Byftřiha, nad Labe fe- tovndřřktaje, 
Pžiťem fe obrátj tve privotné — mí c. 


x 


8. Matkas dcerufifau 


Deeruſſka ffla © matkau te baubj 
Hledat lahodné fi Haubp, 
„Matinko mä! pod fem te nmě! 
„O, gať frdce flíče tve mňé— 
„Wiz, gať Fráfnau tan u baubfu 
„Pod medem fem naffla haubku! 
„Muozſtwj bẽelawych pupinfů 
Kryge derwenau kuͤginku!⸗ 
Matka, kdyz tu haubu uhljdala, 
Takto mluwiti ſe gala: 
„Preẽ 8 nj, má deeruſſko zlatá! 
„Neb, ač kraͤſnẽ pupenatá, 
„Be přec houba gedomatál* 


9. Hrnek po medu. 


MA w ſobẽ hrnekek 
Sladinky mebečeť ; 
Hegno much fi nañ ſedalo, 
Liboſſtaͤvu z něho derpalo; 
Když ale ho wykiſtily, 
Wſſecky brneť opuſtily. 


Mauchy kylem tituly 
Gakby brnfu neznalý 
„Ayn widim, — wece P fobě — 
„Kajdy že gen. to fifaflné dobẽ 
„Přátel mezby doſti mjwa 
⸗Wenauzi paf- opufitén býtmdl? - 
10. Gtrafa. 
Hegno firať 
Gako mrat 
Na dwuͤr fletělo, 
Neb tu widẽlo 
Mladé hauſata, 
Mladé kadata. 
Mily ſedlak ſtraky zokiw, 
8 ticha £ nim fe tu přitočíto, 
Bičem po ni (libi, 
Gednu pěťně ſtlidj. | 
Ach tu počne ſtraka profití, 
Aby newinnau váčil pufřití s 
Kkauc: »fila fem genom na $rafij 
Hledat fifobné hauſenky; 
Nebylo mi tw budu, kraͤſti 
Hauſata neb fačeníp. 
Segfem, toěř mí, bratod ptačiče, 
Tkeeba měla péči ſtrakice, 
Tkeba na tmůg dworec twletěla : 
Přece. nic fem wzit i nedtěla !“ 
DE! fic rozortjm ti koſti! 
Na tom, zlobo! mám giš bofií, 
Ze gfi 6e zloběgťamí fem wletela, 
Gakbys zlodẽgkau být neměla 8 
Saͤm tafomý ge, 
S tým kdo obcuge P? 


7 


11. 9 e tla. 
93 Kůné mode Baučitvého, 
AB čafe těejšu hromoweho 
Perla fe ble počala, 
Podala a šrůftala. 
„Ha! gak brabá mufim bytir 
„Gaké kraͤſoth, 
„Baťé bobroty 
„Mufjm gá bo febe miíl! - 
„B tatovým hlukem fem fe počalal: * 
„B tafotném blufu fem i zrůftala ! 
„Giſtẽ w fovuně fe trpytiti 
„Bubu kraͤlowſte, 
„A tažbý fe bude diwiti 
„Perie obrowſke 19 
Tak fe pyfá wypinala, 
Hruͤza hruͤzy nadymala. 
Marná perličtu — 
— prázná tůrčičť a.) 
12 Wozobněni 
Neztujjená Milinfa 
W uhlj říabla poljnfa ; 
Faukanj tu marné Bolo, 
Tluſté břjtvj fe nechytilo. 
Matka prigdauc, dřjtv] odwalila, 
Tejſty drobné pobložila, 
X ble! kauk fe wzhüru hnal, 
Plamen fe tu mžiťem zñal. 
Zuř teprma matinfa 
Kladla mětffi polinfas 





*) Wẽdemok, je perla m bauři počatá zábného gábra nemá. 
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Tak ob techto menſſſch zafe 

Chytly fe wetſſj mw kraͤtkem daſe; 
A taf matka doſſla cjle ſwcho, 
Še počala — od maléhol 


13. m 4 t G 


Muͤra u toečer fe wlaudila 

Do přibytťu lidſteho; 

We tmatvém fe kautku ukrpla. 

Ai, tu widj coſi leſtleho — 
„Co to ?? na myſli přemjtá, 
Snažně folem tobe litá, 
„Batá to kraͤſota! 
„Baťá to gafneta l" 

Chwaͤta bo leſtu toho milcho, 

SDožiti dce gaſna přelibého — 
S3 obeň wlitne; — | 
Detmá ſlitne. 

Wezte, že co Trdfné nám fe sbá- 

Čafto záhubu gen w fobě má! 


14. D -m 


Paw fi to trámě wykrakowal, 


-A floofý oca8 za nim plomal. 


Drůbeř fe tu dimila, 


Kraͤſu gebo chwälila. 


Co fdpž pát geſt uſlyſſel 

Na pařez honem fi powyſſel, 
Ppyſſny ocas wypzdwihowal 

Anna wſſecky ſtrany roztahowal, 

Silně naděge fe wẽtſſj pochwaly; 

Ale gař fe mu wſſickni dedtali, 

An, ocas dyž topzdvihomal 

GÓnufná leptfa okazowal! 


J 


15. Oefitěrta, 


U profiřeb uchlj haweho 
Geſſtẽtice obnižila 


Widauc nepofiforněného - 


Welice fe podiwila: 
„Wjidytẽ taté z krwe 3 maſa? 
Kdyby bo toto ſnad bolelo 
„Ok, žeby fe mu tam nechtẽelo 2? 
Sama m plamen wleze — 
Odtud neropleze. 
Gednomuli co k neſſtode, 
Druhemu býmá £ nehodẽe. 


16. Rolnijk. 


Giſty roinjk m Seallti 
Kidko naſel pfſenlei. 


(Bylo garo, bugně wzruͤſtala, 


Priſſto této, a pfſenice bozrala; 
Kazdy klas potom ſto zrnek měl, 


Nez po mmojſtwj rolnjk lakotẽ, 


U meliťé hlaupotẽ 
Ra rok buftč zrno tohobil, 
Priſſlo léto: ah, gak mutno folem chodil, 
Wida, že mu newyroſtlo, než 

— Sněí a tež — 
Si, kdyz okolo té role chodjwaͤm, 
Wodycky fobě myflimám, 


Zeby to tak m čejřé řečí bylo, 


Zeby gebno druhé udufilo, 
Sbyby fe (nad huſtẽ nowotilo. 


— —— 
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Dmi tacé pifně 


. . ⸗ - 


93 gebnom lafinfěém ruřopife, aš před prwuj polowiei pat, 
náctého měťu, náflebugiči dwẽ arře ſem naſſelz gfauli z něgaté ſta⸗ 
ré opery, aneb gen zhola pjíně, ponẽwadz fe tam nic wic tomu 
pobobného nenalezá, neſncdne tozhobnauti. 


4 


s. , “ 
: 3. 





1. Studiosas: 3 


- Detrimentum patior 


nynté £ w fažbém čafu, 


usgue ad mortem guatior , 
* wſſe pro gegié tráfu. 


egitur nunc ratio 
wſſe poblé gegie woͤle, 
obiuxatur batio 
gakzto meč ſrdce koͤle; 


"nam elus absentia 


mě ad fmutného páli, 
o felix essentig, 


tašdý tmů tráfu chwaj. 


Velut solis radius 
zrakem ſroce progimá, 


eminens ut gladius 


tuba mě ad podgimá, 


„A 
54 „6 


Na 


MOL 


Coeli sub carumine. 


nelze kraðſſie trodči, 


zediaco ſulmine, 
rowna fIunečné zäri. 
Velut solis radius 
zrakem ſrdce progjima, 
eminens ut gladiuš, 
tuha mě af podajmí, 
Electa cordis unica 


nedai mi zahynuͤti, 
tua uť sunt punica, 


tubůř dí rozplanuͤti! 
Careo hoc famine, 


bych mohl wiſe wyprawiti: 


vale ia dei nomine, 
ten tě rač uzdrawiti. 





W. $. 


2 Laicus. 
Tagud Jalofé při mě bybli,' 
byší mí gi nelze widati, 
šleč bude ačř fie to prodlj, 
nebubuř u nié býmati. 
Bych pobyl u nié bo rofa, 
zbylbyh ſmutka £ wſſie nůzie, 
netbalbych na zlého ſoka, 
nechaijt bydli kto dce to tujíe, 
Nepamẽti téř fie hrozim, 
byř mě te fffodě netábla, 
rač pomnieti, za tot profim, 
toš motně wo mé ſtdee fábla. 
dt pomniem gebinfé ſlowo, 
toč mí přijjle © utěffenís 
ja fto let to mém febcí nowo, 


-+ potom bo mého ffončenié. 


Order fie neméj. děliti, 
kdegt geſt tuč gefti toffj ſiluͤ; 


pětní, rač uftamična býti, 


ač chees ſluͤti měrnů miluͤ. 
© černým očťem ſokoljku, 


toblet gfem to -tů flužbu pobbán, 


naimilegſſj anběliťu, 


tp. gſi mého frbéčťa pán, 


Calby malby anděljťu rozkochanh, 
Made míjeďy převoborný, 


wſſie milofti plný 3 


mému ſrdei zwoleny. 

To gſi kwietek owſſem ptewobornÿ⸗ 
toběč flúžim bezewſſie proměny, 
vá tvé flaba gediný, 


oraz 


Me 


P. 


Kráfowéba 
čilá 


0 kraͤſe a uměný, 
o 9 


gr. Palacřého.*) 


Kniha Druhá. O Práfocitu, 





1) Swrýomaná ibec čloměcími. 


Dumě, šimé a auplné poznání frovhomané idey Číos 
wectwj geft wrch maudrofti lidfřé 3 geft ten cil, fu kte⸗ 
f tému pofléze wſſecko ffaumánj negen filofofů ale 1 i we⸗ 
fičerého lidſtwa obráceno býti má. Ale paubá bra los 





9 Přebe dwema lety počal fem byl m kaſopiſu toníto wydawati 
filofofidý ſpis fwůg o kraͤſe: ale mnobé ftižnofii pp. Odbjrate⸗ 
vů, dterýmito gak předmět tento tak i ſloh můg doſti frozumis 
teblným fe bhti nezbál, obftraffily mne byly, še fem we wydaͤ⸗ 
tvanj tom pofračomati nedtěí. Ronj mffať gif ob plného roka 
obe tzácnýh mlaftenců čafto a mnofoftranně požátán gola o bals 
fi w kraſowẽdẽ ſwé pofračomání, a iba tafé, že ončdh napřed 
dotdenhch pp. fraganů nám ubýmé, nemohl fem Zátofti těto teť 
bůtežíté a wážné obolatí. J pobámám teby dalffj čáftřy ſpiſu 
ſweho, gen to gefitě boťlábane,. šerterminologie filofofidá, čtevék 
fem tuto ušjival, gij me 2. ſwazku čafopifu tobeto na 6, 1827 
wyſwẽtlena se. 
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gicka myfli naffi nechápe této idey, aniž oj wyſtawiti 
může; onatě zagifté plob mýtečný celého žimota duchow⸗ 
njbo, netoliřo. lidj, alebrz mětů i národů. ' Gen mlaftnj 
famočinné fnaženj filoſoficke wede náš fu poznání gegj 

muj; naučíti oj ſſowy a ponětimí logiďými nelze. © 
„gd tedy zbe gen -něžteré záťladný čávty £ obrazu onomu 
wzneſſenemu napjíji, fterý w ziwe celofti fmé wjce tuffen 
nežli zřetelně poznámán býmá. |- 

Be fmrhomané idei čloměctmj rozeznatí fe bá člos 
wectwj čijté a božné. Obe fe dělj gen potud 00 fes 
be, še gedno geft gako cefta fe druhému; oftatně ale ani 
čiftého čloroěcttvj bez ufiloroánj f božnojti, ani božného 
čloměctroj bez diſte člorvěďého bytu pomyſliti nelze. 

+ Čifté čloměctroj geft ſaͤm záton mezbenfijho bytu nas 
ffeho. Clowek čloměřem dýti uſtanowen; blaud geſt, 
fbo něco wysſſjho na něm tonblebámá, hanebnjk, kdo geg 
de zrvjřaty šeftegniti ce. Wſſe co čloměť ode přitos 
dy má do febe, ufazuge tařé na :určenj gebo, | Dáno mu 
tělo bmotné, i mložení Do něbo fmyfinj popudomé, P za- 
dbománj čloměctma potřební, Pteřj ale geg zářonům a 
účintům zeroněgffj přjrody podrobugj. Dán mu mffať 
tařé cit podſtatnoſti, Dán mu rozum, dána fmobodná mů- 
- de, řteréj bo na něm famém zařídbagj, a obe toplymů 
zewneẽgſſjch umolňugj.. Tak pomffala byteft pobimná, 
dwauſwetaͤ, fama fobě nemyfžihlá, 

S poněmabi čloměř ta gebiná geſt we weſſterenſtwo 
bytoftj bytoſt, me čteré božíčé i zwjkecj powahy m ges 
notu dofonalau i nedjlnau fpogeny gſau: neoftýhám 
fe porošdjti, že gen- taforoj úfazomé a ſtutkowe, we Pes 
výd fe obogj přijroba naſſe fpolu a nerozdjíně gewj, čt- 
fě G prámě čloměčti ſlauti mohau; a opratvdomé číos 
wectwj vůbec taté gen tam fe uřazuge, kde zvfjeďy mos 
ei naffe. wo nedjiné i žimé celoſti půjobj, kde wſſecky tak 
čičage fivuny bytu naſſeho m půmodním ladu fmém fe 
gewj, Kde člaměť celo mffudy rozuwen i citem, buffji 

| . 
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mofli ſwau fe diwẽ pohybuge, a tiſthm zreadlem Čiftý 02 
braz weſſterenſtwa pogjmá i wracj. 

Nenjt fe obámati, žeby woͤkladem tjmfo bůftognos 
ſti přirody lidſte učráceno bylo, Ponẽtj čiftého čloměce 
twi negen wſſe bo febe zahrňuge, co čloměť ufiledtilého 
mjti a,činiti může, ale mymezuge tařé wiſecky pauze 
zwjkecke a flepé popudy. Clowẽku dáno geft wyſſlech⸗ 
titi rázem ſwobody a dobromolenj roffeďy ſtutky a obys 
čege, ku kterymz geg tělejná gebo wede přjroda; ta zas 
gifté gen aučely fvými ponauřá, a wſſak způfob bofažes 
nj aučelů techto zuſtawuge můlí čloměťa. J gefl to než 
utějjené znamenj měťů i nárobů, fby a kdekoli čloměďýd 
těchto popubů ſtydẽti neb oſthchati fe potřebj; tam za⸗ 
aifté wyſſinul fe člorvěť ze ftezeř přjrody (mé, buh mězí 
we porobě tělefnofti, a ohábloft, pokrytſtwj a fobecttoj 
gfau obecné tafomého lidſtwa známřy., 

Každý človoěť zárorohě wlohami £ čiftému rlowẽctwj 
obe přitody opatken geſt: a tato běginná pramba zaklaͤ⸗ 
"dá tu gedinau prawau romnoft mezí lidmi můbec. U 
nemluroňátťa zdá fe arcí bud cele m tělefnofti gako zas 
břjžen a utopen býti; záfada duchownij, gako nomý w 
těle hoſt, geſſtẽ nemaͤ tolik moci a zpuͤſobiloſti, aby 6 těs 
lefnoftj w rownau roáhu mftaupila. Toto ſtaͤwaͤ fe oby« 
čegně teprw pofinupně ro dẽtinſtwj, kdyz giž duch Ču pos 
citu famoftatnofti a ofobnofti mé procitl. U Udjtěte nes 
poruffeného geroj fe čifté clowẽctwi gako w puku. Bis 
bimeť, ana přjroda toložila boň roronan merau femend 
weſſkereho čloměctroj ; a poťubťoli femena tato fpotečně 
ſe wywigegj, znamenati geft me wſſem fonánj ditek gas 
kauſi ſhodnoſt a gafnoft weſſkereho žitvota gegiů, ktera 
gaťožto roplem čifté přjvoby, náš láflau i uctau f fos 
bě naplňuge. | Djtě gefftě nemá bo febe zmlájitní oſobli⸗ 
woſti, ale geft nám obrazem. weſſterého rodu; nerozmis 
nuly zagifté a nerozlaučily fe gefitě ob febe gednotliwe 
moci gebo, aniž řterá půjobnojí nab gine gebnofitanné 


„85 


tolábne | Zatotě pomaha praweho bětínfhoj, a tentotě 
běginný počáteř ẽlowẽctwj. 
VHarmonie wſſak ta bytu bětinného uftaupá, gak 
mile člorěť famoffatnau mocj fmau bo ſweta mřroče ges 
dnati, a febe £ aučelům bytu ſweho rozumně přípratvos 
tati počjná. © Otočen gſa wſſeſtrannm půfobenjm přebs 
inẽtenſtwa, gežto bo Do wjru ſweho zachwacuge, ptinu⸗ 
ten geſt bud lidſth uſi lowati, aby znekoneẽnil mocí a pů: 
fobnofti fmé naproti němu, nemáli fice ztrátau famoftat» 
nofti a ofoblimofti jmé zničiti rvefiťerý byt fmůg člomér 
"ý. Ben m bogi tedy a m zápafu gednotlimýh fil i 
půfobnoftj, w obporu ſwobody a nutnofti, fivětla i mrás 
foty, dáno gemu ropniťati bo té mýffe, fbež okem mola 
negſſjm obor fměta přehlébati, můlj famoftatněgffj a mos 
G tmorněgfjj půfobiti možno. | Nelze tedy než pofročně 
doftihomati k onné wzneſſené harmonii přiroby naffj, ge⸗ 
Bite počátečné zázrouťy m čiftém bětinfhoj fe ozjwaly. 

běbu toho uſilowaͤnj proměnila fe onano mffeftranná 
urtitelnoſt djtẽẽej ro gednotliwe určítofti doſpelch powah, 
onen pomífehný obraz rodu wzal na ſebe ráz gifté oſo⸗ 
hliwoſti zwläſſtnj; ale aučel mážný gemu naftámá fpolu, 
aby uvčítoft onnu wſſeſtrannau, oſobliwoſt onnu wſſeob⸗ 
ſaznau způfabomal. Gen tak zuekoneẽnj bytnoſt ſwau, 
a boftihne ke ſwrchowane idei ẽlowectwj.*) 

A3 gebné a téže ſwẽdomoſti čloměči ofměbomuge fe 
nám gednomu fažbému negen byt náč wlaſtnj podmětný, 
Hák i byt bozſtwj, gakozto bezpoftřebné přjčiny weſſkeren⸗ 

a3 obé ftegným přefroědčenjm, ftegnau nutnoſtj Dus 
chownj. Baťož zagiſte gednu cjtjme zaſadu weſſkeré pod⸗ 
mětnofti, tak i přinucení gſme to gednu roejiřerého předs 
mẽtenſtwa záfadu wẽkiti; anobrž to neywyẽſſjm zřeteli 


a ———— — ⸗ 
Poeokiě a gabrně peonej te Oilers 


sty pel aleich dem Andern, doch gleich fei jeder bem Söchſten! 
ie das zu machen ? Es ſei jeder vollendet in ſiq — 
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rozumu, kdej i pobmětnoft 1 Wřebměteníhoo za úfazy ſe 
powazugj, gednotliwa obau záfába geſt nutným polohem 
miry wuͤbee. | Dročeží m tiſte fměbomofti člorměťa ohla⸗ 
ffuge fe byť bojftmj tauž nutnofij budoronj, kterau 
byt weſſkerenſtwa můbec, 

Ale poznání bozſtwi wymjnẽno geſt rojrau tlowẽ⸗ 
ckau, aniž nutnoft pkedmẽtnau, alebrz gen podmẽtnau mě 
zpuſobu ſwem neſe. Bůh, gakozto geſtota neffonae 
(á, nikdy pkedmeẽtnẽ to úfaz majti nemuze: ale wſſe, co 
my nefťonalého poznámáme, potahugemet to na-boba, 
A geliťož řašdá neffonaloft nám me ſwem bytu fe tagj: 
tedyt i poznání boha tagemſtwjm pořryté býti mufj. Sim 
fe ftává, še čifté, gafné duſſi čloměďé bůh fe zgewuge 
wve wſſech tagemnýh uͤkazich ptjrody, ziwota i umění s gie 
ftý cit neffonalý m názoru gich bámá nám to přejměde 
čení, že vo těch úfazjh moc gakaſi nefťonalá, moc božítá 
rvěge a mlumj, 

Raffe poznání o bohu geſt tedy gen poznaͤnj človoče 
cke. Gen co fe 8 myfli naffj fromnámá, můžeme o bos. 
hu měděti; pramen weſſkereho wẽdomj o něm geft naffe 
 geftotná botnoft čloměči. Cokoli čloměf dobrého, pras 
weho a ufilechtilého bo febe citi, to bez rvýminfy a bez 
fonce taťé bohu pripiſuge. J gakzby gindče myfliti o 
něm mohl, nežli gako o bytofti wſſemohaucj, wſſewẽdau⸗ 
cj, roffebobré, fprameblimé, wſſelaſtawe, ſwaté, we ſwr⸗ 
chowane dokonaloſti bez mjry a bez konce? Samy ge⸗ 
ftoty, gichz gako zárody a počátty čloměť fám tm -fobě 
nalezá, a gežto zbezropmjnečněné bohu přičjtá. | Tjim 
fe ſtaͤwaͤ, že člorvěř důrměru a láflu £ bobu cjtiti můžez 
gelifož febe k obrazu božimu, fu .pobobnofti božj ſtwo⸗ 
fena, a tudjš i bohu poněťud přjbuzna býti poznámá, 

Zam kde prmotně a famoftatně zaříddá fe ziwot 
náš, kde duch a tělo geftotně fe gednotj, kde fobě mé mos 
ci nebjíné pobmětně powẽdomi býtmáme, oblud roýcházes 
aj a fam fe wracj zářladně wſſecky čínnofti nafje: tan 
wyſtyta fe taťé, gako giſtra boſuwj laͤſta i jnaha nda 


87 
n a wfťonalá Že roffemu tomu we wWeffferena 
hou bytofti, co nám bytem fvým ziwot bozſky cjs 
titi aneb .raběpí tuſſiti Dámá. Laſta i fnaba tato, bus 
dje bojíau naſſeho bytj čájtťu k činnojti famomolné a 
famoftatné, wede náš upřjmo P božjnofi. Cinj zagi⸗ 
ſte, že wfjeďy geſtoty duha naffeho, Čtevé w bohu pos 
šámáme, fami taté m fobě zmocniti, rozſſjkiti a uſtalici 
a tubji božnými fe ſtati bleddme, 
2 Poftupomání božnofti geft tedy mzbělámání obra⸗ 
34 božjbo, čili bořonalofti boʒj me čloměťu, podlé ſmyſlu 
te. wyloženého, ſiyſlu člověďého. Ráfleboroně božnofé 
a ſwrchowané čloměcto) negfau idey fobě odporné, ales 
kež w giſtim famfilu ſteyne; ro boznoſti zagifté dowrſſu⸗ 
eij fe wiſecky geſtoty žimeta čloměčiho neſtonale. Pos 
ſupowaͤnj to geft neťonečné; gelifož čloměťu, zaͤroweü 
i božíčé i zwjkecj přírody aučajtnému, té čáry topměřis 
uüt nelze, kdeby fe pofračomání gebo ſtawowati mělo, a 
tubjš i Deby weſſteren duchownj žimot gebo přejlati mus 
* | 


Gen w božnojti, gakojto to idei, dochaͤzj čloměcttvj 
auplného vázu bytnofti jmé; tamtě fjdlo gebo ſwrchowa⸗ 
né dolenaloſti. Cjm bojněgjfimi fe flámáme, tim btjže 
doſtihugeme © boťonalému -čloměchoj, tjm tojce býmáme, 
gafomými býti máme. | 2 tomto ſmyſlu geſt to ta ney⸗ 
vně flj-a a neyſwẽtẽgfſj čloměla powinnoſt, byti ẽ l o měs 
Šem, totiž auplnýn a bořonalým čloměťem, gemjcjm 
wſſecky geſtoty, moci a půfobnofti, kterychzto ſwrchowa⸗ 
u čloměctoj ſchopno geft. 








2 © tráfocitu můbec 


AUflowaͤnj a pofhipomdnj č božjnojři může dwo⸗ 
gjm způfobem fe djtí: určitě a podbropmjnečně, aneb 
"neuršítě a bezwymjnetnẽ. Prwuj fe ſtaͤwaä m oboru 
tozumu.a můle, druhé m eboru citu a obraznos 


ſti; tam fe ode po geftotě, zde po formě bojnofii ; ⸗ 


Da 
aabe fe: ce- bobýné, pramby-a tof ča- tivního; ud 
ſe požimá. kraͤſy. Obor feby ftáfy. gefti w 
citu am —RB a začládá ft na bega 
mymjnečném.í zmolném ſnazenj čloměřé 
po formě bojnofti. . Tatẽ naſſe zaͤkladnj we kroaͤſo⸗ 
boědě faba, k gegimuž aká tvým rozwinutj, wyſweẽtlen⸗ 
a upotřebenj voffeďy fivau:péčí wynalozjime. ⸗ 

Ze woboru čiftého rozumu přjjaá panomati 
mf určitofi, a že tato urřitof wyminkau geſt roz⸗ 
umného dnánj roůbec, giž Dřjme m Čnize privnj. w rojeje 
manj poznámagicnofti užážáno, . Gen tjm zagilté může 
ubežetí fe záfada gednotjcj poznatlů najfih me famogás 
Zonné půfobnojtí fivé. Cinnoſti teby rozumu suffey! 
gſau tať řjfage měřitné, poftupuyjcj počeočně gako po řes 
tazu záročečů a (polřů, od počátťu aj Do Čonre. A azců 
gen taforvýmto poftupem může čloročí Dofračemati a do⸗ 
faborwati £ geftotě boznoſti. Wenem zagijté stabázi 
fe ftáloft moci a ſetrwaͤnj, w něm. nabhwaͤme agrarpdos: 
mý známoftj, a činjme platnau ducha wlädu geftot* 
nau nade předmětnofti. | Tento geſt tedy ten neybytneg⸗ 
fil a nepmážněgíjj [měr me čloměťu. © Ale kdyby čeesě: - 
rozumu nebolo zájad ginýd me bytnoſti nafij, nemětitye: 
"om wlaſtnẽ nigake tějšofti a zaͤſluhy ani w poznáný. 
7 ani we mládě, gať febe, tať i pfedmetnoſti waſmes. Ny⸗ 
brz wſſecka půfobnoft nafje obdrželaby tudiž. gakyhfi vé 
nutnofti nemybnutelné, a auſtrogj naffe ftaloby fe we⸗ 
ſmes gako automatickom; čili, což též geſt, člosočí nebyle- 
by wjce čloměťem. 

Protizávaž] rozumu ofti we člomětu oefti f ny, 
ſun oſt. Onano čínj ho duchem, tato hmotem; onna bo 
podrobuge zaͤkonum gednoty ponětnj, tato wplywum a 
popudum porměcné vozmanitofti; onna hleda ſtaͤloſti, ta⸗ 
to uſtawitne změny; onna ſnazj znekoneẽniti ſebe, meze 

proſtranſtwi a'čafu zuikugic, tato fe F totýmě: varoza 
lučně pogje, W nepřeftujpné wezj fe waͤzanoſti. Dbé; . 
potabugj. a nitjwagiẽ slaná fu  přebraětm fen golác: 
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fes jond: gběídbaěj to uén btoojřtvýt 1 těfěinějt použ 
bě, čtezá veffedu ivájneft, weſſtery těšťojkí a zafluhy jis 
mota čleměďého w uͤlaz wywodjj. Duomo midbne mlés 


. bau dirſtogenſtwj / k zachewaͤnj podítaty "4 ofóbnofti: nas 


js "tato naléhá bivogndfobnau moci rogfoffe a bolefti; 
Ž myplněnj ziwota nafisbo poměcnojtmi. J bub že rozs 
umnofi, buď je tělefnoft aucinliwoſtj ſwau přemldbd, ſtaw 
čloreěťe w obogj způjobě romně nucenoft- a eájanoft dar 
daufi trpjwati powinen. Zyto zagifté zdfaby we wffem, 
cb „fa geſtots Dotýče, fobě gſance odporné, niřby ſamy 








vromnoſtranue w mjr fpolu newſtupugj. 
„ > o (me čežli, žecitelno ft geft gako fčebeť + 


fpopifjšě wefičécé bytuofši naffj, to we fpotu techto bmaut 
zaͤſad auplnau ſwau platnoſt gewi. | Cit zagiſte zpoftčebs! 
dge a gedadtj wteje fosibomofti, gak zdřory rozumu: 
ně i popuby tělefhejši. Dn přjínojt onoho mijruj · w daſtog⸗ 
noft, a krotj prubťétědto autoty s i uwodẽw roronomdinoji 
obě ty ſtrany, gimiz ſamsſt neffe-5 předbmětnoft] we ſpolku 
ßegi, ſtawä fe urẽ itehem wule arozfudjm mezi ními. 
Angel ted take, co Pbojnéma clowebenſtwj pohybuge a 
wede, abych tak čeří, mefiferen ſtrog bytnoſti čloěti.. 
Pročež 1 na ſamoſtatnoſti, na file, ſtaͤloſti a udinliwoſti 
mocí citelné, (Čterauž oftatně ob olamjitýd pocitů ne. 
méně nežli ob citeinoſti rozeznati potřebí), váz oſobli⸗ 
woſti libfřé hlavoně záleží, a koſobenj toboto weſſtere ta⸗ 
Šé uychownj ſcrece wati powinno. 

Aeto vážné ſtranẽ ziwota lidſteho, tomuto urtitemn 
ducha naſſeho ſmeru, ſtogj naproti ſtrana žimota' 
zwolného a nemázaného, ſmer harmonie hrawé 
a famoaučelné ; ro Števéšto giz ani rozum přijnofij zás: 
žonů frvých, ani tělejnoft flepan  popudů prudřefti vejce 
nenutj, atebrž obě fpolu norvé wlaͤdẽ fe pobrobugí, toljd=* 
né a plnomoché, fiaužjce zwoinemu duha! geniowi za 
pedtohn cirů: ceho. We ſmeru tomto mizegj wfſecky od⸗ 
porp, mezi předměty a podmětem, mezí námi a priro⸗ 
dnu; bud máš: fnní fe fpolu gednotau a weſſteren⸗ 
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XEXNZERRRARXE 

urtiteininn. - X přece tato. zaͤſada we bytnoſti ẽloweka, 
za půjšínau ogebnoty ducha, neodporuge vptjrodau 

neu: náloléo onomu. ſmern prwnjmu. obři“ obě 


, aálaby, gal urtitoſti tal i zmolnofti , gſan gemdwa 
wyhlewy gednoha· a téhož pramene, wedqutj máš: da 
« veghičnýdy, oby :oborá lidſte ucinlicvoſti, a ſtondwagie 
| d pniečně pojkézí m gebnom: c témže- božnojkí ocedna. : 


Kaͤſada této ſamobytue zwolnoſti bytage cele. 


| ——* My gj nenabýmáme z weckn, ani 


pak čjci fe může, ženy ona gen we potabu fiála k duchn 
nejfersu.: Geſtit zagifdé:půmodaj a pramenné tv-bptnos 
fi. člorožťa, i. Daná pořád 8 ni amen.. A fpée učzžunej 


tolé na foneční:nučel gegj; nebo © čemažoli weſſtera nes 


bělná bytnoft naffě:zaměřuge, tam pofléze í. tento zwia⸗ 
ſitaj ppamen gegj weſti muſj. | Stegué tedy nutno“ bj! 

tfnojesý: 6božnojtí,:dačeté rozumu a měli: Ale ſlu⸗ 
ili čjcí, sžejty groednéí .nevoázdné tato: půfobnofé“. Dus: 
deni t.božnojlí femé. čili © ge ftotič bo zn o ſt i wo⸗ 


diti a doſtihowati mohla 2 Abyby gagiflé cejdnu tato. 


bromu © geftotě této, Dofpěti le bylo, nebylalíby ovdho' 
věliná rozumnoſt, negen obtjáná člomětu, alebrz i neujie 
tečná | zámabňé? :i nepdroftalliby tubjš. nepivyšíjj pre. 
čloročta záťon, nefferčiti wjee záťonů rozumnoſti? At! 
můž tedy zivolná zófada tato za předmětu. aučel: fmůg: 
mjti famu geftotu boznaſti; nemůžente tedy, nájledugáců: 
oj, solafink:nní,ave známofted a aučinnojti rozumu, ani 
we suramnofki:G. mocnofti mále fmé proſpjwati. J gari 
kez tedy může; býti uſilewaͤnj oraj ? Reginé, než uf los 
mánj f formě božnofti. 
$Hlečmež dobře pochepiti tozbjí tento. Bojnojt ſa⸗ 
ma pro ſebe gafé, gakez ſme giž poznali, něco magjciho 
auẽelnj byt ſwg we podmětnofti s geſt fotišto ſtaw, Číer | 
li boba fibrhomaná botu čloměďého, záležje zo pnomo⸗ 
* w mabmegenem poznání, we tworn⸗ wuͤli a tudiž. 
jnečném požívání, :Ufikmeání dp:po. ge⸗ 
fo v, ojnofti geft ufilomání po voffeftranném geftotném 


© 


paweučajoadke ga dobyto- „mámoí; setý 
fabě ſwet předmětný ſtuamẽ podr , steny tv; 









öretj weſſteren geho fpog · rawugi⸗ rojumem pogjma« 


gjce Geſt ono bále onma geftotná fonamá wlada duha 
nabe předmětno(tj, kdezto záťony geho fobě nato za for« 


my poſtawugeme; podlé tterýh weſſt eren ſwuͤg fmět uzlu 
ſobiti hledame. | Pročež i geſt tento potahl ducha nafſe⸗ 
ho twážně, přiíný, a wſſak při obmezenoſti bytnoſti čío= 


ročďé taťé voččné nedoplnitelmý, Naproti tomu forma 


- Beznofit hic ginájo: nenj, než zpuͤſob bytowaͤnj bojného; 


čili způjob, gařým fe duch božný wábec. prondffi, a gab 


> Baždé bnutj božné w duchu buð pobmětně, baď i předníčtu: 


ně fe zgemugec A gelířož na bojnoſti založeno ſwecho⸗ 


wane dloweetwj wabec, fjci tařé můžeme ſlowy ginh⸗ 


mi, je forma. boznoſti geft obvaj (oeowas 


ného čloměcřého bytu.. 

„ Ale můželi forma božnolši farma © fivé, čití tromě 
geſtoty gegi, pogimána býti? aneb, sůželi způfob Jiwo⸗ 
ta božného m úfazu fe ſtawiti, bez geftoty jeho ? a úřaj: 
tatomý, -ač možný, nenjli žlamlimý? Odpowẽdjti na bů« 
lezitau otáztu tuto geft toliť, co přebmětnau mojnoft a- 
platnoft weſſteré kraͤſy, weſſtercho: bdfnictvj a umění 
wůbec dokazowati; tědto zagifbé poveolání to geſt, wy⸗ 
ſtawowati onen zrůfob bytu hojného: Moblibychont fr 
ce kraͤtee řjci, že poněmabž údaj tafotý, dle: gtmné zit 
ffenofti, futečně bytuge, proto tafé že možný arci býti 
mufj. Ale toby bylo dowozowati folo folem, a -neobs 
pafniti ničeho,  Potřebj teby mjftněgí oblédati zaͤklady 
potabů techto; tim pať je nám mefiBevé, tat ojtage, gaͤ⸗ 
dro kraͤſowẽedy předťem obgewi. 

Zuſada m duhu zwolna má ſwau zwlaͤſſtnj zikon⸗ 
noſt, od zakonnoſti rozumu nezaͤwiſjcj, aniž gj podtjze⸗ 
nau; založená zagifté gſauc původně m bytnofti čloměs . 
to, ſwau tažé rolafinj puͤſobnoſt mjti muſij. Tjim -tedy 
nutno powſtaͤwati nomému potahu: mezi podmětem a 
přebmětnofj, ob petabů, Števé fe nahoře 1. půfobnojší 


M 
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unfli poznali, byens rozbfinenu; potah zagiſte tentů 


ani wlaſtnẽ ku poznaͤnj wjce nepowede, aniž fe mrawnj⸗ 
mu dobru, ačťoli s obogjm we ſpolku gaťémfi fe nagde. 
S gakyz to potah býti může? Neginh, než fo neps 
toniterněgfij fpogenj, čili radegi deffegněnj pods 
mětnofti a přebmětnofti; ginými opět florvy, 
geliťož fe nám podmetnoſt we citu, předmětnoft w ob⸗ 
vaznofti neppřejněgí predſtawuge, to nepboťonalegffi 
ugednocenj citu a obraznofti. 
: B této nerozbjíné shodẽ pobmětnofti a pkedmẽt⸗ 
noſti bud náš gako řve ſtkedku rownowaͤznoſti a obſaz⸗ 
noſti ſwée poftatvený, čili dokonale zmolný, poroažomán 
býti mufi. Z8de wſſecky gebnofiranné přijné fměry ge⸗ 
bo mízegj, a co w geftotném onnom botýfanj ſwẽta 
předmětního, w čitelnofti totiž a názorlimofli, nutným 
i přifně určitým bylo, to t tomto ugebnocení citu a o⸗ 
braznoſti zwolnhm ſe ffámá, | Nemenẽ zagifté pobměts 
nofti, čili potřebau ducha/ nešli předmětnofti uzpuſobo⸗ 
waͤno býmá, 

Koneẽnj ducha audel, a tak i pobmětní itelnoſti 


potkeba, geſt boznoſt; onny pak doby Jiwota naſſeho, 


fbešto fivé © božnofti pobuzenj nebo zblizowaͤnj pocituge⸗ 


me, mohau božné boby šimota ſlauti. W tech k 


dobach cjti fe bud náš porýffena izmocněna Býti; meze 
gebo zbagi fe obbalomati, potřeby a ſnahy mffeďy wy⸗ 
plněny gſau; fivrdhomaného požjmagice blaženítroj, gako 
nowẽ okkjdlanj proletugeme fe po weſſkerenſtwu ſweta, 
k nemuzto wnowem a ziwem pomětu fe nadážime. 
Kdekoli wege číftý bud člooěčekftoj, tam i ſwẽe⸗ 
domoſt těhto bojnýh bob žimota wiby, tkebas t pote⸗ 
umí, fe pobuzuge. Spůfob, gať fé ony oznamugi, bud 
te ſwẽdomoſti pobmětní, buď i m úfazu přebmětném, 
aaťládá to, což formau božnýd dob ziwota naziwati 
můžeme; toto pak widy o fvé i pogato i toytmořeno b⸗ 
ti může. Powſſechnj forma božnýh bob žimota, geſt 
forma  božnojší wuͤbee, a tak tedy. něcě nepřebraného, 
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eof ale. tenbljí ná cit a na obraznoſt nalehd; z dík - 
gagěté, čili w pobmětnojti oſwẽdomuge fe nám, a obraze 
noſtj wytwäkeno i zpřebmětnéno býjmá.  Dbraznoft tos 
tíž má bo febe půfobnoft idealiſugjicij; a, gako rozum 
zahrnuge ponětj to gednotu myflnau, tak i ona pogjmá. 
twary rozmanité to idealnj žimau gebnotu. © Může te⸗ 
by obraznoft formu božnofti o (mé pogjmati a fobě mys 
ſtawowati; ačťeli tato ſama, gaťožto neffonalá, nitbp . 
auplné to úřaz sovydázj.  Platnoft této tať wytwo 
Čené formy bude zatjm platnoft idelnj, a potud teby 
tařé botná:i neříamlimá. <. 

„Forma božnojti geft naffe idea kraͤſy můbec, 
Onano paf zäſadq půrodní m Dubu, za gegimito půs 
fobenjm my po formě bojnofti taužití a ro nj fe kochati 
neuſtaͤwaͤme, Eráfocitem fe nazjwaͤ. 

Vraſoeitu puſobnoſt zařládá fe, gak řečeno, cele na 
aftegnění pobmětnojti a předmětnofii, čili na ugebnos 
cenj citu a obraznoſti. Gbtěgjee my tedy miſtnegi pos 
anatt, ktetj gſau záfonomé puͤſobnoſti gebo, deymez ſe 
neyprw do ſtaumaͤnj zmlájjtníh potahů cítu a obrazno⸗ 
ſti; ohledeymez, gať fe bytoſt nafje má fe fmětu zes 
voněgfijmu, a m čem tento uſilowaͤni gegimu pomoluge 
n odporuge; pozorugmej na wſſecky tagemné j zgem⸗ 

vě půfobnofti buffe. i přiroby w onnom pamatném fpo+ 
genj, kdez gij ne vbpor, ale frodnoſt a obapolná pomols 
níž gegich nám fe ukazuge. To náš bobbá bomebe če 
foištlegíli anámofti, gať fváforitu (amého, tak i fráfy a 
čuáfoumny weſſtere. 


8D citu. obraznofií pol ftě J 
a neproížně im we kraͤſowẽdẽ potazům patřj pos 


tož o ſpolku citu 8 obraznoftj; on geft ujel, na gehoz 


rozwinutj tváfoměbcí neywjce záleží. © BWfeďy gednotlis 
wé úřazn kraͤfy, toe přjrodě t ro uměnj, m báfnictvj, 
bubbě $ obraznichví, zatladagj fe půmobně na tomto 


hd 


dpoltu 3- tat. že:pobatití fe ríásk geg ſwetle podovtti; a 
de tagemfhof gebo.: dále. wniknauti, wiſecky oftatuj © 
oboru tráfoměby. tějtojti ojnabnětí mufegi. 
1 Wideli fme, že cít gefi tn pobmětmí ſtrana ducha 

naſſeho, kdezto gedind geftotná moc naſſe fama fobě fe 
oſwedomuge, a (polu bezwymjnetnaͤ onano fnaba © božs 
sviti fe wyjšptá, - On. býsá libým,: tvy (naha tato ſe 
amábá. i umolňuges..melíbým, kdy fe hatj. Kažbé ge⸗ 
ſtotne rozſſjtenj známofij a wẽdomoſtj naſſich, běmá nám 
tozftoſſe. Každá naběge vyplněná, kazdee zotawenj mes 
ci, fašbý ſfutek uſſlechtilh a welikoduſſnh, kazdée foojtěe 
zenj ducha nad ofolnojtmi Prutými, ba kazde pobnutj čís 
ſte duffewné, naplňugj nás vadoſtj gaſnau, a-gfau ney⸗ 
ꝓewnegſſj zážlad naffeho blaženížroj. Cokoli ale tomu 
to naproti fe Děge, nelibě m:citu'oblaffomati fe mufi.... 
1 Bářlab pař:onobo ſpolku citu 8 obraznaſtj taťto fe 
tuffim podopiti dbá, . Cit, gakozto geftotný ukazatel 
naſſeho poftupománj © boznoſti, wzdy "8 půfobenjm ge⸗ 
bnotné moci naſſj fpolfuge; půfobenj pak fajbé geſt něs 
gaťé potofanj mezi podmětem a předměty. Gakoſt teby 
citu w pokazdem úťazu gebo zámvifeti muſj ob ndflcbřu 
saobo potýťanj, gelifož. aneb zájada pobmětná, anebo 


předmětná přemlddla, | Pročež i nutno citu toždy 18 | 


negužíjim býti fpolťu 8 půfobnofimi: famopředmětnými s 
to geft, any mfjeďdy půfobnofti naffe gen ſtrany a ſnikry 
gedine a sétéž moci gfau, mufj řaždé: famopředmětné půs 
fobenj 8 giſthm taťé cjtěnim fpogeno: býti. i 
Prwuj famopředměrné půfobenj ftýmá fe m nád 
zorliwoſti; a názor fažbý geft tak řjťage fám přede 
mět bo ducha pogatý, | Mázovlitooft tedy, na famé Gras 
nici přebmětnojti ftogjcj, geft fjdlo půmobdní wſaznoſti 
a tiloſti duchownj, rownẽ gako rozum ſtäloſti. 
Názorlimoft ale, gakej i pamět nutzornj, flaužje 
aučelům rozumu a pozmáragicnofi vůbec, přjjné onné 
určitofti, Žterá w oboru vozuunnoſti panuge, 106. wſſem 
podrobiti fe pomínna, Ona, gařo měrné zrcadlo, předu 













: J — ſebdabi v 
tedy Mýby gen ohon nát) 6 vono 
v“ út gé | vojín. ročině, -co geſt, 'nepečkoje“o' 
géěby býtl mělo, nedoplugic úejee mizaͤdnch 8* 
Fugſc předměstí ſwhch Tikov, “ níž" bít podmeẽtne⸗ 
Bo: ducha vázu - gie. Natnoſt odtud. podydzeí 

iný,- jeaoplýty-názáeliměfti a cy zefité nej taté 
pe boproymjneční + + jíoolná P boj ti ſnaha p 
( i ! B.. 44 
"4 Repracno zagiſte —*8 + je fbef td 
86 timoſtt uelze aby gněřit říbj citofvé j — 
u Jiwota famé" 8 ſebau toimebe. Roe nafje lezjli ftl 
ſe wolně gewiti, neffčaftní hfine; m bk 
fi. —** celá čameft ſamowolna obojmé, a cizoft nab 
flarný naffimí, nab! poměbomjm býttoftí naffj punuge 
Me neywettſj a neyzwolnẽgſſj bylo gewenf měci podměts 
vé, tam neywktſſj býmd" rozkos. Konánj fice ſamo w 
fabě, zwlaͤſſte úfilněgffiy nebiazj geſſtẽ: ale debnát atd 
futečněné wláby bida, gebnáť z myplnědé ſnahy pobmětí 
66) potýtkýý wjdy gakeſi zwolné rozložený duſſe, gakhf 
votog Nowiadnyj an · geſt cit blajenoſti. 
Zädautj tedy mufj Duchu člorvěčjmu čtv Bfob 
woſt býti, kieraby w obýru-ndzotlítoofti ſamowolne, nez 
vázané. a tivorně ſe pohhbowala; gegjiby činnofti teffes 
0 byly pauze předinětně, ale pawodem (dým m potřes 
bě duchownj zalogenk; kterabh tedy dezwymjneẽnabyla, 
pdtený ſwoe "gen we fnafenj Ducha © božnofti čeřpadje, 
Paſobuoſt tato zněind ginénem moci obrazotworn⸗ anél 
obruzio biz omatě w bodu naſſem ükaz dalejith a 
zegliatelnh ·· 
2042“ Obhtegal rinwa ſe entit mezi odraznoſtj twor⸗ 
ate a obnewaau z niběto privnj ſamowolnẽ prý obrke 
Sý-plobý; dvah· vbrag aneb názory giz předtim DO ducha 
mplonulé opět fe ſwedomoſti budj. Tato ale obraznoſt 
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Abnowna mělaby wlaſtukgi pemětí názova$. ená 
a od náš. tak fe widy nazjwati bude. Ongagiſt«, 
gaͤrownẽ paměti myflné, zářonem ſaudohnoſti —* zpra⸗ 


wowaͤna gſauci, syázaná geft, nikoli pač, zwolnaͤ; fate 


—* pak aučelým poznawagicnoſti, nepaſobj rͤrqwnẽ Or- 
raznoſti, z bůrotipu,.ale- z přegmoěhu dili ze zřujienofii,, 
Beſtlize to prawda, ječlooěk nefe w fobě -malý fimět, 
aneb raděgí, je celý ſwet zewnegſſj m -Dubu čloměčim 
po w zreadle fe myebrazuge : mufič fo- přede lin 07 
taznofti wdecnẽ připočjtáno, býti. | Zato :geft :ta 
moc, ana wyſtupugjc bo fivěta přebmětů, zrakem nebaz 
cenym ohl⸗da mvefiťeré vopmanité diwadla gebo, u ſtawj 
e duſſi me: off. auplnofti a ziwoſti; tato geſt ta pros 
— mezi přirodau a ſrocem fĩlomẽka, twotjcj gem⸗ 
né mezi nimi dorozumění, Pokazdé názory. zewnegſſta 
gſau gen-gebnotlimé čáry a barmyr z nichz ona tepr © 
plné a žimé obrazy ble můle fimé fflábá i wyſtawuge. 


Gofoli okem nebobledného, cofoli udem, nebofinfinéhe, * 
boblébá i doflýdá ona. | Přeb nj wſſecky mizegj nednftate 


ky, wſſecky okowy a mraͤkoty; 3 ſwẽetlo býrá. i plnoſt db 
wota, kamkoli fe wrhue tmorná ſjlq gegj. 

Neytelnẽgſſi znaͤmka obražnofti geſtit Lelotnoſi a o 
fobliwoſt wytwaruͤ gegih poſpolu. Oſtatnj Duha pe 
ſobnoſti wſſecky gen m gednotliwoſtech ſe gewj; ſqaͤm ta⸗ 
ke rozum me fond čined kraͤtj poſtaupnẽ, rozbjrage wſſe 
na čáfity, a ponjmage i powſſechnoſti ſwe čáftečně. O⸗ 
braznojt fama pogj wſſecko w gednetu, žimau, zofobjmá- 
vofje, pkedſtawuge wſſecko to celfu fmém, Doceluge roffes 
dy čáfiřy, a ſtawj plné obrazy nefiměřenofti k okamgitemu 
přeblebnutj. | Onatě me mlafinim fmyflu wytwaritel⸗ 
fyně myſſlenek; ona objmá ge ſwethhm rauchem oťu du⸗ 
domnjmu, bámá gim váz určitý, d klade ge bo neywuiz 
terněgfij ſwatynẽ žimota, tam, ibe oheň zéřladní bytnos 
ſti naſſi plápolá. Mujel zagiſté gen to, ce povfatně 
té, a tudjj i celijtmé i ofoblímé sb, na n Alena 
borážeti. — 


Run Me B 


97 


Obraznoſt zwolna geft, a wſſak ne bezzáťonná. Ona 
fe famočinně gemiti dce wſſudy. Kdekoli uhodj na urs 
čitoft newyhnutelnau, kdekoli myſl naſſe do' giſtych ne⸗ 
přeftupnýh mezj zawkena býrvá, gaťo měrnými čáramia 
počty, aneb logickhmi ponětjmi: tam molná hra, i mffe<- 
a tudjz půfobnoft gegj miz). To gl aučelým rozumu 
gať profpěfinau tať i zámabnau činiti můžej nebo čafto 
roptroaromé geaj za geftotnau aneb domyffnau pramdu 
fe berau. 3ádumčimec ale geſt, kdo tagemſtwj prawdy 
předmětné mjce obraznoſtj nežli rozumem wyhledäwd; 
třefitěnec, kdo bezuzdné obraznoſti wſſecko praͤwo i proti 
rozumu pobímá, 

Než negen ſwobodẽ, alebrž t plnoſti obrazů, po nichz⸗ 
by fe proletomala, dce moc obrazotmorná. | Romina 
gedhofiegná o mnoho aj tať nelahobj, gako frag pabo= 
ratý neb hornatý, a co tomu podobného. Ona řodá 
fe w uftamíčnýh změnáh, genž nomé wzdy doby, nomé 
obrazy gj předftarmugj. Pročež i předmětové ziwj nep- 
wjce oj rozkoſſe poſtytugji; nebo nemagjce mezi, 1 něže 
by fe činnoft gegich newyhnutelnẽ zamyfala, nefmirný 
počet obrazů rozmanitých ronrmjagegj. © Ba úfazomé mes 
liťýd fil gať rve přjrodě tak i m duhu, mohau tau mos 
ci, gjš w obraznojti půfobj, nadmážiti čafto i (amu nes 
fbodnojt fmau se záfomy fonamého rozumu z ač to ne m 
budu čiftě čloměďém. 

Ktekj gſau tedy obraznoſti zaͤkonowée? Které ſnaha 
naſſe ku boznoſti žádá i pkedpiſuge. Ben tato zagiſte, 
bezronmjnečná 1 neſtonala gſauci fama m fobě, může o⸗ 
braznofit tafomé aučely klaͤſti, ktekx; zwolnoſti půfobenj 
gegiho neugimagj. Zaͤdä pať ſnaha ta predewſſj lim, aby 
zdfaba pobmětná wzdy přemáhala předmětnoft. J půs 
ſobnoſt tedy famopřebmětná, gaformáž geft obraznoft, po- 
winna w podmẽtu fmůg záflad a ſwau pkewahu miti. 
Bezuzdnoſt gegj tudjj protiaučelná, © Zämẽrnẽ ale po⸗ 
kratuge obraznoſt tam, kde me ſpolku zwölnem aučelům 
rozumu a citu pomocna geff. . 


- 


98 


| Spolẽenj obraznoſti s rezumem umodj bo poznáma: 
gicnoſti ponekud ziwot a ſwobodu. Tentẽ ten Platono— 
vý duch,Iktery mocné a bezpečně fráčege do ſwatynẽ 
prawdy, ceſtu fobě kwetinami ſtele; tauto perutj orlo⸗ 
wau, nebeſaui země obzornẽe proletage, obgemil nám Ko⸗ 
pernjk ſauſtawu wſſehomjra: ant rozum fám o fobě ode⸗ 
wſſad obworami obkljten gſa, chodem ſwohm myměřeným 
ſotwa k cjli doſtihuge. Ale nenj taťé čloměťa, u něhož 
by fe k rozumowänj mžby mjce neb méně obraznofti ne- 
přimjfilo. Tot zagifté můbec měbomo, že mffeďa -témčí 
naffe ſlowa filofofiá zřjdly fvými půrmodně we fmyfl= 
ném fmětě založena gſau; a což gſau mffeďa tropiďá 
mluwenj naſſe, co mffeďa fofrátifá a nefofratiďá přís 
roronánj giného, než toliferáže. ponětj, toliferéže faudy, 
rauchem obraznofti oděnéž © Podobnoft a ſhodnoſt obrazu 
názovného 6 potabem a rázem ponětným zařládá roůbec 
možnoft gegiů. Tudjz ale poznati tařé nefmjrnh wplyw 
obraznofti Do wſſech puͤſobnoſtj duchownjch. 

Spolčenj obraznofti 6 citem, čili s podmeẽtnj fra- 
nau ziwota naffeho, zafládá fráfocit a fráfu. | Možnoft 
tehoto fpolčenj bořázána i myfmětlena fpolčenjm citu a - 
názovlimofti; obraznoſt zagijté nic giného nenj, než nás 
zorliwoſt, půjobjcj z Důmtipu, a tudjž i zwolnẽ. Ona⸗ 
no bezmymjnečná i neffonalá podmětní fnaha, Etevá roždy 
m potýřanj podmětnofti s předmětnofij fe zgetouge, žádá 
tařé bezmymjnečného uzpůfobenj předmětů duchem fa« 
mým. B obraznojti pať ſtawj fe předmětnoft budem 
dofonale uzpůfobená, i gen od půfobnofti duchownj fa- 
močinné zámifjej. Shoda tedy potřeby podmětní bezwy⸗ 
mjnecné $ úfazem přebmětným, geft to fpogenj obraznos 
fti a citu, ktere Eráfocitem můbec nazjmáme. 

Tato mefpolnoft me Fráfocitu geft ta neyuzſſj a mes 
vozbjiná. © Obraznoft fice ſlauzj potřebám citu me two⸗ 
řenj obrazů předmětnýh, any tu me zgervný uͤkaz wy⸗ 
wodj fe wſſecky nedoznané a ffrnté tužby naſſe: ale fa: 
ma ona tafé co nepmjce na cit Dolehá, geg mw poťaždém 
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ſtawu gebo určimagie a měnje. Pkechaͤzenj citu m obra« 
znoſt a obraznofti vo cit, geft tak ofamžité a ffrnté, že 
kazdau naffi rozgjmamau pozornoft poťažbě předjtihuge, 
Oba pať tito půfobitelé Eráfocitu feftupugj fpolu wzdy 
wolnẽ do fiměta poměcnýh rozmanitofij, do fměta úřazů 
názorný, tam kde půroodnj fjdlo diloſti ziwotnj přebý: © 
má. S dá fe řjci, je buh näs tu weſſkerhm fmětem a 
roffemi gebo uͤkazy podlé Dobroljbezné můle jmé pobrá: 
má: a wſſak tato můle geho býmá mžby tjm mzneffenége 
fi a ſwetegſſi, čim fe w čiftěgíjim ẽlowẽcenſtwj wyſty⸗ 
fuge. 
9 Sařťdště pať platnoft mytmarů fráfocitu? | Plate 
noft ideální a duſſewnä. © Gen duſſe to geſt, co gim 
bytomati Dámá 3; oni gen m duſſi magj zářlad a. geſto⸗ 
fu fmau.  Remohauce my geftotné předmětnofti nifdy 
cele zdolati, nemohauce jmětu fČutečnému záťonnofti fimé 
wlaſtnj tmorně uděliti: twokjme fobě fivět nowh ro obhle= 
bu Duca jmého, podmětní naſſj potřebau. bezmymjnečně 
určený. © W tomto fmětě měge tmorná zwolnoſt, měge čís 
loft žimota, rozkos a ufledtiloft. Du fe proměňuge © 
dub nás bleflem nebeflým, tu Dofahuge toffeh aučelů 
neubaflé tužby fmé; tu přjroba i dẽginſtwo poddaͤno bez⸗ 
wymjnečně záfonům čloměčenfbvj. A tento geft oné ir 
dedlnofti pošrájné půmob, o Fteréž Dále mjſtnegi mluwi⸗ 
ti budeme, - © 


udaucnẽ däle.) 
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Dobytij Prabý ob Šmebdů I. 1648, 
fněze Sana Beckowſkého. 





(Výpis 3 drubého ojlu gebo Poſelkynẽ ffavých přiběbům če: 
tý, kterzto werukopiſu nadásj ſe m bibliotéce řádu 
bogow. Břižomnifého w Praze. ) 


OE Ferdinand TIT, při počáťfu r. 1648 bo měft 
Prazſtych opět přígel, a fmatebnj ſniauwu 8 Warij Leo⸗ 
poldinau, arciknjjete Rafauffého Leopolda V. hraběte 
Tyrolſteho, firýce ſweého, patnáctiletau Dcerau, (máti 
gegj byla: Klaubia, $lorentiřého knjzete dcera), dne 12. 
terwente zawkel; potom pak po myřizení mnobýdh po- 
třebnýd weej z Prahy bo Lince obgel, Fam tařé ta cj⸗ 
fařířá nervěfta z měfta Snfprufu 6 ſwau panj mámau,$ 
Kerbinandem Karlem bratrem fimým, také s welkym do— 
promázením přigela, a fam m ftamu fmatého manzelſtwa 
od papežíťého Legata 8 cjfařem Ferdinandem FI. dne 
25. derwence potmrzena byla; pří fterémžto potwrzenj 
a při fmatbě, pro (mrt frále Polffého, žádné kratochwj⸗ 
le fe nedäly. Ra to m fráttém čaje arcifněžna cjfatíká © 
Maria Anna kräli Španielffému Filipowi IV. zajnaus 
bena a m manzelſtwu od fardinála z Harrachu, Prazſte⸗ 
ho arcibiſtupa, potwrzena byla; při kteremzto potwr⸗ 
zenj na miſtẽ kraͤle Spanielſteho byl plnomocnjkem Fer⸗ 
dinand Uherſth a Čefřy kräl, pan bratr gegj, Žterý pos 
tom l. 1653 na kralowſtwj Kimſte m meſtẽ Reznu byl - 
forunomán, a $erbinand IV, nazmán. 

Srmatehnj mefeloft cjfaříčá gefitě ani bofonale ffons 
ena nebyla, i přínefjenn gfau trudlimé nominy Ferdi— 
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nandowi cjfaři, že generál Swedſth Königsmark mens 
fi) měfto i hrad Pražíťý zrädnẽ opanowal; tož fe ſtalo 
půrodem a zradau něgaťého Arnoſſta Ottomalffého, 
tytjře Frankowſtého, fterý nekdy m flužbě cjfačíře 
na mogně za neprovšíjiho leitenanta neb zdftupnjťa 
potřebomáín byl, a potom fot gſa nepřjležitofti mo- 
genfté, ztratiro taťé w gedné bitwẽ pramau ruku, wognu 
opuſtil a fe Chbu na fmůg ſtatecek obgel, kdez o wſſech⸗ 
no jmé gmění rebdáž přifjel, kdyz fe Swedowe mẽſta 
Chbu zmocnili. J neměda on fobě gináče pomoci, bo 
Prahy gel, a flužbu mogenffau zafe poblebámal, zwlaͤ⸗ 
fitě aby fommendantem m zámfu Loketſtem byl, aneb 
aby fe mu něgaťá roční peněžitá pomoc £ myžhvení bás 
mala, od cifaře tehddí m Praze bndljejho žádal. To 
kdyz mu nepprmé obloženo, pojlebně i obepřjno bylo, z 
Prahy 8 neywẽtſſj netrpělimofti odgel, č generálovi K0: 
nigšmarforoi, Fterý nedaleřo mějta Ghbu 8 bjíem Swed⸗ 
ſteho wogſta ležel, přjmo pofpjhal, a u něbo flujbu wo⸗ 
genffau přigal, Doftámage za tjm plat gaťo geben wo⸗ 
genſkh neywysſſj; i taťé gemu geben tegiment příporměs 
din býl. Ze pať on předtjm, dokawad fe m Praze zdr⸗ 
zowal, dodě men z Prahy na prochäzku, bobře zdi měfi 
fčé i maly okolo Grabčan za kläſſterem Strahowſtym i 
aa kläſſterem Kapucinffým, Šteréž fe tehbář w těď mjs 
ftech ftaměly, wyhljdl, am gednom mjftě za Kapucinffým 
klaͤſſterem po leffenj, po kterem delnjci potřebné moěcí £ 
ſtawenj těd zd) wozili i nofili, ſaadnh přjítup do meſta 
; fpatřil: wſſechno to generálomi Königsmarkowi myges 
til; itařé bo ubezpečil, — gak fe potom fám přeb mnos 
hhmi po togetj menſſjho mějta Prašfťého přiznal, — je 
on fám Ottomalffý dce lid mogenffý do Prahy weſti, 
a bez ztráty gednoho muže menſſj mějto Prazſté i $ 
hradem Do ruĎau generalomi Koͤnigsmarkowi že dce daͤ⸗ 
ti. Koͤnigsmark nemoba tomu tať fnadně i hned wſſech⸗ 
no měřit, nektere ſwe wěrněgfjj bo Prahy tagně wyſlal, 
gim poraučege, aby to toffehno, co Ottomalfčý o Praze 
mluwj, tagně wyſſetkili, a očitě zhljdli. 


$02 


Ti wyflanj nawrdtiwſſe fé z Prahy, řdyž toho toffe: 
ho bořonalau zprárou Königsmarkowi učinili, hned fe 
on 3 ſweho ležení bnuf, $ neylepſſimi haufy peſſiho i 
gjzbného lidu, dage od ſebe řeč, že. dce měfto i hrad Los 
ket oblehnauti; a po drmě: nocí, (čafu denního m lefid 
odpocjwage), tiſſe ſtrze krag Plzenſthek Praze poſpjchal. 
Přigda F:měftu Rakownjku, dwẽ ftě gizdnhch Ottowal⸗ 
ſtemu bal, porauẽege mu, aby wſſechny ceſty k Praze pil⸗ 
ně progižděl, a. nic bo Prahy ani gdauciho ani gedaucj⸗ 
bo nepauſſtel; fám pať Konigsmark 6 wogſkem fvým, 

zaneham u Rakownjka wſſechna běla i:těžťé wozy, a 
přegda keku Beraunfu u weder, tři mjle ob Prahy m 
gednom téfe na ben S, Jakuba apofftola celý den odpo⸗ 
tjwal, z ného u weẽer fe bnul a přímo £ Prazetáhí. X0vž 
pak o půlnocí třláfiteru ©, Markyty bljz Prahy fe přís 
o Wjjit, a Kapucjni na gitěnj ztvoniti počali, ulekl fe KO- 
nigsmark, domnjwage fe, če to Praze ſſturmowati začj= 
nagj a o geho püjgezdu že giz Pražané mědi: ale Otto⸗ 
walſty zrádce gemu to z myfli i hned wymluwil; doklä⸗ 
dage, še duchownj 0 půlnoci; ſwé modlení fonagj i taťé 
ſwe atfté zvonění magj. To Köonigsmark uſlyſſew, hned 
tiſſe bragauným pod zpraͤwau neywysſſjho Kopy, také 
ſto muſſketyrüw tomu Ottowalſkemu ſwekil: 8 kteromiz⸗ 
to wogaͤky oni hned tim auzlabjm od řláfitera ©. Mars 
kyty až pod fjanc klaſſtera Kapuktinſteho, (kde při famém 
näſpu gefiťě newywezeny djl země po tom ptjkopu ležel, 
po němž fnabně na ſſanc wylezti fe mohlo), tiſſe, an ta⸗ 
čé w tu noc wiſſechno ticho bylo, přifili 3 kdez ſto foýý , 
muffetýrům Ottowalfřý 8 febau wzal, ktekj za nim Ď 
famým ffancům pofpjhali, a uchytiw tagně gednoho firá« 
onjho, od něho parolu neb wogenfřé beflo wyzwẽedel, ti⸗ 
fe bo zamorbomal, ffráž w tom ſſanci přepadí, gi zmor⸗ 
bomal, £ bráně Strahowſté, gſa giž to měfté, pofpjehal, 
mogenfřého aukednjka ob Waldſſteinſteho regimentu, kte⸗ 
rý tebbdž m Praze ležel, přigmjm Ammona, to té bráně 
gal, firáž toffechnu pobíl, zaͤmky při bráně roifjcj ſrazil, 
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(nebo při těh můfičetýřih geben Gwedſth leitnant 80 
mužům wedl, ktertj melťé Fladima, palice i giné železné 
näſtroge Š febau nefli), a bránu tu mocně ofeměj'i pos 
vučiť, před niž giž ftogiciho uemmyšíjiho Kopy 8 tificem 
bragaunýt do meſta ÓHradčan-puflil, a je gij bránu ote= 
wkenau má, generálomi Königsmarkowi mědětt bal, 
Kónigěmart přigem neprobleně 8 lidem fimým gjz⸗ 
dným i pěfjjm fErze tu bránu Do měfta, wogſto fimé roz- 
delil, něťteré bo bran, na fjance, na Hradčany, do mens 
fibo mějta Prazſteho, na trhomwifitě i bo hlamněgffih 
ulic, poffarvil, a 6 oftatnjmi pořád £ moftu pofpjhal; 
kterj kde koho bud z oken wyhljdagjcjho aneb.po ulicjch 
gdaucjho uhljdali, hned bez wſſeho oſob rozdjlu kazdeho 
mordowali, tak že mnozi, neročdauce o nepřjteli, z okna 
foyž mmbljdli, hned od Smedům pří ofně ſtogjcjch za- 
fiřelení byli; což proto Šmebomé činili, aby Pražané té 
chwjle na ně ſtẽjleti neſmẽli. To fedálo mezi 8. a 4. ho⸗ 
dinau ráno dne 26. čermence, den S. Anny, fonž geſſtẽ 
lidé neplépe fpali a o nepřjteli ani zddnj neměli, Dřis 
ſſedſſe paf roebomé £ bráně na moftě při menffim měftě 
Prazſtem ftogjci, bned gi opanomali, mými mogáfy 0- 
fadili, aby -z ftatého a nomého mějta Pražíťého po mos 
ſte žádný Do menſſjho mějta £ pomoci obymafelům přígj- 
u nemobl. 
Dowẽdẽw fe tobo neywyſſj zaſtupnjk od Waldfſtein⸗ 
čeho regimentu, přjgmijm Smid, rychle na foně wſedl, 
tw neſſtaſtnau nowinu ſtaro⸗ i nomoměftflým Pražanům 
powedjti chtěge: ale Drméma Čulfami při Dumě Saſtem 
weblé moftu nenadále zafičelen byl. | Fenrich paf od (és 
bož regimentu, přjgmim Prichowſth, ačťolim tažé ob 


 Švebů (mrtelné raněn byl, přebce wſſak nominu tu ſta⸗ 


tomějtítom přínefl. | Mikulas Frantiſſek Turek z Rofen- 
télu, ftarého měfta Prazſkeho primas a neywysſſf ftrás 
šuj nab fompaniemi téhož měfta, uſlyſſaw to, hned na 
bubny po wiſech ulicích tlauci, mějifany £ brani ſwolä⸗ 
wati, a heitmanum meſtſthm, aby fe $ fompaniemi fps 
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mi na rynk poftatvili a balffjho nakjzenj očefámali, po- 
ručil.. Pražané nowomeſſtj taťé o nepřjteli zročběroffe, 
(ré fompanie měftflé, nad nimiž neywysfſjm ftrážním 
tebdáž byl Waͤclaw Kawka, pod praporceneb pod foraus 
hwe poftamili. Toho taťé čafu mffiďní ſſtudenti, řteřj 
moblí zbranj mládnauti, do Karlomé folfege mw ftarém 
měflé baufně fe fefili, a wyſlawſſe něťteré 3 proftředťu 
froého £ ftaroměfffEému panu primafomi, žádali bo, aby 
ge mogenffými potřebami co neyſpjſſe opatřil, © On-pos 
známage üdatnau gegich myſl, poručil zaͤſtupnjku měft= 
ſkeho firážného, aby do Domu k čermenému Orlu m žes 
lezné ulicí, kde Rormberfřy fupec Waltmann pět fef 
nomýh muffřetům měl, talé do bomu u zeleného Krjze 
m Zarmarce, kde židé mufifety a tozličnau pořautné 
ſchowanau zbraň měli, pofpjffil, zbraň wſſechnu wzal a 
bo Karlomé foflege fitudentům dodal; geftliby fe pať 
foo proti tomu nakjzenj ftárěl, a zbraně wydati nechtẽl, 
tobo aby beze wſſeho ohledu mězením opatřil, Zaͤſtup⸗ 
njk ble toho naťjzenj 3 těd dwau mjft ffeft fet a pabefá= 
te, 3 Domu pať Debopforoffého fto mufifetům wyzdwihl 
a wſſechny fitudentům to té follegi fhromážděným odwedl. 
Nenadäle tebdáž hofpodář ob černého Gelena, ſweho čes 
mefla prowaznjk, dwa centnéře luntům neb tozfměcugicih : 
fnotům z fElepu od zlaté Ómězdy mimo tu Kralowu fols 
legi néfti dal: Žteréžto wſſak hned na tom mýftě Aoziti 
a ſſtudentuͤm zanechati muſel. 

Okolo fedmé hodiny ráno, aby fe nepřátelé ftavého 
měfta prajfřeho tařé nezmocnili, ftaroměftfřý neywyöſſj 
ftrážnjť s gebnau kompanii k bráně moſtſke proti Krijow⸗ 
njküm $ čermenau hweẽzdau Wogtecha mladſſiho Hada 
z Profeče wyſlal; při kterezto bráně giz tebbáž firaňť, 
ano i železem okowany to té bráně mificj hřeben neb 
mějže fpufitěn, a brána tařé podftatnými fruby zaſtawe⸗ 
na byla, aby Šmebomé přeš moft bo ftarého měfta gjti 
nemobli. Po malé $rmjli m menfijm měftě po wſſech 
ulicjd ftřilenj, bomůto mytlauťanj, po fiřecháh a la- 
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bich legenj, rukau ſpjnauj, * flarám měftu tfivanj ú we⸗ 
like kwjlenj od malofiranffyd. midino i ſlyſſaͤno. bylo; 
Takeé tebbáž Swedowé z Augezdſté brám welmi buftě 
wygjzdeli, negináče než gaťoby to menffj měfto giž ob⸗ 
laupimffe, odtud. 8 fořijti, z laupežj a 8 zagatými Pra⸗ 
zany fu polednímu — neboť naběge byla, je bradu Pras 
fčého nedoflanau — pryč poſpjchali. Ale mimo mfjeďu 
naděgi opanomamffe oni oťolo hodiny dbemáté moft před 
branau bradu Prajířeho, taťé té brány i tohoto kraͤlow⸗ 
fřého bradu fe zmocnili, a 8 bafity pob. Domem fnjžete 
a Lobkowic do ftarého měfta Pražíťého z polomičného 
kartaunu prwnj vánu bo ftaroměft/řé celnice, druhau bo Dos 
„mu Safipara ftarffjho Swenkfelda apateřáře, a třetj 
bo domu Saſteho proti Foftelu towarysſtwa Jezjſſowa 
učinili. © o těb třed nenadálýh randd cožťolim před ' 
foftelem Krizjownjkuͤw zewlugjicjho lidu ftálo, wiſickni 
ſe rychle rozbehli. Z tobo trogjho wyſtẽelenj poznámas 
lo fe, že fe nepřjtel bradu Prazſteho i kraͤlowſté zbrog= 
nice zmocnil, a tofjehny potřeby wogenſté opanomal. 
Tehdaäz arcibiffupa Pražíťeho, S. Rimffé cjrkwe fars 
din ala Urnofita hrabě z Harrachu, take frálorofřé mjftos 
drzjcj i giné pány w menffjm měftě Prajftém Swedowe 
gawſſe, ge podlé ljboſti ſſacowali, koſtely i klaſſtery lau⸗ 
pili, z ejſakſte Kunſt-Komory wſſechny drahé wẽci, ta⸗ 
ke z knihaͤrny wſſechny knihy pobrali, zloſt nepkätelſtau 
prowozugjce, a wſſechny kokiſti do Swed poſlali. 
Generál Kolloredo, kommandant Prazſth, gemuž 
tanefitafiná a zemi čefťé 1 cjfaři melmi fiodná příhoda 
byla přičtena, byro gefitě tebdáž welkym fnem obtjžen, 
ſotwa m lebřém oděru z fmého domu ſtrze winici a za⸗ 
bradu ſwau uffed, k břehu řeťy Wltawy přijjel a odtud 
do noweého mějta na lobičce přeplamen byl. On Nu: 
dolf Kolloredo hrabě z Balfe, řábu ©. Jana Jeruza⸗ 
lemfřeého, Rhodisſteho neb Malteffého wekraͤlowſtwj če: 
ſtm welikh převor, GMC. a K tegná me měcedh mos 
genffýh radda, nad gednjm tiſjcem mogfla general, w 
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Eechach málečných měci tjditel, měft Pražítoh fommůtis 
bant 2č. tofjemožně ta měfta proti nepřátelům bágil. 
Waͤclaw hrabě Michna z Bacinoma m fivém domě 
na Xugezbě poněťud nepřátelům odporomal a brániti 
fe počal: wida mífať, že nepřáteljče nocí obolati nemůs 
že, bo flavého měfta tařé před řefu fivé utočifitě rozal. 

Tak ble Pražíťé tměfto, ačťoli menſſj, wſſak w gãdru 
nevlepfij, ſpolu 8 brabem Prazſtm bo rukau Swedſthch 
priſſſo; při gehozto opanowaͤnj generál Königsmark 
toliko gednoho wogaͤka ztratil, a. dwa ranění byli. Tki 
dni to menſſj meſto bylo laupeno, a wogaͤci drahé měci 
za malé penjze prodaͤwali; gako geden mwogáť prſten, 
ktery za ſſeſt tiſſe tolarüw tjsflndh byl ſſacowaͤn, pros 
bal za pět tolarüw gednomu reytaru, Šterémuž 
zaň general Koͤnigsmark tifie zlatýh a bobrého foně 
dal. — Šmedomé z hradu i z menſſjho měfta Pražířého 
do fedmi míflionům wywezli bohatſtwj. — 
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Virgiliowy Aeneiby kniha JI. 
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K. Winařiďébo. 





Wſſickni uticli kolem, a pozórní naň uplali pohled. 
© lůžťa otec potom Aeneas wyſokeho počnal : 
Naͤramne, kraͤlowno, weljs vozemějti boleſti; 
Moc kterako Trojſtau, a krälowſtwi přežalojtné 
5. Rozbili Danaomé, kterakej gá pohromp wjdal, 
Saͤm gich i čáft okuſil welikau. J tbožby to ljče 
3 Myrmidonuͤw, z Dolopuͤw, či z Upsſa krutéhe wogjnuͤ m 
Se zbráel- ob ſlzenj? gij i wihkci s oblohy pábens 
Noc klopotaͤ, i zowau £ poſpanj hwẽzdy padaucj. 
10. Nez, poněmabž taťomá tí liboſt naſſe poznati ſtraſti, 
A tm kraͤtce trudy poſlednj poſſauchati Trojſte, 
Ač duch té fe památťn. hrozi a boření pozatáší, 
Wyprawugi. Oſudem pobnání, a zemblení waͤlkau, 
Wogwodowée Danaů, mmobo let promačimýje nadarmo, 
15. Sůň boče nápobobný umělofij. Pallaby- božířé 
AByftaměgi, gedlowymi zabebnje deſtami žebra 
Dar ja blahý naͤwrat to zowau. Ta fe roznefe poweſt. 
Wſſak bo wnittku lofem wybranj gfau zhwogneſſi kradmo 
Zamẽeni záložnýc) bo botů, i wſſechuy ty walne 
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20, Skreyſſe, i luͤno bylo branným naplníno tooginem. 
Geſt opodál © widẽenj Tenedos, rozhláfiena tvýfpa 
Powẽſtj; bohatá, dokawad řjě kwẽtla Priamſtaä, 
Zaͤtoka;tes gen, a neměrné ſtanowiſſtẽ forábům, 
Sem boplynutoffe krygj fe Danaifiti na břebu puftém, 
25, Mujme, že přihobným bo Myken fe mrátili wẽtrem: 
Wſſecka tedy drahné fe ſproſtj Teukria bdzně, 
Brány giž otwokeny, lze wychaͤzet, 1. tábory Dorſte, 
© prázdná wſſady miſta, i břeh problšett puſty. 
Zam pluťomé Dolopů, zde kruty ſtan mjwal Achilles, 
30. Tamto lobj přiftarmo 3 tady čafté ſwaͤdẽno puͤtky. 
Gedni běfi fe daru zbaubného Minervy panenfřé, 
Obrognému diwi fe koni 3 a břjme Thymoetes 
Geg mezi hradby utvefti rabj, a umjſtiti na twrz. 
Lſtiwẽ radil nab, aneb tako giž los Troje přindíjel, 
35. Než Kappys, a kdoz maubřegífim byli nadſſeni ſmyſlem, 
Buš tv moře naftražený a lichý dar tento Danaiſtich 
Stáceti rozkazugj, neb fpdliti ob fpodu ohněm, 
Neb promrtáním lůna buté onffoumatt fauty. 
Odpornými plachá byla rozbrmogené (uza ſaudy. — 
40. Wiom, hle, dawem fpromozen torlifým a přede wſſemi napřed 
Laokoon 8 horni twrze pofpichá, a pobdrífe : 
Neſſtaſtnj, zakicj, (myflir afteli pozbyli Troiſſtj? 
Mujte že odplauli wraͤhowe? myſljte, še prazen 
Podwodu bar Danaů nẽgaky? Neznátež Ulysſa? 
45. M těchto dkewech bus zamčení gfnů pokradmo Achaiſſtj, 
Bus na naſſe twrze uſtrogenj toto geſt ukowaͤno, 
Nahlednaut ſtawenj by 8 huͤry fe bljšílóť meſtu, — 
Buš tu gind leſt zakrpta. Newẽttej koni Teukti; 
Cožťeli geſt, Danaů fe bogjm, bary necht i neſaucjch. 

50. Domlutvito offtépem ohromným, wffi namnífage fifu, : 
On m bof. a zdfřimené okowaͤnjm potwory lůno 
Miſſtẽ wrazil; tkwẽlo Brněje, a zbricha obraženého 
Pozwulowawſſe dute ſtonotem fe ofitonly kauty. 
A kdy božích by loſuͤw, matným by nebÿwalo ſmyſluͤw, 
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55. Pozbuzowalẽ otat Argolſka prohnati ffrevffe,) o 
Staͤla by Troja, i hrad Priamům bofatodbe by trámal ! 
Než meži tim gindcha 8 rutema fepatýma na zábeh 
Paſtuchowe s moeličým powykem Ču- krali přisdhi 
Dardanſſti, genj ſaͤm, ga nadegda, fe volně eizincem, 
60. (Tim aby. naſtrogenjim pak otewẽel Troji Achaiſtym,) 
Wyznaͤwal; muž myſli drze, a hotowk oboajmu, 
Budto do koͤzati klam, čí ſmrt podſtaupiti giſtau. 
Dychtiwa djwaͤnj Teojanſta priſpẽge mládež, 
Awſſady obhrumitá raubí fe gatemu o zaͤwob. 
65. Naͤſtrahy tes Danaů pozorug, a 3 gebnobo irche⸗ 
Wſſecky zuey. 
Neb kdy neozbrogený, zaragiw fe na obwidu 
Poſtanul, a zrakoma Grpěnnů řaby waͤkol (patřit : 
Ah kteraka muč wluſt, běbuge, kterake smoče teč mí 
70. Ochranpp dbá? nebojto. zbýtoá nebobému mi pofléz 2 
Gezto mi ſidla nenj u Grájů, a č tomu- hnětení 
ODarbanomé krwawan dychtj mſtu myliti nade mnau! — 
Ten ftonot obrátil wſſi ſwewoli, weſſten i nátífů 
SDoclačil. | Optárodme fe geg, zkrwe či-bp podázel, 
75. ©. čiměe přijel, i by oznámil, točemí omluwa wẽezni. 
On na to pať, ſproßiw ponenáhle fe bázně, prondíi:: 
We roffens, kräli, by cojkoliwek bylo, myjnati čiftau 
Prawdu toolým, aniž- Argolſep ſwuͤg puͤwod upjném 
Dřjm to; i necht by Sinoͤna lidyd byla náhoda bjdnym 
80. Učinila, přece neučiní geg lhaͤtem a zrádcem. „6 
Sefili-že m rozmluwenj ha tweho fe. botfnylo něťby 
Gmeno tafé Melemíc Palameda, a ffjřena fláma 
Powẽſtj, gegš ped zradd baewau wuͤdei Pelaſſtj, 
An neradil k begomnánj, bez tiny, Bez wſſeho praͤwa 
85. Odpramili © fmrsf, ač tjmgi bo teč nfmeceného: 
Průmoděj Dyk av, gemu příbuzný pofterven ſtwim, 
Od rodičů wyſlaͤn nebohich fena $ walky pačátřu. 
Bliah žezlem. dok achad on wlaͤdnul, a-na nému čzálů 
Wykwital, my take -nemalého- gména 1 -pocty 
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90. Miwali: gatz ale zaͤwiſtj zawilehs tívěfa 
Gẽec tatě pomébomí) z tohoto ſwẽta on zprowozen byl, 
AB temnu žitvot gá gſem truchliwoh, a m nářeťu trátvif, 
Tagnẽ 1 bezwinnym hortjwal nad vruha pádem: 

Ni, blaud! gſem nemlkel; amobež, by dopuſtils ſſeeſtj, 

95, Witẽz te okonifřé de dych Argh zas ondy fe wraͤtil, 
Pomſtiti fe ſlibowal, a drzau zaͤfſt uͤſty gewiwal. 
ubomy nré pon to pramen. Wiey nomými Ulysles 
SPomlumami. nmé“poryhrožomat, a: čečj obogétnýh - 
Rozſjwal mezi lid, známau t.zbrat wyhledaͤwal, 

100. Ni klidu ſobẽ nedal, až pak Kalchantem ochotnsm — 
Než 2 čemu gd wẽeci bezběčné taby marně -topčitám ? | 
Což meſſkaͤm? ſtegnau⸗li mětau wiſe měřite Achaiſte, 
Doſti wy giž ſlyſſeti; tedy nebletež obrati pomſtu. 
dot Itakan ždbé, draze waͤm oplatj Atreowei. — 

105. Bje tubjž prahnem fe dopatrat aboprati příčin, 
Nezťuffent zločinů takowych, a dptvefti Pelaſte. 
Bazi potraťuge klamawhmi to bilgeti uͤſty: 

Čafto gif oſtawili Danaowſſtj Zrojí, a nafpět 
Se dřěli braͤt a mbíž z dlauhe uflauptti waͤlky. 

110. Kez byli mohli genom! na wodaͤch ale foptéct bauke 
Powjdy zbraͤnila gim, a na obchodě Gih ge uždfal, - 
Zwlaſſt ale ze břetorvýh koy břeo gig férměl urauben 
Tents komoñ, po celém nebi malné bauřití deſſtẽ. 

AD vozpači. Ewrypyla moěfitného fe tdyatt Fčba 


115. Wyſſleme: je ſwatynẽ truchliwau nefe odtuchu nafpět: : 


Krew cezena wẽtruͤm na ſmjr, iumrewena panna, 

Nez poptrod!gfře břehů Illonſtoch doffit Danatffti: 

Naͤwrat též zſtey fe ktwi, diwotem fe whzadey 

Argolſtm.“ Ta tbyš fe k uſſim lidu doſtala wifftba, 
120. Hruͤzau dech zavažen 3 i probjhal nafeje koſti 

Das leborvý, koho los by dekal, kohe by cheẽl Apollo. 

AB tom zarottý Itakan Kalchanta weſſtee wwiͤdij 

Wegew 8 powykem welikom: gak wini rozumẽti bozfte, 

Taße fe. J mnozi ukrutnau mí weſſriti tehbiř 
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125. Xařlodnitomu lefiy- a tiſſſ nablskeli páb mmůg, 
Dwepatero duj míčíy trvá, fe zbváhoge ukryt 
Wopowẽdj wlaſtnj nẽkoho probldfiti to obět, 
Sotma že paf krikem uflamným <štačina poháněn 
Hlas tvybal umlumený, gij jertwau uſtanowi me. 
130. Wſſem to prichdzelo tobět 3 ſtraſt, giz kajdy fe. obdwal, 
Ráb na cizi ramena forženau, ſaͤm bezpečen, uzkel. 
Straftný giz najiámní'ben :. hototed moge Jertwa, 
SDrnáma fland,. i kolem ſteanj byl tejnef uchpſtaͤn. 
Ač fmeti, příznámám 'fe, uſſel gfem a pauta urážet, 
135. X přeš noc temnauwerokytj blatimého močálu 
Gſem fe ſttyl, co.jažjm afi tozpali £ vbplotwu plachty. 
Giz teby wlaſt nenzřjm milenau, ani čáfy mí wice 
Spatřiti..bjtřy drahe, ani zadaucjho smí otce! 
Snad ſami obẽtowani bubau, pobřihu,. pro autlf. . 
240.Můg,-:a fplácena má wina uſmreenjm nebožáteť 2 
Oẽ, pro boby wmeffené, pro nebeſſtany Prawdy milorené, 
Pro, zdali na. fwětě geſſtẽ gařá mezí lid přebýmá, 
Pro wẽru nezruſſenau tě -profim, pelitug tub a.bjdu - 
Naͤramnan, potitug mimo záflubu bezwinu trpuau. — 
14 5, Zalkawſſjmu žítot darugem, hnuti, fe ſlitowaͤnj. 
Sim mujowi truby náruční, i wydinati těfná 
Pauta Priam poruči, ano bj gemu to flowwa.rolfání : 
Sdog? Loli, na. Eragany ztracené gij wjee nepomni, 
Bus naffinec: tolifo mně pramdu. na důtazp -Pověz : 
150. Rač tu hrubého :foně ſpauſſt topftamiří 2 Tbo-tř puͤwod ? 
Co znasmená ? či to flib nábojný? čt £ bogi náma? * 
Dořínul. Dnem emičenec wochytroſti a we Hi Pelaſté, 
Zdwihna . dlaně prafié oťomwů £ nebes obloze, bláfí: 
Ads měčné gá oſwety teš, waſſi nezruſſitelnau 
155, Wzjwam welmežnoší, waͤs dry, i býfy-totafedné, 
Simž gfem:ufjel, fočeené todě wjnky, eo jertwa nefit gfem : 
Wolno mi bud ruffiti proklatau mi $řífabu Grajů, 
Wolnot odříci fe národu, a toffe mynafti:tagemfihwj 
Bich.na.gemo: mne telaft, ani zaͤkon tvjce netváže. 
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160. Dle ſlowa ty ftůg gén, zachowaͤna Troje! mí wiru 
Pak zachotvey, rcili prawdu, a wẽc zbaliž odkrygi waͤjnau. — 
Caka celá Danaů, počaté ſpolu náběge wälky, 
Palladinau gen. ſtrila meri; Edy wffak bohaprázný 
Tydeowec, zloẽ inoſtruͤgcem dopromvázen Ulysſem, 

165. Poſwaͤtne ze zbožnice gal fe uneſti ofudné * 
Palladium, a pobiw: ſtrazniky na teynẽ hokegſfim, 
Uchwaätil podobu ſwẽcenau, a bojjho newahal 
Winku panenſteho zbročetýma fe. dlañma doteknaut: 
Od doby té zpět uchaͤzet a mjgeti ndděge Grájů | 

17 0. Giz počala, mblela fila, boží de udplila přjzeň, |. 
To Zritonfa nemylnými zgewila znamenjmí, 

S táboře ledwa gegi flošen obraz, 'gifěřilh ohnẽm 

Plaͤpolawym upiati zrakowe, a flany fe po uͤdech 

Pot myřinul: fama paf třiťráte fe země, podiwno, 
175. Poſtocila, pohroziwſſi fopjm, a třášíjí pamězau. 

Rychle mořem Kalchas fe udyftati © autěťu fdže, 

Argolſtau že nemůže branj fe Troje dobyti, 

Reč by nowÿ pro potaz fili bo Argu, a wrátili ſwaäͤtoſt, 

Giž po wodẽ m baňatým (polu gſau odwezli Čorábih. 
180. Tes tedy £ otcowſtoͤm po wẽtru fe dawſſe Mykenaͤm, 

Bbrog a bohy to průmob botugi, a po platobě fe náhle 

Jas tady wyſtytnau. Tako rozbral zaͤzraky Kalchas. 

Tu⸗hle za Palladium, kaͤzaͤni, za zlehkenu ſwätoſt, 

Stawẽli pať podobizuu, zločin by ſmjrila mrfčý. 

185. Než proto nefmirnau tu fpaufit tak zweyſſiti Kalchas, 
A 3 dubowin floženau, až € obloze mybnati kaͤzal, 
Nifterafau by nemobla branau bo mějta prigiti, 

Ni Zrojítý umluwau ſtarodaͤwnj hrániti národ. 

Neb Ebyby ten bylo dar waffe zlehčilo vámě ínervě, 
190. Zkaͤza by tim toetifá (tež naň bozí fletbu tu dřjme 
Obráti!) ryčanům, Priamowẽ i naſtala čjjjí: 
Wſſakli waſſi by rukau do maffého fe doſtala meſta, 
Wſſecka moci welikau fu Pelopawu Aſia ſidlu 
Se přimatj, a naſſich los onen doſtihne potomkuͤw. 
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195.2jm totipem aukladnym ktiwopriſezneho Sinoͤna 
Lez wẽrena; lzemi, a nuceným přeťonání my pláčem, 
Gichz ani Tydeowec, ani ſaͤm Larisſſan Achilles, 
Bog ni befitiletý, ni tifje nepkemohlo kotaͤbuͤw. 
Nez £ tomu geſſtẽ giný wẽetſſj diw a hruͤzy plnẽgffj 
200. Se prihodj nebohým, a neopatrné zmate myſli. 
Laokoon, loſem určen klaäſt Neptuͤnowi žertu, 
Pri ſlawnych tura oltářih malného zabjgel, 
Aihle tu od Tenedyma flibné hladinẽ modni 
(€jče to, žafnu pofud) nenadále fe m ofrefu malném 
205. Dwa pljží babomé, a ta pofpolu fu břebu pili. 
Naädra gegich fe pnau nad mořířé prauby, a bějtep 
Krworude ſtrmẽgj to peřegich, a po tůni fe drahnÿ 
Wljkne zadek, hřbety ohromnými winau fe Fotaučí. 
Wznikne gekot zpěníným gezerem. Giz bofpěli na břeh, 
210.2 zraky gifiřjej t kewj t napaufitěli obněm, 
A třepamým gazykem ſwoge ljzali úfta fičici. 
Prchneme, bezduſſnj pohledem. Přijmým oni pádem 
K Laofoontu měřj, a dwe gebo drjme rozencuͤ 
Poſpolu ti plazowée obgawſſe, owjgeli autlá 
215. Gich těla, a nebohych uhryzauce fe paͤſli po uͤdech. 
© braňmi famého potom na pomoc gim přifpěgeciho 
Uchwacugj, kruhy obrojgj hromnými a dwakrat 
AS půli chopj, broafrát otočitvfje obon krku wuͤkol 
Zupenatý, topfofo hlavy popnau zhůru a ffige, 
220.Uč rufama zkauſſj on rozbrhnautí. ty uzly, 
Giž talowem, černým 1 gedem mage tojneť ukälen, 
A brojné fpolu fe hwezdaͤm pozowihne tvolání, 
Tak bučení znjmí, poranén kdyz šertrvč ubjhá 
Byk, wyraziw toporu 8 ffige froé ránu negiſtau. 
225. Biž pať oba drakowe fe hokegſſj zbožnící paͤdem 
Odprodnauc, fe rámu fruté Tritonky zamjřj: 
©j u nohau fe pod ofraublau ſchowagi zde pawezau. 
Tehdy normá fe wſſechnẽm nám byla medrala hrůze 
AB obromená prſa; i pramenot, še ble záfluhy čdrán 
| 8 
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mina rynk poſtawili a balffjho nařízení odekaͤwali, po- 
ručil.“ Pražané nowomeſſtj taťé o nepřjteli změběmffe, 
ſwé fompanie měftflé, nad nimiž neywysfſjm firájním 
tebdáž byl Waclaw Kawka, pod praporceneb pod řoraus 
hwe poflamili. Toho tařé čafu wiſickni ſſtudenti, ktetj 
mohli zbranj wlaͤdnauti, do Karlomé kollege m flarém 
meſtẽ baufně ſe ſeſſli, a wyſlawſſe nekteré z proſtkedku 
ſwého £ ſtaromeſtſtemu panu primaſowi, žádali bo, aby 
ge tvogenffými potřebami co nepfpjíje opatřil, © On-pos 
známage üdatnau gegih myſl, poručil zaͤſtupnjku měfts= 
fčého firážného, aby do Domu £ čermenému Orlu m jes 
lezné ulicí, kde Normberſth fupec Waltmann pět fet 
nomýh muſſketuͤw měl, tařé do bomu u zeleného Rřjže 
m Zarmarce, kde židé muſſkety a tozličnau poťautně 
ſchowanau zbraň měli, pofpjffil, zbraň wſſechnu vozal a 
bo Karlomé Follege fitudentům dodali gefiliby fe pal 
foo proti tomu nařjzení ftáměl, a zbrané wydati nedtěl, 
toho aby beze wſſeho ohledu mězením opatřil. Zaͤſtup⸗ 
njk ble toho nařjzenj z těd dwau miít ffeft fet a pabdefá= 
te, 3 domu pak Deboyfomffého fto mufifetům wyzdwihl 
a wſſechny fitudentům ro té kollegi fhromážděným odwedl. 
Nenadäle tebdáž hofpobář ob černého Selena, mého řes 
mefla promaznjf, dwa centnéře luntům neb toziměcugicích : 
fnotům z ſtlepu od zlaté Hwẽzdy mimo tu Kralowu fols 
legi néfti dal: fteréšto rofjať hned na tom mjftě Aoziti 
a ſſtudentuͤm zanechati muſel. 

Okolo fedmé hodiny ráno, aby fe nepřátelé flavého 
měfta prazſteho taťé nezmocnili, flaroměftffý neywyöſſj 
ftrážnjř 8 gebnau fomypanii f bráně moftfče proti Krijow⸗ 
njřům $ čermenau hwezdau Wogtecha mladffiho Hada 
z Profeče wyſlal; při Fteréšto bráně giž tebddž ſſrauk, 
ano i železem okowany ro té bráně mificj břeben neb 
mějše fpufitén, a brána taťé podftatnými fruby zaſtawe⸗ 
na byla, aby Šmebomé přes moft bo flarého měfta gjti 
nemobli. Po malé drvjli m menfijm měftě po wſſech 
ulicjd ftřjlenj, bomům mytlauťanj, po fiřecháh a la- 
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bich legenj, rukau fpjnánj, ř farém měftu tfivaný a ines 
Lité kwjlenj 0D maloſtranſtch widjno i fivfjáno. bylo; 
Zaté tebdáž Srmebomé z Augezdſté brám welmi huſtẽ 
wygjzdeli, negináče než gaťoby to menſſj měfto giz ob« 
laupimfje, odtud. 8 fořiftj, 3 laupezj a 8 zagatými Pra⸗ 
zany fu polednímu — neboť naběge byla, že bradu Pras 
ſteho nedoſtanau — pryč poſpijchali. Ale mimo mfjeďu 
naděgi opanowawſſe oni ofolo hodiny bemáté moft přeb 
branau bradu Prazſtého, taťé té brány i tohoto kraͤlow⸗ 
ſteho brabu fe zmocnili, a 8 bafity pod. Domem fnjžete 
a Lobkowic do ffarého meſta Pražíčého z polomičného 
kartaunu prwnj vánubo ſtaromẽſt Le celnice, druhau bo bos 
mu Kaſſpara ſtarſſjho Swenkfelda apatefáře, a tketj 
bo Domu Saſteho proti koſtelu toroaryšítva Jezjſſowa 


učinili. Po tě tře nenadálýoh raná cožťolim před ' 


koſtelem Rřížoronjfům zemlugiciho lidu ftálo, wſiſickni 
ſe rychle rozbehli. Z toho trogjbo wmftěečenj poznámas 
lo fe, je fe nepřjtel bradu Prazſtého i kraͤlowſté zbrog= 
nice zmocnil, a mfjehny potřeby wogenſté opanomal. 
Tehdäz arcibiffupa Prazſteho, ©. Rimffé cjrkwe fars 
binála Arnoſſta hrabě z $arradu, taťé frálomiřé mjftos 
drzjcj 1 iné pány m menffjm měftě Prazſkem Šmebormé 
gawſſe, ge podlé ljbofti ffacomali, řoftely i klaͤſſtery [aus 
pili, 3 cjlačiřé Runft = Komory wſſechny dbrabé wẽci, ta= 
řé 3 fnihárny wſſechny knihy pobrali, zloft nepkätelſtau 
prowozugjce, a wſſechny kokiſti do Swed poſlali. 
Generál Kolloredo, kommandant Prajzſth, gemuž 
tanefitaftná a zemi čefřé i cjfaři welmi fifodná přjhoba 
byla přičtena, byw gefitě tebbáž tvelfým fnem obfjžen, 


fotroa tv lebřém oběmu z fmého Domu ſtrze winici a za= 


bradu fmau ufjed, č břehu keky Wltawy přifjel a obtud 
Do nomého měfta na lobíčce pkeplawen byl. Dn Ru- 
dolf Kolloredo hrabě z Walſe, řábu ©. Sana Jeruza⸗ 
lemſtého, Rhodisſkeho neb Malteffého wekraͤlowſtwj čes 
ſtym meliťfý přemor, GMC, a K, tegná me roěced mos 
genſthch radda, nad gedním tifjcem wogſta general, m 


— — — —- 


106 


Eechaͤch málečnýth měci kjditel, měft Prazſthch komman⸗ 
dant 2č. rofjemožně ta mẽeſta proti nepřátelům haͤgil. 
Waͤclaw hrabě Michna z Bacinoma m ſwem domě 
na Augezdẽ poněťud nepřátelům odporomal a brániti 
fe počal: wida wſſak, že nepřátelířé noci odolati nemůs 
je, Do ftarého měfta také před keku fimé utočifitě vzal. 

Tak hle Prazſtké mẽſto, ačťoli menffi, wſſak m gábru 
neylepfſj, polu 8 brabem Pražířým bo rufau Swedſtych 
priſſſo; při gehožto opanománj generál Königsmark 
toliko gednoho wogaͤka ztratil, a. dwa ranění byli. Tki 
dni to menſſj měfto bylo laupeno, a wogaͤci drahé weci 
za malé penjze prodaͤwali; gako geden wogäk prſten, 
kterh za ſſeſt tiſſe tolaruͤw kjsſthch byl ſſacowaͤn, pros 
dal za pět tolarům gednomu reytaru, kteremuj 
zaň general Koͤnigsmark tific zlatýh a dobrého foně 
dal. — Šmedomé z hradu i 3 menffiho mějta Pražíčého 
bo ſedmi millionuw wywezli bohatſtwj. — 


u . 


B Bd oz a Zroje 
Virgitiowy Aeneiby kniha JI. 
DD 
£. Minařidého. 


Wſſickni utichli fotem, a pozorni naň upiali pohled. 
© tůžťa otec potom Aeneas wyſokeho počjnaí : 
Naͤramne, Erálorono, zveljš rozemřjti boleſti; 
Moc kterako Trojſkau, a krälowſtwi přešalojtné 
5. Rozbili Danaowe, kterakej gá pohromp widal, 
-Sm gich i čáft okuſil welikau. J tbožby to ljče 
3 Myrmidonüw, z Dolopům, či z Ulpsſa ftutéha tWwoginům 
Se zdržel- ob ſlzenj? gij i wihkci 8 oblohy pádem 
Noc Elopotá, i zoronu £ pofpáni hwezdy padaucj. 
10, Než, poněmabě tafomá tí liboft nafje poznati ſtraſti, 
A w frátce truby poflední pojlaudati Brojíčé, 
Ač bud té fe paméátén. hrozi a bořem pozatáší, 
Wyprawugi. Oſudem pohnaͤni, a zemdleni wälkau, 
Wogwodowe Danau, mnoho let. promakiwſſe nadarmo, 
15. Kuͤñ hoke nápobobný umẽloſtj Pallady ˖ bozſte 
Wyſtawẽegi, gedlowymi zabednjc deſtami Jebra. 
Dar za blahý naͤwrat to zowau. Ta fe. rozneſe poweſt. 
Wſſak bo wuitẽku loſem wybranj gſau zhrogneſſi kradmo 
Zamẽeni záložnýh do bokuͤ, i wſſechny ty malné ; 
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20. Skreyſſe, tlůno bylo branným napíníno tooginem, 
Geſt opodál © widẽnj Tenedos, rozhláfiena wÿſpa 
Powẽſtj; bohatí, dokawad čřjě kwetla Priamſkä, 
Jdtofa-teš gen, a newerne ſtanowiſſtẽ koraͤbuͤm. 
Sem doplynuwſſe krygj fe Danaiſſtj na břehu puſtem. 
25. Mujme, že přihobným bo Myken fe wraͤtili wẽtrem: 
Wſſecka tedy drahné fe ſproſtj Teukria baͤznẽ. 
Brány giž otwokeny, lze topdrázeř, 1. tábory Dorſte, 
J prázdná wſſady mifta, i břeh probljšeti puftý. 
Zam pluťomé Dolopů, sbe kruty ſtan mjwal Ahilleg, 
30. Zamto [obj přiftaro 3 taby čafté frodděno půtťy. 
Gedni běfj fe daru zhaubného Minervy panenfřé, 
Obromému bitoj fe Font; a dtjwe Thymoetes 
Geg mesi hradby uweſti rabj, a umjſtiti na twrz. 
Zftimě radil (nad, aneb tako gij [08 roje přindíjet, 
35. Než Kappys, a čbož maubřegffim byli nadſſeni ſmyſlem, 
Bus m moře naftražený a lichý dar tento Danaiſkych 
Stáceti rozkazugj, neb fpdliti ob fpobu ohněm, 
Neb prowrtaͤnim lůna buté oyffoumatt kauty. 
Odpornhmi plachá byla rozdmogená luza ſaudy. — 
40. | WBtom, ble, dawem ſprowozen welikim a přede wſſemi napked 
Laokoon 8 born; twrze pofpichá, a pobrífe : 
Neſſtaſtnj, zakicj, fmyflir afteli pozbnít Troiſſtj? 

Mujte že odplauli wräͤhowe? myfljte, je präſen 
Podwodu bar Danaů negaky? Reznátež Ulysſa? 
45. W těhto dkewech bub zamčení gſau pokradmo Achaiſſtj, 

But na naffe twrze uſtrogenj toto geſt ukowaͤno, 

Nahlednaut ſtawenj by 8 huͤry fe bljšílóť měftu, 1- 

Bus tu giná left zakrpta. Newẽttej koni Teukti; 

Cojkoli geſt, Danau fe bogjín, Bary necht i neſaucjch. 
50. Domluwiw offtčpem ohromným, toffí namahage ſilu, 

Dn mbof. a zdfřimené okowaͤnjm potwory lůno 

Meſſtẽ wrazil; tkwẽlo Brněje, a zbkicha obražekého 

Postoufomatofie dute ſtonotem fe otgjwaly kauty. 

A kdy bozich by loſuͤw, matnych by nebywalo ſmyſluͤw, 
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55, Pozbuzowalẽ ocet Megoličé prohnati fěrenffe,) Ji: 
Státu by Troja, i hrad Priamuw tefamibe by trámal 
Než meji tim ginocha 8 rukama fepatoma na zádech 
Pafluhomé 8 todičým powykem tu krali přismádi . 
„ Dardanffti, genž fám, ga nabegda, fe motně eizintem, 
60. (Žim aby naftrngenjm pač otewẽel Zroji Achaiſtym,) 
Wyznaͤwal; muž myflí drzé, a bototo -č obeojmu, 
Buðbto dětézati lam, čí fmrt.pobffanpiti giſtau. 
Dychtiwa djmání Zrojduflí přijpěge mládež, 
A wſſady obhrumtá -raubí fe gatému o zaͤwod. 
65. Ráfirahy tes Danaů pošorug, a z gednoho zrábce 
Wſſecky zuehy. 
Neb kdy neozbrogený, zaraziw fe na obwidu 
Poſtanul, a zrakoma Frokanu řaby wäkol fpatřik: 
Ah kteraka muč wlaſt, běbuge, kterakée moče teb mí 
70. Obrany da? nebo co. zbývá nebohému mi pofléz 2 a 
Gezto mě fibla neni u Grájů, a č tomu hnẽewuj 
ODarbanomé krwawau dychtj mſtu topljti nade mnau! — 
Ten ftonot obrátil wſſi ſwewoli, weſſten i nátifů 
Potladil. Oyptámáme fe geg, zkrwe či-bp podázel, 
75. ©. čámýe přifíel, i by ojnámií, točemí omluma-mězní“ 
On na to pať, ſproßiw ponendhle fe bázné, prondffi:: 
We wiſem, krali, by cožťolivočť bylo, wymati čiftau 
Prawdu toolim, aniž- dErgolflý fmůg půsmod upiním 
Dřjto to; i necht by Šinóna lidí byla náhoda bjdnym 
80. Učinila, přece neučiní geg lhatem a zrádcem. a 
Seftli-že m rezmluwenj ucha tvého fe botfnulo nekdy 
Gmeno tařé Belowie Palameda, a ffiřena fláma 
Powẽſtj, gegz pob vahy barwau wuͤdei Pouſſtj, 
An. neradil © begotoíni, bez miny, Bez wſſeho praͤwa 
85, Obpratvitf © ſmrii, ač. tjtmaj ho ted nfmeceného: © 
Průvodčí byh ai, gemu přibužný poktewenſtwim, 
Od rodičů maflán. nebohých ferm 6 walky počátřu. 
Blah žežlem. dok awad on wlaͤdnul, a-na (němu kralu 
Wykwital, my take nemalého gména i -pocty 
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90. Miwali: gaťž-ale zaͤwiſtj zawilehs Utyeſa 
(Wẽe tatẽ povědomí) z tohoto ſwẽta ion zprowozen byl, 
AB temnu žirvot gd gſem truchliw, a m mářeťu trátvif, 
Tagnẽ 1 bezminným Gorlitwal nad: vruha pdbem. 

Ni, blaud! -gfem nemíčeís  auobri, by tepufiile ſſeeſtj, 

95, Bitéz m okomfřé že byd Argh zas ondy fe torátit, 
Pomſtiti fe ffiborodí, a drzau zaͤfſt úfty gewiwal. 
ubomy mé-prmnj to pramen. — 3ěby nowhmi Uysſes 
Pomluwami nmé powyhrojowal, a čečj obogétnýh - 
Rozſjwal mezi (6, známau i zbraň roybivbdmní, 

100, Ni klidu fobě nebal, až pak Kalchantem ochotnsm — 
Než © čemu gd toěet bezběčné taby marně wyẽtjtam? 
Což meſſtaͤm? ſtegnau⸗li méřau toffe měřite Adynifčé, 
Dofti toy giß ſlyſſeti; tedy nebletež:oávátí pomſtu. 

Tot Itakan ždbá, draze wam oplati Atreowei. — 

105. Wice tudſz prahnem fe dopaͤtrat ardoptati příčin, 
Nezkuſſenj zločinů taklowych, a chotroſti Pelaſte. 
Bálim pokrakuge klamawhmi to bilgoti uͤſty: 

Čafto gif oſtawili Danaowſſtj Troji, a naſpẽt 
Se dřěli braͤt a moͤij z dlauhe uflauptti waälky. 

110. Kez byli: mobli genom! na mobdd ale foptěct bauke 
SDorožby zbraͤnila gim, a na obdobě Gih ge uždfal, 
Zwlaſſt ate ze brekowych koy drew gig ſtriil urauben 
aente komoñ, po celém nebi walne bauřití defſtẽ. 

AO vozpači. Ewrypyla měfitného fe tdyati Föba 

115. Wyſſleme: je ſwatynt teuchliwau nefe odtuchu nafpět: : 
„Kreew tezena wẽtruͤm na ſmjr, iumrewena panna, 

Nez poprwégſte břehů Jlionſtoch doffit Danaiffti : 
Nawrat těž gſtey fe ktwi, šitootem fe wyzaͤdey 
Argolſthm.“ Ta kdyß fe k uffim lidu doſtala wifſiba, 

120. Hruͤzau dech zarajen; i probjhal nafkrze koſti 
Tas ledowy, koho los by dekal, tobe by chtel Apollo. 
A tom zatottý Stačan Kalchanta weſſtee wwidj 
AB gev 8 powykem welikhm: gck míti vozumětí božíří, 
Taze ſe. A mnozi ukrutnau mí welfriti tehbiř 
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125. Nuřlobnitomu. lefiy- a tiſſſ nablážeít pb muͤg. 
Dwepatero bnj micky trwä, fe zbváhage ukryt 
Wopowẽdj wlaſtnj nẽkoho probláfiti w obẽͤt. 
Sotwa že pak krikem uſtawnym Itat jna pohanin 
Hlas wydal umlutvené, gij Jertwau uſtanowj nome. 
130. Wſſem to přidázelo tobět 3 ſtraſt, giz kajdÿ fe. obdwal, 
Ráb va ciji ramena ſwrjenau, fám bezpečen, uzkel. 
Straftný giš naſtawal den: hototvá moge Jertwa, 
Pragma ſland, i kolem ſtraͤnj byl winek uchpftaͤn. 
Ač ſmrti, přiíznámán ſe, uſſel gſem a pauta urážet, 
135. X přeš noc temuauw rokytj blatitvého močáhs 
Gſem ſe ſttyl, co zatjm afi tozpali kerdplowu plachty. 
Giz tedy wlaſt nenztim milenau, ani čáfo mi wice 
Spattiti..djtřy drahe, dní zaͤdaucjho mi otce! 
Snad ſami obẽtowaͤni budau, pohříchu, pro autäk 
240. Wůg,-'a ſplaͤcena má wina uſmrcenim nebožáteť ? 
Dě, pro bohy wemeffené, pro nebeffřany. prawby miloroné, 
Pro, zdali na ſwẽtẽ geſſtẽ gařá mezi lidmi přebýmá, 
Pro wẽru nezruſſenau tě profim, petitug srub abjdu 
Näramnan, politug mimo zaͤſluhu bezwinu trpuau. — 
14 5, 8alkawſſimu šímot darugem, hnuti te ſlitowanj. 
Saͤm mužotví truby násuční, i wypinati těfná 
Pauta Priam poruči, ano dj gemu ta flowa tvljní : 
Sdog koli, na kraganp ztracené gij wjce nepomni, 
Bus naffinec: toliko mně prawdu na duͤtazy poměz 
150. Rač tu hrubého fení ſpauſſt wyſtawilni? kdo⸗tẽ puͤwod ? 
Co znamená? či to ſlib nábojný ? čí £ bogi náftevg2 
Dorknul. Dnen-emičenec to tbytroftí a tve liſti Pelaſté, 
Zdwihna · dlanẽ prafté oťomů E neboě obloze, bláfé: 
Mis měčné gd oſwetyh ted, waſſi nezruffitemau. 
155. Wzjwaͤm welmejnosi, todě dry, i dyky totažedné, 
Simž gfem:uffel, ſweͤcené was winky, co jertwa nefit gfem : 
Molno mi bus ruffiti prodlatau mi $řifabu Brájů, 
ADolnoť vdřjct fe národu, a wſſe wyneſti tagemſtwi 
Gich na gewo: mne telaft, ani záfon wice netváe, 
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160. Dle ſlowa tp ftůg gen, zachoweͤna Troje! mí tvjru - 
Pak zachowey, cítí pramdu, a wẽc zdalij odkrygi wájtěu. — 
Číta celá Damaů, počaté fpolu náběge máléý, 
Palladinau gen. fiála meci; Edy wffak bobaprázný 
Vybroec, zločinoftrůgeens doprowaͤzen Ulysſem, 

165, Dofivátné ze zboznice gal fe uneſti ofudné 
Palladium, a pobitv:firážnily na tepně bořegířjm, 
Uchwaͤtil pobobu (měcennu, a božiho.neráhal 
Winku panenféého zbročenýma fe dlañma doteknaut: 
Od doby:té zpět udážeč a mjgeti ndběge Brájů | 

17 0.Giž počala, mblela fila, boží de udplila přjzeít, 
To Bxitonfa nemylnými zgewila znameními. 

A3 táboře ledwa gegi flošen obraz, giféřily ohněm 
Plaͤpolawym upiati zrakowe, a flaný fe po úbech 
Pot myřinul: fama paf třifváte fe země, podiwno, 

175. Poffočila, pohroziwſſi Fopjm, a třásíjí pamézau, 
Rychle mořem Kalchas fe udpftati £ autẽku čdže, 
Argolſtau že nemůže branj fe Troje dobytí, 

Reč by nomý pro potaz ſſii bo Argu, a trátili fmátoft, 
Giž po wodẽ tm baňatýh [polu gfau odwezli koräbich. 

180. Tes tedy £ otcowſtoͤm po mětru fe datofje Mykenaͤm, 
Zbrog a bohy tv průmod hotugi, a po platobě fe náhle 
Zas tady wyſtytnau. Tako rozbral zäzraky Kalchas. 
Tu⸗hle za Palladium, käzani, za zlehkenu ſwätoſt, 

Stawẽli pak podobiznu, zločin by fmjřila mrſty. 

185. Než proto nefmirnau tu ſpauſſt tak zweyſſiti Kalchas, 
A 3 dubowin floženau, až E obloje wyhnati kcaͤzal, 
Nikterakau by nemobla branau bo mějta prigiti, 

Ni Zrojíťo umluwau ſtarodaͤwnj drdniti národ. 

Neb kdyby ten bylo dar maffe zlehčilo rámě Minervẽ, 
190.3táža'by tjm tvelifá (tej naň bojí kletbu tu děje 
Obraͤtj!) Šryčanům, Priamomě i naftala kiſſi: 
Wſſakli waffi by rukau do waſſeho ft doſtala mějta, 

Wſſecka moci welikau fu Pelopawu Aſia ſidlu 
Se pkiwalj, a naſſich los onen doſtihne potomkuͤw. 


X 


——————— —————————————— —— — — — 
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195.2jm wtipem aukladnym fřimopřifežného Sinóna 
Lez měřena 3 lzemi, a nuceným přeťonání my pláčem, 
Gidž ani Tydeowec, ani fám Larisſſan Achilles, 
Bog ni defitiletý, ni tifje nepřemoblo fotábům. 
Nez £ tomu gefitě giný wetſſj diw a hruͤzy plněgífi 
200, Se prihodj nebohým, a neopatrné zmate myfli, 
Laokoon, loſem určen klaͤſt Neptůnomi žertrou, 
Pri ſlawnich tura oltářih malného zabjgel. 
Ai-hle tu ob Tenedy; na klidne hladině wodnj 
(Ljče to, žafnu pofud) nenadále fe to ofrefu malném 
205. Dwa pljší hadowe, a ta pofpolu fu břebu pili. 
Niädra gegich fe pnau nad mořířé prauby, a břjtey 
Krworude firměg] to peřegih, a po tůni fe drabný 
Wijkne zadek, hřbety ohromuymi winau fe fotaučí, 
Winikne gekot zpenẽnhm gezerem. Giz bofpěli na břeh, 
210.% zraky giftticj i kewj t napaufftell ohněm, 
A třepamým gazykem ſwoge ljzali uͤſta fičici. 
Prchneme, bezduſſnj pohledem. Pftimym oni pádem 
K Laofoontu měři, a dwe gebo dříme roženců 
SPofpolu ti plazotvé obgawſſe, owjgeli autlá 
215.Gic těla, a nebohýh uhryzauce fe páflf po uͤdech. 
© braňmi famého potom na pomoc gim přifpěgeciho 
Uchwacugj, kruhy obrojgj bromnými a dwakrat 
A3 půli chopj, dwakraͤt otodiwſſe obon krku wuͤkol 
Zupenatý, wyſoko hlawy popnau zhuͤru a ffjge, 
220.Uč rufama zfauffi on rozdbrhnauti. ty uzly, 
Giž talowem, černým i gedem mage winek učálen, 
A brozné fpolu fe bročjdám pozdrojhne moláni, 
Tak bučenj zujwei, poranén kdyz šertmě ubjhá 
Byk, wyraziw toporu 8 ffjge froé ránu negiſtau. 
225, Biž paf oba drafomé fe hokegſſj zbožnící pádem 
Odprchnauc, fe hrámu fruté Tritonky zamjíj: 
©j u nohau fe pod ofraublau fehotvagi zde pawezau. 
Tehdy nomá fe wſſechnẽm nám byla wedrala hrůza 
AB obromená prſa; i prawenot, še dle zaͤſſuhy čdrán 
8 


J 
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230. Za htjch Laokoon, ponẽwadz dubu zaftočceného 
Tknul fe hrotem, a kopjm odwäßnym zad foně prohnal. 
Obraz to teyn by weden byl, a tjm fe Minervina přizeň 
Biffala, ohlaſſugi. 
Tehdy my zed topbořjce otewkeme obraby měfta, 


„ 235, Wſſecko čile k tomu bjíu fe má. | Soni pob nohy oblé 


Waͤlee fe podwrhugj, a folem krku wazby fonopné 
Obtabugj. Staupä nefftaftmý přes maly úfirog, 
Brañmi těžeř, | Wuͤkol padoljci a dẽwẽata nutlá 
Hymny pěgi, a rufau proroazů fe bopíditi dychtj. 
24 0, Wegde onen hrozitaͤn a famého fe dowlede měfta, 
Otčino, měfio beží, 6 Iſium, a w bogi flamné 
Ohrady Dardanowy! etyrykraͤte fe na prahu braͤny 
Zaſtawil, a ẽtyrykraͤt zbroge břínfot z utroby zazněl. 
Pfredce fe pačhtjme: hluſſi gſauc a pomámení ſlepei, 
245. Na hradě pofmitném ſtanowjme tu obludu zloſtnau. 
O přifiti nehodẽ Kasſandra oterofela roroněž | 
Ufta, božjm wedenjm ale ofIpffená roždy u Teukruͤ. 
Chrámy bobů neboží, gímá poflední Den- uſauzen, 
Slawnẽ celé fpolu ozbobugem ratolefičmi měfto. 


(Pofračománý, ) 
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Učené zbirktky z ciziny) 


L3bjrta 


1.) O půmobu Slowanũ. 3namenitý fpis 
ſowatel náš, p. Pamef Sof. Safaëkjk, mydal mis 
nulého-léta m Budjně m Ubřih na fmětlo ſpis doſti ob⸗ 
fljrný m němeďé řeči pob nápifem: „Uiber bíe Abs 
funft ber Slawen, nad Lorenz Suromieďi“ © Můžeme 
r prarodě řjci, že o půmodu Slomanů geſſtẽ nikdo tať 
důmodně neffaumal, ani tať gadrně nepfal, gako p. Šas 
fařjť náš, Ze to neučinil mateříťau řečj naffj i ſwau, 
toho mu, za známými ofoličnoftmi gebo, žádný z náš 
nezazlj. © Ale geſt měc melice žádauci a potřebná, aby 
ffaumanj geho i mlaftencům nafjím po čefČu tve známojt 
umedeno bylo. Snad že nám bude mojná, pojtamiti o 
tom Do čafopifu tohoto budaucně něco obffirněgíiiho. Ny— 
nj gen to m frátřofti řečeno buď, že podlé přejměbčení p. 
- Šafařiťoma, fterýšto wſſak ob Suroměďého na mnoha 
mjíteh $ bobrým wedomjm odftupuge, — Slowané mffis 
ní od nepamětnýh čajů m Europẽ ofedlj, ami febe nas 

zjmali Srby, kterezto gméno ob Rekuͤ, podlé způjobu 


*) Pod timto názvem hodlaͤme budaucnẽ m čafopifu podaͤwati pp, 
wlaſtencuͤm správy učené z ciziny, zmláfitě z oboru biftorie, 
ſtatiſtiky, literatury a Zráfoumy, šterýdšto fe tythz ro Cizoga: 

zyẽnhch knihäch a čafopijeh nowhch počtem 

» 
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gid, na Srmsaty, Srb-aty, pketwokeno bylo; 
od národů plemene keltſteho a germanffého půmodně nas 
zjmání fau mfjudy Wendoweée, Windoweé (Indo⸗ 
mé) nepftarfjj teby Sarmátomé iBendomé před 
narozením Kriſta pána byli pramj Slomané; ba i nás 
rodomé illyrſſtj, Zriballomé, Korallomé a Krowyzowe, 
(či raděgi Srbalowé, Gorali a Krimičomé), též adriaf= 
fiti a galſſtj či belgičt] Ušenbomé, byli tať Čjfage ta- 
toieſti téhož Emene flomanffého, Puͤwodnj mlaft Slos - 

- Wanů m Čuropě byly Karpaty. Ne wſſickni wſſak nás 
robomé, které ftař] zeměpifci a biftoriťomé me flarém 
Sarmatffu popifugi, ſlowanſke krwe byli; a rozdjl ten 
kterh p. Safatjk mezi nimi dinj, nám fe zwlaͤſſte doko⸗ 
nale podařilý byti zdä. 

2) Rárodomé aſiatſſtj. E půmobu a přjs 
buzenſtwi národů europeyſthch geſſtẽ poſawad mezí uče: 
nými wiſecko uromnáno nenj: tjm wetſſj bábín, anobrž 
wetſſj nemědomoft panuge o nárobed aſiatſküch až pos 
Dnes. | Přede Dměma lety teprw počal flamné známy os 
vientalifla pan Klaproth, mybámati m Pařjší, m řez 
-či francangfřé, ffaumanj jmá biftoriďá o národed afiat= 
ffob, (Tableaux historigues de l' Asie), terášto 
mnoho ſweẽtla o tom předmětu poffmtuaj.  Sataři a Ros 
golomé podlé něho gen dwẽ ratolejti téhož Úmene gfau, 
$unnoré ftařj nebyli ani Mogolowé ant Kalmyci, ale 
Finnowé, a tudjž bratři Ubrů i Awarü; též Kazarorvé, 
Bulgakti powſtali ze ſmeſice činnů čí Hunnuns Uigury. 
Dneſſnj Osſetowé gfau prý též co ftařj Alani, a t. d. 

3) Cherofefomé,  Gefitě před třibceti lety 
počjtáni Cherofefomé ro půlnoční Wmerice mezi diwochy; 
nynj malý národeř ten, a8 3 15,000 duſſj záležegicí, 
giz praci mišfionařů anabaptififFih a moramffýh bra= 
třj negen fu fřeftanffé mjře obrácen, ale i tak rozdělán 
geft, je ze 70 ofad gebo aš 500 detj do fifol chodj, že 
téměř wſſickni Cherokeſowé řeči angliďé rozuměgjce, mes 
řegnau bibliotefu, mufeum, Pnihtiffátnu, ano i nowiny 
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řaždý týben m řeči derofefřé i anglidé (polu wychaͤzegi⸗ 
ej (pob titulem Cherokeſto Samolet) magj, které rodi⸗ 
lý Cherokes fraganům jmým mydámá. 

4) Metlenburfřo. Že m Meflenburffu me 
ftčebním měťu Slomané obýmati, Čteři potom poněmče= 
ni gfau, geft můbec ročbomo. Hiſtorii těhto Slomanů 
s welikau pilnoft] fepfanau až po r. 1225 wydal pře: 
be brošma lety ro Berljně pan K. Ch. F. z tůbom, 
(Verſuch einer pragmatifhen Geſchichte von Meflenburg), 
a ziſkal fobě ſtrze to u Němců famýh podmalu, ačťolí 
prý © dobrému ſtarych fraganů ſwych proti Nemcüm 
ſtranj. 

5) Wzdelanoſt we Francauzich. Geden 
z neypoweſtnegſſjich čafopifů francauzſthch [mědi] 0 kra— 
ganech fivýd), že ze wſſech dwau a tkidceti milionů oby= 
watelſtwa kraͤlowſtwj Franffého gebna polomice gid tve: 
fěrz čjfti neumi 3 3 druhych ffeftnácti millionů libi že pls 
nych dewẽt deſetin, t. g. aſi vůl patnácta millionu nečte 
nic než breviáře, a fnad 1 falendáře, Mezi' oſtatnjmi, 
kterhchjto zwidawoſt fe o něco dále roztahuge, mnohem 
wẽtſſi djl ſpokoguge fe nekterhmi nowinami anebo bjds 
nými románty. Lidj wyẽſſiho wzdelänj počitá fe gen 
nẽkoliko tifjch w zemi, a i mezi těmito prý málo fe gid 
nagde, kterychzto bud vo řjíji wedomj a nauk ſamoſtat⸗ 
nau mocí nad obecn) obor myjiléneť yniťá. 

6) Čidnatoft Ewropy. Aa rof -1827 počj 
tá pilný a učený fpifomatel, p. ©. Hasſel m Čuros 
pě obýmagicich 213,713,403 lidj, a to fice me 57 flás 
tjh, na 155,841 njled čAverečnjch zeměpifnýh, z nichz⸗ 
to náležegj: 

1) Ruftéřifi m Europẽ 75,164 mil, 48,308,6000bym. 
2) Rakauſkeé ři 12,147 —, 81,941,504 — 
8) Francauzſte — 10,086 — 81,845,428 — 
4) Anglické — 5,555 — 21,383,219 — 
5) Prufté — 5,014 — 12,204,000 — 
6) Spanietité | — 8,446 — 11,411,924 — 
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7) Turecké řifji 10,005 mil. 10,183,000 obyw. 
8) Neapolſte 1,987 — 7,121,740 — 
9Njzozemſte— 1,196 — | 6,059,566 © 
10) Swedſke— 18, 736 — 38,801,7140. atb. 
Mezi těmito obymateli počítá 104, 856, 606 fatos 
(jů, 56,457,462 evangeljťů, 47,546,091 řeďé cjrkwe, 
3,124,500 mohammedánů, 1,728, 844 židů. Wog⸗ 
—* domwá fe m Curopě ro poťogných čafid afi 2 millios 
ny, we málťáh ale trojce než Droognáfobný počet. Wſſi⸗ 
- ni ftátomé eroropevfiti fpolu počjtagí vočnjh přjamů 
1,617 milionů zlatych, magj ale take bluhů meřegnýh 
13, 446 milionů, mezi nimiž řjíje angliďá ſama 8,854 
mill, blužna geſt. 
| T) tidnatoft ginhch bjlů jměta. W X- 
fil počjtá týž ſpiſowatel na 817,035 mjleh 480,936,963 
duſſj, z nidžto 181 millionů náleži ť řjfji Činče, 45 
mill. £ Sapanfřé, 112 mill. gfau poddaní Anglitanům, 
12 mill. Rufům, 11 mill. Zurfům, 6 mill. Nizozemčas' 
nům at. d— WaAfrice na 523,139 mjleh ẽtwe⸗ 
rečníh 109,371,000 lidj, ; nidáto afi 4 millionn Tur⸗ 
ťům gfau pobbanj, — B Americe na 676,761 mj= 
le 40,048,844 obymatelů, — W Yufiralii na 
157,917 milech čtrverečnjh gen 2,688, ODO lidi 3 w pos © 
(árnjh pať zemjh, na. 71,010 mjíed ẽtwereẽnjch dokonce 
gen 24,050 libi. — Aočet tedy tento celého pofolenj 
lidſteho na zemí Dámá 846,782,210 duſſi. — 


„$ 


2, Pořračomání budaucnẽ. 





- E tomu cili půgčil, 
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Literni zprávy. 
3 Praby, 12, ledna 1879, 


K vveliřé litofti wſſech měrných mlaftenců roznefla fe obe 


tři bnů truchlimá poměft o nenadálé fmrti ctihodného veterána 


vſſech liťeratorů čefťnch a flomanfinů, důftogného pana Jo⸗ 


fefa Dobrowſkého. Umkelt na počátfu léta tohoto, Den 
třj frálů, m Brně m Morawẽ, kamz za literárními aučely fe 
byl zabral, t bo Óolomauce geti minim, | Ztráta muže tohoto 
pro wlaſtenſkau literaturu geſt nenahrabitedlná. Bylt obe 
pabefáti let za můbce a za rádce wſſem, Fdo 8 biftorij a 8 li- 
teraturau gak deſkau tak i florvanffau wuͤbec fe objrali ; mé 
ffaumanj gazořů flomanfÉnh zalozil fám epobu nowau. A 
wſſak záfluby gebo negen m učeném fmětě, ale i ro obecném 
ziwotẽ me vlafi wẽetſſ byly, neš aby zde počítány byti mohly; 
a tař i zaloſt nafje formutltroěgffi geft, nežli fe Hčiti Dá, 

© poſlednich ofoličnofteh ziwobytj gebo zbělugeme fe na 
pofpéch s wlaſtenci fmýmií tau zprámau, klerau sb učeného pa- 
na Dom. Kinffého z Brna nás p. Hanfa obdržem, naͤm 


W Brně o. 7. ledna 1829. - 
„An fe rannj bobau od fimébo přiznimte, ſwob. pána 
z Mundy roracugi, žalojhná mne ohromila zpráma.. Čecby, 
Slowenſko ztratili mčera £ 11, hodině ráno ofrafu fwau, na- 
ſſeho Důftogného Dobromfřého. Dne 17. profince fem z Bj= . 


dnẽ přirazil; 18. mne a prof. Wolného nawſſtjiwil, pať po 


nawſſtiwenj 9. Biffupa, ſweho bomaléhoó chomance vo genes 
rálním ſeminarium, d. 19 u fEroroném obědě ro mém pokogi 
neyſlaoſſi chwili mého ziwobytj ro geho prätelſtem, rozntarném 
a učeném rozmlauwanj ſem ztrámil. Nemohl fem fe doſti 
nadiwiti wtipu, rozſudku, paměti, ba i zraku ctihodného ſtar⸗ 
ce. Druhh den na to byli fme $ prof. Wolmhm, kanownj⸗ 
kem Nieringem a ginymi F ftolu p. Biſtupa pozmání : a wſſak 
přiležitoft proň pojlaná — u wzdälenych Bratři Miloſrdnych 
ſe byl uhoſtil — prázdná přifila, Naſtydl blaätiwau ceſtau 
jem a tam chuͤzi fonage. Wſſak brzy okkaͤl, tak že by Ray⸗ 
brabu wygeti mohl, kde fe milý Peſſina 8 nim teſſil, © něneuj 
ſe i ginhm daſem na něfoliřa dni firogil. O nory rof, prý, 
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chuͤzemi fe utrmácel, tať že mu pro zanjcení plicj zilau pufitě= 
no bylo. Umẽnj léfaříčé wſſak neſpomähalo. Wolný geg 
(átoftmi opatřil, fám wſſak fi hodinu před ſwau fmrfj po- 
flebnj pomazání rovžddal. Tẽzce Ču proneſſenj mé poflední 
wuͤle přimeden byl; o čemž o mfjem Molny objfirnau zprá= 
mu ©. Excell. p. hraběti $rant. z Sternberfa da; gá fem na 
wenku zdrzowati fe mufil. Patnäcte let gefitě fi neboztjk ži= 
rou býti hodlal. Na mé pomabužení minilt 1, že nedhage trud= 
nýh recenfj a půteř, běh ſweho žimota ſpiſſe, w němž wſſe⸗ 
liřá požznamenání fivého ffaumánj, též wence pocty fvýd 
přátel a t. d. floži. Oſud gtnáče dtěl, O kyzby gemu ge= 


fitě rok byl popřán k wywedenj tobo zámyflu! Mirnẽ faudil 


o ſwych zemřelých odpuͤrcich, ruky podámal žímym, pramby 


haͤgiti mjnil, bytby i obljbenj potmeẽſſilci gi wzdorowali. Od⸗ 


počimvení 8 pokogem!“ 

Až potud mlaftenféh náš p. Kinfén. | DS přifitim něťte- 
rém ſwazku čafopifu tohoto bobdá bude nám lze podati mla- 
ftencům zprávy ffirfji o životu a fmrti nezapomenutedlného 
Dobrowſkeho. | 





SK$ těchto bnech wyſſli w Praze na fimětlo zociwna očez : 


kaͤwanj „Staři letopifomwé čefiti““ „od r.. 1378 bo 1527, čití 
pofračování w kronikach deſthch Vřibiťa Pulkawy z Rabe= 
njna aneb Benefie z $Gořomic, péči a náflabem kräl. Ceſté 
Společnofti Nauk ze ſtarych ruřopifů vydané, a ſlaudjcj za 
třeti dil zbirky nekdy vd Z. M. Welcla a R. Dobrowſkého po- 
čaté, pod názvem „Seriptores rerum bohemicarum.“ Dj 
tento pauze čefřy £ tíffu přichyftal a předmlumau 1 kritickhmi 
tytož poznamenánjmi opatřil Grant. Palaďy.  Obfahuge 
mnobé bůlejité zprámy z XV, t z počátfu XVI. měťu, fteréš 
geſſtẽ nikdy tifitény nebyly: též znamenité zlomfy neznámé 
poſawad kroniky rymomané z XV. ftoleti, Fterau p. Dobrow⸗ 
fo [ 1827 byl poneyprw w gebnom ruřopifu Kapituly Wy⸗ 
ſſehradſtẽ nalezl. Té naděge gfauce, še fomu biftorie naffe 
wlaſtenſta milá geft, fažbý £ tomuto čífřému pramenu gegi= 
mu fám poſpiſſi, opaufitime dalſſſj o něm zminku. 

Ziteratura nafje čefjžá m těrhto poſlednjch létech téměř 
wſſecka Do Čafopifů fe utekla; nebo fromě muſeynjka toho= 
to počjtá fe gidh nyní patero, gejto tv minulém létě dwa 
fe fu predeſſihym připogili. Zheologiďy čafo.pi6, pod: 
odranau řnjšecí arcib. Sonfiftoře, neydilegſſj mezi nimi ziwot 


“ 
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avi, a bohbá po wſſecka budaucj léta m aučinnofii fmé fe 
gbrií. Krok, od prof. Prefla wydaͤwanh, nemydázi ſi⸗ 
ce vo určitém čaje, ale obſahem ſwym, owſſem vážným, mezi 
čafopify náleži. Pkjtel mládeže, od běfana Zieglera 
ku poučení zwlaͤſſtẽ učitelů ffEolnjch dtwrtletnẽ hotoweny, tafé 
ffetrnofti mlafténfšé zafluhuge. P. Linda, fpifomatel Hraž= 
ſtych nowin, reodámá 8 nimi fpolu faždy týden geden ar 
tak nazrvannh „NRozliknoſt j,“ ꝓbſahu neywjce popifného 
a tozpravoného, Dobře mybraného, a wſſak wlaſtencuͤm giſtẽ 
mnobem užitečněaíjjho t přiaemněgffiho, kdyby p. fpifomatel 
norotěným vo řečí čejté o něco ſtrownẽgi fobě počjnal. os 
fléze w polowici minulého léta zarazílí pp. Rainold a 
$ybl fpolu todennjí pob nápifem „GindyaMyni,“ ob: 
fabu neywjce proftonárodnjho, Rozličnoftem p. Lindowym po- 
bobného, 8 mnobými rytinamt, (Eteréšto wſſak bodeyzby di⸗ 
ſtegſſi byly), w deſſtinẽ dojit zpräwné. Pfrälibychom, aby 
wſſickni čafopifomé tito fu proſpechu mlaftenců a literatury 
naffi fe bobně dlauho udrželi, geliťož žádný z nich brubému 
nic newadj, alebrž řajdy fivé zwlaͤſſtnj pole má, Pteré fobě 
rozbělámatt uložil. © Ginych zagifté fpifů duͤlezithch porjdku 
r Čechů na fmělto wychäzj, an knihkupcuͤ, ktetjzby naflá: 
bati chteli mobli, nemáme, a knih tiffařt, gařo pan os 
fpjffil'a panj Šetterlomá, tafé ne wſſe mobhau, coby raͤdi tě- 
li, gij mnohé oběti mlaftenfřé literatuře přinese. 

-28 poflebnjm ſwazku Kroka páně Preſlowa neyduͤle⸗ 
zitẽgſſj zdá fe nám byti, gakoz i neyhognegſſj geſt, co prof. 
Antonin Sungmann doň položil, totiž „Kraͤtkhy obfah 
náboženítmi pohanſteho u Slomanů, zwlaͤſſte u Čedů,“ a 
pofračoroání w geho „Clowẽkoſlowj“ čili m anthropologii. 
Neupjraͤme, že p. Sungmann welikau pilnoſtj o náboženítrvj 
naſſich pohanfénů pradédů abiral, ale přálibycdom. byli, aby 
nekdeyſſich bobů prujtýc a litewſtych byl bo mythologie flos 
manfřé neromjfil, z toho proftého duͤwodu, še ftaři Pruſſané 
a Žitmané nebyli národ floroanffy. Mezi báfnémi m tomto 
ſwazku pobanýmí wynikagj, gak obyčegně, páně Kolláro= 
wy zuẽelky. | © 

Prof. W. Klicpera 8 počátřu tohoto roku, gařož t 
to minulych létech, opět Dramatiďom Almanachem nowoͤm 
wlaftence fré potěffil, a negen pilnoſti ale i duͤmyſſnoſti fmé 
we wſſech třech Čufich tohoto ſwazku bogné Důfazy bal. Bo⸗ 
deyʒ fe mu libilo, w budaucich dramatidýd hraͤch ſwych wẽt⸗ 
fi zpraͤwnoſti gak grammatickẽ, tak iſtyliſticke můbec ffetřiti ! 


X 
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| Se zwlaͤfſtnjm potẽſſenim ozgnamugeme tařé wlaſtencům 
mym nowau ſpiſowatelkyni deſtau, Marii Antonii, z 
řádu fm. Alzbẽty m Praze, od kterézto minulého léta uteſſena 
porměft pro mládež zenfčého pohlawj na fmětlo wyſſla, pob 
naͤpiſem „Myrrhowy OBěnečeř, aneb Utrpenjm přidázi fe £ 
blazenoſti.“ Sloh gegi geft plonný a nenuceny, čefitina pak 
ciftégfji nešli u mnoha fpifomatelů nafjih. Jádáme frdečně, aby 
ctihodná ſpiſowatelkynẽ na tak chwalnẽ počaté cefté t Dále pokra⸗ 
čomala a wjdy gefitě měttii Dofonalofti fErze žimé a gabrné 
gebnání w děgih fy Dofici fe ſnazila. Knih takowich, 
gařormé ona pfáti počala, (nebot i Seraffa tufijm od nj ſe⸗ 
pſaͤna), my rždy geſſtẽ 6 potřebu nemáme, | 





Diwadlo čefié 


Do 28. záři až bo fonce rofu 1828. 





— 


Zachowage plán a poraͤdek ˖ w třetjm ſwazku tohoto daſopiſu to [os 
ni ſamowolnẽ určitý, o prowozowaͤnj deſtich fufů a oper, daälſſj daͤ⸗ 
wati zprávy fobě umjnil fem, což fe te od odewrenj diwadla Čes 
ſteho až po fonec tofu 1828 fláti má. O budaucjh přebíla= 
wenjch, čterážto obyčegné až £ 16., mági ſahagi, to třetjm ſwazku 
tohoto čafopifu, tjm způfobem ſwüg veferát ſtoro we dwẽ ftegné půts 
fy rozdělito, mluwiti boblám, a fice tau mjrnoſtj, fteré fem lon⸗ 


ſtcho roku ffetřit. © Milownjkuͤm diwadla čefčého 8 radoſtj i tona- 


wẽdomj dámám, že náč welewaͤjeny wlaſtenee p. Antonin Müller, 
profesſor Eráforvěby na wyſokich ſſkolcich pražíčých, mw němeďém čas 
fopifu. pražíťém : „Die Unterbaltung8blátter“ o promozotodní něftés 
vých fufů a opet čefťých tvehmi zanjmatmé pobdmá zprávy, ocenẽ⸗ 
nj bdfnjfů a herců obfahugici, a tjm ity, ktetj deſte diwadlo nena= 
wſſtẽwugj a nafji čečí znalj negfau, na pokroky diwadla nafjeho 
pozorny dinj; za čež ať fedečné přigme diky. 
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Steyſtal fem fi to mém lonſtem veferátu, že fe naffe diwadlo 
ſpiſſe k horſſj nežli € tepfij naflonilo wẽci, a letoš 8 radoſtj zwẽ⸗ 
ſtugi, že fe wiſſ co fe fufů botýtů zdokonaluge, a že horliwoſt 
řebitele p. J. R. Síftěpánta naſſi nabděgí € zbofonafenj bulffí= 
mu ſilj. Opera opanomala fwau ſtarau ſlaͤwu, .a za gegj potts 
waͤnj nám přičinlimoft drubého kapelnjho miſtra, p. Fr. © [Eraus 
Pa, zpẽwei a zpẽwkynẽmi ohotně podpegorvaní ručí, Predewſſim 
ale bus nám dowoleno, oſoby naſſeho diwadla uweſti, z čehož fe nás 
ze poznati může, gak dalefo zdakenj mnohych Čufů fe žddati (mj, 
m tufed myflupugi, ze Třutečnýmh betců: pani Grau, 
Sſimek, Sfmiller, Straťatý a Swoboda. Z berců z odoty: 
páni Drſſtka, Dart, Illner, Srapinflý, Negeblý a Plechaͤdek. 3 
panen, ze ffutečnýd berečef : panna Allramoma, 
Zheredek zochoty: panny Rodomí, Michlſkän (ginby Ho⸗ 
tečťoroí) a Sftroblová, © W operád zpimagi, je ſtuteẽ⸗ 
ných zpẽweuͤ diwadelnjch: páni Illner, Podhorſty, Sſimek, Stra⸗ 
kath a Swoboda; ze zpẽwcecünzoch ot y: páni Chroſt, Drſſt⸗ 
ka ſtarſſj i mladſſſ. Z panj: panj Podhorſtäͤ, z panen: pp. Kau⸗ 
delkowaͤ, Knjjowaͤ, Podleſta a Sſulcowaͤ. W běctých oſob ach 
wyſtupugj: malá Roſſrowaͤ a Sfičpánforoá, © W operáh chory, 
to gegidhšto čele p, chormiſtr Theimer, dmalně ſwe zaſtaͤwagj mis 
fta. J repertoir naffebo diwadla leto rozmmožen 1) třemi kuſy 
ob M. Klicperp, gichj näzwp: a. San za chrta dán. b. Laupež, 
c. Každý něco pro wlaſt, na gegichšto prowozenj brzke fe ſrdeẽnẽ 
těffjme. 2) půtvodní zpẽwohrau: Oldkich a Božena od Joſ. K. 
Cymelenfiého 8 budbau ob Fr. Sffraupa a 3) 6 gebnau přeložes 
nau ob S. Machäcka: Wladimir Enjže Nowogorodſte, Eteré obě gij 
prowozeny byly. — tež, ted giž £ tořet famél — 

Dne 28. záři 6. ©. počalo. fe kadowaͤni ber čejťých 8 puͤwod⸗ 
nj wlaſtenſtau dinohrau w 5 gebn, od AN Sſteͤpanka: Obs 
ležení Prahy 0Ď Sfmébů. Upamatugi fe p. čtenáři, co 
(me o jbačilém proroožení této hry. to. loni prawili; — to (amé i 
tenfeáte ro celku o nj platje: Na ni 5, řjgna nájlebomala: Ros 
dina Sfwey cacf Ed, zyěmohca: w 3. gedn. přeložením ob I as 
háčťa 8 hudbau ob Weigla, tonjšto. okraſa naffj opero, pani 
Podhorſtã Emelina) wſſeo ofaujfomala gak hlaſem neylibeznẽg⸗ 


we. 77. 7 
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fřim ta? £ Grau rozmilau, oſobu mtabé milugjci Sſweycarky autle 


zcela obtazici. Wřebnáfiení gegj prwnj arte bylo to neywyẽſſj, co 
fe od zpẽwkynẽ žďdati fmj, bylatẽ 8 citem blubofým a 8 neoby= 


čegnau umẽloſtj zpjrodna. Zaſlauzßila to plné mjře priwjtaͤnj hluẽ⸗ 


„né celého publifum pět wyſtaupenj a hlafité tleſtaͤnj po fajbém od⸗ 


ſtaupenj. Panna Sfulcomá (Gertruda), zpẽwakka nab mjru pilná 
a obecenſtwa ffetějcj, i hrau i zpẽwem wynikla, což i o p, Podhor⸗ 
fřém plati. | S potäẽſſenjm fme p. Strakatého (hrabẽ) poſlaucha⸗ 
li, a še zalibenjm znamenáme, že £ tve bře způfobnofti doſahuge. 
Dodey fi gen p. Št. tojce mužnofti, a gifté přemůže ſetrwaloſtj 
obrjinofti fe gemu přičicj. W oſobẽ Richarda a Wodake p. Mi⸗ 
chaleſiho tak brzo neojelime, nebo zde byl p. M. famá ſrdekẽnoſt. 
Než p. Illner doſti uměle zpjwal t hrál, a za zdařilé wywedenj ſwe 
ofoby táty zafluhuge. ©. Sſimek (zprárce) fivého předchůdce, 
kterehodychom pro neznaloſt naffi řeči Bez boleſti ošelelf, daleko přez 
fonal, a gfme tomu potoběční, je geg ted daſtẽgi než gindp zaměfts 
fnaného tvidjme, an 8 chutj a bedliwoſtj na vým úloháh prdcus 
ge, a topbornau Čefénu weyſlownoſtj nadán geſt. Zwlaͤſſtnj we⸗ 
feloftj byl tentofráte p. Swoboda (Pawljk) obdařen. | Nebylo gi⸗ 


ſtẽ šídného to diwadle, kdoby mu byl nepřál, byltẽ ob počátťu až 
7. fu konci žímá komika, a F tafomým oſobaͤm ge gafo zrozen. Dne 


12. řjgna byly dány dwẽ půmobní: frafſky, čažba w gednom 
gednaͤnj, prwnj pod nazwem: Weſelohra na mofté ob B, 
Klicpery (poneyprw) a druhä: Beraunſkeé foláče ob Sſtẽ⸗ 
pánťa. O druhe, giř před mnoha lety wyſſle, a na ginýh mjs 
fted oceněné fraffice nám nic, než o proroozený doſti zdakilem fjet šbý= 
tí. | Panna Allramowa ſwau úlohu bedliwẽ wywedla, což i 0 p, 
Swobodowi a p. Krapinſkem platj. Oba fvé charaftery fffaftně 
pronefli, chwalu obecenfima celého magice. Panna Michtſka (pos 
fřice) w ofobád tohoto drubu fe zaljbiti může, a © ufpofogenj na- 
ſſemu fi počjnala 3 nekwap ale tak tuze s řečj a Buš bedliwegſſſ na 
wyſlowowaͤnj o ffehněh flom, To famé plati o ní w ofobě 
melařty me frafice Klicpherowẽ. Co fé hry a mímiťy tykq, 
[me 8 p. Brinfem (Sfnababra) zcela: ſtozumẽni, toliko za: to má: 
me, še foldče toe tvýgermu 10 bitaročat, bez urcgky wſſak způfofnos 
ſei diwadelnj, giſti měl, gako to lakomci dělagi, nikoli ale 8 ta⸗ 
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kewau rozwahau a tak zblaubatvým prichutnowaͤnjm, gak on to čís 
nil. Co fe wſſak řeči tylí, widy deſte ucho uražené Rýmá, čes 
mužby ſnad bedliwẽgſſj nazpamět učení wyhowẽlo. Klicperowa 
fraſſta: Weſelohra na mofřč, wyſſla teprwa to geho diwa⸗ 
wadelnim almanachu na: rok 1828, a pan ředitel J. R. Sſtẽ⸗ 
pqaͤnek zaſſuhuge ſprawedliwé bity, že nám tak brzo tuto nowinku 
podal, a ob gebo borlimofti bd fe odekaͤwati, že nám hry z letoſſnj⸗ 
bo almanadu to prawdẽ pěťně též záhy pobí. © ro  mafopuftby 
fe zwlaͤſſt weſelohra: „Stažby něco pro wlaſtꝰ hodila, kterä geficé tu- 
přednojt bo febe mí, je geſt kaͤratelkynj nynẽgſſjch mramů, 
nynẽgſſiho © flečnomání a gemnofipaničfománj, an ja npněg= 
ffjh čajů faždbá kreykowa dcera noſem krautj a twau nephlas 
wnẽgſſi neptjtelkynj zůftaňe, gefili gj na potťánj ruce nepoljbjs, a 
nebo gi alefpoň gntenem „flečinfo“ neudobějš, gaťož fi i tes fažbá 
kotlakka gemnoſt panj přezbjrvati bá, a žďdného muže tjce ze ſta⸗ 
wu měftfčeho nenj, ale fažbý „Herr von“ nazjwan býti chee. Než 
nawratme fe £ nafjj fraffce, Čterá zcela oviginálnj, řeči diwadelnj 
můbec frozumitelnau pfána a ſſtaſtnẽ pracowäͤna, nápady komi⸗ 
dými nazwice nowymi nadaͤna. Zwlaſſtẽ zdařilá ſcena ge ta, 
kdyj Sikos, žebratvofti zaufalý, bo wody fkoditi ce, a ryby k pom⸗ 
ſtẽ tvolá, kdezto w prawdẽ p. Swoboda miſtrnẽ wynikl, gafož i ta 
fcéna, kdyz fe wſſichni, by ſnaͤze fmrti z děl uſſli, na moſt poſadj, 
prw flogice. | Sebiné to bychom přáli, aby pohábřa, giž fi učitel 
tak dlauho hlawu laͤme, a taf pozornojt u publifum toje a toje 0s 
čj, přeťrvapugicí, a co neptojce možná, fomiďá byla, tak gaféfi 
paradoxon. Tjmby fonec. welmi mnoho ziſtal. Publifam 
ob ſmjchu ani neuſtaͤwalo, a to pro fpifotvatele i berce podala 
doſti welkaͤ, ba nepročtífi. © Danu Swobodowi tvýborně po bofu 
ftdl pan Krapinſty, předce bychom geg radſſi byli ofobu učitele, a 
p. Pledáčťa dmelaře přebftamomati widẽli, gak to giž určeno bys 
[o, wſſak pro zaneprázdnění p. Dlecháčťa fe zmẽniti muſelo. P. 
Sſimek (učitel) uměl ſwau úlohu fice dobře, ale tato ofoba fe pro 
něho plána býti nezdá, Tento harafter žádá na mnobýh mi⸗ 
ſtech wẽtſſj pathos a tim gakeſi fnaženj fe mážjným učiniti. Pan⸗ 
na (wlaſtnẽ panenka) Sftroblomá ge- gij doſti chwalnẽ známa z 
predſtawowänj dẽckych oſob, a rädi gi to tědyto oželjme, dudeli nám 
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m řabě milotonic to, co nám na přebefflém mjíté byla. Dala nm 
k tomu bnefiním přebftamením nadẽgi, ana řeč i hra i mimifa wẽt⸗ 
ffim djlem zbařilé byly. Tefſili fme fe welice na 19, čjgen, Pbež- 
to Don Juan prowozen býti měl, pro nemoc nenadalau panj Dob- 
horfřé ale bylo bíno první gebnánj aťonec brubého 
ze zpěvohry: Střelec kauzelnijk, a welmi profiředně -gen 
wywedeno, pať Bafnéžená datrč a Haftroš, to mffe 
od 3 N. Sſtͤpaͤnka. O txchto prowozenjch giž na ginýh 
miſtech mluweno; tolifo o p. Sſtroblowe (Frantiſſka) a p. Kra⸗ 
pinffém (učitel) něco podotfnuto bus, Fteřjšto, ač teprto ben před 
branjm ſwe oſoby prewzali, píny. Swobodau a Plehdčťem chwalnẽ 
gſauce podporomání, © wſſeobecnemu zaljbenj hraͤli. Nedey fe ale p. 
Sſtroblowã tleſkaͤnjm obecenſtwa omámiti a nemyſliz nab, že giš 
berečťau ge bofonalau ; kdo tať ſmeyſſij, tozby mezí profiředními 
oſtane. Wijbné to přigetj bud gj oſtnem k pofračormání na této 
chwalnẽ naftauperé dráze, a € dalffimu fe tozbělámaní; gen tím 


způfobem fe gegj hra ſtane ohlazenẽgſſi, gen tať fi čeft wydobude, 


a dmálu obecenſtwa zaflauži, © Kdykoliw gj p. Swoboda gafo 
milownjk po boťu ſtaͤti bude, wzdy to oſobaͤch, gafo dnes, 8 pros 
fpěchem wyſtaupj, proto že gegj autlä mladoſt tak ſilnẽ bo ofa nes 
padne. Komečněby £ příní a £ umarománj dneſſnjho fpěfiné= 
ho obfazenj a zoinačení her užitečno bylo, aby p., Podhorſty a po 
Podhorſtaͤ to faždé opeře zaměftfnání nebyli, aby, koyz fe kdo z nich 
vozftůně, ginaͤ zpěmobra fe báti mohla, ataf opery od gegich zbra= 
mj toliťo nezaͤwiſely, fice fe neubogjme, aby naffe zpẽwohry ftvé 
ftaré čeftně bobyté ſlciwy neztratily. © W neřěli na to, dne 26. 
tjgna byla u profpěc p. Podhorſkeho a gebo choti prowozena zpẽ⸗ 
wohra tve 3 děgjimjh: Wladimjr, knjze Romogorod: 
ft 6, přeložena od Přadhdčťa, 8 hudbau od Bierey. Hudba ge 
charekteriſticka voýtečná 1 tert zanjmarmý, a ob p. M. dobře a 
hudebnẽ zčefiténý. © Panj Dodhorfří (Rogneda) zpímala 8 celau 
ljbeznoſij ftřibroblafu fmého, a zmláfité m 1. gednánj arii ſwau 
8 roelifau bravůrau přednáffela, a neméně to oftatníh oddělenjh 
wſſecko okauzlowala. P. Podhorſky (Wladimjr) brát i zpjwal 
chwalitebnẽ, a rolcidy gebo gſau zcela oblazené, to nichz on, gafož 
„ 4 celnu ohebnoſtj ſweho hlaſu wynikä. P. Strafatý (Dobrjn) gať 


+ zd 
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we bře tak © te zpětou zdařile fi počínal, a jiwj charakterowé gſau 


| pro něho neywhodnẽgſſj. © p. Slínerem (Rohbnobor) fme byti 
zcela fpofogení, dni Drſſtka ſtarſſi (Jaropolk) a-Chroft (Daffbo) 


gſau začátečníci, teby přifně pofuzotvání nebušte. P. Krapin⸗ 
fčo němého Zaͤpora wybornẽ a to prarobě predſtawowal. Zwlaͤſſtẽ 
zaſluhuge pochwaly geho gednínj to 1. dẽgſtwj, ar přemenfilel na 
proftředeť k oſwobozenj Izjeſlawa, a pať w 2. degſtwj při hágenj 
Rognedy proti Dobrjnomi, kde oddanoſtj uctimau, gij meč Do⸗ 
brjnowi wyrazeny poddmá, celau naſſj duſfj zachwẽl. Ant. Sſtẽ⸗ 
paͤnkowa zaſluhuge za chwalnée prowozenj Izjeſlawa wekegneho po⸗ 
dotknutj. Dne 1. liſtopadu byl bin Don Juan Mozar—⸗ 
tuͤw, přel. ob Sſteͤpaͤnka, kdejto ſme pannu Kraͤlowau (Zer⸗ 
ljna) welice pohkeſſowali. Don Ottavio byl panem Chroſtem a 
Zerljna pannau Kaudelkowau obſazena. Pončmadě panna K, poz 
neyprwé na deſkem diwadle wyſtaupila, a, ač ffuteční berečťa něs 
meďá, pro neznaloſt dokonalau naffj řeči, 8 dwogj těžťojij zaͤpaſiti 
mufela, a ponẽwadz ofoba Ottavia pro začátečnjím telice neſnad⸗ 
ná geſt, nechceme šďdného 3 nibh přjfné poſuzowati. Dne 9. li⸗ 
flopadu: Korptané m Čedhád, půtm. čínohra ob Sſtẽpaͤnka. 
Prwuj miſto náleži p. Krapinſtemu (San Straženféh). Zato ofos 
ba a hrabě w Loketſtem zwonu náleži mezi gebo neplepfjí podání. 
Miſtrnẽ fi w Lažbém mýgemu počínal, a pochwaly zaflaušené za 
trefné pronefjenj celého harafteru fi bobol, © P. Allramowa za ge⸗ 
gj pilnoſt a fjetrnoft f obecenſtwu ušnání zaſſuhuge. P. Swo⸗ 
boda (čeznidy učebdínjí) miláčeť deſteho publikum, a pro letofint: 
zwlaͤſſtnj pilnoft m učení nazpamět ſwich uͤloh ztoláfitní chwäly 
hoden, tak peknẽ hrál a gednal, že fe na geho topftup tožby fažby 
teſſil. O p. Plecháčťomi (Jakub) gíž mlumeno m loni, a dneſſnj 
ptedſtawenj [onfiému fe zeela wyrownalo. Pilnoſt a laͤſta © wẽci 
p. Graua známa doſti, a wywedenj charakteru Aufteronjče (gehož- 
toofoba panu G. arci ne zcela přiměřena) dmalitebné. | íme 
ole za to, jeby fe wſſickni intrifantorvé p. Sſmillerowi nechati mě- 
Ji, mm Eterýchšto on newſſednẽ wynikä. P. Sfmiller a oftatní u- 
fpoťogiti, až na p. Drſſten ml. (Kameyk). Ařetedlné a tepřečné 
mluwenj ge první cnoft Čažbého herce, a ta mu ſchaͤzela, ač F 0= 
mluwenj p. D. to fe fmičeti neſmj, že dnes ponenprié wyſtau⸗ 
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opil, a oſoba Kameyka vytjče gij cvičeného herce Zdbá, | :Dne 16. 

liſtopadu oznamowala na wſſech rožjh welika čertvená cedule: Óu= 
debnj dramaticčnu Wſſelikehochuk! 'm profpěch p. 
Swobody, kdezto fe Čufy wſſeligake chuti a trogiho nářečj, totiž 


čefičho, němeďého a wlaſteho prowozowali. Pomážimeli, že Čec 


mimo dwẽ hodiny ro dny ſwäteẽnj a nedelnj, a gefitě 8 mýminfau: 
fforo pěti mějjců, ſwau čeč nárobnj na Divadle mjgeti muſj, nebu= 
be nám to giſtẽ zaͤdnh za.zlé mjti, kdyz potvjme, že (me mnohé 
teptánj, proč fe wſſecko deſty neběge, zaſlechli. Oflatně, že pan 
Swoboda wſſecko 8 uměním ufpořábal, neplepífih herců nẽmeckych 
£ ſwé podpoře pozwal, a zwlaäſſtẽ, še cile froého, kazdemu doſti znas 
mého, mo plné mjře bofahnul, giž před ffončenjm fe 8 njm kaz⸗ 
bý fmjřil, © Neywice wynikl — což fe arci i fluffelo — on fin, 
Ouvertura ob Würfla ze zpěroobry: „der Růbezahí“ byla taf wÿbor⸗ 


nẽ proroozena, že po nj toffeobecné tlefřání naͤſledowalo. Na to- 


naͤſledowaly ýgemý z třetiho dẽgſtwi truchlohry: Pramáti (čefíp) 
w nichž fobě p. Swoboda (Sarmjr) pannau Kochowau (Berta) 


bobře gfa podporomán, blučné podaly ziſtal. P. Binder zpjwal 


favatinu od Raimundého mlafép tvýborně, a'roproolín, | Daf fox 
záďé Pas dě deux ob p. Šeigerta a panny Uuftowy £ fpofogenos 
fti wſſech tancotodno, což i o inbianffém groteskſolu p. Feigerta ke 
konci třetjho gebnánj plati. | Sceny ze špětvohry oder Vorſatz von 
$olbein“ gfau pro Quodlibet trodu dlauhé, a nepméně £ ufpofogily, 
- ač paní Binberotva 6 melifau chutj a umělojti hrála, © Prwuj od⸗ 
dělení fe fEončilo finálem z opery: Dwẽ ſeſtry z Draby, kde pan 
Swoboda (Mates) za ženfému přerolečen, zwlaͤſſtẽ komickym fe ſtal. 
Druhé obdělení počalo fe overtůrau a uͤwodem ze zpẽwohry: Fauſt 
od: Spobra, to fteréměto p. Straťatý (Gauft) a p. Illner (Rara⸗ 
chow) (ným předmětům bofpéli byli. Neywjce ale ze tofjeho ros 
dejmáli obecenfimo: Scenen und Arie aus dem Luſtſpiele: die 
bürgerlichen Brůber, kde p. Šeiftmantel (Poldl) wſſecku zaͤſobu jmé 
mýborné komiky odewẽel. Geho monolog z truchlohry, gegj pan⸗ 
ně Allramowẽ deklamowal, ge paměti hodný, gafož i ob něbo zpj⸗ 
wanaͤ arie. Gednohlaſnẽ byl wywolän. P. Schikaneder a po 
Allramowa geg dle moznoſti podporowali. Ra to byl dwog⸗ 
zpẽw z Rübezahla ob p. Podhorſté a p. Podhorſteho 8 welikau čís 
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ſtotau a přigemrtoftj pkednaſſen. ať náflebotvaly tofflugy z přes 
odene Kauzelne fletmy. IJſty fe libily; po nichſto arti wlaffau 
ob Mercadante panj Ernſtowä co neproýborněgí zpfwala a wywola⸗ 
na. K sároěrce : MWýftupo tve Hwezdẽ z Aliny, to nidš panj Pod⸗ 
horſta, panna Sſulcowaͤ, pp. Schikaneder a Swoboda wffeobecného 
podálenj fe ſtali aučajtní zaflaužené. © Dne 23. Uſtep. Weſe⸗ 
lohra na mofté, fraſſta m 1. gen. od Klie perpy a Dům 
na fitntciy foafffa m 1. gedn. ob Kotzebue přeložení W. X. 
Krameriufa. OD Klicperewée mýborné fraſſte gij mlumené. 
A3 druhé nehrubẽ walne a na muobýd mijſtech germaniémy naphe 
něné toffeďy 3 ofoby, totiž: P. Sftroblonní, a pp. Srapinfiý a Swo⸗ 
beda wynikli. Divadlo bylo nermalně naplněno. ři této přilejíe 
tofti buš mí příno mé mínění zfuffenofti ztrorzené pronefti. Go fe 
deſte diwadlo brage fem pozoroval, že malé kauſty welmi zijdka lid 
bo dimabla léfagi. | Neywice plní diwablo opery, a $ fufů zwlaiſſtẽ 
tolaftenfičé půmodní cinohry. Toho bůřaz nám dali: Blanjk, Lo⸗ 
tetjtý zeon, Obležení Prahy ob Sfwegdä, a Korytané ro Čechů. 
Nepochybugeme, že mamenitá báfeň Slicperoma Jan za chrta dan 
(o gebošto bratém protvezenj floffime) nenechá diwadlo prázné, P. 
Küepera náleži mepi nepplvdněníji čejřé ſpiſowatele, a hodnotě pos 
znamenáni, že on famogediný trojce půmodních tufů diwadelnjch ſe⸗ 
pfal, nešli wffint oftatní čeffti (pifematelé bobrontaby, a s ſrdeẽnoſtj 
Zašbý wlaſtenec gebo. ptidinenj a zdfluhy rorlifé ujímá. J weſe⸗ 
lobry naplnirogaj dímablo, fopž- celý mečer weplnj. Neywiceby ale, 
ble mého zddnj, národní loťátní fraſſta diwäku nafiífala, a wti⸗ 
pem mratop, čili lépe nynẽgſſj nemrawy Edragicjm, mnohp užiteď 
přinefla 5 a geſtliby fe ktetj [piforvatelé u pracomání lokalnſch fra⸗ 
ſſek uwäzati měli; — bytiby tp čeffij, Ginj nátodomé magi viet 
divadel, a tak fe u p. lobální mjdenfčt: frafiča w Drájšnneh tal 
ijbiti nebude, a na opak, a tať.fepfánj nelotální hey fe fpiffe 
ſwemu tworci odmění. Ginik to ale u nát. My příjeme bez sis 
ftu, a fobobo £ fpiferoáni: nuri-sacra fames brala, tenby hla⸗ 
dem umřel! my přffeme gen $ läſkyek wlaſti a £ věcí, my miime tós 
liko geduno diwadlo: tedy ge bodno'f pro ně toliko pfáti, a obměna, 
totiž fpofogenoft oberenſtwa gřfitníří, Sljbena ob tozácného Kliepe⸗ 
vy tatoreá lokalnj fraſſea pod ttízemm Šidlomačta, a giſto že ſe 
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vtezňtenijm, Pbož přné bítvabíd fřifTibugi, 30. iftop, Mlabimje, 
Enjže nomogorob ffč, zpěvohra me 3. gedn. přel. cb Pas 
dáčta Dne 6. prejinče byl ddn: Fridol jn, činohra w 5 
gebn. přel. ob Sftépdné a. Daͤwno fme vij tak zdařilého pro⸗ 
wozenj nerotběli, a tjm patrno geft, co- dobke mebené u daſte zkau⸗ 
fity oučintkázi. --D. Swoboda (Foideljn) m celého dbfábu fevé hry 
boí rýtečný, a takowy, gak fi geb Dáfitjě myfliti mobi a mmo= 
hem chwalitebnẽgfff, vež fe geg 'trelkíroho ro údrecké tdto bět wi: 
diti. Hiubothm citem, a- newinnau frdeẽnoſtj, nii ſwe koci pronds 
ffel, kaldom welite pohnul. Uznäno též geho ſnazenj, a negen po 
konci druhého gednánj 8 p. Plehičíem (Felzek) ale i na konci še 
vofferní toprvolán, - ©. Krapinfiý (bradě) hraͤl s wellkau opraw⸗ 
bowoſtj a gednání geho neflo na čele raͤz pilneho ſſtudowaͤnj, což 1 
p p. Pledháčťomi kekeno bus, m ptawdẽ niilezj Felzek mezi gebo 
meplepffj toproedení, a zwlaͤſſtẽ dnes byl famá frdečnofé- c famoftats 
noft to celém ſwem počínání. Panny Kodoví (Helena) a Alla 
ramowa (Luitgarda) hraͤly, gak gij od nich widett me zwykli, © 
Ainoſtj a doſti chwalnym doſaßenjm charakteruͤ oſob gim ſweẽre⸗ 
tých.  S'oftatný © ſpokogenoſti wſſech bet. Den mato 7. pro- 
fince Byla prowozena zpěmobra: Střelec kauzedrnjk přel. 
m J. N. Oftipánta. Hodba ob. Webra. P. Podborfřá (Wis 
dunka) w modtitbe bazdau duffj pohnula a pochwala cely weker gi 
profázaní 3 neyhlubſſſho frdce poduízela. © P. Sſulcowa (Anyu⸗ 
tn) negen zpěvem ale 1 gebndkým uměle wpnifia. J o ftatní 
chwalitebni. Ponẽwadj p. Duſſtka ftarff], ofobu Liboryna nafmap 
ptewzal, vádí gebo chyby zde a ondy patrné promjajme, ale $ ges 
bo hlaſem negfme a nemůžeme- býti fpokogeni. Nebylli dnes - 
se Wlabimjcu chraplawh, 8 tjjj ſe koy geho hlas pro tenoriſtu o⸗ 
hladj. Dne 14. profinte: Oldtich aBozena, zpewohra we 
3 digſt. od J. K. Chmelenſteho. Hubba ob Fr. Sſtraupa w 
proſpich p. S fEraupa.: O cenẽ textu, a hudby ač uekdo gi⸗ 
né ſwuͤg uſudek proneſe, kdoby fe obecenſtwu neſtranmegſſj zdál. 
9. Podhorſta (Božena) gaťož i p. Sſutcowa wiſſecku wynalo⸗ 


zu pilnoſt na jpěm, a blučné tleſtäͤnij gim čafto ſppko⸗ 


genoſt obecenſtwa gewilo. P. Podhorſtß Oldtich) gaťež i p. 
Strakatu (Óořin) a p. Juner ((Domardb) bpli na ſwem mjfté i 
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brau i zpěvem znameniti. Nemalo přifpěl p. Swoboda (Blatoě) 
k obroefelenj obecenſtwa a toficobecného zalitenj fi ziſfal. Dan 
Drſſtka mladſſi (Miletin) dnes poneyprwée wyſtaupil, a přijlibus 
ge dobrého zpětvce, až gebo krew trochu uchladne. Hlas geho ge 
gafný a přivětímý. Dne 21. Don IAnan Mozetilhy, zpěmos 
bra přel. ob J. M. Sftčpánta.  Wyborně byl promozen. P. 
Knjßowa ponepprmě m ofobě Zetliny wyſtaupila, brau i zpěmem fi 
chwaly toffeobecné dobyla, ano me dwogzpewuns p. Podhorſt ͤm mys 
wo laͤna. | Přiflibuge pro budaucnoſt dobrau zpẽwkyni; mẽg feale 
panna Knjjowa na pozoru we fortě a ſilnoͤch rolaͤdaich, by gegí 
Hlas m otratiblofti zůfial 3 a giftě nám wzdy waͤſenau bude zpěs 
toačťau, © Dne 26. opakowaͤna zpěvobra: Oldkich a Bože= 
na. Dne 28. Jolanta, Prálomna Geruzalemffá, 
Činohra m 4 gebnánj od Zieglera, přeložena ob J. R. Sfié: 
pána, Prowozena bpla tato činohra s welikau pilnoſtj. Ney⸗ 
wýtečněgífimi fe ſtali panna Kochowaͤ, páni Krapinſto, Swoboda 
a Grau, gafožto hlawnj ofoby této hry, ač t wſſickni oſtatnjchwal⸗ 
mého podetfnutj zaflubugi. © Pan Hart woſtaupil dnes pone yprrye 
m- ofobě můbce templářů, a newſſednj ſchopnoſti pro diwadlo zge⸗ 
mil, tof že to frátičm čafe mezi prtovni naffe herce — budeli gis 
nát plný — nálešeti bude, > hrách od rotu 1829 banýh, bus 
daucnẽ dalſſj dáme zpraͤwy. 


- 


S, R.Cóomelenftý. 
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Apraͤwd o zbořonalomání toinfienfilév Sufeum. 
(Ájgen, Listopad a Profinec 4828.) | 





Sřjpěmřy na penčjíh. 


K menffimu ročnímu priſpiwaͤnj na hotowoſti fe zapfalt: 


Pan Joſef Wallis, jubilomaný c. k. kragſty fefrerář m Piſtu: 


Dan Rehoẽ Zeithammer, doktor w mudretmi a c. k. bumanitata 
ný profesſor též m Piſtu, a p. Jakob Rechfeld c. k. gynmaſi⸗ 
alnj proſesſor w Gorici. 


Priſpẽwky w materalljch. 

Pro zbirku rud a ſtamenẽlin: od p. hrabite Webny náp 

Zteré zwlaͤſtnj ruby, jiwcowé hlati z gebome horh. Ob p. Aloi⸗ 
Jia Mayera, c, k. bornjho rady w Příbramí: řabu refitirmých 
otijtů z kamenouhelnjch dolů m Geringu m Tyrolich. Od p. M. Dr, 
Antonina Stolce m Teplici: ſtorodit ze Sas. Od p. Ant. 
Mieſſe, ffibtomního ředitele na Březině, a od p. Sana Straffis 
la, ſſichtmiſtra občnicfého: dwẽ trochy rozličných hornatin. Ob 
D. Sana Sollera, bůdodního m Radnici:  aupíný eremplář 


welikeho trilobitu Tesſinſteho (Schloth) z Gince. Od p. Kle⸗ 


menta Steinbergera, obchodnika w Praze, nekolik eremplářů 
cinowe vuby z Krupky. Od magiſtratu mẽſta Teſſma m Slezku 
dobře zahomaný trenownj zub z bolenj čeltíti ſtamenẽleho ſlo⸗ 


na (mamuta), Od p. Dr. Loͤhnera: dwa obvčegné a geden 


zwlaͤſſtni buffonit, tjce gločfopeter z planſte opaky u Lify, a 
tří zuby flarého noſorojce (Rhinoceros bicornis) ; Rojtoď 
zu Prahy. 

Pro žimočifinau zbirku: ob Geho Eye. Frantiſſta hraběte 
Sternberka-Mandreſcheidu, lelka (Caprimulgus europaeus) 


— 


a 108 
axztiřnatého fofela (fatčo legopuu). D0 1. Boferiafiébo, forſt⸗ 


brab. Kinfžé: drvé Prabice ceſtoͤch ralemin. Od p. brab, Chriſtiana 
Waidſteina, wyepanqu mlahan hilau laň. LDA), Frautigta Duskle 
w Praze, nedaͤwno Itřejenan liſſtu. Od x. k. marſſaloma lieute⸗ 
nanta Karla hrachäte Kinſteho, ne pauſtwi Fichtenbaſtem ſtrele⸗ 
= ného bileho frnce. Od.. p. biſtupa Müntera $ Kodanẽ m Dan⸗ 
fu dwẽ welrybj uſſi. 

Pro roſtuͤnnau zbjefu : ob p. Auguſtina Kordy, hromddku 
leſtnaucj dẽrawinky (Tolyporus lucldus). Db p. Schürera tus 
též haubu, nalezenau u Pirkſteina. 

Pro knihownu: ob p. Hraběte Tita Dzialvnſteho prwnj 
t3t gebo Zbior najcelniejſzych inairzadſzych Rymotworcoͤw potfťýh 
Jwietu XVI. 1 XVIL w Poznaniu 1827. Od o. p. Dra, 
ac. © ſondika wyſokoͤch ſtol, p. Antonjna Feyertaga, Univerſal⸗ 
Lexikon durch Zedler 1737. m 67 djlich fol. Od c. k. heytmana, 
pana Sana rotjke z Rittersberka, 9tó a 10t) ſwazek gebo Bios 


gruphien der ausgezeichneteſten öſtr. k. k. Feldderrn. Od p. Aloi⸗ 


ſia Ant. Sſtepanka, doktoratu to lefařít dekance, Dissertatio 
de Notaeomylitide w Pr. 1828. Od p. Ant, Vortoſſe knih⸗ 
kupce w Praze W. A. Gerle Boͤhmens Heilquellen. Leitme⸗ 
riz 1829. Od p. Sirſho Peſſice, arcibiſtupſteͤho alumna w Pra⸗ 
ge: dwa ffaeffi wlaſtenſte fpify. © Od p. Staniſſawa Zaupera, 
c. k. gpmnafialního profesſora w Plzní, třetj oddělení geho Ho⸗ 
mers erlãuterte Odyſſee. Od p. Kaſpara Fejerpataky m Ubřjh, 
tři tiſſtẽna deſta tázanj Marbidífe Blahy. Od J. U. Draa 
zemſteho advokata p. Jana Miechury w Praze: dwẽ wlaſten⸗ 
ff kaͤzanj 3 lifiinnýémi přjtohamí z ptedeſſſeho wẽku. Od p, 


Sana Hawelkd, faplana m Dobruffce, kaͤzanj o woſtawenj només | 


bo drámu fioatopotfčého na hoře Oreb u Trebechowic, 6 wyobra⸗ 
zenim toboto chraͤmu. OD myfoce bůftogné knijjecj arcibiffupfče 
tonfifteče prajíšé, třetí ſwazek čafopifu pro katholicke duchowen⸗ 
ſtwo. Od p. Schalbachera, knihkupce we Widni, Prisciani Car- 
mina Viudob. 1828. Od p. Waͤcl. Euarda Mutticha, tnišeciho 
vohanjčého knẽhwedauciho we Swiganech, Wuſſinowu vytíma 


podlé Strety, pkebſtawugjcj Gindkicha Waldſteina 8 geho 24 * ep. 


2" M 


$ 


wiſtea PniJete Gollerero⸗NManofe id ro DobějíTi, fročj hlawu s parohy 
| nemocně morofiiými. Od pe, Dani herabẽnko z Kolotorat, rozené 


E : 
* 
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MHyxvegbirku tdlepiit: 10b Jena Ska děřana" kdes 
(ího, Glaubenthekentnus 1568.. Ob P. Kajstana: Medherno⸗ 
zo c. © direttota gubernialný liſtaway w Praze, knihs obnowox 
wanj Rady Maloſtrauſkehe Magiſtratu z XVII. měfu. Od po 
Gtřibo Pefſiee dwa wlaſtenſtẽe rukopiſo. Propůsgčením Dra, c. k. 


„gymnafidtwýho prefesſora gakoj · ĩViceſgndika a lecdpiſet woſokych 


ſſtol, ps Jefefa Ottenbergeta, zhotowen byt přepřs od něho fepſa⸗ 
né hiſtorie prajſteho akademickeho Legionu podartu mně bo 


wiku. 


Pro sbirfu: liſtin: ob: (topfoce zůſt. p. Wogtẽcha Fͤhnricha 
opata Zeliwſteho, 15 potorzenýh přjpifů 3 flarýh püwodnich 
titin, 3 tamní Fláffternj ſpiſowny. Dop. B. E. Mutticha, 
mýbofiný liſt na pergamenẽ ob l. 1683, 

Pro zbirku mínejí od těhož p. Mutticha, prajſth groẽ 
Kraͤle Rana, a cizozemſk ffarý tolar, Ob p. Waclawa Grol⸗ 
muſa, lokaliſty kreſſinſteho, Ó ſtarhch groffů, mezinimiß dwa ke⸗ 
ſte. Od p. Joſ. Plahy, ftarý francaustý měděný penjž. Ob 
p. Lewy Humpolce 2 francaugfřé medaille « 2 měděné mince. 
Od Geho knjjecj Mřilojti, Prazſteho pana. arcibiffupa Waͤclawa 
Leopolda „pl. tit. obě geho medaille naſtaupeni, a ſice na biſtup⸗ 
ſtau ſtolici Litomẽtickau, malau zlakau, a arcibiſtupſtwi pražítého 
mětji fiřjbrnau, Od p. Srant, Lauſchmana, kancelliſty ſſluke⸗ 


nowſtkeého, dwa tvelifé dobře zachomané brakteaty. Od p. pros 


fešfova Frant. Bočťa m Brně: 2 ſtẽ ibrnẽ denaͤry čeféčho wewo⸗ 
by Swatopluka. OB p. Karla z Helly, lékaͤrknika m Praze: 
26 rozličných medaillij a minej, mezi nimiž pět fjmfind a pět 


> Stříbrných. DD přifpěmacího auda a zběratele p. Mine. Chr. 


Rubſſe, dẽkana to gaͤdt: ſſeſt ſtarych ftřibrnýh, mezi nimiž tos 
far, a ſedm cizozemffýh měděných minci. Ob p. Vinc. Kreis 
biga, obchodnjťa w Langenowẽ: 6 nomýh fiřjbrnýh kraͤlowſtͤch 
portugaličýh míncj. Ob p. Jana Klaina, magiſtratniho „rady 
w Haidẽ: ſtarau anglickau ffřibrnau minci, 

$ro zbjrku pečetj: ob p. W. E. Mutticha 130 rozličných, 
wẽtfffm vjlem ſtarhch otiſkll peletj · | 

Sro ethnogeafiďau zbirku: -od flawné, ku poftawenj 't 
Ehlunu wyzdwißene ho pamaͤtnjka nebožtiťotoí C. , pofnjmu zbrogs 
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imiſtru Graběétt Odetony mu Sifloribe üſtano wentẽ c. ©. wogenſkẽ 
fommisfi, se Jeleznk litind shotorrený mobell tohoto pamatnjka 


we jmenffené mjke. OW p. Ant. Freudiga, praßſteho magiſttat⸗ 


nibo raddy, ſtarau bwognaͤſobnj lautnu. Od prajſſteho c. ©. offl⸗ 
ciala ſtaͤtnjho knẽhodrzitelſtwi, p. Joſ. Slaͤdka, farožitnau ſe⸗ 
keru. Od p. Dra. Ant. Feyertaga 2 wellle archttektenick muſin⸗ 
nj obrazy wiaſtenſteho uměle Martina Henevogela $ Lite⸗ 
měřic 1750. U 





L 
o 


o Romé fniby čefté 





1. Čafopiš pre Patoliďé duchowenſtwo. 
Bydawaͤn přifpjméním mnoba duchownjch a učenýh mužů 
od knjzecj arcibiſkupſte pražfšé konſiſtoke. Prronj roční běh, 
ſwazek čtmrtý. | W Praze 1829 w tnišeci arcibiſtupſte knih⸗ 
tijřarné m 8. ftr. 497 — 664. 

2. Krok. Weřegnyý ſpis míjenaučný pro 
mabělance národu čejfoflomanftého. Wydäwän 
priſpiwaͤnim mnoba učený rolaftenců ob Jana Smatoplufa . 
Preſla, doftora wileékarſtwj, c. k. wekegneͤho profesfora přj= 
rodopiju « ředitele c. k. pkjrodowny na wyſokhch ſſtolach praz⸗ 
fřob. Dil druhh. Gaftfa třetj. W Yraze 1828 m 5, ſtr. 
JZL'— 480.. = 

3. Gindy a Nyni, nebo: Zbirťa obrazů paměti hob= 
nýĎ ofob, měci a pfiběhů z minulojh i přjtomnofti, 8 připo= 
genom popſanjm i giným rozmanitým rvypramománím, © Wy⸗ 
danjm Karla Ratnoldu, medením Sana Dýbla. (Pofamab mp- 
fflo až Do 26 numer 8 rytinami). WePraze 1848, u S. 
Pojpijjila m4. 

4 3 K. Chmehenſkého: Oldkich a Božena, zpěs. 
wohra me J. degſtwich. Óudba od J. Frant. Sfraupa. 


+ 


m Praze a Hradci Kraͤlowe 1828 m S, ftr. 56. 


+ 


5. Baclama Slicpery: Almanach dramatiřýh - 


ber na rot 1529. Paͤty ročnit.  Obfah gebo: Ran za rta 
bán, dramaticée baſen me třed gednánkh. Laupez, brama w 
, pateru gednánj.  ajdy něco pro wlaſt, weſelohra m ged= 
nom gednánj, © WB Praze a Hradci Králomé 1829 m 12. 

o. Marie Antenie Myrrhowj ročnečeř, aneb: Utr⸗ 
penjm přísbází fe © blaženofi, © WB Praze a Hradci Serálomé 
1828 „M 8 fer. 130, * o . 


» 


hh 


— — — — — 
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7. Seriptorum Berem Bohemicarum "Tomas HI 
Stati letopifomé čefitindr. 1378 bo 1527, čikpofračo«s 
svání v Fronifah Přibjťa Pulkawy a Beneſſe z Dořomie, z ruko⸗ 
» pilů flarýdh wybdang. | Věči a nářladem fr, čefté fpolečnoft 

nauk. 2% Praze 1629, u 3. H. Pofpiffila o S. ſtr. XVIII. a 540. 
' 8. Sthiffeniny aneb rozličné (pifty £ dyktando pſa⸗ 
nj. O0 Wogt. Čobage, kaplana w Ehuſnici. 2 Praze 1641 
U Joſefy Fetterl. 12, fir. 78. 
9. Zadhowámání (proftého wogäkacijſekräl. 
pědoty, přelož. ob Sraňfa, praporečniřa a pobočniřa temu 
' Ná: 4, Palombini 9. 36. B Hradci Králomé 1829. 
m 8. ſtr. JL. , , 
10. Knizka oměrád zemſkch. Od ktereho daſu 
-miry a měření zemſke w kraͤlowſtwi deſtem ſwuͤg začátef ma⸗ 
L. 1617 fepfaná od Simeona Zpoboljčého 3. Podolj. B 


radci Kraͤlowe 1828 m 8. ſtr. 5 | | | 
= 11. Kniha fmatého Jana Slatouftého: že 
iný nemůž uražen býti od giného, než ſam ed febe. Od 
ehoře Grubého z Gelenj přeložená a I. 1504 poneyprw mys 
Daná. 28 Praze 1920. M 


12. Untonjna Šermářa, býmalého faráře Gers 


manickeho, pofléz Dolnoaugezdſteho, Rebělnih řázání dil brubý. 
5 Gradci Kralové 1845 mw 8. m : 
13. Fr. Sryče Homilie aneb IMpučomání lidu Přeffan= 
ſteho při rannih ſluzbäch Bojí ble wykladu fm. Evange⸗ 
fium na wſſecky neděle a ſlawnoſti Dáně, Dijl druhy, 1w.arz 
cib. knih. 1828 m 8. - 2 
14. Přiležitofiná řeč bubhomní oznomu ffamě= 
ni htbitowniho chraͤmu SBožiho Tela na Běrnici, gináf na hoře 
Sreb ro Zřebedomicjh, kterau fložil a m tamnjm drámě farnim 
p meproční půuti ně prwnij neděli adventní r. 1827 mlaftencům 
vým předncíl San Gameffa, faplan Dobrusſth. © Praze 
1828, to areibiftupité knihtiſtärnẽ. 8. (S myobrazenjm téhož 

ſtawẽti fe magiciho drámu.) | 

| 15. Panna Sřejřanítá.  Snjšťa myučomací a 
moblici pro Panny, fteréž fe geſſtẽ ſwẽtu na odpor, Kriſta orži. 
Pracj Antonjna Stranftého, učitele näbozenſtwj na ciſ. řrál. 
Symnafium w radci Sralomé. | W Praže a w $radci Kra⸗ 
tové u S. $. Polpiffila w 12. ſtr. 208, 


Rebatýor Frantiffel P glacti 
$jímem Jana $ Pofpifita . 
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Tretj roční beh. 


Swazek druhÿ. 
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1 Praze, wuknihkupectwj S. ©, Calve. 
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JZnělřa 


na tmelefTatoný den zrozenin Otee národu čeffého, 


Frantiſſka, 


cjfaře Rakauſteho a kraͤle Črehům welmi milého. 
12. unora, 1929, 


Ragſtaͤ záře opět oftwjtila 
Tento přeblažený fitaftný ben, 
Kterÿz pauje © požehnánj gen 
Nebes dobrota nám priprawila. 


Čedie dnes celá oflatvila 
Broženíny kraͤle brahého, 
Prala gemu toffe, co blahého 

Přiroda tv froém lůnu wytwokila. 


Kyzby, melebrahý Otče! Tebe 
Dauhá léta Bůh ním zachowal! 
Wſſe Ti dobre, blahe přálo nebe! 


Bůh, gení Kraͤlem nám 6 darowal, 
By Ač dlauho ſlawau wẽncowal, 


O to profi kaßdy 3 Čechů nebe, — 
Lena Dobroͤmila Re big © M 8. 


4* 





| 1. Od J. G. Marka. 





1. Starého přímce met, 


Chladny wjtr tvěgé po hřbitomě, 
Luͤna z ſſediwych mrakuͤ tpšití, 
A flarý pẽwet ſedẽ na rowẽ | 
Struny harfy zpudřelé probjrá ; 
U radoſtnem widenj 
Na nebejšé ſtlepenj 
Plaſſe zraky ztrbané upjrá, 


Hle to včjeh oheň garý mu plane, 
Kdy tezpomjná na mlabojtt léta, 
Na froé pjíně láfce ročnomané 
* Na radoſti, na žalofti fročta: © 
| Tu fe tauhau plamegnau © 
(- Pẽewei prſa mužíčá dmau, 
Po ſnedem mu licí ſlza kane. 
Tauha ta k bratřím bo daͤwnim taͤhne, 
Genz zbe drimagj u toěčném mír. © 
Dud po tolafti nab hwẽzdami prahne, 
| Chtě fe mocně wytrhnauti z tojeu : 
s. Ai tu ſe mu rozednj, 
Aon ſſlu poſlednj 
Sbere, a diwoce bo ſtrun ſaͤhne: 


„DD ty Barfó má! gen geſſtẽ gebnau 
Zwuk ropdep mt libeznẽ plynauci, 
Než mi zcela fměbé ljce zblednau, 
Nej uprdme 3 těla fjla mraucj. 
Tys mé žely flýdala, 
Sbyž mne zrada ftjhala, 
Tobě tauhu froéřil fem horaucí 1 


„Doprowos gřž poſledni mau piſeñ, 
Wernd pritelkpnẽ hlaſu meho! 
Tobẽt známa. toffeďa ſlaſt i trýzeň 
Srdee, daſto bolně zklamaneho. 
Sny milofti blažené, 
Wzdechy ſwẽetu tagené, 
Obogi fem ſtryl bo lůna tweho. 


Ach tvy fráfné, tráfné fny mlaboftí ! 
Sladřé gefité mi tve zpominání ; 
Senž ſte ſlauly praubem mé raboſti, 
Prjdinau nynj zas mého Iřdnj : 
Ach tve ijſſi toyšífih trdě 
Daufaͤm zas uzřiti todé, 

M3 vůžozáři ragſteho (vitánj! —" 


Chladny wjtr toěge po hřbitově, 
Luͤna z ſſediwych mrakuͤ wyzjra, 
A ſtary pẽwee ſedẽ ma rowẽ 
Na haſnaucj bročzbu zrak upiraͤä⸗ 
Harfa pukne od jele, 
Praſtnau ſtruny fpudřelé, 
A ftavý pětvec w pěnj umjtá, = - 


! 


2. Utěda to nefmetedlnofii 


SČbnž nademnau mračna tähnau 
Neſſteſtim obtěžťaná, 
Prſa bolem profláná — 

Darmo po ulewẽ praͤhnau: 

Tu obrdtim zrak bo toýffe, 
A 1m tom moři blanfytném 
Zato ſlowa .čtn fi tiffe : 
Midyť gtná gefi gefitě zem! 


Stbyž na vět fe 3 blizka divím, 
Widy garý mne pogme bněty s 
S frbci toffupuge mi krew, 
X tu fmutné chwile mjwaͤm. 
J proflinám ffalbu klamnau, 
Wida enoft we fpolťu zlém 3 
Wſſak tu blas fe oztve zammau : 
Vidyt giná geſt gefité zem! 


AB noci dlabné Fbyž mém 
Nad mé (df) mohylau, 
Twär ob $ele unylau 
Darmo před měficem fErýtvám 
3bá fe mi, že torby černé 
To ff pratoj toffeptu fimém: 
Zas fe ſegdau duſſe tvěrné s 
Neb glná sím kwete zem! 


Rty? ldd fe maubroft fměge 
Přepietému ffilenj, 
Še zde to marném ftvjlený 
Nad domnělau winau wzege: 
Pine nezwraͤtj ſlowa mylná, 
Ginak přáno to ſroci mém 3 
Neb tv něm wira ziwe filná, 
Še giná geft gefitě zem. 


AÝr 


Nuže ſwẽte, ſwodno foěte ! 
Wſſech tvých nebogim fe zlob. 
Zchwaf mé tělo w čafný hrob, © 
Duſſe pro budaucnoft vete I — 
Kde nezagde flunce gafné, 
Wẽeẽeny mág fe zelená, 
Wygewi fe mé (np fráfné 
Tam ujzřim tě, tolafti mít 





I. Od Sem ÓGodry, 





1. 3něliuy - 


Neykraͤſnẽgſſi nabe toffedy črdfy . 
Kraͤſa, ana to frbci přebýmí, 
Srbce fličnoft na trodř rozſjwaͤ, 

Pkred zrádcem paf neminnofti [fd ſi; 


Jlatoplné ſwemu ženci klaſy 
9 filtorvé ruce noſjwaͤ, 
Sluſſnẽ užit darů profitvá 

Liboplynnymi ziwoſti hlaſß: 


Kraͤſa tvelebného hodná trůnu, — 
JB přivozenofti zvozená lnu, 
Zato i nade mnau panuge, 


— 


Neznalo ſwobodne frůce pofub, 
Kto nade ſwobodnhm Eraluge, 
Saťý čihá na mladictwj ofud. 


t? 


Čo ge to za moře, ano plodj 
Perly lata mnohem ſtwoſtnegſſſ, 
Nad záči flunečnau ſtwẽlegſſj, 


Které lůno tp klenoty robi? 


Perly tyto brahocenné wodj 
o kragi moče, ſtla gafněgffi, 
sPrivody rozkoſſe plobněgíji 3 
Na mau dlaň ge pofléz ono hodj. 


Moke to, té oko; ſlza perla; 
Pobme, budeme fe plawiti, 
Clunek tu, weſlo a ty ruce berla 3 


Sam ta plawba po tom moří wede? 
Dna fi zná ceſtu nagjti: 
$ břehu ſroce tvého náš priwede. 


— 


Gšíný fobě wlaſkau zemí soft 
Ke traͤwenj ſweho ziwota, 
A5 fe na ſtkalinẽ ſtroſtotã 

ditj geho lodj na dwẽ poly; 


Afrikanſke giného wuͤkolj 
Do taužebnofii paut damotá, 
Tomuto fe fměge puſtota, 

Onen kwapj cválem na wrch holý : 


Me pať ſroce ten krag ſi libuge, 
Nad kterom twuͤg pohled laſtawßsz 
Berlau kras ſwych a ctnoſtj panuge; 


Kteremu fe kragi nedoſtaͤwã 


Sliẽnoſti, twe ſliẽnoſt poſtawy 


A welebnoſt gemu toho býámí, 


hd 


Oto mé bo ſtwiloſti flunečné 
U wptršení gſa tvyfřočí, 
Do wod ftočtel tam fe zamoči, 
Aby wẽci (patřilo fČutečné 5 


Blaudj po něm tu a tam tofjetečné, 
Pak tma vážem geho oboči 
We wernem fpifnutj obtočí s 
Slunce patřit tať ge nebezpečné : 


Milaͤ Seſtro! Pbyž na tebe hledim, 
Rownẽ co na září flunečnau, 
Bleſtem tmýd fráš zaflepený febim ; 


Kdo ranj, nech boleſti zahogi, 
Střelu wytrhni zpět waͤleẽnau, 
i z mraͤtot buh k ſwẽtlu fe připogi. 


Kdopby mi celého ſwẽeta zboži 
Sſtẽedraͤ nebes ruka popřála, 
č paf mému ſrdci odñala: 

Chudý budu; wſſe nic neofoši 3 


Kdyby chudoba nine fu pobnoží 
iným féličeného zahnala, 
Teẽ pač mému ſrdci obbala : 

Naͤhoda ta toffeďo mí přiloží, 


Bohath bez tebe, gſem ubobný; 
S tebau 1 to neywäẽtſſj chudobẽ 
Bubu wiſechnẽm bobáčům podobný s 


Edice gſi než celé země platná! 
Gak paf mohla to gebné ofobě 
Pftiroda tak Býti marnotratná 2. 
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(60, i na tě nemoc čjbá bledá? 
Tweli to pauteů firaftné choroby 
Zkaͤzu wzjti magi ozdoby? 

Ne, to nebe, ne, to Milek nedá! 


Geſtli bauče lednich zimníc fjedá 
Se na ſtaͤnek duſſe rozzlobi, 
Moc fi gen nab tělem oſobj, 

Duda kraͤſy paf rufjit neblebá, 


Ducha wětíji gſau než těla kraͤſy, 
Wſſelikych zbawené pẽknoſtj. 
sti ci po wſſecky daſy má gſi! 


Pakli duch twuͤg s tělem fe rozowogj 
Puͤgdu tam za tebau 8 radoſtj, 
J ga padnu mečem fmrti to bogi, 


7. 

Fobus dámá žalofiné kynutʒ, 
Ceſtu blaubého dne konage, 
Odkud přiffel, opět bo táge 

Nawraͤtit a zprwem utichnauti. 


Srdce a bud Běbuge aſmutj, 
Še miny na fobě nemage, 
3 růžotoého mufi fe váge 

Braͤti bo wěčného zabynuti: 


Weder přiffel, flunte to moře pablo, 
Zmarené flunečnau borfofti 


Srpdce še zemdlenym tělem ſwadlo; 


Nikdy wiſak na tě nezapominí, 


Oſtatnj me této daſnoſti 


Šlomo geho bupe: Sofefina, 


: - 


N 


2 DĚL O 
Lzete, še na nafij zemi 
Nenj nebe blahého; 
O tom dwẽema fe fluncemi 
Twar přejočběj Fažbého. 


Slunce tato gfau dwe očí, 
Oči tedíné běmice, 

M fternů nebefa fe točj, 
Pozemſty rág magjce, 


Slunce, oko nebeš, zplaſſj 
Roční genom mráťotu ; 

Milendino oťo, trašífi 
Swẽtlo daͤwd žimotu, 


W giſtticjm miloſtj oku 
Duſſe z těla wynika, 
Rozpauſſtj fe m ſlzotoku, 
Čibagit na mladjka. 


Oči, oči! wy zrcadlo 
Eiſte ſrdce čiftého ; 

Nad kymby maffe newlaͤdlo 
Swẽtlo ducha gaſneho! 
Se was widjm waͤlku weſti 
© tělem ducha přjíného, 
Slaſt, vadoft a rozkos kweſti 

Ziwobytj zemſteho. 

Wy gſte diamanty kraͤle 
Neprvyšífiho na zemí, 
Genj to fivé moci neſtonale 
Wſſemi wlaͤdne ſrdcemi. 


Bjno ! tvé očí gſau nebe me. 
Nu, co bude frbre tvé 2 

Hm! woẽich tvých zřím fám febe, 
Pak té frbce bube — mé, 
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Mm. Od 34 Bomenictébo. 


N 





1. Bečer, 

(Dre Schillera.) 
Bohem to geft, kdy fol měfice 
Hwẽzd profmituge na tifice, 
O ſwe fdyž (p tělefa 
oči fe, ajem nekleſaͤ. 
Bohem — orel kdy mraťy děl; 
S wyſoſti pyſſnẽ dolů čeli, 
X opět k ſlunci tozletuge. 
Bohem — fby witr lupen fičefe, 
Kdy derwjk na lupenu bne fe, 


-B čertjťu ziwot koluge; 


ačifice praubů to něm fe tali, 
Kde zad plomau Čertojci mali, 
Kde zafe duſſe pracuge, 


Achcesli Ty, Dane, krew uſtane; 


Tut krjdlo orlů hned Flefámá, 
Tut wẽtrem liſtj nefpaddmá, 

X bučetí praud preſtane; 

Krotj moře ſwau bauří ſtraſſnau, 
Pochází čer a hwẽzdy haſnau! 


O dẽwẽe míč! — te dvále neydrobnegſſich tworuͤ 


Plowaucjch moříťém tve oboru, 


Nepkiſſlch žádným zrakem w gew, 


Němý ge hlas twuͤg wraucj zpẽw! 

Než £ trůnu powzneſes fd Eřjbla w mále, 
Odwany zrak twuͤg hledět bube dále, 
Angelſkaͤ harfa znjt bude tt fidle; 

Nenjt weder tam toje, nenj tam tma, 
Zam Dn a Wěčnoft fiblo mí. 


2, Čím to get 


Gak poklidnẽ měfičet 
Po obloze plyne; 
Hwẽzdy gako ſeſtry fvé 
Wüukol ſebe wine: 
Cim, oͤ ſroce, čjm to ge, 
Ze ty nemáš pokoge? 


Po gezernj hladinẽ 
Klidnẽ labuť plowe, 
Poběímusí w ofiťáh 
Hrawj točterfomé : 
Čim, Ú frdce, čim to at, - 


-dy še nemáě poťoget 


Wijdnẽ . holub teluge 
Holubici milau; 
Wlaſſtowicka uťogí 
Swau rodinku dilau: 
jm, oͤ frdce, čím to ae, 
Ty je nemáš pokoget 


Dnem 1 nocí zápafjm 
Stále we rozbrogi; 
Co mne gindy těfjilo, 
To mě nepoťogj: 
Čjm, ad frbce, čim to ge, 
Ze ty nemáš poťoge? 


Slawjk m nafji wolſſinẽ 
Sobẽ nařiťámí, 
Btrátu brabé ſamikky 

Tamo oplafámá z 
Tim, 6 febce, tim to ge, 
Ze ty nemdé poloze, 


yl 


- 
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IV, Od J. Pilnáčřa, 


4. $laš po Slaͤwii. 
Me Wiodni 1820, 


Dardiž fe hanbau, kdozkoli kraͤdedj 
3 rámů materffód žerttvy cizich bohů 

Hognjs, neboftognýh podjlu — 
Na ſwẽeta wlaͤdẽ de Swantowjtem! 


Syn Slawy negfi, zhaubu neſoptili 
Sob Zaͤbogem twj na wrahy přebřomé ; 


Peš zváby geb trapné pro vány 
» Dtříny dyftali, plémě zlofiné! - 


mé kdyz Tuiſkon poťlony odcizil, 
stabmul hrbofti té proti nátobu 3 
Seztolž Lumjra frvým, a nezwiß 
Swym geho, genž ſerze daͤhu a ſmrt 


Ba ſwẽedka prawdy ſlawnẽ ge poſwecen. 
Nechlub fe Gjtim, neb kdokoliw byli 
Bus fititem otcům, oſwẽtau bud, 
Bus tknuli cit warytem ſlowanſtym. 


Stin ſwuͤg nepopřeg ljpa ti koddechu, 
Nej prijſtrachem hroz, gedle co trudlimá, 
Když to mráfotách noční fe klatjc 
Proſtowlaſa w ffumu tagnẽ aupj. 

Ohlas hubený to ſidei neozwi Te, 
Senžby k radoſtnm ge wzbuzowal ſkokuͤm, 
ní wſſak, co kwiljcj we hrobce — 
Obdražení brana od ztudlýů zbje 


Prchni! zde bybla ſweho nemáš, taby 
Stinná oljma ſpautala u wẽnec 
Kmjru ſwatemu bratry lepffí. 
Smili ho hyzditi newdẽk ofírý ? 


15 
Co brjš? nežiedě ſſypy gegich zratů? 
Neb neftrafij tě mračna gegid čel, a 


Brom gich blafů? neb Tkas neřiti 
Bleffy ti na hlawu gich se pěfij? 


Prchni bo puflýh Lybie báfenin, 
Abe oſſkliwa faň, ſwe tlamy rozſſklebic, 
Si. pěftugici flunfa we tvář 
Ged 3 gazykuͤ trogatých topplitvá, 


$rob twüg po wẽẽnoſt nerdi fe růžemi, 
Než wyſtrahu chkeſt naplozené z prahu 
Trnj a bobláči, čby pautnik 
Neznage hrob k němu fe přibljšj: - 


„Ddle, pro Bůh, troč bíle poblaubily t 
„Ónige zbe newdẽkek wlaſti a národu 
„J pod zemí ſwau zloſt getvjcí, 

Zraͤdnẽ obe znenaddla chodce. 


Kraganům 
M Praze bne 9, unora 1824. > 

Wiaſt a řeč buď, bratři, naffe heſlo, 
„Byť naň meč fmůg bana tajila, 

Brdby korauhew fe rozwila, 
X je wbázní k gegim nohaum kleſlo. 
SByě i ſſteſtj tam náš kamſt neflo, 
Kde knj Šaraonů mobyla, 
„ Btamtub wlaſt ač blafo tvyfilá: 
Prawda filné gegich bube weſlo. 


Necht zloſt waſſe, zaͤwiſtnici, hotj: 
Obrašte nás kopecũ oborpy, 
Pred nimiž fe Himalaja kotj, 


| Nechat doſahugj nebes trámů $ 
Wzhuͤru! ſtawme hory -na Gorye 
of nám ſtupnẽ € mibělanofti chraͤmu! 
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3. Jima, 
g5 Praze bne 21. febna 1824, 


Labe flogi; fijny roztrhané 

Plazi fe ob toho topolu) 
Miſto liſtj w geho wrcholu 

Sklo fe ſſalnẽ mjha mobrotťané, 


Tak tam temné luna to nebi plane, 
Oſwẽcugic prikrow pdbolu 
Biliÿ, pob nimž, dřímá poſpolu 
Jem a Weſna, až aš ſlawnẽ wſtane: 


Gaťo to hrobce mrtvým lampa fivjti, 
+ ABffe Pbyž trne zimau mraziwau, 
Prfa má přec zraucj⸗ plamen cjtí 3 


Wſſe kdyz klidno, neklid mne dohaͤnj, 


Abych wzchopil myſl blaudiwau, 
Hledal hwezdu gegj to nebes bání, 


u Márii Ho 


"Chrám [pramebtnofti, 
63 $Gradci Králomé 1822, . 


Aſträin chraͤm proměnili to malomocníci; téměř 


Wſſickni to tněžíttou gegim na brabitvoft ſtonagi. 


Růže. 
Samtéž 18224 


Růže kwẽet wytrwa kraͤkaun bobu: to koy wyprchne, 


Rui nadarmo ké bodne hole té tenj. 
(3 authol. šedé.) 
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Selanty wp Ergot čefřém 


"4 


Ód $r. £, Čelabovofřého, 





1. Reminná pomſta. 


Swatvbijnka. Hle, drahaͤ Ruͤzenko! zde přináfjjm 
tobě dwẽ gabljcka, zralaͤ gſau achutnaͤ; pohledni genom 
na gegich kraͤſu! — taťé gſem mybrala z celého koſſicku 
neypẽknẽgſſj. 

Ruͤzenka. Děčťugí tí, rozmila! tyf o fažby tojs 
dek fe gbělugeš še minau, Tato pěťnoft a tn twäticky! 
tak bezřýh gablek ofem nemiděla měru daͤwno. 

Swatbijnka. A pomyjli fi: plný, wrchowath 
koſſjtek — 

Rüzenka. Ge giſti bylaby wěčtá fřodba. Hned 
půgdu a poſtawjm ge na miſnjkek pro ozdobu. 

Swatbijnka. Schowala gſem takeé něťoliť pẽk⸗ 
nẽgſſich do ſſatu. Techto ale gen okus; pro ſchowanau 
ti přinefu ginaͤ; nebo plný, plničťý foffičeť, až fe ſroce 
málo, gfem gich doftála, 

Růženěa, Stož pať -ti meble oběťomal takowy 
wzaͤcnh daͤretf? 

Swatbinka. Owſſem wzaͤcny geſt daͤtek i Po: 
ſſtek wzaͤcny; ale ob koho gſem ge doſtala, — to čj- 
ci neſmjim. ©, tobych nepowẽdela „6 kdybys mne 
nejm gak profila. 

Růženta. Wſſak gá fe profi ti nebudu, ale 
ſnadno fe domyfljm — 

2 
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Smatbinfa, ©, nedomyſljs ſe, holubinko zla⸗ 
tá, nedomyſljs! 

Rüzenka. Wedlé keky kdy chodjwaͤm, tam kde 
gſau bohaté Lipanowy ſady, tam gſem zrowna tako⸗ | 
má gabljiťa na firomě mibděla. Otze —! 

Swatbinka. Myfljš, že gfau ob něho? 

RMüzenka. O tom nenj ani pochybnoſti. Ty 
voj, gať gfme wẽera ftogjce tamto za huſthm kkowjm 
o něm mluwily; tys geg $málila mřele: co, geftli 
on náš za fřominami poſlauchal? a zagifté ja ſrdeẽ⸗ 
né wychwalowaͤnj dnes tobě obětomal daͤrek. | 

Swatbinfa. ro mfjeďo tě profim, — geſt⸗ 
li on náš ſlyſſel! za celý mějje bych fe mu bo očj 
podjwati nemohla. Priznam fe ti wſſak upřímně, že 
giftotně nerojm, ob koho mi byla gabljíťa m koſſjcku 
dodana; je ale neyſpiſſe od neho — totbych ſaudila 
ſama. Bylo to weera pozdẽ tmečer 3 měfičeř ſwitil 
gako rybj oko, a mně gakeſi podiwné zdání uſnauti 
braͤnilo. Nagednau fe pod okny na zahráDce něco za⸗ 
ſſuſtne; gá za chwjlku mftanu, djmám fe, — je pať - 
gſem hned z poſtylky neffočila! — ble, fofijčeť plný 


.  pěťnýh gablek mifel na mětmičce roftauciho pod oknem 


bezu. | Nẽekdo prámě za plůtťem fe uřvýmal, a saně 
fe zbá — mně fe zdá — 
Ruͤzenka. Že to byl Lipan. Gáťbyd fama 
myllila. 
Swatbjnka. Zahljdla gfem toliko klobauk, 
chuͤze wſſak byla, gako geho chuͤze. 
Rüzenka (pro ſebe). Gakto laſta diwne wẽ⸗ 
ci widj a ſlyſſj! | 
Swatbijnka. Zepak mlábencí tolik radoſti w 
roznẽcowaͤnj zwẽdawoſti naſſj nalezagj! kdyby mně ſa⸗ 
mé byl gabljcka bo rukau podal, mněby byl — přeh 
tebau, Růženťo, tobo netagim, — jé byl geſte 
gednau tak milý geho darek. 
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Růžena. Do ge arci nemálo těfji, fonž fe 
gim podaří změbamojt nafji rozbrážbiti. Upoſlechni 
gen mé rady, a gať mile je s nim, fegbeš, wyzwj⸗ 
den z něho dytře: umibjš, že fe ti rá přizná. Ty 
wjs, na letofinjm gaře, gaťý gfem diwokraͤſnh vočnec 
gitra gebnoho na naſſem nalezla oknu. Diwnẽ gfem 
fobě myflila, kdoby geg tam afi byl položil ? — Rey: 
ſpis můg Drahowin! Zaťé gfem uhodla. Nedala 
gſem mu pokoge, a nebala, až fe mně přiznal, óe pos 
ložil. wẽenedek za oťno. 

Swatbinka. To tě gak náleji hodně přelhal! 
bababa ! 

, Wůženfřa. Yročby mne přelhátal (Stawje 
fe ulefnuta) Myſljs ſnad, šeby nekdo giný —? 

Swatbijnka. Ba arci, ba arci že giný. Smaͤ⸗ 
ti fe tobě mufim, tn lehfoměrné běroče! máti fe tos 
bě mufim frdečně, © Zen měnečef — baba! měnečeť 
gá mila fama, a fama ža oťno položila. Twug Dras 
bomjn! ano, tmůg Drahomin! 

Rüzenka. Podwaädilko! tří dni fe na tebe 
bněmati budu, 

Smatbjnťa. ÓDněmen fi! Tys myjlila teby, 
še ge měnečeť ob Drahowjina? 

Rüzenka (šertoroně). Ty myſljs teby, že afau 
gabljčťa od Lipana? Smäti fe mufim, ty lehfomět: 
né běmče ! fmáti fe tobě mujjm frbečně, | Amůg Lis 
pan, ano, tmůg Lipan! 

Swatbinka (zaražená). X ob řohožby byla? 

Růžena, Zde podjmen fe na tomto firomě 
roſtla ta přetrájná gabljiřa ; mčera pob večer gfem 
ge trhala, a' můg Drahomjn pletí fojfjčef, bo něhož 
gſem ge položila. 

Swmatbinfa,. Ty fiibilfo | po tři Dny fe na 
tebe nepodjmám, a neodpufijm ti bo neydelſſj fmrfi 
toho žertu. Gablka ale wezmn, a še ſtraͤne do wo⸗ 
dy zahzim. | 

3+ 
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Ruͤzenka. Učiň tať, zlatinřá! poplomau po 
wodiece zvorona £ domku rozmilého Lipana. (Spjmá): 
„Wzala gab'řo, mzala dwẽe, 

Puſtila ge po- mobě,“ 

Smatbinfa. Ty mne gefitě mým nelaſtawhm 
wyſwmjwanjm teyrati zatjney! 
Rüͤzenka. Sijpbiſſli mí, ze ſe „po tři bny na 
mne bněmati nebudeš; tedy ti porojm, že mladý Lipan 
tak frbečně, tať toraucně, tak náramně bo tebe zamilos 
mán geſt — 

Swatbinka. Ba owſſem, on fe tobě 8 tjm 
foěřil | 

Růžena, Mně ne, ale mému Drahowjnu. 

Tak mlumily poſpolu djwky zamilomané, a na v⸗ 
bobřenau gedna brubé dala poljbenj na zapomenutj nes 
winne pomíty. | 


2 Ďabj ſtudanka. 


W audolj trawnatem, orměnčeném kolem ftinnými bus 
ky páfla fe ſtäda dwau paſthkuͤ, pro ſwüg ljbezný zpẽw 
w celém okolj neyznamenitẽgſſich a uměgicjh též z pj⸗ 
ſſtal lahobné lauditi zwuky, až fe i Ozměna me ſtraänjch 
radoſtj ozzwala. Drámě dozpjwali ftřidamé fmé pjjně, 
febjce u ftubánťy w ftjnu buftýh gamorů, kdyz ftarý 
Milota $ rorfiťu £ ním přidázel, dtěge ubafiti zjzeñ z 
čerftwého jidla. © „Přjgemně afte zpjwali, gonácí, mlus 
vil £ paftýřům, že gfem fe u podiwenj nab zpěmem Mas 
ſſim nahoře zaftamil málem žjžeň ſwan zapomenuw. 
Zwukem pjſſtal waſſjch okkjwa frdce, gako wecernim wẽ⸗ 
ttjckem unamenj ženci,“ 

Pkriklekna flařec na Fámen k ſtudaͤnce a fegma klo⸗ 
buk ffirořý 8 hlawy, ohnul ſttechu do cjpů, a nabjrage 
dlabné mobičťy žjžeň haſil. „Gako řřjíjtál tento pra- 
men fe temenj, a ftubenoftj nenagbete podálgemu row⸗ 
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nýs a přebce tať mnohými lidmi pofub potvěra wlaͤdne, 


je fe pod ztrátau šimota bogj napjti fe 3 této ſtudanky.“ 


Pajtýř. X proč fe bogj? Myt tady fažbičtý ben 
pirváme, a gſme zdrámi a ohebni, gaťo kdy ginby, 

Drubý paftýř. Ano; a fmáli gfme fe onbyno, 
kdyz náš mčelař, gda ofolo oprawdowẽ napominal, abys 
dom z praménfu tohoto niťbý nepilí. J proč? tázali 
gfme fe: on ale nerěděl žádné doflatečné přjčiny nám 
poměbjti. 7 
Milota, Čož newijte, paftyřomé, že ftubánfa tas 
to gmenuge fe hadj ftuddnťa © 

Paftýřomé, Tak gj fami řjfáme, ale proč to 
gméno má, newjme žddnýj nebo to celém tom okolj ge« 
fitě gſme baba ani nemiděli, 

Milota. Poflyfite tedy: náš otec, byliť gfme ge 
fitě malj pacholjci, nám čafto roypramomal přiběh ten, 
a pro cel) ſweẽt nebylby fe 3 této ftubánfy napil. 

Poſadiw fe ftařec podlé paftýčů na kaͤmen mekkym 
medem poroftlý, gal fe mypramomati dále: 

Ba zlatým ſtarych čafů, (tenfráte fe arci lebacoš 
pobítoného přihodilo) — zdržomal prý fe m nafjem fras 
gi, a obzmláfitě m této ftrání podimný hab, gakych aft 
podneš málo me fmětě! Na těle měl prý lupiny pře= 
kraͤſnch měňanýh barem 3 co wſſak při něm nepdimněgs 
ffibo bylo, že na blamičce nofil zlatau korunku. Zaͤd⸗ 
nému fice, fbo nechal bo na pokogi, něubližil aní za mdáť, 
a paſtykowé čafto rojdali geg u těto ftudánfy. Tu br⸗ 
30 bo gafné mody fe djwal, gafoby fe nad fmými bars 
mami a ozbobau radowal; brzo zas we wſſelikych fos 
taučidh po trámě fe ftojgel, anebo po firomed fe zaměffos 
wal. O polednj hrojli nenfpjfje na wrſſku vo fapličce (pás 
mal, rozlozen na ohkitych ſluncem cihláh, a kdyz ſlun⸗ 
ce 8 oken řapličťy ſeſſio, zaſe w ſtraͤni byſo geg wjda⸗ 
ti. Dlauho wſſak tyto ſwéè hry netropil; nebo brzy fe 
zachtelo tamhle na bljzku bydljcjmu ſadaki, kterh toho 
diwneho hada čajto pozorowal, gebo zlaté korunky. os 


— 
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widagj, že hadowi tomu nade wſſecko bjlaͤ barwa fe pros 
tiwila; takze, zahljdnulli fby bjlau plenu na běmčated, . 
giž zbaleřa na autěť fe bámal. J užil teby ſadak té 
iſti, a rozproftřer ro faplici na podlaze bjlý fiat, rydle 
- odtud fe odebral. Nez, gaťé bylo geho podimenj, kdyz 
bruhého bne 6 ufmitem priſſed uwidel na mnoho, ťufů 
apřeráženého baba, a na bjlém fjatu floženau leſtnau⸗ 
ci fe korunku. 
A což dělal 8 podiwnau fau forunfau ? tázali fe 

paftýřomé. Ě 
| Milota. Čo 6 nj dělal, holečťomé, newim. Ale 
nepochybnẽ še gi něfbe Draze prodam napotom i še ſwau 
robinau panffý mebl žimot. | Bjce ho giz w tomto fras 
gi žádný ani okem nejpatřil. Od té boby ale nazjwa⸗ 
li tuto ftubánfu hadj, i báli fe dlauyo, ano i po dnes 
gefitě mnozi fe boaj 3 nj pjti. Blaͤhowj! powjdagj 
totiž, že 3 toho převáženého baba tolik gedu wyteklo, 
je i fem Do tohoto temence naběhna modu nezdbramotau 
naplnil. Ukazugj pofamáde na ftrání firužťy, po kte⸗ 
rych gebomatina tekla; což nic. giného nenj, než 1vý= 
moly, Čteré woda fněhomá Dolů na gaře fe paufitčajcí 
„ vělámás a protož může gebenfaždby ſmele napiti fe z 
praménfu toho kriſſtaͤloweho. 

„  Zjbila fe poměft z bámnýh čafů paftýřům ; flarý 
pař Wilota opět bo firáně fe ubjtal. 





8. Přítel lidſty.. 


CN u ofna mladá Ludmila, a chowagic ſynaͤcka, 
klepala náprfiťem na ofno, aby upořogila pláč geho. 
Sama wſſak taužebně po cefté £ zaͤmku pobljžela, očeťá= 
wagjc manžele ſweho z mějta; nebo fe gíž £ wečevu ſchy⸗ 
lowalo, a Sarmil gj byl ſljbil ofolo páté hodiny fe nas 
wraͤtiti. Ragednau w auwozu fe zdwiha pra, a než 
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fe nabála, ſtawj neznaͤmh gezdee pred domkem, a ſtotiw 
s konẽ za ſtobu u dwerj geg uwazuge.  Ulefnutá, gas 


koby něgaťé nefitěftj drahého potřalo dotě, myffočila | 


Ludmila ze ſwetnicky; ale gezdec zdroořile gi pozbramito, 
tařto fe gal tázati: Nenjli prawda, zde bydlj ſtarh mas 
kř Blaženíťý? | 
Ludmila. Ah, mily pane! zbe byblil — 
Cizinec. A neoftámá trojce? Bylof mi řečeno w 
blijzkem měfté, že pod zamkem wygeda auwozem naleznu 


- famotný domek 8 zahrädkau, a tu že obyt gebo, 


- Dobry muž ten giž fe přefjdlil tam, kde obplata 
bogná geg očeřároala za dobrotu gebo, dj Ludmila, ſlzy 
aáftěrťau fi utjragjc z oči. | Mujzi ale neznámému, ge⸗ 


mužto dřjme radoſt fe giffřila z oči, nagebnau fmutef 


potaͤhl. ljce nab zprámau trudlau. J míumil bále na 
lawiẽku drnowau před domem fe uſadiw: 

Dámno tomu, co umřel 2 

Ludmila. Ra gače minuly bma roky. 8de w 
tomto domku po mnohá léta život. fvůg m pořlibu traͤ⸗ 
mil; nebo gen gako we (náb fe pamatugi, gfauc tehs 
báž djtě, kdyz fe w kragi nafjem uſjdlil. Ode mfjeho 
lidu ro celém oťolj byl milomán, a neywjce gá wyle⸗ 
rám pro něg flzi s manželem mým neboť on gedinh 
geft půmobem naſſeho ſſteſtj a nafij blaženofti. © Tauzj⸗ 
teli, milý pane! o gebo Hmalitebném ziwotẽ něčeho fe 
dozwẽdjti, teby mám ci o tomto Dobrodincí wyprawo⸗ 
wati; nebo nabližjm, je i waͤm ztráta gebo na frbci 
lezj. 

3 Cizinec. O, gen wyprawug, Dobrá zeno! mys 
prawug; i mému on frdci geft blizkh. 

Ludmila febla wedle něho 8 Djtětem na říjně, a 
wyprawowala dále: Geſſtẽ gfme byly dětí, koyz gfme 
fem kdomku geho dobjhaly ; a gať mile náš dobrý muž 
vojdámal, neb náš zawolaw Do zahrádřy, budto kwj⸗ 


tjm, anebo rogličným podělil owocem. Caſto gfme i 


m této ſwetnici u nobau geho hraͤwaly, co on zatim pil⸗ 
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ně na napnutem plátně rozličné frdfné obrazy malowal. 
Laͤſku tuto £ djtkäm podržel bo poflební drojle žimota, 
a raboft byla fe podjwati, kdyz kolem djtkami obřlopen, 


buďto w zahrádce febámal, roffeliťé Čratodtojle 8 nimi © 
promáděge, aneb do poli ge wodjwal, au potuͤcku nas © 


- řezaného fjtj flobauťy a foffjčťy pro ně jplétámal. Ten⸗ 
frát byl neyſpokogenẽgſſj, fonž malým djtkaͤm potöſſenj 
gaťé: způfobil, a radomal fe fám gaťo djtě.  Wnobem 
wice, nežli rodičů ſwych geg milomaly, a byloli mu fby 


bo měfta ajtí, tu gij na půl cefim mu teftěje onbjhalyz * 


neboť 8 prázdnem nikdy nepřidházel, a fažbé naťaupený= 
mi přjčťami podělil. Mune ale od deẽtinſtwj přebe moffes 
mí milormal, a gefitě gaťo myrofilé dẽwẽe rád u ſebe mjs 
mal. W ffeftnáctém roce afem ofifela: niťbý nezapos 
menu na onen mečer, kdyz w ſlzaͤch na této lawitce mes 
ble něho gfem feběla, nemagje přiteljíťa pob ffirým 
, nebem, from Boba a gebo; kdyz gfem floroa plná útě= 
dy a napomínání $ uft gebo poflaudala. 3 toho čas 
fu fe ftal mým Druhým ofcem. | Brzo na to fi mne zas 
milowal můg nyněgfjj manžel, ale robičomé gebo, do⸗ 
zwẽedewſſe fe o láfce naffj, tofjemožně mu zbraňomali 3 
bylat gſem Dubá, a on fóm mnoho na zbyt neměl, Zus 


bych byla řlefla pob tjší utrpení fjvýd, kdyby ctihodné 


bo nebýmalo ftarce, kterh ze wſſj fily fivé mne pofils 
nowal a poťogil s bubaucnofti přizniměgfij, Ale brzo 

„t této podpory ofud mne hrozil zbawiti, a zbamil foneč= 
ndð. Dmě [éfa tomu, co těžťá nemoc pdránce mého na 

luͤzko uwrhla. Dnem nocj gfem u něho feběla, za ſwa⸗ 
- tau pominnoff ffužbu tuto měrnau fobě pořládagje, Dnem 

nocí gfem fe moblila o zahomání žimota geho, ale Dán 
! nemov pol prosby mé a ſtaretek uſnul pořogně na mýd 
rutau. 


Tok ſUzj aj sbrafomal wyprawowati bále, leč přes 


mábala fe a tjffila ſrdce, aby cizinci gefitě neykraͤſnẽg⸗ 
ffj kwetinu z wence bobrých fřutřů rozmilého ftarečta 
pobala, J mlumila dále pláč utagiwſſi: „94 ſmrte⸗ 


hJ 


— 


— —- -= — -A 14. 
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dinem laku byla gefitě pěče gebo lidi ſſtaſtnomi činiti, 
Yo gebo pohřbu nalezena geft poſlednj můle, m kterej⸗ 
* to mne, mffj pozůftalofti běbičťau uftanomil. S gak 
boleftným a fpolu radoſtnm frdcem gfem tu fitěftimné 
připramené citila! — B láfce 8 mým Garmilem mně 
tojce prekaͤzeno nebylo, a neblaubo potom neyſſtaſtnẽg⸗ 
ſſj afem fe ftala manželfau. » 

Cizinec. O můg otče! gafý to obraz žimota 
tweho! gaťá žeň tmá na nebeſſch, genztos tolifery blas 
áenofti na fmětě tomto rozſjwal! | 

S podiwenjm patřila Ludmila na eizince, 8 podi⸗ 
wenjm patřil i Garmil, kterh fe byl fu fonci manželčí= 
na mypramománj natorátil, a oba gebnohlafně zmolali : 

Gak? my gſte (yn ten, na negz ftareče? tať čafto 
zpomjnaͤwal, a gegž buď m hladné zemí, buď tve wlnaͤch 
mořfťýh pohřbena býti fe bomnimal? O, tedy wezmẽ⸗ 
te ftate?, na kterh ſwetẽgſſſj prámo máte — náš Bůb 
bobrotivoy neopuſtj; neboť gfme wzali požebnání z tus 
kau muže dobrého. | 

To fe, libé milj, neſtane, odpowj ptjwẽtiwẽ eizi⸗ 
nec; ſwataät geſt mi wuͤle otce mého, aniž mi třeba na 
ugmu fitěfti waſſeho fe obobatiti. Dalbych mffeďy mé 
ſtatky za gedinfé promíuroenj 8 drahým otcem a za pos 
zehnänj z rukau geho. Geſſtẽ mi prořažte flužbu a bos 
wedte mne £ hrobu gebo, 

Wedli gfau ho manželé k hrobu fimého bobrobínce, 
Ceſtau gjm roppramomal, gať hned z mládí těťamá myſſ 
na flužbu mogenffau geg hnala; gař mnohými přjhoe 
bamí až bo Umerify fe boftal, a nynj po přetrpení. tať 
mnohých neſnaͤzj, zafe blizťo otce fmého dny fmé trás 
witi fobě umjnil, wydobyw jobě cti a gměnj to dalekem 
ſwẽtẽ. 

Pkiſſli zatim na ſtrownh weſth hkbitow pob zaͤm⸗ 
kem lezjcij. Blizaucko zdi fe zelenal hrob muže ſpra⸗ 
wedliweho, kolem rozličným kwjtjm objázen. Priklekli 
wſſickni k tmamému obydlj, zroſugice ſlzami kwjtj na 
hrobẽ přemilého otce, | 
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6Gak fifaftný muž! zmolal mlabý Blaženířh, ge⸗ 
můž blahoft lidſta na frdci ležela s pozdní potomťomé 

zehnagj pra gebo, a ſlzami mděčnofti zalévagi twitj 

nafázené na hrobě ſſſechetneho! Gak ſſtaſtnh můg otec !* 


4, Maͤge. 


Wtrogená k večerní muzice, a gíž i rojneř uprarmený 
, magje běžela Baruňfa bo zahrady, aby kwijtj na Pntič= 
fu fobě za ňadra natrhalaj ale w nomě zrozené garo, 
(bylok to prwnjho máge) teprm ljſtky zelené z gegich 


vůžičeč wyluzowalo. Ralezla gen nekolik rozvitýh 


narcjztů, ku kterhm pkidala něco zelených wonnhch kwe⸗ 
tinek, a ototiwſſi ge nití za úádra zaſtrtila. 

„Gak hezkau kyticku prichyſtalas pro froého hocha, 
kterh tobě dnes w noci ty kraäͤſné máge ropflaměl!" o⸗ 
zwala fe za pluͤtkem Wjtena, giž chwjli na ni fe djwa⸗ 
gie. Od prronjů let byly tyto dběrmčátřa nerozbjiného 
frbce, a gebna před druhau nechowala tagemſtwj žádnés 
bo. J mefila £ nj bo zahráděn, a obě fe pojadily na 
fedacfu pob rozkwetagjcj gabloň, 
| Wjteẽna. Gak ge panenfa hrdá, gakoby žádná 

frájněgfijh mágj nebyla boftala 3 ba arci, tať mjlo ruͤ⸗ 
Jowymi a modrými tfanicemi vo celém měftečťu neměs 
la žádná ozdobené, gaťo Baruňřa. © Doměziž mí paf, 
glatinfá! kdo wyſtaweẽl ty pěťné máge, a čjs tať nas 
„gebnau opanomala frbéčťo 3 nebo z celého faufebftma fe 
mne děmčata neuftále boptámagi, mědauce, že ničeho 
přebe mnau netagjmáš, 

Baruka. Kterak ty mne teprášl ano ſama 
toho neymenſſjho wẽdomj nemám, fboby— — 
Wjtena. O genom ſtrywey! tmá zardẽela tmář 
a tvé zarazenj doſti tẽ prozrazuge. | 
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Barukřa. Bjš, že ničeho pked tebat netagjm, 
a ſamabych — ale nemyſli, ze gſem tať změdamá — 
ſamabych ráda změděla, fbo m noci wyſtawẽel máge, 
98 jtěna. Tedy oprawdu newjs? leč předci tať 
něgaťé duͤmnẽnjcko — 
Baruňťa. Od Důmněněy k prawdẽ býmá čafto 
baleřá cefla. 


Wjténa, Mlefpoň mně powẽz, ob fohobyš měla 
fy máge neyradẽgi oyftamené? © Rebo, měř, mnoho geft 
mlábdenců, ktetj ffraufjeným okem na tebe pohlidawagl, 
-a neprojce oči ro neběli pred koſtelem na tobě přiťauzles 
ný zůftármá ; děročátř zaš při tom m měfiečťu ney⸗ 
rojce barvou mění, ſſlyſſjce wſſudy a wſſudy o Práfné 
Baruñce mlumiti, 


Daruňfa, Lichotilko! tenfráte šapomjnagic na 
ſwau obyčegnau upřimnoft wẽtſſj děláš měci, nežli gfau 
jamy m ſobẽ. Ule za to gá Aci upřimněgfjj býti, geſt⸗ | 
li fe mi ſwatoſwatẽ mlẽeliwoſtj zarvážeš, 

, Bijtěna.  Blázinfu ! widyt gſi přefměbčena, 
še coťolim mně kdy ſwerjs, gakoby to do ſtudnice pu= 
ftila, Genom mypramug ! 

 Baruňfa. Wiera gſem fe bojlechla, že něťfbo 
před naffjmí okny máge wyſtawiti hodlá — 14b 

2 jtěna. M fbo ge ten něťbo? Honem mluw, 
fice nedockawoſtj — 

Baruffa. Denžiž mně dýjme mymlumiti, a 
potom powim.  Dneš mw noci gfem fi předberozala nefpa= 
ti, bych fe zcela ubezpečila. © Bylo fforo přeš půlnoc, 
a při neymenſſjm zaffufténj gaťo frnfa gfem byla $ poe 
ftýlťy u oken, ale po faždé gfem byla oflamánaj fo= 
nečně zamĚnulo fpanj moge oči, a ráno wſtanauc $ tas 
doſtj gſem patřila na pěťné máge, ale neraͤda gſem by⸗ 
la, že mne fen o přejměbdčení připramil, | 

Mjténa. Kdoz to měl býti? Předemnau fe, roz⸗ 
milá, upeypati nepotřebugeš, | 
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Baruňřa. Snu: ale fagno to buď, a mezi 
náma. — 

Wijteẽna. Ben pak powẽz! 

Baruňfa, Mělť to on býti, o němž gſem ti ko⸗ 
lifráte pomjdala, že geft neyonategſſj mlábenec w (elém 
okolj. 

Wjtẽna. Gak? můg bratr? — (fifáblimě) O 
holaubku, to fe meyljs; onf ſtawẽl m noci na Strano⸗ 
wẽ máge. Ale což tak bledneš, — co fElopugeš oči m 
ddra? Snad gſi fe, ubožátřo, nefogila tau marnau 
naděgi, že on tebe miluge £ — — , 

Obě za drojli potrmaly w mlčení. Baruňce ſtu⸗ 
bem a tjſnj ſrdetnau hnedle ſlzami oči poházely, a Wj⸗ 
těně fe 3 černých očj fmála radoft nad podařeným žertem, 
„ Přetrhla fama pať mlčení mlumje: Doſt toho, neci 
tě rmautiti wjce; měz tedy, za twau frdečnoft je tobě 
příjnám, še bratr můg fázel máge pob tmým ořénfem 
w noci, a že tě wraucnẽ miluge. 

Tu ořřála zafe Baruňťa a radoſt nomá fe bíroně 
mjfila 8 pozůftalými ſlzami m oku. Tak problibá ſlu⸗ 
necko fErze tenfé mraͤcky na báge a palauky, tak folés 
bagj mětřjčřem honẽné mlny če fpanilau pobobau gebo, 

Chtěla mlumiti a fávati pkjtelkyni 3 polekanj, kdyz 
praͤwẽ MWitěnčín bratr do zahrady pro Baruũku giz wy⸗ 
žádanau od matinky na weternj weſeloſt ptichazel, a 
tagemſtwj tak ſwatẽ mezi dẽwẽaͤtky zpečetěné giz pul⸗ 
zgewnẽ ſe ukazowalo, Úbyž Baruňfa po prwunjm tanci 
ſwau kyticku m zahrádce uwitau a ñaͤder miláčfomi 
wzjti dowolila. 


* 


SY aměti pana Pawla Korky z Korkyne, 
znamenitého wüdce čeftého ro XVI ftoletj,*) 
, Ge ftarého rukopiſu). 


Pan Korka, n. 1522. 23. Junii. Brzo fem byl daͤn 
bo fiřoly bo Přibramě, potomna Karlſſtein; tu fem fe 
še p. Bebyňomými ſyny učil, Odtud, nebylo mí befetlef, 
okolo 1582, dán fem byl fe dworu cjf. Ferdinanda, 
Tehdaͤz kraͤl mnobé gjzdy a meliťé bo ofolníh zemi čís 
nil, a znamenitý dmůr měl, takze fem, byt při tom dwo⸗ 
ře 3x léta, mnoho dimnýh wecj zhljdl. Potom fem fe 
boftal bo Moramy ; byl fem rok u p: z Kunomic, pobs 
fomořibo. | 
Potom fem fe zafe doffal fe dworu, byl fem zaſe 
rok pří dwoẽe; m tom pať bylo faženj do Uher (pfalo 
fe léta 1536 — 1537) a frál Ferdinand m Linci býti 





w) Ban Pawel Korka, rytjř čefřý, a znamenitý můbce wogenſth za 
, panománj kraͤluͤ Gerbinanba E, Maximiliana IX. a Rubotfa IX. w 
Gebád, pozůjtamit po fobě mnobé bůtežíté paměti o žimotu mém, 
o přibězih fvýh na mognádh, i o wſſelikhch dẽginaͤch wẽku fmého, 
fapagici od r. 1536 bo 1593, Paměti tyto brzy po gebo ſurti 
to gebnu knihu febral pan Ladiſſlaw Zeydlic z Schönfeldu, gehoz⸗ 
to wlaſtnj rukopis chowaͤ ſe podnes to Raudnici, m bibliotéce knj⸗ 
žecj Lobkowſté; odtud to pochaͤzi, ze tu brzy pan Korka fám o ſo⸗ 
vě, brzy zaſe pan Zeydlic o něm mluwj. Z3praͤwy tyto tim wetſſj 
cenu do ſebe magi, že ob zfufjeného bogotmnjťa měťu XVI. pocha⸗ 
zegi a tubjá i čafto fanb trefný o tehdeyſſich waͤlkaͤch a wuͤdcjch 
wogenſthch poſkytugj. F. P. 


+ 
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ráčil, Tu odtud bál fem fe po mobě až bo Wjdnẽ, az 
Widnẽ opẽt gel ſem 8 něgaťfým Bamořanem po modě 8 
knechty aj do Oftřehoma. Tu fem byl málo něfterau 
neběli při dwore biſtupſtem, biffupa Pawla; fiíny dwuͤr 
měl. K Oflřehomu znamenitá fragina náležela ; we⸗ 
fnice welike, a mnobo mẽſteẽek, s winohrady, ale i ť 
němu tať mnoho befátťů rojna, by me dne m noci teřlo 
čepem djra coby mohl palec mfftrčiti, za fonečnau wẽc 


fem flýcdhal, žeby newyteklo bo rofa. 


Potom táhli hufaři proti Turku, a něco knechtuͤ, 
a Španieloré, na mýbor čiflýh mužům. P. Laſky byl 
nepmyšíjjm. My jme táhli po zemí, a tak fme byli gas 
fo proti dolegffjmu Bělehradu m Rácjh. B tomílas 
mody.. Byli tebdáž dobře 8 frálem naffim, a tať naͤm 
dali odpuſſtenj. Bá pať roždby hufarů fem fe příbržel. 
Byl fem u něgařého pana Martina Wlka; potom Dos 
ftal fem fe na Zatu zaͤmek (něgařý Bornemisſa byl na 
tom zaͤmku); odtud jem gel s něgaťým Balaſſem žáfem 
k gebo přátelům, řterýhi on Dármno nemiděl, mateře, 
bratři, fefter vých; a tu fe tabofině mjtali, neb byli 
ob Zurřů zgjmání přeb něťoliťa lety, i tu fe zaſe ſhle⸗ 
bali.. Byl fem 8 njm na řláfiteře, ſſowe Schak; bljz⸗ 
fo odtud geft zámeť na welikem wrehu, ſlowe Dregl, $ 
mjle ob Budjna. | 

Toho čafu a těh let mnoho tažený bylo proti Wey⸗ 
dowi, ginak fráli Janowi. Mohl mjti kraͤl náš dobrau 


ſmlauwu 8 njm, ale zle Nẽmci radili. 


Toho čaju, fonž ſem m Uhřjh byl, oženil fe kraͤl 
Gan Weyda; ; přinejli mu frále Polffého dceru na Bus 
bin. Aſi za čínry léta, dokud ten frál San ziw byl, 
byl bobrý pokog w Uberffé zemi; a byli tehdaz Uhẽj 
ſilnj a mocnj, mohli m Uhẽjch ſebrati roje než 40 tiſie 
gjadného lidu. 

— Běta 1537 byle filné tažení bo Uher z Čed, iz 
Styrſta, iWlachuw; 3 pan Kocian byl neywyeſm heyt⸗ 
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manem, ale pro peychu ginj ho nedtěli poflauati, a 
tať fau poražení 3 ač Kocian ugel, p. Slik ugel, p. Un⸗ 
grad ugel, Ubřj ugeli, Čehomé utrpěli. 

Toho čafu, fbyž em gá byl m Ubřjd, zabil hra⸗ 
bě 3 Serinu tobo Kociana na geho wlaſtnjm zámřu. 
Čiftý to byl bentman ten Kocian, mnobo fráli Ferbis 
nandowi platných flužeb učinil; potom byl m mězenj na 
Widni; bobyl fe z mězení z Wjdnẽ z zaͤmku; a tať tus 
fiim těl fe mftjti, dtěl Turku ſlauziti, a proto geg aus 
kladnẽ hrabě z Serinu zabil; bál fe, aby Turka opět bo 
Uher nepkiwed. 

Pſalo fe léta 1389 — 41. Byl tehbáž znamenitý 
ſgezd a fněm řjfřý m Aegně; byl tu cjfač Karel, Fer— 
dinand řrál Gefťý, kurfirſſtowe a ginýdh mnobo knigat, 
brabat a rozličnýh národů. Tez jem tam byl, dtěge 
táhnauti 8 cifařem č Alkairu. Pan Jan Bechyně, byw 
gá 6 njm fam, fen mi neradil. (Šel fem 8 nim zafe z 
toho fněmu, dtěge táhnauti [. 1541 ť haufu, fterý les 
žel u Budjna, mjce než 85000 mýborného lidu; kte⸗ 
výjto lid wſſecken ob Zurfa poražen byl, ſtkelba pobrás 
na a Bydjn wzat. 

Hned na druhý rok 1542 bylo znamenité tažení 
bo Uber ze wſſſ Rjſſe © Budjnu tähli fforo celé léto. 
spřed Pefitem fe položili, bobýmali, a nemobli nic bos 
byti; nýbrž pán bůh dopuſtil na ten němeďý lid pyſſnh 
anamenitý telifý mor, tafže wyẽtli a z muſtrownjch 
regiſter wyhledali, je než k Widni zaſe přitábli, naſſlo 
fe že 25000 knechtuͤ branného lidu pomřelo, co pak gis 
nýd znamenitýh lidj ob reifarů,-— od té boby filněg« 
flibo baufu němeďého nikdy fem nemiděl; hufarů ge⸗ 
fitě tebbáž bylo 25 tific; furfirfit Brandeburflý byl: 
nenronšíjim hentmanem nad tjm lidem, a mnoho ginýd 
knjzat, hrabat o tom tažení bylo. Mic nepromebli, nýs 
brž zawedli. an Jakub Trukſas zabit. 3 druhe ſtra⸗ 
ny Dunage mělo taͤhnauti roje než puͤl wogſta k But 
djnu: nedtělí od ſebe a od wody; potom nic nedowed⸗ 
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li. Bylo to znamenité mogfřo a hlučné, že fem gak ziw 
potom tafomého libu nermíběl.. Wſſecko w fmětlé zbro- 
ai. Až potom přeb Ingolſtadem (I. 1546) tu též dwẽ 
teliřá mogffa. Potom brzo minuly fmětlé zbroge. 

Leta 1543. Bylo meřegné tažený z Čed i zainýh 
zemj do Uber frále nafjeho. Gaͤ fem femypramil, mas 
ge 5 řonj a 26 drábů. Přitábnauc £ Preſſpurku, leželi 
fme tu něfoliť neběl, a nic nebomeblij i táhli fme, zas 
domů. Služba byla myborná. Sám frál Ferbinanb 
wytaͤhl az do Prefipurfu 3 meliťé znamenité wogſto měl 
3 Čed, z Morawy, ze wſſech zemi k tomuto kraͤlowſtwj 
přilujfegjcjh, z Rakaus bolnjh i horni, z Kranſta, 
3 Štyrffa, z Tyrolu, z Polfťy Kofářů, mie než 80,000 
toffeho libu, from Ubrů. B tom pak ležení, kdyz jme 
fe wſſickni ftrbli, afi pátý den, to giž bylo po S. Waͤ⸗ 
clawẽ, tatomá meliťá prfjřa na náš ubodila a hrozné 
weliké porvětři, je je země třáfla, a wſſecky ftany pobos 
řilo3 a to trmalo tři dní pořád. Mnoho fonj zimau 
poměřelo ipěfijh. Ga fem fe domyſlil: gel fem s fivý= 
mi fonmi do luhu, a tu fme weliky obeň dlauhh zaděs 
lali, a řoně-i ſami fe zhřimali. Widauce to ginj, též fe - 
34 mnau mnoho gid mypramilo, X ro tom zas čífté Čas 
ſy byly a welmi teplý podzim, Zu ſme fe pať zaſe bos 
bře měli rve wſſem. Toho čafju dobyl Turek Oſtkehoma. 
Negaky Salamanca Wlach geg zradil a wzdal. 

£, 1544 umřel pan San z Korkynẽ, otec p. Pawla. 


Gudaucnẽ dále.) 
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Zlomek Evangelij fm. Sana. 
Neyſtarſſj památťa řečí a literatury čejčí.) 





Teuchliwo zagiſté geſt to, je ſtarozjitnau literaturu 
naſſi po deſſkaͤch od knihakuͤ na wazbu rozkezanau ſhle⸗ 
dciwati muſjme. Mnohq frájná bájeň tak zohawena m 
kauſtu fe nám ukaͤzala, dadauci nám widẽti co ſme mjwali, 
newjm rojceli k zaloſti ſtraceného, aneb k radoſtnemu přis 
pamatowanj zahomaného. Arci fe pořjbťu Edy co tako⸗ 
mého wyſtytne, kdo ale gako gá žádné popjané pergas 
menormé deſſky, ano i za deſſtami pkipewnenj flavé waz⸗ 
by bez prohlednutj nenehámá, zwlaͤſſt kdo při knihow⸗ 
ná a fpiforonád činiti magj, po tificeru marném pros 
> Hljšenj přece nekdy na zrnéčťo uhobiti mufi, čteréž wſſe⸗ 
Čo to prohljjenj radoſtnẽ wynahradij. Tak nynj duͤ⸗ 
ſtognemu panu profesſoru Schoͤnbekowi m Budẽegowi⸗ 
cih tří zlomky epickhch poeſij z počátťu 14. měťu pfané 
ro gedbnom farním archivu nalezené do rukau přijjli*), tať 
mým powzbuzenjm wratiſlawſth bibliothefář pan Hoff- 
mann z Galleróleben na defice zlomek proroťa Daniele, 
nenbámněgfijho polířého přeložení, nalezna mně poflal, 
tař opět i gá na fnize Dísciplina et Doctrina Gym-. 
nasii Gorlicensis, 1595, gen pro gegj deſſky faupené, 
fragment tento Evangelia fm. Sana fem nalezí, kteryz 
zde froronán še čtyrmi rukopiſy, třemi prwotiſky a ſlo⸗ 
menffým přeložením ble oftrozfťého vydání (1581) i měre 
ným fnjmĚem (facsimile) kladu. Ole pjíma i ftarožit- 
nofti gazyka nebube nejbodno mm 10, aneb 11. wek to 





*) Zlomky ty, gez pan profešfor národnímu Muſerm obřtomaí, w 
budaucjim ſwazku wmeẽſſteny budau. 8 
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položiti. Formaͤt fe zbá býti buď quart aneb malé folio 
tve dwau flaupcjh pfán, z nidž to fpogenofti tři z faždé 
ſtrany, dole wſſak i 8 textem uftřižení, ſe zachowali; tedy 
půldruhého liſtu, nebot ẽtwrty ſlaupec též uſtkizen geſt. 
Po kragjch připfány gſau Concordantiae k. p. XILÉ 
werſſi 9. Io. XCVIIII Solus, k werſſi 12. Io. C; me. 
CCVIIII; ms. XCVIII; lu, CCXXXIIII&c. Ze zuſtat⸗ 
küſtechto na celoſt ſauditi geſt arci welmi neſnadno: 
evangelium ſw. Sana dle pokadku biblickeho geſt ẽtwr⸗ 
tým miſtem, pročež fe Mataus, Marek i Lukas giž před: 
* pořládati mufi. Ze to tak nazvané perifopy £, g. nez 
delnj a fmáteční evangelia přeš celý toť býti nemohly, 
bofazuge to, že prámě fapitoly a merfje zlomku naſſe⸗ 
bo m tafomýh perifopáh fe nenachaͤzegj. Zuͤſtanauce 
teby na tom, že to kniha wſſech ẽtyr evangelij byla, na 
celý Romý Jáťon hádati nebudem z přičiny té, že ná 
zäaͤdné známřy oftatního čtení nomozáťonnýho nedofflo, 

| Ra ſazawſtké benebiftjny, gež Koſmas me pfanj roz⸗ 
licnýh řníh hráli, hábatiby fe moblo, že ge £ tomu 
ſnad fpřjzněné přeložení flomanffé powzbudilo, ačfoli 
fe toto 8 podepſanhm vulgatním tertem zcela ſrownaͤ⸗ 
má, a gakzby fe kazdy giž z předložťy ex, a, ab, Éteréž 
w flomanffém afpoň m tědto merffjh tržby ot Dány 
gfau, zde ale ex=iz, i tolifo a, abs ot položeno geft, 
nercili kdyz fe pormážj, že málo ktere ſſowo, tať gafo m 
nyněgjfih přeloženjh to famo, a ſyntax zcela rozličná 
gefi, přejměbčiti mobl. Ale i latinffý text, gakz w pos 
anamenánjh uřázáno, něřterá flora Bulgaty opauſſtẽ⸗ 
ge aginá přidámage nebyli fe w témž aní £ řeďému 
ani k floroenffému, | 

Pramopiš tohoto zlomku geft tak proftý, gaťo fe 
pofub ro neyftarfijh pjfemnofteh a liftináh nachäzj: c 
plati též za k, a před e, i nekdy za c, před ginými kla⸗ 
deno geft mžby ch za č. Za naſſe nynegſſj h pfáno 
geſt wzdy g, ah za nynegſſj ch. Ja ť wjdy profté r; 
ga $ i za Z pfáno geft wzdy s, neboř s tolifo před t pra⸗ 
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vý zwuk pobrželo, a zpfáno za ⁊ i zas. Gen mis 
zim florě fynagoga y fe nachäzj. Mẽekke č neb je, ia, 
iu po faugroučce, pfíno geft projtým e, a, u, a gaťo w 
latině ae čafto e geft pfáno, tať též ftaročefté ffirffj ia, 
nyněgffj è, přáno geft buď ae, buď ea, a neytaſtegi ej 
welmi roffať pochybugi zeby ge Čedhomé nofomým zmus 
kem gaťo Poláci, ač něřtevé prámě, m těd mjfted) fe nas 


chajzegj, pronáficti měli: byl to neyſpiſſe o něco uší 


zwuk než ja a ffirfij nežli je. jm rojce fe Cechowé fu 
fonci 12ho a 3 počátťu 18ho měťu še ſſwabſtmi mi⸗ 
loftnými zpěrocí (Minneſänger) ſeznamowali, tjm wijee 
zwucky neobyčegné mnoziti počjnali, tak že giž Cscz, 
čschz, s+zz, Šssch, ishi, u= w, ano i hpany mjfto 
pani pfali, a gefitě na počátřu 14ho měťu něfteři piſa⸗ 
ři nemotorného pramopifu tohoto zproftiti fe nemobli, 
3 přiloženého fnjmfu widẽti geſt zpuͤſob pjíma, teh⸗ 
degſſj rozdelenj merffů a ffiroťoft flaupce, neboř m tiffu 
zde nemohauce wyſtatiti tafomými proti fobě poftarmený= 
mi řádřy, tozdělili jme ge pokudz ſmyſl neplépe dopau⸗ 
fitj. Tak gaťo 4 čafto též proſtked ſſowa geſt, tať fe taťé 
N melmi čafto proftřeb floma naházj. Dlaubé ( a dolů 
prodlaužené r mffudy ftogj, a zbe m tifitěném okrauhle s 
gen z nedoſtatku Dáno geſt, ponẽwadz negſauc giz uzjwaͤ⸗ 
no rv nomém tiſtu, o kaſaͤch fe nedoſtaͤwa. Sťrácenj wel⸗ 
mi gřjdťa a ſtoro ſtegnẽ s latinffým užito geſt, a ſice: dr: 
deus-bg- bog, dm: deum-bg: boga, di: dei-bu: 


božíu, Dne: domine-pe: pane, gne: goſpodine, gos 


fpobnie, ih: iesus, xpf: chriſtus, Nro: nostro - Nmu: 
naſſemu, au: autem, mf: meus, ilrt: iſrael, p: 
pro, propť: propter, gd: guod, N: nt, 

Pro uſſetkenj mjſta rukopis od I. 1422 gmenugi a., 
ob 1426- b., od 1440-0., od 1462+d.,tijitěný SRomý 
Zaͤkon 051475se. Praßſtau biblj ob 1488 » f., a Rut= 
noborfčau od 1489 =g., Slorvanfčé přeložení ble oſtroz, 
fčého vydání 1581 = ſlow. 

W. Ganfa, 
3* 
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 .2.... masti obec maſti. 
uece se jeden A Wece⸗ « že jeben 
izucenic tego iz udenik jeho, 
iudas scariothis Judas Skariotis, 
iense bese iei predade jenje bieſſe jej predade: 
cemu ta mast neprodade 8 čemu ta maft neprodade 
ze zatrista penaz fie za tri ſta peniaz, 
i nene dana hudim i nenič bína hudým? 
recese ze neiaco 6 reče-že fe, ne jafo 
o hudih zlusase iemů o dudýd flufiáfře jemu, 

| nese iacose zlodei bese nefje jařože zlobiej biefje, 
imeski imaia i mieſſky jmaja, 
ze iese zlasezea nozase fe ježe fláffe ſiea nofáfje. . 
receseihs 7 Reče-še Jeſus: 
neha.. icie at u den nechaite téie, ač to deũ 
pogreba moiego zhoua iu pogreba mojego fóoma ju, 
hudebo imate zzobu 8 Chudé-bo jmáte 8 fobů ; 
menese neusegda imate | meně-že newſſegda jmáte, 
poznase dau mnog 9 Dozna-že bar mnog 
iziudeu lese tu lest iz judew, jeze tu jeft: 
ipridehu ne iha „dle“ toli i pridechu, ne Sefufa-ble toli, 
nese abi lazaf uideli neže aby Lazar widieli, 


leise uzorezi ot mrýcuih jej-še tofÉrefi ot mretwÿch. 
poznahuse enaezi popsti 10 Poznachu-je kniaezi popſti, 


abi ilazar zabili aby i Lazar zabili: 

ielise mnozi pron 11 jeli-že množí proň 
hodahuiziudeu © chodiachu iz jubem, 

i uerihu u ihš i mierichu ro Jeſus. 
nazaiutrese daů mnog 12 Nazajutre-še, daw mnog, 
iense pride kednu zlaunu jen-je pribe fe dniu ſlawnu, 
gda zlisahu gda ſlyſſachu 


iaco pride ihs hierosolim jaťo pride Jeſus Hieroſolim: 





4) gni erat eum fraditurus, a-e genž miegefie ho zrabití, ſlow. 
iže chotiaše jego predati, 5) denariis, a-e peniez F. g. groſſow. 
egenis, a. Óudym neb nuznym b. nuznym c. dutym. 6) perti- 
nebat ad eum a. b. přijlufieffe ť niemu c. d. by gemu peče byla, 
loculos, a. b. d. e. micfiťy £ miefice ©. pytliky (£. g.) a ty wies 
ci — ea quę mittebantur, a. b. d..e. fteréž gim poſielachu c. 
pofielany bymau, £. g. bamany byly. 8) panperes enim opus 
ſſtẽno semper. 9) cognouit, filo. razumie. 10) cogitauernní, 


+ 
+ 
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XII. 13— A4. 


lahu IScorozli palmini 
1 idehu ustrSciemu — 
1 uolahu zpaza 
blasozlouen lense ide 
uime gňe cral isrl 

i nadide ihs ozle 

„i zede nane *. 
iacose pizano dest © 
nerodi baki ze doi sion 
ai cral tuoi ide 

zeda na grebeti ozlini 
zego ne .,.. 


iaco zlisahu iei 

cinuc ze zname 
pariseise rehu czobezim 
uidite iaco nice nepcinihom 
ai mir uez po nem jde 
behu bo pogane 

nXeri iz nih 

ise ustupihu abihuze 
poclonili u den zlaué 

zise pristupihu c pilippu 
iense be otbáchsaidi galilee 
i prozihu lei r.cuce 

pé hcemi ihs uideti 

ide pilipp 

i rece andreiu 

andrei paki i pilipp 
recostaihu 

ihs otuece ima 

reca pride godina 

at ozlauize zinchlouech 
ueru ueru prauu uam 
ach zreno sitno 


13 Jachu letoroſli palminy, 
i idechu wſtret jemu, 

i wolachu: ſpaſa, 
blagoſlowen, jenže ide 

to imie goſpodnie, kraͤl Iſrael. 
14 J nadide Jeſus ofle, 

i ſede na nie, 

jafože pſaͤno jeſt: 

15 Nerodi baeti ſie dei Sion: 
at kraͤl twoͤj ide 

ſedia na grebieti ofliní, 

16 ſego ne... 


18 Sato ſlyſſachu jej 

činíuc fe znaͤmie. 

19 Darifei-že rechu k ſobieſim: 
widite jako niče nepročiníchom © 
ní mir wes po nem ide. 
20 Biehu-bo pogané 

nieteri iz nich, 

ije wſtuͤpichu, abychu fie, 
poklonili tv deň ſlawen. 

21 Si-že priftůpidu £ Pilippu, 
jenže bie ob Bethfaiby Galilee, 


i proſichu jej, rekuͤce: 


pane, dcemy Jeſus widieti. 

22 Ide Pilipp, | 

i reče Andreju: 

Andrej paky i Pilipp 

rekoſta Jeſuſu. J 

23 Jeſus otwece tma 

reka: pride godina, 

ač offami fie ſyn dlowieẽ. 

24 Wieru, wieru prawiu mím, 
ač zreno šitno 


R ———— — — — 

a-g myſſechu, myffili, filo. svieščaša, 13) acceperunt a. b. d. 
e. wziechu, C, wzali, £. g. nabrali, ſſow. prijaša — osanna 
benedictus, a. ſpaſa ſynu dawidowu, b. d. e. ſpas ny požehná- 
ný, c. £. g. fpaš náš dobročečeny (k. g. dmaly hobny). 19) ad 
semet ipsos, floro. k sebie — nihil proficimus, a- E. 
neprofpiémámy, for. nikajaže polza jest; náš přeťlabatet ſlownẽ 
to bal: nepročínihom. 24. amen, amen, c. d. e. wiernie, wier⸗ 


N 


J 
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XII. 2.—35, 


padsi u zemu 
umrelo bude 

ze zamo ostan& 
achli umrelo bude 
uele ploda prineze 
cto lubi dusu zuolu 


- predaidu. 


i cto nenauidi 

duse zuoie u zem z2u&e 
u siuot uecen strese iu 
„ach eto mne zlusi 
mene zledui 

i idese jezů iaz 

tuti zluga moi bude 
ach cto mne pozlusi 


Koren lel otec moi 
„Nine dusa moia 


zmucena iesti i ce recu 
otce zpasime iztei godini 
aproto prideh utu godinu 


otce ozlaui zuoie imę 
" pridese glaz z nebe 


i ozlauih i opki ozlauu 


dause iense stase.,.. 


.... umrýci 

otuece iemu dau 

mi zlisahom izzacona 
iese xps bude u ueki 
i caco ti desi 

dlesno uzuisiti 

zin chlouech 


cto lest zi zin chlouech ' 


recese im ihs 


nie £, g. giftie, giftie, Iow. amin, amin — Nisi granum fru- 
menti a. b. ač zrno obilné, c-g. pffeničné, ſſow. pšenično, též 
a. b. ©. dobně: umře mifto neumře. 25 perdý, a-g. strati, 
ſJow. pogubit — custodit, a-g.oftřičhá, flotv. schranit, 27 sal- 
vifica me, a. b. d. e. fpaš mie, c, fpafena mie učíň, £. g. mys © 
34 manet, a-g. oftámá, flom. 


ſwobos mie, flom, spasí mia, . 
prebywajet — oportet, a- g.mufi, flow. podobájet. 35 adhuc 


padſſi to zemi, 
umrelo (ne)bube 3 
fe famo oſtanet. 


. Wčli.umrelo bude, 


wele ploda prinefe, 

25 Kto liubi duſſu ſwoju, 
preda ju :; 

i kto nendmibí 

duſſe ſwoje w fem ſwietie, 

tv ziwot wieẽen ffreže ju, 
26 Uč fto mnie flúži, 
mene fleduj: : 

i idieje jefum jd, 

tuť t fluga mój bube, - 

ač kto mnie poflúšt, 

počefti jej otec můj, 

27 Nynič buffa moja 
fmucena jeſti. 1 če reku? 
otče ſpaſi mie iz téj godiny. 
a proťe pribeh rotu godinu, 
28 Otče, oſlawi ſwoje intie, 
pribe-že glas 8 nebe: 

t ojlamih, i opiety oſlawiu. 


29 Dam-že jenže ſtaͤſſe.. 


.... umrieti.. 

34 Otwece jemu daw: 

mo ſlyſſachom iz zaͤkona, 
ježe chriſtus bude u wiekp: 
i kako ty dieſſi, 


dlezno wzwyſſiti 


ſyn dlowiek? 
kto jeſt ſij ſyn clowied? 


35 Reče-že tm Jeſus: 


* 
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XII. 35 — 42, 


jesce malo zuka 

u uaz iesti hodete 
donadse zu&lo imate 
at temi uaz nepostigu 
1 cto hodi uSmah 
neuesti camo ide 
Donudse zusc.lo imate 
*"uerite uzušclo 

at zini zu la ieste 

ze mleuiihs - 

i otideizeri se ot nih 
kegdi se taca znamena 
cinese pred nimi 
neuerihu uen | 
abi rech esaie 
prorocoua naplenila ze 
iuse rece (Gňe 

cto uueri zluhu ňmu 

i rame gňe 

comu zeueno iest 
Procese nemosehu ueriti 
iaco opeti rece esaias 
Oꝛlepi bě oci iih 
i oturedi iih zredce 
at neuida ocima 
i nerozumeiu zredcem 
i obrata ze i zgolu ie 
ze rece esaias 

iegda uide zlauu iego 
i mleui onem 

ueru obaco i iz cnazeu 
mnozi uerihu uen 





jefiče maͤlo ſwieta 

to tváš jeſti; chodiete 
doniad- ze ſwietlo jmaͤte, 

ač temy máš nepoſtiguͤ: 

i kto hodi wermih, 

newieſti amo ibe, . 
36 Doniudže ſwietlo jmáte, 
wierite m ſwietlo, 

ať ſoni ſwietla jeſte: 

ſe mlewi Jeſus 

i otide, i fÉry ſie ot nich. 

37 Kegdy že taka znamenia — 
dinieſſe pred nimi, 

nemieriýu weñ; 

38 Aby reč Eſaie 

prorokowa naplenila fie, 

juze rede: Goſpodine, 

kto uwieri ſluchu naſſemu? 

i raͤmie gofpobníé 

fomu zieweno jejt? 

39 Pročeže nemožehu wieriti, 
jako opiety rete Eſaias: 

40 Oſlepi bóg oči jich, 

$ otroredi jich frebce, 

ař nemidiá očíma, 

i nerozumielů ſredeem, 

i obrátiá fie, i zgoju je, 

41 Se reče Eſaias, 

jegba widie ſlaͤwu jego, 

$ mletvi o nem. 

42 Wieru obako t iz kniazew 


- mnozi wierichu tveň: 


* modiců lumen in uobis est,a-d. gefiče fmalé ſwietlo' (e. málo 
ſwietla) geſt u was, flow. ješče malo wremia awiet jest u was ⸗ 
ut non tenebrę, uos conprehendant, a-g. aby máš tmy nezachwaͤ⸗ 
tito, ſtow. da čma was neimet. 38 G [brachium důi cui 
reuelatum est, ae. a ramie panie fomuž zieweno geft (giný 
Rps. moc pána), flow. i myšcá gospodnia komu otkrysia. 
40 excecanit (přibává deus) oculos eorů, a. b. d, oſlepila atoft 
oči gid, ©. e. oflepit oči gih — sanem a-g. gich uzdrawil, ſlow. 
iscieliu ich, 42 uerumtamen a-g. ale wſſak, ſlow. obačeubo— 
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a pro pariseiae 
nepriznahu 

abi iz sinagogi 
. neuiuregli ze © 
milo.. huse 
zlauu chlouechu uace 
neseli zlauu bů 

Ihsse uolase 

(+1 rece 

cto ueri ueme 

neue 2.. 


- zuditi bude 

u pozledneisi den 

jese iaz 

izzebezi ne mleuih 

a iense pozla me otec 
zam mne zapoued dade 
ce uzrecu i ce uzmleuu 
i uede jese zapoued iego 
siuot uechen iesti 

lese 1az mlcuu 

iacose rece mi otec 

taco mleuu 

predednem zlaunem pasce 
ueda ihs 

iaco pride godina iego 
abi presel iz zego zuka 
coteu ieli 

" mi.. uase zuole 

„dise behu u zuXe 

do concae miloua ie 

1 uecera ucinena 

eda diabol 

iuse pozlase u zredce 
abi predal iei 

iudas simonou scharioti 





XII. 42 — XIII 2, 


a pro Pariſeiae 
nepriznahu, 

aby iz fonagogy, 
newywregli fie. 

43 Milo (wa)chu-Je 
ſlaͤwu člomieču miáce, 
nejeli ſlaͤwu božiú. 
44 Jeſus-je wolaͤſſe, 
irede: 

kto wieri we mie, 
newe ... 


48 Suͤditi bude 

w poſledniejſſi deň, 

49 Jeze jíš 

iz febefi nemlewich, 

a jenže poſla mie otec, 

fm mnie zaͤpowied babe 

Če wzreku, i če wzmlewiu. 
50 J wiedie, jeze zäpowied jego 
Jiwot miečen jeſti, 

jije jiz“ mlemiu, 

jaťože teče mi otec, 

tato mlewiu. 

1 Dredednem ſlawnem pafce, 


wieda Jeſus 


jako pride godina jego 

aby preſſel iz ſego ſwieta 
kotcu: jeli 

(milo-)máffe ſwoje, 

ježe biechu w ſwietie, 

do koncae milowa je. 

2 J mečeria uriniena, 

jeda diaͤbol 

juze poſtaͤſſe to frebce, 

aby predal jej 
Judaͤs Šimonóm Sýarioty : 


eicerentur, a-e. mýtorení, f. g. tvybndní, ſlow. izgnani, 
2 $ cena facta, a-d. a fbyž by mečeře připramena, f. g. a fbyž 
wečergeli, floro, sdativem: iwečeri bywši— cum diabolus iam 
misissct in cor a. c. f. a řbyž diabel geft puftil, b, d. e. g. wſtuͤ⸗ 


- 
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XIII. 3 — 9. XVI. 28—30. 


ueda iese use 

dade iemu otec uruce 
i iese otbá uide | 
i cbů ide 
„usta otuecere 

i,losi rizi zuola . 

i ieli uze pazniou 
prepaza zae 

potom pusti uodi 

u umiuadlo 

i poce miti 

moze ucennicom 

i uiterati paznicu 
iuse be prepazan 
Pridese csymonu petru 
i rece iemu petr gňe 
ti mi miesi RoZe 
otuece ihs 

i rece iemu 

ce laz cinu 

ti neuezi nine 
uzuezise potom 
Tece.iemu petr 


ne umiesi mi nogu..ueki 


otuece iomu ihs 

-.. mnu 

neimasi chaesti zemnu 
rece iemu symon petr 
g8 ne tolico,.. 


3 Wieda ježe toffe 


dade jemu otec ro ruce, 


tješe ot boga wyjde, 
t £ bogu ide: 

4 wſta ot wedere, 
ilozi rizy ſwoja: 

i jeli wze paſnicu, 
prepaͤſa ſiae. 

5 Potom puſti wody 
to umywadlo, 

i poče mýti 

nože udennikoͤm, 

1 wytierati paſnicuͤ, 


juͤje bie prepafán, 


6 Pride-že © Simonu Petru. 
$reče jemu Petr: goſpodine, 
ty mi myjeſſi noze? 
7 Otwece Jeſus, 

i teče jemu: 

če jaͤz diniu, 

ty newieſi nynie, 
wzwieſi⸗ Je potom, 
8 Reke jemu Petr: 
neumyjeſſi mi noguͤ u wieky 
otwece jemu Jefus 

(ač tie neumyju) 

nejmáfji čaefti še mnuͤ. 

9 Reče jemu Šimon Petr: 
goſpodine, netoliko... 


1 


Do odſtkizenj geſſtẽ mezi tjm dwa liſty aneb 8 flaupců chybj. 


op«i ostauuiu zu& 
i idu cotcu 
recu iemu ucenici lego 


ai nine iauno mleuisi - 


i porecadla nicakego 
ne desi nine uemi 





28 Opiety oflamuju ſwiet, 
i idu f otcu, 

29 rekuͤ jemu udenici fego: 
af npnié jawno mlemiffi, 

i porefabla nikakego 
nedieſſi. 30 Rynié wiemy 


pil m frbce, ſſow. diawolu uže wložiwšu w srdce. 5. Dein- 
de misit aguá in peluem, a-e potom puſti (£. g. nalil) wody 
bo mebenice, fotr. potomže wlija wodu w umywalnicu. 29 
ecce nunc palam logueris, ꝙ prouerbium nmullum di- 
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lese uezi use 

I netreba jest tobe 
abi cto te otazal 

u ze uerimi ; 
lese ot bá uisel iezi, 
otuece iim ihs 

nine uerite 

ai pride godina 

i use ide 

lese rozprengteze 
jedd kisdo u zuoia 

1 me zama ostauite 

i neiezum zám 

jese otec zemnu iest 
ze mleuih uam 
atibiste umne pocoi imeli 
u zuKe dauene imate 
a douerite iese iaz 
zuitezih zuxu 

ze mleui ihs 

i pozdpisenima ooima 
unebe rece 
otce pride godina 
ozlaui zin zuoi 

at zin tuoi ozlaui te 
lacose dal jezi jemu: 
uladu plXxi abi uze 
lese dal iezi iemu 
dast iim siuot uechen 
Zese lest siuot uechen 
abihu poznali te 





ježe wieſi wſſe, 

i netreba jeſt tobfe 

aby kto tie otázal: 

to fe wierimy 

jeze ot boga wyſſel jeſi. 

31 Otwece jim Jeſus: 
nynié wierite? 
32 ai pride godina 

i uže ide, 

jeje rozprenete fie 

jeden fýždo wſwoja, 

i mie fama oſtawite: 

i nejefum fám, 

ježe otec se mnů jeſt. 

33 Se míetvih min, - 
atibyfte ro mnie pofoj jmielf, 
to ſwietie dawenie jmáte: 


a a bomiecite, ježe jaͤz 


ſwitiezich ſwietu. 

1 Semlewi Jeſus: 

i pozbrmíženýma očima 
to nebe, reče: 

otče, pride godina, 
oſſlawi ſyn ſwoͤj, 

ač ſyn twoj oſlawi tie: 
jakoze bal jeſi jemu 
wlaͤdu pleti, aby wſe, 
jeze dal jeſi jemu, 

daſt jim žimot wieken. 
3 Se-že jeſt ziwot wieden: 
abychu poznali tie, 


cis, a-g. nynié ziewnie mluwiẽ a priſſowiée zaddeého nedieẽ, (Toto, 
se nynia neobinujasia glagoleší i pritča nikojeaže neglago- 
leši, 32 ut dispergamini unus guisg; in propria, a. b. že 
fie rozprchnete bo jmé fraginy, c, bo fmé mlafti, d. e. bo ſwhch 
Zragin, £. £. k ſwhm miecem, jlom, da razydetesia koždo w syvo- 
ja. 33 pressuram habeatis a-g. nátifě miéti budete, floro. skor- 
bni budete — uici mundum, a-g. přemob[ fem fiwět, fforo. po- 
biedich mir. 2. carnis, a-e. nab faždým tielem (f. g. čloměřem), 
omnis geſt 1 nafjem zlomku opufitčno. — aby roffe ješe dat jefi 


“ 


XVII. 3—6. XVIII. 1316, 


zamegso bá uerna famégo boga wierna, 

i iegose pozlal iezi i jego-že pojlal jefi 

ihu xpa Jeſu Chriſta. 

iaz teá ozlauin na zemi | 4 Jaͤz tiea oflatvid na zemí: 
delo doconah iese dielo dokonach, ješe 

dal iezi mne k cinenu bal jeji mnie £ činientů: 
i nine ozlaui me 5 i nynie oſlawi mie 

ti otce uzebe zama ty otče u febe fuma, © 
ozlauu oflawů, 

iuse imeieh preue juje jmiejech preré, 
neseli zu bese nejeli ſwiet bieſſe, 
u tebe u tebe, 

obiaznouah ime tuoje chl., 6 Objaſniowach imie (tvoje čí... 
I priuedehu iei 133 priwedechu jej 
canne preue k Annie pretvé, 

bese bo test caipin Bieffe-bo teft Kaipin, 
iense bese papesem I&a togo jenže bieſſe papežem léta togo. 
besese caipa 14 Bieſſe- je Kaipa, 
iense 2u& dade iudom jenje ſwiet dade judoͤm: 
jese uimete ježe wymiete 
iednomu chlouecu jednomu člomiefu 
umráci pro lud, umrieti pro [ub. 
zledouase ihs 15 Sleboma-že Jeſus 
simon petr | Šimon Pete, 

idrugi ucennic i brugý učenníf, 
ucennicse bese učennif-že bieſſe 

znam papesu -ném papešu, 

i unide zihm 7 mnide 8 Jeſuſem 

u zen papesinu to fičň papejínu, 

"Petr se stase 16 Metr-že ſtaͤſſe 

u dueri une u dweri tonte, 


uinide se ucennic drug topnibe-je učennif drug, 
(dense bese znam papesu | jenže bieſſe nám popežu, 
i rece duernei i teče dwernkj, 





jemu, daſt jím, zbá fe býti hyba, ponẽwad aby conjanetiv 44s 
bá: bal,aneb poněmabž Fažbé ut přečlábá ať, teby at mffe — bajt jim. 
14 gui consilium dederat iudfis guia expedit, a- g. genž 
radu bieffe bal zidom še geft užitečno (d. potřebié), low. dawyj 
judom swiet jako une jest; přeřladatel náš wzal expedit m 
pronjm wýznamu: wymete t. wymate, wymotaͤ. 15 discipulus 
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i uuede petr. 
recese petru 
pozelnica duerna 
nuse ce i ti iz ucenic 
iezi chloueca zego 
rece onneiezum 
Stahu se hlapi 

i zlugi u ugle 

i zgreuahu zea 

lese zima bese 

- besese znimi i petr 
stoja i zgreuaia se. 
papes še otese iha . 
o uceniceh iego - 

i o uceni lego 
Otuece iemu iha - 


iaz iauno mleuih zuku 


iaz usegdi ucah 

u synagoze i u hrame 
idese usi iudeue 
zhazahuze 


i uzeriti nemleuih nicego 


ce me tesesi 
tesizea teh 
ise zlisahu 
ce mleuih im 
al ueda oni 
-jese reieh iaz 
zese cda rece 


ieden.,ristoiaceh zlug 


dade *.. 





! 


XVII. 16—22,. 


i umebe Petr. 
17 Reče-že Petru 
pofelnica dwernaͤ: 


nujße če i ty iz učeníf 
jeſi člomiefa (ego ? 


teče on: nejeſum. 

18 Stadu-že dlapi 
i ſlugy u uglé, 

i zgrewachu fiea 

ješe zima bieſſe: 
bteffe-že 8 nimi i Petr 


ſtoja, i zgrewaia fie, 


19 Dapež-še otieže Jeſuſa 
O učenicied jego, 

i oučení'tego: 

20 Otmece jemu Jeſus: 


já; jawno mlewich fmietu : 


já; wſſegdy učadh 
to ſynagoze, t wchraͤmie, 
ibieže wſſi judewe 


ſchaͤzachu ſie: 


i wſtryti nemlewich nikego. 
21 Če mie tiežefji? 


tiežt fiea tiech, 

še ſlyſſachu 

če mlewich Im: 

at wiediaͤ oni 

ježe rejech jaͤz. 

22 Se-že kda teče, 
jeben prijtojaciéh flug 
dade... 


aů wypuſſtẽno ille, 18 Stabant autě serui G ministri ad pru- 
mas G calefaciebant se guia frigus erat, Vulgata: ad prunas 
guia frigus erat, et calefaciebant se, a. b. e. y ftadu fluby 
a uřebníci u uble nebo zima bieſſe, c. d. ſluhy a flužebnici, f. ©. 
fužebnícy a padolcy, c. d. f. g. nebo ffubeno bíeffe, flom. Stoja- 
chuže rabi i slugy ogů tworše iako zima bie. 20 G in oc- 
culto locutus sum nihil a. e. a wſtryti (b. wſtryſi, c. d. £, g. 
tainie) fem nemluwil níc, floto, i tai neglagolach ničesože, 
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3táza toje 


Virgiliowy Aeneidy kniha II. 


⸗ 


Od 
K. Binařiďého. 


Dokondenj. 


250. Nez mezi tjm otočí fe nebe; 8 moke fe priwalj noc, 
Drábným obláčje fijnem zem a bání nebeffau, 
J klamy Myrmibonům. Na zdech porozefiření Tewkri 
Wuͤkol umlkli; chropot zmocnil fe molych gegich auduͤw. 
J pluge na brannych Argiwſté wogſto koräbjch 
255, Ob Teneda, tve přímětimém klidu Luny tagemné 
R poročbomému břehu: © plamenem dala kraͤlowa prámě 
Log znamenj, a bohuͤw nerljdnýh ſaudem ubdgen 
Zaͤwory paf boromé a Danajčany, šatvřeny to lůně, 
Wymkne potagmo Sinon; "a fomoň gich rychle wypauſſtj 
260. Otmořený. 3 topbutého fe wyprawugj dubu rddi 
Wogwodowé Sthenelus, Thesfander a zůřim Ulysſes, 
Po prowaze ſpuſtjc fe dolů, Akamas fe Thoantem, 
Peleowic © Neoptolemus, před nimi Machaon 
A Menelaus, fám též toho uͤkladu kuͤgce Epkos. 


/ 
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265. Do měfta přitefau pobřjjena tve (ně a wind; 
-Strážné pať pobigi, branami fpolu ottoořenými 
Oftatní druhové přírazí fe £ záftupu přátel, 
Byltẽ to čas, fby prvý libu uftálému počíná 
Poklid, a božíttva barem fpánj přigemně zatvjtá, 
270. Xn me fnád, fmutný, ap, zdál fe před očima Hektor 
Bsti mí přítomným, a pláče mylémati bogné. 
Gak kdy Ertoj a prachem Byl uřálen, a spřeženými: 
Koñmi tlečen, na nobau obutýh gfa otěžmí priwaͤzan. 
Ah, gak byl zohawen! onomu z cela negfa podobný *- 
275, Hektoru, genž odění ukoriſtiw Achyllowo Bráčel,, 
Neb Frykſty paufititoal oheň na foráby Danajfře 
Bebrána brada, krew po wlaſech mu dljpěla ſedlaͤ; 
Rány pať obnajowal, gidhž byl bez počtu kolem zdj 
Otcowſtych doſtal. Gaͤ fím fe břjme žaloftně 
280, Zdail mlumiti © refomi, a fmutným tdzatí nářfem: © 
Oſwẽto Dardanoma, fřalopetvná zaͤſſtito Tewkruͤ, 
Kdez tak dlauho gſi problémal ? z kyÿch Hektore kondin 
Zaͤdaucj přichodjš ?* Je tě přebce po tak mnoha přátel 
Uſmreenj, po takych fopotách občanfima i měfta 
285, Uftáli fpatřugem ! | gafomá zarmautila gafný 
Pohled twuͤg nehoda? £ čemu paf tyto zjrati vány ? 
On na to nic: mne geffitně fe tázageciho nemeſſkaͤ; 
Nez wywodiw ze hlaubi prfau ſwych powzdechy těšté : 
Prchni, rozenče bozi, a fe, bj, tomu zánětu wyrwi! 
290. Wrah na zbech panuge, tozneffení to rum Troja fe řjtj ! 
Wlaſti, i bíno-tě doſt Priamu! koyby Dergama mohla 
Haͤgena byt prawicj, byla tau by zahaͤgena dawnol 
Gen ſwaͤtoſti a ſwe ti poraučj Troja Penaͤty: 
Wezmi tyto průtvobře ſoſuͤ: gim ſtan wyhledaͤwey, 
295. Slawny gegš zarazjs, záblubné plawby dokondiw. 
To ree, a ſaͤm rukama ſpolu tojneř, a Veſtu welebnau 
A wẽẽeny pať oheñ ze ſtaͤnku fmatého topndffj. 
Wſſak mezi tim boče vozličné tozffjčeno mẽſtem. 
Wice a tojce tařé, ač otcowſty famoten ftdf 
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300, Anchiſuͤw domow, a firomotojm Byl po ſtranẽ zakryt, 
Rozléhal fe lomoz; zbroge bljše bordžela hrůza, 

Be fna tršen čile fe fičechy nepropěffjmu wrcholku 
Dofpěgi, a flanu tam 8 upatými fu poſluchu fmyffy, 
Gaek kdy ze zůřjejh chomolu na poßitky fe řjtj 

305, Bleſk, anebot borním rozwodnẽna byftřina praubem 
Drby trhá, ofenifitě trhaͤ, a práci dobytka, 

A ftržené lefy odroléřá: na fčále pahornj 
Newẽedomy, gečenj zaſlychage, paſtucha žafne. 
Tozt teprwe grada mi zřegmá, a zgewno Danajčan 

310. Naſtrajenj. Giz Deifobowo fe tw rum fulo dráhné, 
Wulk aͤnem fplenčno, ſtawenj; giš to ohni i faufeb 
Ufalegon 3; na wodäch Sigejſtich leffne fe záře, 
$labolenj pronifá a mogenfié potrubowaͤnj. 

Zbroge fe matně chopjim, nepomážít, zbrog-li co platna: 

315, Zeč mětffi frazití © bogi zaͤſtup a přifpěti na hrad 

: S přátely, plápolagi fmyflomé. | Powahu witek a ljtoft 
Udhvacugi 3 flaroná připadá mi fmrt na bogiſſti. 

⸗ Ay tu wſſak Panthej, ffipům fe mytrhnum Achajſtym, 
Panthej Otryowec, knez Foebuͤw na hrabě hornjm. 

320. Winky werukau, zmojené boby, a wnuka ſweho malého 
Wijkne 8 ſebau, a během bezduſſny fe břehu pcͤdj. 
Pantheji, fam fe flonj ta wẽc? tý hrad -my bržime ? 
Ledwa to gd wyſlowil, fbyš zalfage on tak opdčji 

Poſlednj ben, a nejtoratný giš prikwapil uͤrok 
325, Dardanie! Meta po Trojanech, Ilionu, 1 bárvné 
Tewkrowiküͤ ſlaͤwẽ! wſſe to Juppiter odneſt w Argy 
Newljdni! Panugjt tve planaucim mẽeſtẽ Danajffej. 
Obromný ſtanowen we proſtkedẽ tepna roplémá 
Zbrognoſſe kuͤn, a Sinon rozfimá zaͤpaly, tojtéz * 
330, Aufměfiný. Branami druzi otwokenymi hrnau fe, 
Gichz ze Myťén niťdy bo tolik nepřifflo tiſjcuͤw. 
Obfazené giž mocně bržj ulic nužíny tvogffem 
Náčeným; ofirý tvytafen meč, a dyka fe leſtne 
Ke voražbám hotewa. Gij ledwa ſtrche fe u bran 
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335, K obporu obražugi s zdorugi gen flepě fe haͤgje. 

Tau Otryorce řečí a božjm kynutjm gſa pobdbán 
Wrhnu fe pať we plípol a bog, fruta fam mne Erynnis, 
Ramže powyk mne tolá, a lomoz £ nebefům fe neſaucj. 
Ke mně Rifej fe druh přivaží, a po ném to bogi flatvný 
340, Wepyt, a pač Hypanis a Dymas při měficotvě záři. 

i £ nafjemu přípogi fe boku; i Koroeb garobugný 
Mygdonowic, genž za Dnů tě bo roje fe prároě © 
spřiftěhotval, plana neſmyſlnau fu Kasſandke miloftj, 
A tdánu Priamu £ pomoci přifpiffil a Frykſtym. 

345. Nefifafiny, an pýlienžnau newẽſtinu wẽſſtbu 

Neſlöchal! 

Spřipratoené wida pak ge a ofiražité k bogowaͤnj, 

Tau k ním počnu řečí: Ginoſſj, ač marna tu ſrdcj 
Chrabrota, než, chceteli to poſlednj obhoblaného 

350. Bog protoobit (£ gakowemu běži wſſe to konci, widjte: 
Chrámy a poftodtné oltáře opuſtili weſmẽs 
Šiž bohomé, gimi kwetla ta řjš; čjm měfto horaucj 
Haͤgiti možno 7) — mřemež, utorhauce fe bo ftředu bitwy! 
Spáfa tatě zmoženýh, nigafau odekaͤwati fpáfu ! 

355. Tak ſrdcjim ginohů bugarofti dodaͤno. Dratvj tu 
Sat wlikowe, gež, gakby flepé, vozdrážděna te mhlu 
Černofiedau wypudj hladowoſt, a 8 gjeny fuhymi 
Oftatvená čeťagi fitěňata, fee zaͤſtupy bitců 
Sráčjme to nepodybnau fmrt, a © poftředu měfta 

360, Běéřeme dob. Roc černá dutým náš fljnem odjwaͤ. — 
Kdoz by krwe proliti noci té, Edo tyčitati měl by 

Wſſech pobitých, a ſtraſti ony kdo wyrownati pláčem 2 
Mäeſto bořj fe tvalem, panowawſſj po wẽky brábhné, 
Neſdetné mnošftrvj bylo různě rožeftřeno mrtwich 

365, Tel po drahách, po bomjeh, i po zaftočeeňých též 
Bozſtwu prazich. Necedj wſſak Črero fami nemſteẽni Tewkti. 
Nẽkdy tafé zmoženým udatenſtwj to frdce fe wraͤtj: 
Witẽzi též padagj Danaé. Wſſady hrůza, a ljté 
Zaufalſtwj, wſſady giž bylo gen ſmrti zjrati obraz. 
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370. Prwuj fe, brdýným Danau oborem doprowaͤzen 
Androgeos manẽ nám nahodj, blaud! myſle že drujnj 
Gſme zboromé, promolámati ſäͤm duͤwẽrnẽ počjná: 
Poſpẽte ſobẽ muži! Gakowym gſte prodlewali pozdním © 
Waͤhaͤnim? Druzi dáno fořifti noſj ze planaucj 
375. Pergamy: wy s wyſokich teprwe ſtaupate forábům? — 
Wykrknul; a náhle — nebot nepobáno mu odtuchy doſti 
Prkjwẽtiwe — poznal fe wrahem zaſtaupena byti: 
Prekwapeny trnul, a ſlowo na rtech a krok zarazil zpět, 
Praͤwẽ gako to bodawem kdo trnj baba mimo nabánj 
380, Tiſkne o zem fe opjtage, a aběffený pať ubjhá 
Kdyz zſinalyh krk onen pozdwihna zlofině nabýmá : 
Androgeos negindé užčením podẽſſen zpět, uchäzj. 
Tu to ně torazime, brani huſtau zafljčení wuͤkol, 
Wſſecky ge netočdomé toho miſta a náhle užáflé : 
385, Dotřeme. | Prwujmu ſſtẽſtj fe nadslilo djlu, 
Nad poťufem zdařilým bugarý zaplejje Koroebus: 
O bruhomé, wece, fam Be fpáfe ofázala ceftu, 
Sam teď ptjzniwa nám kyne náhoda gjti, ſe deyme. 
Sftity tu proměňmež, značné fi ofobme Danajféjý |- 
390, Ozbrogenj! kdoz left, čili chrabroſt u wraha modšj ? 
Bbraň fami nám podabj ! — Kka chocholnau na blatou fázi 
Prtjlbici Androgewu, a značnou ozdobu fftitu 
Nawljka, a meč Argimfčy E botu ſobẽ připjná. 
Takto Rifej i Dymaš a po nid fpolu weſſkera mldbež 
395, Ráda činj: faždý bobytau fe opáffe kokiſtj. 
Wſſak beze přjzně bobů mezi Argiwſtymi těťáme, 
A množit frodbime feči, potkawſſe fe nočním 
Čafto ſſerem; mmošítoj Danaowſtich feffieme k Orku. 
Gedni fe rozprchugj fu přijatou a £ břehu pjilj 
400, Bezpečnému 3 ginj, mrzcj baͤzliwci, kradau fe 
K potmornému koni a to známém lůně fe zamínau, - 
Nez proti vůli bohuͤw nezaklaͤdeyz duͤweẽry dlowẽk! 
Ay⸗hle tu je ſwatynẽ wlekena Priamowna panenſta, 
Ba wlaſy rozvinuté, Kasſandra z chraͤmu Minerwy, 
| | 4 
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405, Darmo tu pozbrvihuge £ nebefům ona očí planaucj; 
Oči, neboč těfná dlaně autlé tjžila pnuta. 
Nejnefe poblebění to, puzen £ ljtofti Koroebus: 
Nentvětfji fe do tjíně torabů zaufanlimě wrhne. 
Wſſickni bo náfledugem, bufipmi hrnauce fe braňmi. 
410, Zdet poprmwé 8 wyſokeé fiřehy chraͤmownj pofuti gfme 
Střelbau od přátel, © Přežalojtné naftalo mrašfitvj, 
Pro twaͤrnoſt oruží a klamné oblety Grajſte. | 
A tom Danaé, dẽwy odtržením rozpálení zlofti, 
Je wſſech firan fe na náš obořj, neplitěgi Ajar, 
415, Ze oba Atrewſſtj, i Dolopffé mefifero mogfčo. 
Odpornj kterako točtromé by we tvjru fe (ráži 
Do hromady, Zefyrus, Not a pofpolu Ewrus, Cojffnch 
Zpraͤwee fonj: zaſſumj lefomé, zpěněný (polu zuͤrj 
Trezubcem Nerej, a bluboté moře ze dna popauží. 
490. Xp ti tafé, gež my před tjm tve mráťotě noční 
Podwedens honili, a celým gfme ſtihali mẽſtem 
Se zgewugſj; a prwj klamawé ty ſſtjty a lebky 
Spozorugj, s twaͤtj znamenawſſe hlas nepodobný, 
Zaͤſtupem obklopeni gſme nynj. Neydkjwe Koroebus 
425. Penelowau zde před: oltářem bohynẽ zbrogomocné 
Kleſne rukau; tam tpabne Rifej, genz býmal u Tewkrü 
Neyſprawedliwẽgſſj, a w flufiném nepffetrněgffi, 
Ljbo gináče bohům! — Zahynau zabiti obe přátel 
Tez Hypanis a Dymas; ni tmá tebe, Dantbejí, melfá 
430. M pádu nebránila nábožnoff, ant wijnek Apolluͤw! 
Waͤs rumy Sliďe, a hrobni zápaly přátel 
Wijwaͤm, že při zkaͤze waſſj ni ſtkelby nemigel 
Gſem ni bogů 6 Danay! ano los kdyby.byl mi uſaudil, 
Bool hych pad? na bogiſſti mečem! — Ay odlaudeni odtub, 
435. Ifitus a Pelias se mnau, z nich gij wẽkem Ifit 
Waͤznẽgſſſ, Pelias paf molÿ, poranen byw Ulpsſem. 
K Priamoru naͤhloͤm powykem gſme wybjzeni ſidlu. 
Náfilné zde potoͤkaͤni, gafo nikde by pütky 
ABic nebylo, a giná po mẽſtẽ nezůřila mražba, 
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440, Bog tak nejrocený, a Grajfjči £ tepnu tefauci 
Spatřjme firogenau na dwere bovážetí jelwau. 
Šebřiny pkiſtawugi fe zdem; přebe dwetmi famými 
Po flupnjh fe trudj; lewicj fftjtem proti ffipům 
Naſtawenÿm fe krygj; prawicj dntagj fe o jmfy, 

445. Dardanffti ale naproti nim fiředy a krowy tepna 
A wäze obtebugj s těmi fe, ſwau zábubu zčjce, 
Naͤhlicj botugi až bo fmrti hágiti brañmi. 
Pozlacená břevna, fimofiné tyto ozdoby přebťůto 
AB proracugj, a bruzi zafe doͤkami obnaženými 

450, Pruchody oftražugi, a w buftém záftupu bráni, 

Dud fe tu můg zotatj, £ pomocí fpěti frálotou Byblu 
A zmoženému lidu ſwijzegſſj přifily bátí, 

Tagno bylof popraží, a meřeg a průdob obecný 
Priamowe obyty fpogugic, torata od zadu prájná , 

455, Nepřátel, tuby fe, dokawaide ſtaͤwalo řjífe, 

Andromacha nebohá bez průmobu brátvala čafto 
"K příbuzným, k dẽdu Aſtyanakta Inalého wodiwſſi. 
Doſtanu fe £ nepwyöſſjmu ſtrechy wercholi, odkud 
Tewcerſſtj nebozj neplatné haͤzeli ſſſpp. 

A60. Kolmaͤ ſtaͤla tu těž, neywyöſſj nab ſtkechu tepna 
Ste hwẽzdaͤm zbroiřená, odkud bylo weſſteru roji, 
© přiftam Dannů, i Achajſky zjrati tábor. | 

„Obſtaupjme folem $ fochorp, kde wypaͤciti ze fpon 
Snadno fe deſky daly; 3 wyſokoͤch wywraejme gi ſidel 

465. A fiácjme bolů. Za s febau wleẽe naͤhle pabauci 
Břjceninu s rachotem, a. Danajfťé na hluky ffiče | 
Wrhne ſe. Než druzi poſtupugi. Ani fámen an druh 
Střelby giný mezi tjm nepřejtane. + +++ 

Sta-hlatonjm popraži u famé giž fině fe Pyrrhus 

470. Rozpiná, brnění kowaneho fe blýfEage leſtem. 

Gak kdy fe had na ſwit prodere, zlým živě fe benlim, 
Gegz za zimy mražimé fěřeblého fErýroala země, 
X (rolety praͤwẽ ſlozj, omlazen gfa a derſtew a fličen 
Hladky Stáčiví zadef a zbrvišená proti ſlunci 

| 4+ 
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475. Ptimo prfa tozpjná, třefa vozfitépenýmt Jehadly. 
© ním fitný Perifas, a zprámce Achyllowa koñſtwa 
Ozbrogen Automedon, i Skyrſkaͤ weſſtera mlábež 
R tepnu ženau, a wzhuͤru meči ſpolu hlawnẽ horaucj. 
, Sám pať onen to čele gim mlatu chopẽ fe, peroné 
A480, Rozráží prahy, a kowanaͤ ſochorem torata páči 
Be flěžegi 3 bubomí profefámá břevna i petvné 
Zaͤwory, a probelá ſſirokeho pruͤhledu okno. 
Wuitknj pať fe domow, i draͤhné ſjnẽ pořáží, 
Byt Priamuͤw fe pokae, pradaͤwnoͤch bydla i kraͤluͤw; 
485. J branný fe ſtaͤti widj lid na prahu prwnjm. 
SBnitř ale tepna fe hluk přežalojiný a bẽdowaͤnj 
Nozléhá z neyzaͤze buté žen hokekowaͤnjm 
Balřámá ſtawenj; ke zlatým fe pláč nefe hwẽzdaͤm. 
Unſtraſſené tẽkagi projitannýh matky po chodbaͤch: 
490. X celugjce drzj u bytũ ſwoͤch obgaty flaupy. 
Pyrrh zběbénau obotj fe filau; giž zaͤwory daͤle 
Ni ftrážní nemohau obolař, Hne fe brána začafté - 
Obražená, a tvypáčena že ſtezegj torata pabnau, 
Sila fi ceftu razj; wtrhnau a ftrážee pobiwſſe 
495, Předněaífi, ofadi Danaowſſtj průchody wogſkem. 
Tak fe ni praud wlnami zpěněný, kdy fe bráze ptotrhna 
Rozlige, a ſwoͤm odporné poraži haté wirem 
gůřjei po lukaͤch newalj, ač ſtaͤda i chlewy 
Odwljkaͤ pres wſſecky tvofií. Saͤm foptětí zkel gſem 
500, WSražtu Neoptolema, zřel Xtrerofřé na prahu bratry, 
Saͤm Hekubu, a wſſech ſto chotj, Priama (polu zřel gſem, 
S% oběti gegz byl zaſwecowal, pokrwaͤceti oltář, 
Manjelſtych padeſaͤte loži, tato čáťa potomſtwa, 
S flčny naͤdherne zlatem a dobythmi fořifimi 
505, Břitili gfau fe. | Danaj laupil, co uffetřeno ohněm, — 
Snab fe, gaťý byl ofub Priamuͤw, ſpolu wyptati bodidě ? 
Gak mile pád on měfia widel bobytého, a tepna 
Rozkotané popraži, a nepřjtele po fiřebu fidla: - 
Dawno giž odwykla ramena wſſak barmo opjná 
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510, Kmet brněním, dtěgt fe ſtarobau; a opáffe fe marným 


Roroně mečem, a do tjfně wrahuͤ fmrti to auftčety fráči. 
Pod ffirým nebes oblaufem na proftoře tepna 
Byl holemý oltáť ; nab nimž fe hozhůru popinal 
Wetchh firom lawrowh, a Penáty ſtinem owigel. 
515, Zdet Hekuba i rozenky gegj, obẽtnice wuͤkol, 
Gak přede dernoſſedau bolubičťy frygjče fe baurj, 
Wedle febe, pobobizny bohům obgawſſe, zaſedly. 
Wſſakt onano Priama zbrogeného mládeže brañmi 
Zahlednauc; Ubobý choti, fý brozný tě pobábal 
520, Xumyfl, paͤſati tau fe brani? nebo fam fe ženeš ? bj, 
Nic platná tafomá-tě pomoc, ní tacj-to na ten čas 
Hágitelé ; nic, ſaͤm koyby můg byl přítomen Hektor. 
Sem poodegdi raběg 3 ten nds bude chraͤniti oltář, 
Či (polu těž zahynes. — Zeyrtau to pronesſſi ho přígme 
525, Wedle febe, a na pofmátném Emeta ſidle umjſtj. 

Ay, toby wyſmeknuw Pyrrhowẽ fe toražbě Polites, 
$Priimomyý-to geden ze fonům, ſerze ſſipy a bitce 
Chodbami brahnýmí připráá, a frmácege puftau 
Dogde na ſjñ, a ranau fe za nám ljtý žene Pyrrhus 

530, Napřaženau s giž gij zachytj, a fopjm bo probodne, 
Pohledu ledwa doſſel vodičů, před gich zraky prátvě 
Pokleſt, a 8 hognau-to krwi buffi rychle wylewal. i. 
du Priam, ačťoli gij ſwau zkaͤzu fe bljšíti ziral, 
Sniſti to del nemoba, hnewu giž ani brbla neffetřil; 

535, Necht za zločin tatotvý, wywolaͤ, za tu odwahu ljtau 
Nẽkdy bozi, fpratvedlimě-li čín taťormý nebe faubj, 
Doftogné mběťy tobě babi, a fufinu tt určj 
Odměnu, ans bonutil mne na zaͤhubu mého plozence 
Matřiti, a mraždau zohawils tyto otcowy ljce. 

540, Xp ní onenno, gebož ty [že fe plozencem, Achylles 
Se wrahu tať fe homal Priamu, wſſak praͤwa i prosby 
MBěraé byl ffetený s k podhomání mrtwinu onby 
Hektorowu mi wydal, a bo kraͤlowſtwj mě provázel, 

To promluwiw ſtaredek, pohodj bez duͤrazu ofitép 


* 


54 — 
545. Nebranný s genž odrajen ob ztoučného kowaͤnj 
Maxrnẽ wiſet zůftal na wypuklem pupku patmézy, 
Pyrrhus pak: Zwẽſtug to mmeble, a otci mí poſlem 
Peleowici budiž! Gemu mé wſſe ſkutky ohatoné, 
Pyrrhowo odrozenj mu taťé wypowjdati pomni! 
550, Teb ale zemři! — To prohláfim © obẽtnici toljfne 
Štarce trnauciho, to krwi břednaucjho ſynowſke, 
Za wlaſy pak lemici uchopj, prawicj foboleffný 
Napkaͤhna, to ledwj mu po gilce krutoͤ ponotj meč. 
Ten poſlez byl oſud Priamům: loſem uſtanowen mu 
555, Tento konec. Uzkelt i planaucj Troji i pablé 
Pergamy, nab tolifomi-to wlaſtmi a naͤrody nẽkdy 
Slawny Aſie kraͤl. | Rbefi tíj on na břehu bezduch, 
Od ramenau hlawa obfečena, tělo bez gmene, mrtvé, 
Než tehbáž poprrvé děftá mne hrůza pochaͤzj; 

60. Žafnu, neboř napadí podoba přemilého mí otce, 
Ant ubitého ranau taby rownowẽkeho gfem uzřel 
Pauſſtẽti kraͤle ziwot; napadá mi Kreuſa famotna 
A mybité obydlj, napadá los Jula malého, 

Obliším fe kolem, fbož se mnau zůftali pátrání. 
565, Umblení giž wſſickni mne opuftiti, še ftřechy budto © 
Skaͤkali dřjme bolů, či nemocní fe oddali ohni, 

Ga tolito šbýmal gebiný, an na prahu Veſty 
Se kmitak a m tagném pofradmo férýmati fjdle 
Tondarowau fpatřjm ; ſwitu gafná záře na ceftě 

570, Dívala mi, znaťy gá též wuͤkol ftále otáčel, 
Nerlibných na febe, zbořené-to pro Pergamy, Tewkruͤ 
J mſty tařé Danaů, hněvu manžela offameného 
Se firachugje, flegná hubitelkynẽ wlaſti t Kroje, 
Strýmala fe, a nenámiběná m ſwatyni zde zafebla, 

575, Wrauecj zgitřití fe ſmyſlowe, e hnẽw mne pobjzel 
Pomſtiti otčiry pád, a zločinítmo pokaͤrati přjfně, 

Ta ſnad Spartu blahá a zbráma Mykeny běbičné 
Spatkj, a to bobyté kraͤlowna ſlaͤwẽ (e wraͤtj? 
Manjele uhlédí, domow, otce a matfu a bjtťp, 
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580, Ilionek dawem a Frykſtoͤm promobjna komonſtwem? 
Bylby mečem proklaͤn Priamus, a ſpaͤlena Troja? 
Bylby krwi tolikraͤt Darbanfčý břej fe potjtval č 

Nikterak! Ač mýtečného gmene nikdo nezifřá 
Treſtaͤnjm ženy, ač nebobýmá ſlaͤwy fi tvjtéz : 

585. Jahlazením ale žloftnice te, fonanau taby pomſtau 
Chmály fi boflaužim a prabnauci ducha mébo 
Pomſty plamen ubafim a popel nafytjm fraganů vých. 
Takto premjtage zůřjej fe po nj ženu myflj, 

Kdyß mi tak ofloněnd, gaťomé zraku mému fe nikdy 

590. Nezgewila, teftřje přifjía a temno ozářila gafnem 

Maͤti lepá, patrná bohynẽ, Eráfná a toelebná, 
Gak bohomé to nebi gi fpatřugi. Za ruku mne chopiwſſi 
Zaſtawila, a to tůšennými prondffela uͤſty: 

Synu, gaťý tebe bol £ nefrotné zlobě ponauťal 2 

595. Proč zůřjš ? fam o náš fe tvá poudýlila péče ? 

Dějm-li fe nefhánjš, flarobau be moleho gfl otce 

Oſtawil Andifa? žima-li trvá geſſtẽ Kreufa 

A dlapec Aſtanius? Ge mffeďy kolemkolo Grajſſtj 

Obřličugí plukowe, a by má nezahágila péče, 
600. Giž by ge bušto plamen čí nepkätelſth zahubil meč. 

Tyndarowe nebubiž obporna tí ljce Lacenky, 

Neb Paris obroiňomán; nepřjzeň gebno nebeſſtan 

Wlaͤdu tu rozbila a toznefjenau wywraͤtila Troji. 

Patki, neboť weſſken, kteraky doſawaͤde fe přičil 

605, X mělé oſlabowal zraky tobě, a mraͤkotu wuͤkol 

Puͤſobil, oblaf obegmu nynj. Ty fe matčina nechtẽg 

Rozkazu báť, a gegi ble fe Čjditi tvůle newaͤhey. 

Zam, čte tvidbjé rumy roztoalené, a ſkaͤly obe ſtal 

Odtejené a malem pra fmiffen, a bým fe malici, | 
610. Neptun hradby bořjs tamo tvalným záflady zezlem 

Z rézubatým páči, a celé to mẽſto obe dna 

Rozmjtá. | Spředu tu Skeyſtau rozljcena Juno 

Bránu bržj, a wolaͤ fpogené obe příjtamu wogſto 

Ojbrogená brněním, 
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615, Bafity a obraby těž, Tritonſkaͤ, nobledi, Pallas 
Obſadila: w mraku oflončna třefe mocně Meduſau. 
Sám pak Otec Danauͤm chrabroſti a fjly bobámá 
Prjzniw, a fam boby Dardanowẽ proti Troji pobjzj. 

| 8 autěfu měg fe, ſynu; truby marné giž giž učoriči, 

620, Gaͤ fe neobbálje bomebu £ běbnému tě fiblu. 

. Zo řťaucí m huſtau obalj fe mráfotu noẽnj. 
Prtjzraky wyſtytugj fe diwe, mocnofti nebeſſtan 
Newljdnÿch Trojanuͤm..... 

Tehda wſſak fe mi to obni celé giž zdalo hynauti 

625, Měfio, a bo dna fe rozrufforonť Neptunowa Troja. 
Praͤwẽ gako kdy geſen točforofilý na chlumu prijkrem 
Pilau podkezany ffiročín podetjnačí raͤzy 
Wraucj toefničané pilj; giz ftále fe hýbe, 

Obrazeny fe mrd) otřáfá, i wẽtwe t liſtj; 

630, Xž ranami přeťonán poflebním geſſtẽ fe ozwe 
Praſkotem, a z fořenů toptorácen £ pádu fe dýli, 
Seftaupjm, a božím protvodem mezi ohněm a bitcí 
Ceſtu konaͤm. Zbranẽ uflupugí, a plamen fe ubýbá, 

Kdyz pať gfem € wekegim domu otcowſkeho fe doſtal, 

635, A € predkuͤw obytuͤm, roditel, k němu gd fe byl ubral 
Prwujmu, a bo hor geg uneſti přede toffemi žádal, 
Zdraͤha fe w bjbném myhnanfimu po zaͤhubẽ roje | 
Traͤwiti déle ziwot. Wo genom, wece, gimžto mladiſtwä 
Krew tve žilách, a gará to hogné ſwe doſtatẽ ſjla, 

640, Wy fe pokuſte mají! +, 

Neb kdyby wuͤle bohům byla, bych taby ddle žito oſtal, 
Tohle by ſidlo byli mně uſſetkili. Doſti, a přilič 
Gedno midět dobytj a fe dočťati záhuby měfta! 

O gběte, tu mne ležeť nechagjce vozlučte fe še mnau! 

1 945, Swmrtedlnau ruka ránu mi daͤ. Smilugeř fe nade mnau 

Wrah lupu zädaucj. © Snefitelna-tě pobřebu ztráta ! 

Daäwno nenámiběný nebi barmo mařim taby léta 

Od boby té, co nebeſſtan Otec a kraͤl Tiborolábný 

Powẽtrnym dotknul mne fe bleſtem a ohněm opáfit, — 
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650. Takto ſe prohlaͤſiw zuͤſtal, gak driwe nepohnut. 
Adc my ſlzice bo ždbíme, manželťa Kreuſa, 
Afkanius, i celý náč dům, by bo záhuby neſtrh 
Wſſecko 8 febuu, a lofům nutným fe opjrati nechtel: 
Obyjrd, a na témže trmá zaͤmyſlu a mjftě. 
655. Do zbroge zač fe torhu 3 tm hoki tom zahynauti fi šdbám. 
Neb Eteraťé poraby, Čterafé mi zwuͤle podáno 2 
Gaͤ že by byl 8 to wyneſti nohu z tomu bez tebe, otče, 
Tys myſlil?  nepratvofi-li tu otcotva úfta proneſla? 
Geſtlije tvůle bohů, ničehož zachowat z toho meſta; 
660, Geft-li gich ufnefienj, připogiť ke Troji bynaucí 
Tẽ fpolu a tofje twe; ſwurti této oterořena brána ! 
Naͤhle krwj Priama sbrocený tvyffytne fe Pyrrhus, 
Genj ſyna přeb vobíčem a pří oběti morbuge otce! 
Ach! proto, máti lepá, proto-li mne gſi wyrwala ffipům 
665, A plamenům, wraha bych domu ſweho u proſtked, abych-Je 
Aſkania, fpolu otce a též manzelku Kreuſu 
Gednoho paf we Druhého krwi zde umrtwena patřil ? 
Bbrog mí podeyte, zbrog! na pofleb žotve den přemožence ! 
Dpět Danaům mme wydeyte, nové mne ohledati puféte 
670, Sauboge! Ufpoň z náš žádný bez pomíty nezagde ! — 
Poznowu pať fe opáfji mečem, a fititu fe chopẽ 
Prowljkam [ervici, a fe men z bomu rychle ubjzém, 
Nez, ble, tu na prabu of přiminaucí fe fe mně, nohau mých 
Obgimaͤ, rodidi pnauc vůči malého Jula. 
675, Vofpichdě-li umějt, teby bo tvfjeho náš polu trhni! 
Mezkuſſenec⸗li klades něgafau gen bo zbroge čáťu, 
Tento zabágiti hles obytek. Komu fivého Aula, 
Dice i oč, twau druhdy zwanau, komu mnedle odewzbaͤs? 
Tjm· to celé ſtawenj blafitým naplňomala naͤtkem, 
680. K wyſlowenj diwny kdyz náhle fe zaͤzrak uťázaí, 
Neb mezi náručím a přeb očíma otce i matky 
Nad wrechkem temene fpatřjno Julowu hebkau 
Zaͤriti gaſnẽ kadek, a mẽkich fe dotÿkati wlaͤſtü, 
A févanj fe kolem neſſkodny pljšiti plaͤpol. 
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685. Šďfnaute ſtrachy my chwẽgeme, fiřáfáme horaucj 
Kſſtice gebo, a wodau zázračné obně bafime, 
A tom otec Anchifes u pleſaͤnj k obloze pobleb 
Pozdwihna, wzhuͤru k nebefům dlanẽ popne a bláfá : 
Mocny SSuppiteře, zdali profba gaka fe tí ljbi, 
690, Patki na náš gebiné! naffe-lí wſſak duͤwẽra hodna, 
Dále uděl pomoci fimé, Otče, a potwrdi zázrak © 
Sotma še to promlumj flarečeť, tadotem nenadaͤlhm 
Hrom zabuči na lewo, a po mrdáfotě 8 obloby padlá 
Hwẽzda, wlekauci požár, fe 8 bogným harcuge bleffem, 
695. Nad fiředy neywysſſjm wrcholem fpablau my gi pofléz 
Gafnu widjme za Sbejífým fe fErýmati hágem, 
A značiti ceftu 3 froétlá paf táhla fe brázda 
Dále za nj, a folem ffirofo krage dymali ſjrau. 
Tehdaͤz pať přemožen robitel fe zbrvihne a topgda 
700. Ben modlj fe bohům, a ſwaté fpolu brvězbě klanj fe: 
Siž neprodlémím ! gdu, i, kamkoli Čdšete, půgbu, 
Oteotofiti bozi! chrañte domow, wnuka draňte mí mého ! 
Waͤſſe to geft kynutj, tve waſſſ moci zůftane Zroja ! 
Uftupugí, ſpnu;  giš tě promázetí dele newaͤhaͤm! 
705. Domlutmil 3 i fInffeti to ſtawenj giz praſkoty ohnẽ 
Silněgffi, a bljš 8 plamenem přitvali fe i horko. 
Mnedle paf, otče milý, moge na plece klaͤſti fe nebli ! 
© naflonjm ramenau; nebubeť mf za těžťo to břjmě! 
Kamkoli wrhne fe los, ſtraſt nám bube oběma gebis 
710. Oběma gebna fpáfa taťé. © oblé mne Julus 
Puͤgde maly; choť má bude Práčeti dále za námt. 
Wyo fluhotvé, co tvelim, ffetrnau pozorugte to myflj. 
3 měfta wyſſedſſe šočite pahor, Mmoblárna tu daͤwnaͤ 
| Dfiřeté Gereři > ſtrom cípřiffotvý pne fe Bljše, 
715, Zboznoſtj předřů byw uffetřen po weky bráhné. 
Nozličnau na toto ſtanowiſſtẽ fe fegbeme ceſtau. 
Otče, ty neš fmátofti to ruťau a Dendty dědičné ; 
G4 3 boge wyſtaupiw krwaweho a toraždy nedaͤwne 
Neſmijm gid fe botýcí, dokad fe ziwÿm zafe praudem 
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720. Neomygi..... 

To řťu, a na fělončné pať ffige a na plece mocné 
Raucho na torý a plamau lwowu bám proftřjti fi tůží, 
A naložim břemeno. Na to fe £ bofu mému Julus 
Prilne malý, a krokem neftegnům otce prorodzí, 

725. Chot gde podíl za mnau, Kraͤtjme m mráfotě nočnj. 
X mne, gehož niťbý huſté nezarášely ſſipy, 

Ni před tjm Grajomé fražení tv ffiťu na mme tefauci, 
Tes kazdy bech wẽtru deſj; ffum liftu čínj mne 
Wozpačitým a bogdcným 0 průmobce a tjží, 

730. | Giž fu bráně fe přibljším a toffeď fe bomenffijm 
Sprofitén býti nehod, dy E uffjm nenabále doráží 
Wẽtſſj ſtaͤle bupot fročegů, a fe diwage bo tmy 
Náhle otec: Synu, pokkikuge; ſynu, prchni, fe Bljší ! 
Leſtnaucj kowy zahližšim, a fftjty plamenné! — 

735. M té auztofti, newim, gafomé nepřjznímo bojſtwj 
Smyflů mne zbavilo zběffených. Neb gať fe tu na kwapnẽ 
3 cefip klonim a z powẽdome fe bráhy ubjraͤm, 

Ach běba, obňata $oř mi Kreufa! lofem-Ti fe praͤwẽ 
Baftamila, ceftau-[t zblaubila, či mbla fi febla, . 

740, Giſto nemjm, ní fe tojce nerorátila pohledu mému! 
Zpẽt fe nebjronge, že ztracena, břjro neznamenat gſem, 
Až na pahor Čereřin £ daͤwnemu my fiblu frodlígu 

, Dofpěli. Zam teprtvé, kdy tofjeďo fe fefflo, gebinfá 
Schaͤzela; tam pobřeffijme gí průmodčj, ſyn t manžel. 

745, Uh! fomu gá ze lidj a bohliw miny té nepřičitat ! 
Seb- co krutẽgſſiho při zkaͤze meſta gfem uzřel ? — 
Aſkania, Anchiza pať otce, Denáty Trojanſté 
Ukrygi tu to podoli, a ge přátel ftváší oberozbám 3 
Saͤm fe bo měfta wracjm, fěonucjmi gfa brafimi opáfán, 

750. Obnotviti toffelifé nehoby, a progiti fe chyſtaͤm 
Troji celau, a to ffanc diwot opět dáti nemáhám, 
Nepbřje fe © hradbám, © temnému pruͤchodu brány, 
Odkud gfem wyſſel, obrátim, a ſſlepẽge po tmě 
Byftře okem ſtjham, a fpatře ge, bále fe beri. 
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755. Hruͤza kolem, ba famě ticho noční ſmyſly uždíá, 
Odtud zpět k bomomu, zbalí tam zas obrátila chůzi, 
SDPofpihisu. Danné weñ ttrbfje wylaupili weſſken. 

O jel! obeň hltawÿ, © neywyöſſj bání fe wẽtrem 
ODomleče 3 tožmáhá fe plamen 3 žhatva £ obloze foptj. 

7760, Pofračugi; E Priama bradu ſidelnjmu docházím, 

Giž tu taťé prájnýh. w Junoninẽ rámu po chodbach 

Strážnjci ztvolenj, ftrafiný-to Ulisſes a Phönixr 

Laupeze ofiřebugj. Sem odewſſad poklady Trojſte 

3 plaͤpolawych tvydrané ſwatynj, oltáře božia | 

765. Gmotné öjſſe z ryziho zlata, £ tomu ſſatſtwo Pořifiné 
Priwlekugj. Po čadáh pacholaͤtka i matky uždjlé 
Staͤly kolem.... 

Až fe pak odwaiw hlaſitẽ powolaͤwati tve tmě 
Naplñowal gſem draͤhy krikem, a Kreuſino gmeno 

770. Zaͤrmutkem ſtljden zas a opět marně prondffel. 

Sdyš bez fonce těfám obyty prohledaͤwage měfla, 

Nefitafiný tu ftjn, a famé pobobízňa Kreuſy 

Mym wyogewij fe očím, obyčegné poftatvy tvětífi 2 

Gaä fe brožim, tolafomé fe geží, hlas to hrdle mí waͤzne. 
775. Zožt mí tafau ona počne mlumau odgimati bázeň < 
Což marné tat a nefmpflné fe bolefti pobámáš, 

O dboti neyſladſſi? nifolito bez vůle nebeſſtan 

Dälo fe tak. Odtud tě promázeti dále Kreufe 

ABolno nenjs toho fam nedopaufiti tolábce Olympa. 

780, m dlauhém zápolení moře malné brázditi tobě, 

Než € zemi Heſperii připlugeš, mezi polmi bolitými 
Naͤrodu Lydſteho kde tiché toebe průlety Thybris. 

Tam blaho tobě nowe; tam trůn, choti tamže wyzjſtaͤ 
Srálorofinu 3 po mílé ted nefměl wice Kreufe, 

785. Bidyt ani Dyrmibonům, Dolopům ani fibla brbého 
Gaͤ neuzřím; Grajſtym melitelfám finužití negdu 
Dardanka, fpolu Benuffina neměfia + + + +. 

Nej mocná mne tobičťa bohům to té zbržuge wlaſti. 
Zdraͤw teby bud, a miloſt zachowey obapolnu pložencí, 
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790. Tau ſtondiwſſi řeči — ač gſem ſlzel a nmobo gj chtel 
Kijci — mizí co flin a fe rozplyne mětrem, 
Trikraͤt gd zkauſſel ruce wuͤkol otočiti ſſige, 
Trikrit marně rukau ugatá podobizna mi prchla, 
Lehkym wẽtru dechuͤm, či nu tẽkawemu podobna. 
795. Tak noci gá ztraͤwiw ke druhuͤm odeberi fe nazpět, 
Průmodčidh mezi tim zde nacházím w nomě přibytoffjch 
Náramné © podiwu množfttoj s zde muži, taby matky, 
Tamto gará mládež, lid bjdnýh wyſtẽhowanců. 
Seſſli fe ze wſſech ſtran, mně ſtatkem i frdeem ochotnj, 
800. We kterakau⸗koli wlaſt ge těl bych přeš moře weſti. 
Biž 8 wrcholuͤ wyſoke poſtaupjc dennice Idy, 
Gitro priwedla 8 ſebau. Wogſkem prahy mẽeſta Danajſſtj 
Obſazené drželi; E pomoci nezbomalo däky; 
Däl tedy gfem fe bo bor, naložito na fe otce, ubíral. 


Něco o pobočřčenj 
k ſnadnegſſimu rozhodnuti otázťy: 
Mám nebo nemám při ftaupiti £ gebnotě w Čes“ 
dád, čterá pogifiřuge a nabražuge fiťoby 
obněém způfobenéz 





Oheñ nátei poblé jmný učínřů mezi neypřjgemněgffi, 
ale taťé neyſtraſſliwẽgſſj ukazy m přírodě 5 5 hlawnj ge= 
bo rlaftnofti, jmětloft a teplot magj, bo fe půmabu a 
wnady, že dřjm na něm, než na libém uſmjwänj miloft= 
né matky 8 utẽchau fpočjmagi oči fogence, a že, ſpogi⸗ 
rofje toto wlaſtnoſti geſſtẽ $ geho blahočinnými učinťy, 


neyſnäze blub těh pohanů promjgjme, ktetj fe ohni de — 


Boroaftrem") klanẽli. Wykrotjli wſſak oheň ze ſwüch 
mezj, tuť ničeho nenj coby gebo ſtraſſliwẽ ruſſjcj a mas 
Čjej moci odolati mohlo, Sama moda, uhlawnj ohně 
nepřjtelťnné, zamefiřáli fe pramy čas £ geho ufrocenj, 
malomocně m paťáů uftupuge, ano rozwzteklenh geho 
plápol a hlad gen ziwiti a draͤzditi fe zdá. Get to bi- 


“) Boroafter neb Zerduſſt obnowil ſtarhch Verffanů náboženíími, 
nar jdiw mezi giným, flunci a geho na zemi pobobě ohni, fe kla⸗ 
něti. Ziwot gebo padá bo měťu Konfuce, Činfčého mubrce a 0s - 
pratmitele náboženítmi, a Daria I., genz po ufmrcenj Sfenda⸗ 
data za frále perſſanſteho aš 521. roku přeb naroz. Kriſtowhm 
wywolen byl, 
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wadlo k uftrnutj, an fe ſtawenj ohněm zegmuté gebnim 
plamenem vo Čauř rozpauſſtj; ale ftrafiliěg ffj geft to 
podbjmánj, kdyz měfto nebo celá roeš gebnjm plamenem 
bořj ; kdyz oheň měže, koſtely, Domy, fýpřy, ftodoly a 
ftáge.ro podironé rychloſti sžjrá z ſtkechy ſmutnhm prac 
fotem bltáj; oťny i dwekmi w nepřjítupném praudu 
vvyrážj, průduj a nomý poťrm hledage; kdyz mjtr, 
genž obni £ měrné flužbě wezdy na poſtoku geft, napás 
lenau pjcj a ginými oharťy m černém fauří třjšem zmjs 
tá, a nemoha plamen, ajpoň tnto na zdälenẽgſſj ſtawe⸗ 
nj pẽenaͤſſj. 

Safomé podjmání geft toliťo Neronum*) bez hoře 
nepboleftněgffjho fnáffeti možno ; čloměť ale 8 uepovus 
fjeným citem, buď že by wſſednjm nehodám febe nepodbas 
negſſj byl, ten zagifté nad podobným dimadlem bledne, 
trne, a byť mu famému oheň tjm nenmenffim nebrozil, 
fu pomoci dmátá. Komuž tařé možno neměťnauti při 
ftrafilimém profřiťnutj: „„fořj!? Lib z bomů pitomě 
roybjhá, lom] rukama; ſlze lefnutjm. zaražené množj 
bořej tu matka ro němé zaufalofti jmé nemlutvně poz 
hrkeſſuge; tam otec wychwäcenyh flatečeť udrániti žáDas 
ge, ſlepẽ 8 nim na druhé firaně £ plamenu neb f zlo= 
běgům běžj. — W co feprm za diwadlo ſtawj fe před 
oči po wyhokenj! Protiwny čmud oznamuge zdaleka 
abaubu ohně ; pobaurané, očazené zdí, před-něťoliťa bos 
dinami gefitě přibytřomé ſladké blaženofti domäcj, nynj 
bez fromů, bez oken a bez dwerj, wyſtrkugj 3 pobořenés 
bo ſtropu oftřižitý fomjn, gaťo na mýftrahu; kde pre 
we ftodoly, tam přebořelé až © zemí obilj gefitě chwil⸗ 
kami pokukuge; ropfázenj bíjž domu ſtromowé neflibus 
aj pro opálenj žádného toje owoce ani chladu; obywa⸗ 





* Powẽbomok, že Stevo, cifař, chtẽ fi ziwẽ přebftatiti, gak afi Tro⸗ 
ja $ořela, Kim zapálit, a pozdẽgi to zanjcenj na kreſtany 
ſwalowal. 
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telé pať fami, an gegich udráněný bobyteť satjm zi⸗ 
mau i hladem močený ſwm ẽwanjm hrůzu množj, blaus 
dj pomatené, čeho fe dytit newẽdauce. 
9čač ale w Cechäch, o nichz dobře napſal náš — 
bohuzel! dlauho fe zamléugici — Polak me fivé ceſtẽ 
do Wlach, že m kazdem ſtoletj zcela wyhoregj*) — zhaubu 
ohnẽ popiſowati? Wʒzdyt nenj gednoho krage wSechaäch, 
w nemzby je fažbým rokem mjce méně ohňů nezňalo, 
a mnozj 3 čtenářů tohoto Tiftu fnab podnes ty rány zas 
celené nemagj, gez gim nedámné myhořenj zpuͤſobilo. 
Kolik ohnü bylo w poſlednjch defiti letech gen wekegn⸗ 
mi liſty m Čedáh oznámeno, a kolik opět tech, genz 
ani m obecnau známoft nepkiſſli! — 

Tak daſthmi obněmi kdyz gſau Cechowẽ nawſſtẽ⸗ 
wowaͤni, a kdyz tolik boleſtnch naͤſledkünz pohokenj ſe 
wyhrnuge, měloby fe myſliti, že nebude m žádné zemi 
tak autinliwych proftěebřů proti ohni £ nalezený, gaťo 
u náš. Skoda, prý, učj opatrnoſti; neſſteſtj bámá wi⸗ 
ſtrahu, a gen ptářům je nejměgem, je tam opět ſwä pj= 
fělata ljhnau, kde fe gím wloni wybrala. — Naleza⸗ 
git fe m ſtutku zwlaſſt m něřterých čejtýh meſtäͤch wh⸗ 
borné připramy © haſſenj ohně, ano i po wſſch, kde aus 
kadowé faždoroční propjgenj obecních duͤchodu neprobljs 
zegj, (hledal zafilatel, že fe na zaopatření flřjťačet a 
řofiiřů přjně bofračuge: ale obolagi tyto fmutné přj= 
pramy jamy ſſkodaͤm tať zhaubného žimlu 2 — Dudiž 
pilně nádoba 8 modau pod faždau ſtkechau chowaͤna i 
doſt giné mody pří vuce, flači to (amo k odwraͤcenj o⸗ 





) Toto twrzenj neplati fice o čažběm úebnotlimém mjftě to Eechaͤch, 
an mnobé fnab přeš půl druhé ſtoletj obném zafaženo nebylo: za 
to ale wyhotj giné m pěti dwacjti letech třiťrát, Zaſjlatel pas 
matuge fám befateré wyhorenj mw oťoli ffefti hobin za pět lets tus 
bjš pravdě pobobno, je za fto Let tolik ſtawenj wyhorj, kolir gich 


w cechaͤch beſt. 
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bňomé pohromy, k nahražený fiťob ohněm ſwedenhch? 
Buď fi taťé lidu hognoft £ haffenj pchotowẽ: ge ten gi⸗ 
ftotau poftačugici, že přec celé mjfto obněm ftrámeno nes 
bude? Dofonce řonž fe nemj, foo fe čeho hopiti maͤ; 
kdyz lid nikdy £ haſſenj ohne, gako bos 
gomnijť f bogi cričen“) nebýmáj kdyz W pos 
Děfjenj obecném fažbý má fe £ poraučení, žádný t pos 
flaudánj? Gſaut to owſſem famé nemybnutelné při- 
praroy, a profpjmagj mnoho, dofud fe oheň walnẽ ne- 
rozmohl. Gak mile fe ale mjte to plamen topeřj, a o⸗ 
heñ na mjce ftranád fe zgjmá, tu fe giž prmwé uběfie: 
ného lidu zmocní ſtrach, zmatení; wetſſj djl bá fe na 
autẽk, hledage udrániti ſweho, a paufiti ftrafilimému 
ziwlu molnau uzdu mfjeďo maně a ſmahem zzjrati. 

Ač tedy připramy £ haſſenj obňů ſwau platnoft 
při malém ohni magj, a giz za tau pkjtinau žádná obeč 
nemělaby náťlabu želeti, nimi fe negen doftatečně opa: 
třiti, nýbrž ge taťé mezby w upotřebném ſtawẽ zacho⸗ 
wati: gfau přec při welfém zanjcenj čí w prudřém o⸗ 
hni nepoftačitelné, a co neytruchliwẽgſſjſho — rownagj 
fe ljfům nemoc toliťo ulehtugicim; geajmu míjať přj= 
chodu a rydlému namrácení nifterať nebrání, © Neda⸗ 
ajli pať bezpečnofti proti ohni, ubělugj geſſtẽ méně nás 
brady po wyhokenj, kterychz wecj prámě neywetſſi geſt 
potřeba, 

Bezpečnoft proti čerftmému a prubřému zanjcenj 
může fe, from opatrného zacházení 6 ohněm, gen tim 
bofáhnauti, budauli nefbořítelná ſtawenj 
ſtkechami ne fnabno zapalitelnými—a Pbe 





*) Stebytoby (nab neprofpčíino, aby fe obyvatelé kazdeho miſta něs 
kolikraͤt za rok w haſſenj obně na flepo cwikili. Byw gij kaſtẽ⸗ 
ot při haſſenj ohüu, widẽl ſem wſſudy, že ſſkodliwh nepokaͤdek has 
(ičů neywjc odtud pochazel, že gedni newẽdẽli kam fe poſtawiti, 
acos febau k haſſenj wzjti, druzi če ſtrjkakkami zachaͤzeti neumẽli. 

| * 
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ss 
doſt málo možno-ipofjoťu ci opodál ged—⸗ 


no odbbruhého flaměna,fdDepaftonemožno 
afpoň přjčťau (zdj protiohní) $ráněna. Dos 


kud fe i fam, fbe doſt ge molné proftory a nefhořitels 


ného ſtawiwa, gen z dřjroj-famého a tak z teſna ſtawẽ⸗ 
ti nebrání, gakoby ſe gedno ſtawenj u druhého obřjma= 
ti chtelo; dokud fe nafje pribytky tafomau krytinau o⸗ 
patkugj, ze, kdyby fe Do nj po dwau letech za welkeho 
parna gen fřjílo, hned chytnauc, gako traud, gednjm 
plamenem zahorj: dotud nepřejtane náš ſſlehati boleſt⸗ 
ná metla obňů menſſſch i wetſſich; aniž fe zacelj rány 
po gebnom.tyhořenj, an nám ohniwẽ zardělá obloha 
opět giná pobořenj změftuge. 

Ale k taťomému ſtawenj geft mnoho peněz potřebj, 
Fteréž i ten čloměť těžce nabofpodačj, genž od daͤwna 
na ftamění myflil 5 kde ge ale mezmau pobořelj, gimž 
from fpálenifité čajem ſotwa gediný ſſat na těle zů= 
ftárá, neřťu, že po wyhokenj, an mnozi flaměgj, Čes 
meflnjci 1 ftamimo býmá bražíji, než kdy ſtawj geben, 
Stawẽti na dluh? Ale dluhy geft těžťo oplácetij nes 
nj fe wzdycky u koho wydluziti, dokonce geſtli na domě 
giz prié zámady byly, a from fpálenifitě po něm 
žádné nezámadné giſtiny nenj. Stawẽti tedy pauhau 
pomoci dobrodincu? Když gedno nebo dwẽ ſtawenj wy⸗ 
hoři, tuť půfobj fitěbroft bobrodinců diwy; ano lidſté 
frDce nižábnau bjdau faučinlimému ſmilowaͤnj taf mocs 
ně pobnuto nebýmá, gako pohořením : geftli ale obe 
celau obec pobltj, tut wiſecka okolnjch obywatelü po⸗ 
moc neywysktomu ftačuge, aby neyblizſſj nauzi a hlad 
ukrotila. Tak bez čerftmé a boftatečné peněžité pomo⸗ 
ci foyš tu ubohh pohokelec ſtogj,“ nenj diwu, že, ſpama⸗ 
towaw ſe z neyprudſſiho hoře, a počna opět o budauc⸗ 


noſt peẽliw býti, po odklizenj zacazenhch oharřů a rus 


mu, buď gen datré fi wyſrubj, obní přiftupněgíjj, než 
bylo ſtawenj prámě jpálenéz nebo fpálenifitě z puͤldar⸗ 
ma prodá, a nedochowage dětem otcowſkeho domu, (mus 


/ 
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tně fe 6 nimi m nágem flibj. Zen ofub by geg ale za: 
gifté nepotřal, i pomalu by negen wyſtawnoſt aublebná, 
ale i bezpečnoft proti ohňům m celé zemi fe zmáhala, 
kdyby hned po myhořenj poftačitelná peněžitá pomoc u 
ruťy byla, kterauzby fe z popele a rumu přebefilého opět 
nomé nezápalněgíf) ſtawenj myzomibhlo. 

Nuže! prárě tuto přežádaucí pomoc pobdmá kazde⸗ 
mu, kdokoli fe £ nj přimtěli a £ náhradě opratougjcj 
wymjnky měrně mydržj, Gednota čeflá, nahras 
zugjciſſkody obném fmebené. Bylat giž přeb 
něřterým rofem ob flaroného zakladatele nafjeho národs 
njho Muſeum werkegnẽ oznámena, i laſtawoſtj Zeměpás : 


na, genž wſſemu bobrému tať rád pomáhá, miloſtiwẽ 


ſchwälena. Gegj aukadnj oznámení a ohláffenj článs 


tů zářladníh naplňuge zagifto frdce upřímného mlaftens 
ce, gemuž kazdy poťroť obecné blaženofti tu nepčiftěgífi 
rozkos půfobj, wraucj žáboftj, aby žádného Geha neby⸗ 
lo, genžby frájný záměr té Gednoty mlaftenfřé ſwau 
neuznaloftj a nepodjlnoſtj alehčoral! 

Awſſak uftam ten: gakkoli blabočinný a w zemjd 
okolnjch od mnoha let zamedený iaučinlimý, geft přec, 
wygjmage měfta, Čehům naztvjce neznámý, a tudjž gas 
to řažbá nomota ſwug obpor nalezne. Rám čí nes 
mám přiftaupiíti £ té gebnotě, genž ſlibu— 
ge fiřody ohněm fmedené mým aubům na: 
hraditi? — Takowau otdzřau fe zanaͤſſj giſtẽ neges 
den Cech, protož neſaudim za zbytečno, něco k gegjmu 
fnadněg ffjmu rozhodnutj zde nawrhnauti. 

Čloroěťa maubrého způjob geft, že žádné těci dkjw 
nezarorbne, aniž ſchwaluge, dokud gj wſſeſtranẽ neroz⸗ 
waͤziw, bud za zlau nebo za dobrau, buď za fifobnau 
nebo za profpěfjnau neuznal, Tudyt 1 fufo gednotu 
fám gen poffetilec a zpozbilec bez poznání ſchwalowati 
nebo zarorhomati může. — Ze pať gebnota prmé zmj: 
něná fama fe auřádní ceſtau a wekegnẽ w známoft umás 
djs že jmůg zamjnéný aučel i proſterdko, kteroͤmi ho 


68 o.. 


, dofáhnauti žádá, Jama dgetoně 1 ſwetle a bez obalů 


rozwinuge; ž penẽʒ do gegj rukau ſwekenych fažboročně 
aučty ſlozj; a je fonečně 8 miloſtiwm ſchwalenjm ſa⸗ 


mé wlädy k ſwym fraganům přídázj: neſe tjm famým 


váz ſſlechetnoſtt ronitřní dobroty m čele, fterauž fe 
dádné podniťnutj wykaͤzati nemůže, genž tolifo pokaut⸗ 
nimi ceftami fe plazi, fivé šáměry gen do půl a fo ge⸗ 
ſſtẽ tagemnẽ rozhaluge, a bo očj fe téměř podjmati bos 
gj. — Staij tedy — kde toliť zeronitřníh znamení za 
dobrotu nafjeho uftamu ručí — gen to £ lepfijmu pos 


„ jnánj gednoty botfnauti, že, počitagje mezi fmými před= 


noftami muže o blaženoft obecnau welmi zaflaužité, 
giž tjm famým f bůměrnojti zbuzuge, a zaměřugjce 
netoliťo ſſtody ohněm ſwedené nabrabiti, nýbrž i tos 
mu nefitěfij předeajti, negen toffeďy bobročinné ufia= 
wy, genž na paubé ulebčenj fEutečného giz neſſtẽſtj 
wychaͤzegj, ale i gine⸗ téhož druhu gednoty pkewyſſuge, 
řtevé m cizozemſtu týž fice aučel magj, a tofjař na 
zwlaͤſſtnj potřeby Čedů, ble mýftamnofti, ſtawiwa, ke⸗ 


meſlnoſti A peněžitě mohomitofti, obleb nebevau, a tu= 
djz gato ſſat pro náš neměřený, nefErogený, doljhatt - 


nám nemohau. Nekẽku, že gednota nafje, magie přeb 
očima rofjeďa pramibla a zaͤkladnj článťy podobnýh m 
cizozemſtu uftarů, cofoli m nic Dobrého, a Cechum u= 
žitečného, to, gfauc gařo poflednj, pobržeti, a cokoli ſſtod⸗ 
ného, neboftatečného, a pozdẽgi tolíťo nefnadnau dpra⸗ 
mau wywrzitelneho, hned na počátřu roplaučiti může 3 
a je £ fmému řízení, from uřednjřů u hlawnjch čněh 


a pokladnic, ſchwalnjich gebnatelů neuzjwagjc, melmi 


ſtrownh näklad potřebuge. Coz zagiſté fEvoftná ged⸗ 
noty wlaſtnoſt geſt; an- přilijjný nářlad w řízení čí 
aprámě tafomého uftarou m málo leted firám] tos 


lik přjamů, kolikby k náhradě gnamenitého pobořenj 


ftačilo. 
Geſtli pať celá ronitřný i voněfiní ztjzenoft gebno= 
ty tak geft způjobená, že wſſem žábojtem, které fe koli 
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u dobrého podniknutj flufině činiti mohau, neufnutelně 
doſtogj; geftli aučel gegjho fnaženj fám o fobě tak ge 
kraͤſnh a blahočinný, že nemůže u wecech lidſtych a čas 
fnýd čloměřu nic hrubě pěťněgíjiho za ejl položeno bý- 
ti: widj fe naproti proftředťomé, gimiz gednota ſweho 
záměru Dofáhnauti žádá, na prawdaͤch tak gednoduchhch 
a patrný a fprameblimýdh fpočimati, že to gebinfé gen 
diwno fe zbá, proč takowy uftam teprw na naffe léta 
čeřal, a ne radẽgi 3 let nepamátnýh nás boffel 2 

Což ge patrněgífiho, gako to, je toje lidj také wj⸗ 
ce může * Go fmětleg jiho nad to, že lidem wubec ſnad⸗ 
něgi ge kreycar pohkeſſiti než zlatÿ, a je ſtotiſic kreyca⸗ 
vů ode ſta tiſje lidij, pkee o patnáct ſet a mjce zlatých 
prewyſſuge tu fummu peněz, na kterau fe fto ofob po 
šlatém, ne bez těžťofti, ſtlädä? | 

Go ſprawedliwẽgſſjho, než tém m neſſteſtj pomocné 
fe propůgčiti, ktetj fe dárono před froým nefitěftim zawa⸗ 
zugj, mé nefftěftj fioau pomoci mně ulehčiti? — 

Gaffoli paf fama tato tonitění t zewnitknj bobros 
ta naſſj gebnoty doſt mocně mábj gegjch kraͤſnhch záměrů 
a záflub nerozpačitým přiftaupenjm fe šaučaftniti nes . 
widj fe zafilatelí přec na fifodu, i na to oči obrátiti, © 
gak ſe aš potud pobořelcům dělo, Běloft, prý, neplépe 
na černém fe odrážj. 

Gitelné a tofjeho bobrého tak gemné ftbce Čedů 
nezatwrdj fe owſſem ro žádné uzkoſti bljzného, dokonce 
tedy při pohořenj raͤdo fu pomoci chwaͤta; to wedau⸗ 
ce pobořelci, brali až potud wezdy £ Dobročinnofti foný 
traganů utočifitě. © Nez gať nepoftačítelná ge ta po- 
moc při znamenitem pohočenj ; at nedbjm Šterařým 
prároem £ tomu 10 zemi Dobře zřizené, to Čteré faždý 
dům a mefičeré mjíto £ celofjti patři, gaťo aub ť tělu 
nebo článeť © řetězu, gen nenbližfji pohořelýh faufes 
dé přidázegí, aby 8 nimi bo půl wyhokeli! Sdaž mos 
bau ti famí nahraditi, co plamen na ptjbyte jch ſtraͤ⸗ 
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mil? 3baž čafto giš tim přeš ſwau mojnoft nečinj, 
opatřjce nefftaftnjřy pobořelé gen prronjmi tělejnými pos 
třebami, oděmem totiž a potrawau? — Staij to ale 


k uřogenj potřeb, genž nynj pohokelé tlačj; an gim 


negen schraͤna ſchaͤzj, ale i zájlama w řemefle a ob⸗ 
žimě hrozj? Magj fe teby obdebrati bo ffivého (měs 
ta, foyž nepbližíji prameny fitédroty toyfnbagj? Zo 
ge lehko fjci 3 ale geliž pať toroněž tať lehaunřo 
opuftiti ditky, manzelku, přípramy k nomé obžis 
mě? — Nenjli cejta balefá tařé 8 mnobýmí utratami, 
a giſtẽ 8 welikym obmeſſkaͤnjm čafu, gebož bobiny niťdy 
tať drahé gako po myhořenj nebyly, fpogená? 8daj 
nemá zbálená cižina fivé nefifaftné na bljzku, Pteřj fe 
gj zdagj polohau gako předmět fmilománj myřázání 
býti? Abaž nenj fe co báti wytjtek, pochybnoſtj o ptas 
woſti wyſwẽdẽenj, nebo frátřého: vgá tě neznám“ 
»papjr wſſecko 8trpj; „pomož tí Bůjb !* | 
Tudiz fe ſtaͤwa, že pomoc, gižto miloſrdenſtwj pos 
hořelcům podámá, prámě od těd bo cela nebo 3 welike 


raſti udwácená býmá, kdo nic nebo nepatrně toliko zas 


njcenjm ztratili; an zatjm pohořelci nepnefifaftněgífi 
bušto pro ftub, bučto pro nemnhnufelná šaměfindnj 
to prronjh neběljh po ohni ſweho pobořelijítě ani 
na hodinu zbáliti fe nemobauce, prameny miloſrdenſtwj 
giz wyſchle nalezagj, a pauze na tu pomoc omezeni by⸗ 
magi, giz ſama wlaͤda zbjrati melj, nebo ſſlechetnaͤ mi⸗ 
(ofrdnoft lidjčá ukaduͤm pobořelců bodbámá, — Zubjš 
fe ale taťé ſtawaͤ, že mnozi pohokelci, nalezſſe fitěbré 
ruce za prronjh neděl fivé zbirky, ten lehfý voýběleť ſi ſi 
oblibugj, geg tak lehko, gak nabyli, umarnugj, aniz 
fe toje f ſwom pkedeſſlhm ziwnoſtem nawracugjce. 
Mnohá kemeſlnaͤ a filná ruka byla gíž tau ſſtedrotau 
poruſſend a obecenſtwu na wzdy odňafas ano prátě 
tato mýnojněgfjj zebrota po myhoření přilářala zlotki⸗ 
lé bufje ((mutné to poblauzenj!) £ famému žhářítoi I— 

M4 tato“ z mnohý firan nebezpečná, celoſti ſſkodli⸗ 
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mda, pobhořelcům 1 nepohořelým faufebim neniýš obtj= 
áná, potřeb a meliťofti ſſtod nic neffetřjej a můbec nes 
giftá i nepoftačitelná pomoc na rozlehlem proftranfhy j 
čloměčjho rozmyflu mezdy tau gedinau hwẽzdau zuͤ⸗ 
ſtati, k njjby utraͤpenj pohokelci fmé uflzené oči z (mé 
bjdy upřelič Atemá nikdy obftraněna býti ta přiležitoft, 
řterá kazdoroẽnẽ toliť jebráťlů nadělá, gegih ftud bo 
poſlednj giſtry wyfaukd, nohy © běhání zocelj, ruce 
fu práci zochromj, frbce neoprawitelnẽ poruffj, ano i 
£ paličíhoj zaroádj? A nenj, fbofoli fe zdráhá £ gebs 
notě zprwu řečené přijtaupiti, wlaſtnẽ zorzowatelem tés 
to naťažlimé přiležitojtí, fterá bez toho doſt dlauho 
m Cechach ſwjkepila! 

Nepkechdzj tu hokegſſj otázřa: „Maͤmli či nemám 
přiftaupiti k gebnotě té? rolaftně m tato flora: „Smjmli © 
čí nefmjm bez odporojdání před Bohem © gebnotě té fe 
nepřipogítt £“ 

Nebude wſſak, kdoby při zdramém tozumu neuzná= 
mal, že pomoc, fterau mlaftenffá gebnota pohořelcům 
udělí, onu náhbrabu, genž fe až potud 3 milofrdbnýdh 
frdcj řinula, as tať melice přemyffuge, gak wyſoko gis 
ftota pauhau naděgi preſahd; ale za to obdwagj fe mno⸗ 
ai, je fe prámě tau giſtotau náhrady počet obňů a ge⸗ 
gich rozšjtamá gjzlimoft rozmnoži 3; neboř prý fami 
dilení wlaſtnjci Domů, nemagjce fe 3 pobořenj welké 
fiřoby obaͤwati, nebudau $ ohněm tať opatrně zachaͤze⸗ 
ti; djlem libfřá bezbožnojt a mſtiwoſt, newidauc přeb 
febau, zeby wyhokenjm nezahogitelné rány bljšnému 
zafabila, nenagde tať mocného odporu, na fíerémby fe 
rozrazila, dkjw ne ſwuͤg pekelny umyſl zapaͤlenim mys 
wede; nikdy, prý, fe ale při zanjcenj pogiſſtenych pkij⸗ 
bytů ani obyrmatelé fami, aniž ſauſedé taf učinlimě o 
zhaſſenj ohně nezafadj, gaťo fe to aj potud ſtaͤwalo. — 

Zato bázeň zdá fe na oťo bez zäkladu nebyti; 
než zafilatel ſe domnjwaͤ, že fe fpjs počet ohňů gedno⸗ 


hb 
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tau mlaftenffau umenfij, gať toho něgať giz prrvé byl 
botřnul. Prorokowati fe tu bo budaucnoſti nic nemů- 
ze; an Bůh zmlájitním zgemenjm ani toho neoſwitil, 
fbo ob nynegſſka teprw změtíjené mnozſtwj ohnimýh 
požárů nab oblohau Ceſtau předporojdá, aniž toho, 
fbo fe mladiſtwau naděgj opogim, žábnýh tojce obňů 
obámati fe netuſſj. Než to ge gifté, že w těh aſpoñ mj⸗ 
ftech, fdefoli gednota po mybočenj wyſtawnoſt zřjdi, i 
znik i rozſſjtenj ohňů fe obtjzj; a že rolaftnjci domů, 
ofauce £ gednotě přirotělení, famým čtmrtletnjm přj= 
fpěrofem na pobořelé, doft čafté a důtřlimé napomenus 
tj doſtanau, is ohněm opatrně zabázeti, (čehož až pos 
tub tať zhuſta nebylo) i fobě obapolně — faufed ſau⸗ 
febu — dohljzeti, aby přifpěrřů počet fe nemnožil. — 
- Bylofby fe omffem co báti, žebn mnohý zlomyflný 
wlaſtnjk Domu, mage datrné ftaroenj, fmab fám ge 
zapálil, gen aby k nomému přijjel, kdyby měl £ Daus 
fánj, je náhraba fifodu strpenau přerovffi; a wſſak 
této hrozné sceſtnoſti lidſteho frdce gebnota wlaſten⸗ 
fčá maudře wyhowẽla; anna negen zlomyflné mlaftnjfa 
zanjcenj, (fteréž přjjné zťaufice bez mýzraby a tre⸗ 
ftu na zhaͤke neugde) z náhrady Docela rmylučugej ſa⸗ 
mé neopatrné $ ohněm zadázení, kdyz fe hned po chy⸗ 
„cení ohně poťřiť nedělá, ugmau náhrady ſprawedliwẽ 
treftá: nýbrž © odfiranění tak láťamé mnaby po ſtu⸗ 
tečném pobhořenj ne celau. ſſtodu, genž fe ohněm ftala, 
nýbrž toliko wetſſj djl nahražuge, ano ani to nedopuſtj, 
aby fe fbo wetſſj cenau f nj přimtělomal, nežby ſtu⸗ 
tečně pohořenjm strpẽti mobl3 aniž přimtělence giné= 
bo ubezpečenj přigjmá. © Zafomá opatrnoft zahradj 
zlomyfinému a ziffudtimému bezbožnířu mfjeďen wy⸗ 
bled: £ wyhke, a zůftamugje doſt přjčin, fterými fe 
frbce t vuce k haſſenj zniflého ohně pozdwihnau; (gelis 
koz nepřejtane oheň nikdy nefitějtjm býti) — odgjmá 
bafičům fpolu tu zaufalau myſl, genž fe gich gindy 
při ohni, zkäze wſſeho, newyhnutelnẽ zmocnila, a fas 
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mým fřiťem, ruťau lomenjm a mlafů pitomým fifus 


- bánjm miſto rozmyſlu obecný zmateť u bafienj půjobis . 
la. — Co fe obňů ze mfly nebo 3 laupežimofti zalos © 


ženýh týřá, nerojm oprambu, proč by fe gebnotau mlas 


ftenffau rozmnozili? Wftimofti pkirozenoſt ge dydtěnj 


po zkaͤze bljšného, čjm zkaza wẽetſſj, tim mfta flabffi, — 
ten tedy neywysſſj ftupeň mſtiwoſti, Čterý gen zkaͤzau 
auplnau celé mohomitofti bljžného priwé nabažen býti 


mohl, a tuby gen k ohni fabal, nenagbe m obhní žás © 


baucjho proſtkedku a plného ukogenj tojce, anna náhras 
Da gebnotau pogifitěná gebo záměru ſtogj to ceftě 3 pros 


- tož fobní nejáhne, — prámě gaťo mrah, rondázege na 


žimot bljžnému, a domnjwage fe gedem opatřena byti, 
hned nim zamjtne, gať mile fe pkeſwedtj, že mjfto Dos 
mnělého gedu, nefifodný toliťo [jf blišnému byl podal. 
Rownẽz tať [nupežimoft, Čterá ptmé gen proto ohně 
zaklaͤdala, aby za obecného zmatku a zdeſſenj — za 
těmito záclonami na oterdřené oči — nepomffimnuté 
(mělegi a bezpeẽnẽgi laupiti mobla, rozpočjtá fi brzo, 
že geaj lotrowſtwj žádného průchodu mje nenagdej anna 
naděge budauci náhrady obymatelům hokjc jho miſta po⸗ 
zornoſt celau a powẽdomoſt uhágj, aniž gim w pito⸗ 


mau zaufaloſt skleſnauti dopuſtij. Ginaͤk myfljm, že. 


mſtiwm a laupeziwym šbářům ne utrpnoſt, ale ſtrach, 


aby k prozrazenj a ſprawedliwemu potreftánj nepriſſli, 


obeň a dautnaäky z rukau krautj. — 
Něťoho zdržugé na rozpacjch, zdaz Má nez 
bo nemá Ť gebnotě příftaupiti, ſtrach, aby fe přijpěrms 


ky na pobořelé přjliš nerozmnožili 3 o to m těhto nes 


penẽzithch čafidh arci měc 8 pomyſſlenj. Než Čbe wez⸗ 
me tentýž penjze na nomé ſtawenj, kdyby letod wyho⸗ 
Tel, tbyž fe bogj febrati fEroroný přiípěroeť požádané 
náhraby ? Owſſem ſama gebnota nenj 8 to, neznagic 


- bubaucnofti, uſtanowiti na wlas welikoſt přiípěmřů; 


ale to ge patrné, že čjm fe voje audů ř gednotě přis 


votěli, o toliťéž fe ptiſpewky při flegném počtu ohňů 
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umenfij3 že almužny, fteré fe fažbovočně pohořelým 
udělugj — foyby gen měla lewice měbět, co pramice 

to tom ohledu činí —— fpočitané m pravé ceně, geſtli 
ne wice, giſtẽ take méně nemynáffegj, než tyto ptj⸗ 
ſpẽwky; je tyto ptiſpẽwky ſtutkem milofrdnhm býti 
nepreſtaͤwagj, dokonce u těd, genž 8 ohněm opatrně 
zachaͤzegj; že je náhrada fpramedlimě a těm m nenms 
voětfji mjře rozdelj, ktekj bud neywetſſj ſſtodu trpěli, 
a poblé toho neywjc přifpjroagicimu pomáhati fe zas 
waͤzali; kdezto prmé almužna fnad gen pobrmodnjfům 
na poruffenj frbce, na marnoſt, na farban a pitj, nebo 
zatrorzelcům, genž ſami nikdy neſſteſtim bljžného roz⸗ 
čilení nebyli, udělena býmala. Kdokoli to pomáži, 
neodſtraſſſj fe negiftotau přiipěmťřůz ale, probhlédage 


k mému dobrému i F nezifitnofti gebnoty, utrhne ſi, 


kdyz třeba, na kazdé zbytečněgífi mýloze, gen aby přj: 
ſpewky, gakekoli potřeba vozměři, w čas zaprawiti 
mohl. — | 

Tuzjli fe fbo proto w fmém zbráhanj, je nes 
roj, zdaz kdy fám té náhrady potřeben, mezby toliťo na 

giné přifpjmati nemuſj; tomuť podlé pjíma: „Blaͤz⸗ 
nímému odpowjdey blaznímě“ připomenauti flufino, 
še taťé nej, zdaž po prwnjm floženj mého čtyráros 
ſſoweho přjípěmťu na gebnotě dwau i mwjce fet zlatých 
náhrady pohledámatí nemuſj. — Wſſak koho, lečby 
ſtutkem doſweẽdẽowal, že fi na rozumu ſedj, podobná 
námjtťa zaflepi? — 

Kdokoliw maudrý, ten pormážim blahočinný záměr a 
kraͤſnée zčizenj gebnoty, i požebnané náfledfy, genz fe nj 
po celé wlaſti rozſſjtj; gať geho'přibyteř ſtrze pogiſſtenj 
neupalitelný fe ftana, měřiteli téměř tu giftotu podá, kte⸗ 
vá toliko nemowithm ofebloftem, poljm totiž, lukam, 
haginaͤm a £f. p. náleži; gak pokognẽ léhati i m ciz 
zinẽ za fioým porooláním pofračotvati může; gak nes 
buda pogiſſten, wyhoejli ani ob wrchnoſtj vů — 
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gaťo fe potub nazmjce ftámalo — břjmim a giným 
ſtawiwem, ant libffom miloſrdenſtwim pobporomán 
nebube 3; nýbrž fprameblimě odmrfitěn, myčitťu uftyffi, 
je nedhtěge giným pomáhati, ſaͤm pomocí fe ftal nehobs 
ným; ten bube nebi fprameblimé djky ſtlaͤdati za 
toto bobrodinj, a žábage tolaftenfčé gednotě na milém 
- pánu Bohu ftálého požehnání, i pamětlim gſa flow ſw. 
Pawla: „Bratři, kterékoli měci gſau přas 
wöé, kterékoli poctimé, fteréťoli maté, 
Zteréfoli milé, kterékoli dobré poměfti, 
geſtli Pterá ctnoft, geſtli fterá mála 


fdzně (na činění) těd měcj myflete? (kFi⸗ 


lip. 4, 8.) — pofpiffi přimtěliti febe i Koau ſchraͤnu 
k této blahočinné fpolečnofti, aby fnad gebnage gi- 
náť, i treftu bobnau nepečlimoft o febe a mé Dos 
mácj neprozradil, i proti tak patrné můli Božj fe 
probřeffim, geſſte odporojdání na ſwau duſſi neus 
walil. 


č- s S. 
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Dalſſi whpiſy z pamětí p. Mikulaſſe Dacickeho 
z Heſlowa. 





(Biz čafopiš Muf. r. 1828. NIL ſtr. 25.) 


| Lata 1609 na ſnemu obecním na hrabě Prazſtem byla 
melifá nefnáz o naͤbozenſtwj; a emangeličti fe rogjce, 
wzdy na ofmobození gim näbozenſtwj gih naftupomali, 
nedbtěgjce £ nižábným giným artifulům obecným fnémoro= 
ním prmé přiftupomatij fErze což záfitj od gedněh f 
Druhým s nenámijij fe rozmáhalo, a potupně pfáno a 
mlumeno bylo $ pohbrůžťami. GMC. Rudolf, gfa na 
zorawj fmém nedoftatečný, (a i bomnění bylo žeby ziw 
nebyl,) ádoftim gſa poťoge, k tomu oſwobozenj nábos 
zenſtwj bořonce ſwoliti a gim na to majeflát dáti a Do 
deſt zemſtch wloziti dowoliti váčil. 

Léta 1610 na žádoft a citaci ob cjfaře Rudolfa, 
faeli fau fe £ GM. bo Prahy knjzata řjéfřá, totiž Kri— 
ftian furfirfit knjze Saſte, kurfirſſt arcibiffup Mohucky, 
Erneſt kurfirſſt arcibiſtup Koljnſth, Marimilian arci— 
fniže Rakauſté, bratr GMC., Ferdinand arciknjze 
Rakauſké z Styrſta, knjze z Anhaltu, dwé lands 
krabat z Hes, a ginj něřteřj fivé legaty poſlali; a tu 
o potřeby kreſtanſteé fe vadjce, ffaroně fe ctili, hodowali 
a panfetomali, ſtrze což roelfá drahota w potramáh 

toznif(a, prolájitě m pofemjh ſlawnych, gakz za gifto 
rozpraͤweno, že tetkew ptäk platil 25 kop, bažant 12, 
koroptwa 2 fopy míš., což prwé m Cechaͤch flýháno 
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nebylo. (Což pak od drahého nábberného ſſatſtwa a 

1 nářladnídy froětíťnů fiperfům, zrolájjtě při fraucimeru, 
"to přitom. | Rěřteřj pání deſſtj ſwmi pankety fnjiata 

přeroyffomali. Vanitas vanitatum! . | 

Tehoz léta zámeť Lichtenburk m fragi Gáflatvffém 
wyhorel, od čehož tať puſth zůftal a zůftámá až poſawad. 

Kněz Hawel (Šalanffý), hlafatel floroa božjho Wýs 
borný, gſa aprámcem a farářem foftela S. Barbory, 
tozar pořádné odpuffténj od panůt Hornjkuͤw, bal fe do 
Prahy, a tam farářem u foftela S. Gilgj m flarém měs 
ftě Pražíťém učiněn. 

Geden zaufalý ſelſth clowẽk podán ku prámu bo 
měfta Koljna nad Labem, za přjčínau, žeby fe Báblu 
poddal a krwj ſwau zapfati připorvěběl: ale gfa napras 
wowaͤn, a toho je lituge za miloft profil, i geft mu na= 
řjzeno, ro foftele ro kaͤzanj přeb oltářem aby ſtaͤwal. 

Léta 1611 pan Racek Wochynſth ze Wchynic, 4 
pan Waͤclaw firenc gebo, přigati fau bo ſtawu panflés 
bo m kraͤlowſtwj čejřém, a aby fe pali ze Wchynic aj 
Tetowa. 

SW. arcifniže Matiaͤs, giz čejtý kraͤl, obnowiti 
ráčil pány aukednjky zemſté: pan Adam z Sternberka 
züſtal neprověfjjm purkrabj Prazſthm, pan Sbenčť z 
Lobkowic neywysſſjm fancléčem, pan Adam mladſſj 3 
Waldſſteina, byw neyw. ſudjm, učiněn geſt neyw. hof⸗ 
miſtrem, a neyw. ſudjm učiněn geſt pan Jan Wilem z 
Talmberka, pan San Sezima z Auſtj neyw. kowor⸗ 
njkem, pan Wiléem Slawata ſudjm dworſtym, purkra⸗ 
bjm Karlſſteinſthm pan Henrich Mattes brabě z Tur⸗ 
nu af. b. 

Panſtwj Ehlumeďé a Koljnſte darowaͤna gſau ob 
GW. kraͤle Matiaſſe panu Báclamomi Wechynſtemu ze 
Wchynic a z Tetowa, nad čímž nektetj z ſtawuͤw ſtjz⸗ 
noſt wedli. 

, Běta 1612 ewangeliẽtj Germanowé m kraͤlowſtwj 


čeftém obýmagjcj, genž fe augfipurfčé konfesſj přibržes 





' 
t 
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aj, bali fu promozotvánj náboženíhj fivého ftatoští to 
ftel näkladnh m gebné firaně hlawnjho rynku ſtaro⸗ 
mějtfřého. m : 
géta 1615 umřel m Praze Sigmund Baͤtori, něťs 
deyſſj knjze Sedmihradſke země, genž byl ob cjſake Fu- 
reďého ť cjfaři kreſtanſtemu přiftaupil, a wzdaw zemí: 
Sedmihradſtau cilaři, w Cechach geft ofazen a tubo fmrs 
ti, a wſſak nepřjlié dobrowolnẽ, zůftámal. Pohřben geft 
m říájiteře S. Jakuba m ftarém měfté Prazſtkem. 
Potom téhož roku Henricus Julius knijje Brun⸗ 
ſſwicke, Šterýž drahný čas w Praze zuͤſtaͤwal, na Hrad⸗ 
čanech w bomě ſwem, gegz ſlawnẽ flaměti bal, umřel, 
a do mlafti fivé fu pohřbu Domezen, | 
Běta 1615 (něm čejřý obecnj, ob flamům daͤwno 
Jaͤdanh, po negednech toho odkladich, začjnal fe na hras 
vě Prazſtem, a fonati fe prodlémalo, čeťagice na lega⸗ 
ty přejpolní. A tehdáž zabit geſt m Praze Adolf mla= 
bý Wchynſth ob pana Sekerky, ſwadiwſſe a pobjbíje fe 
£ bitvě na Spitalſto. | 
Ra témž jněmu geſt tařé nařjzeno o zwelebenj nds 
rodu čejřého, a gakby ctzozemcí do kraͤlowſtwj čefřého 
přigimání a oſazowaͤni býti měli; též o zmelebenj řečí 
deſte. Ale to žádné plafnofti neneflo, nebo měc giž geſt 
zaftaralá, obmeſſkana, nezhogitedlná a nenapramiteblná 
ſfkrze wlaſtnj nedbaloſt a nefmornoft čeflaus nebo mnos 
ši Cechowé fami proti fivým cizj febromali a febe zleh⸗ 
towali. 


s 


Predeſſle a za phhanſtwa 

byla deſtaͤ země puſta, 

zuͤſtaͤwagje tak od daͤwna, 

lidſteho rozumu praͤzdna. 

Kdyz pak z ofubu bozſkeho 

ob národu Slowanſtkeho 

ſtrze Čecha ofazena, i 
we toffent dobrém vojmuožena, | 
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tu hned nárobotvé gin 
zaͤwiſtiwj, nepřjznítí, 
oč prwe nikda neſtaͤli, 
neſtarali, newzdẽlali, 
zoſobit uſilowali, 
a bo Čech fe walnẽ brali, 
etice to Čechům wydẽjti, 
z cizi práce rozkosð miti 
a ſwau můli promobiti, 
o wſſe tvffudy priprawiti. 
A ufilugí polatogb, 
1 aby gen fažbý m Cechach wlaͤd⸗. 
Čechomvé fe gen djwagj 
a nic na wlaſt ſwau nedbagj, 
množí i napomáhagi. 
Megĩ fe bobře milý Čedu! , 
nelez díle bo pojměhu, 
Kajdy bo tvé tolafti běží, 
nezůjtámáš než ro Inupeží, 
Ocdraňugš fám pán bůh tebe, 
-a pomož z země bonebe. (£, 103.100.) 


Léta 1616 m neděli, 10, ben měfjce lebna, GMC. 
panj manželfa, arcifněžna Rakauſtaͤ Unna, forunomás 
na geſtk kraͤlowſtwj, m foftele hlaronjm na hrabě Pražs 
fčém. Po témž forunomání bylo ſlawné ſwetſtée hodo⸗ 
waͤnj, potom furuag rytjříťý, m němž GMC. Matiáš 
tařé ofobně býti a tu fratohmil promozomati ráčil. 

Melichar Klefel, biſtup Wjdeňjly, učiněn od pape⸗ 
je fardinálem, a klobauk kardinalſkh pofměcený geft ges 
mu bo Prahy, kdez na ten Cas zůftámal, přinefjen3 při 
čemž dálo fe flaroné hodbowánj, 

GMC. ráčil tuze naftupomati na pana Henika z 
Palbfiteina, a nap. Magerli, profuratora m Praze, pro 
něgaťé traťtaty, w impresſj téhož pana z Waldſſteina 
tijřnuté, můbec mydanéj ſtrze což Onbřeg Mizera, im⸗ 
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prešfor a poddaný téhož pana z Waldſſteina, o hrdlo 
přifjel. © Rapofleby fo poťutau peněžitau fpofogeno. 

děd daſuw arciknjjata Raťauftá, Marimilian, p. 
bratr GRE., a G erdinanb $ Styrſta, pan ſtreyc, trwa⸗ 
li tu na ten čáě při GMC. na. hradě Prazſkem. 


Léta 161700 GMC. Matiaſſe, čeftého a uberficho. 


kraͤle, položen a rogepfán geft ſtawum frálomftmi keſte⸗ 
bo fněm na hrad Pražíťy ře bní ponbělnímu, 5. Dne mě« 
fice černa: ga přjčinau tau, že GMC. gfa wẽkem ſe⸗ 
filý, a bez plodu aůjtámage, o ſukcesſora kraͤlowſtwj čes 
fčébo, pro ugitj po [mrti geho to nemolj a nefnázi, 
gebnati ráčil. A tu geſt na tom fněmě arciknjze Ras 
řaufté, $erdinand z Styrſta, ftrenc GW., fufcešforem 
k kraͤlowſtwj čeftému zwolen, a aby ť témuž kraͤlowſtwj 
za ziwobytj GMC. forunomán byl, geſt natjzeno; wſſak 
summa potestas to témž kraͤlowſtwj aby pří GMC. bo 
fmuti geho zůftámala. Coz tjm fněmem geft utwrzeno, 


— a, Berně krali nomému Ferdinandowi geft ſwolena a nas 


tizena. Warimilian Hoſſtaͤlek, prwnj řonfjel z měfta. 
Šatče, ozwal fe při témž (němu něco o emangeliřé nás 
boženftroj: a gfa to tom od ginýd ſpoleẽnjkuͤw opuſſten, 
to nenäwiſt a w nebezpečenftroj weſſel. Tak fe začjnas 
lo č nájlebugjejm wẽcem. 

Wrcifniže Gerbinanb forunomán geft na kraͤlow⸗ 


ftroj čefčé w koſtele hlawnim na hrabě Pražíťém m ten 


čtrorteť Den památřy Sm, Apofitolů Petra a Pamla, 
rm přitomnofti SME. WMatidfje a arciknjjete Maximi⸗ 
liana, panůvo ftrýcům ſwich, a arciknjzete Leopolba, bras 
tra vého. Mnohým fe to nelibilo. Tymz způfobem 
a téhož léta geft týž arcifniže £ frálorofhvi uherſtemu 
zwolen a ro Preſſpurce korunowaͤn. 

Drahoty weliké byly me toffem, zwlaͤſſtẽ w obilj, 


w nẽekterhch zemjch oťolníh welikh nedoſtatek, a hlad; 


pročež 3 Čech mnoho obilj nadomaného ob lafomcůro 


peněžitýůh, genž na drahotu cjhali, geſt wywezeno. No⸗ 


⸗ 
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ta: Čefťá země může prawdiwẽ nazmána býti fipižjt= 

nau Germanie. 

Ra bradě Pražfřém, to foftele nomém za welfým 
palácem, fon legáta Ďifpanffého zabil gebnobo brabi, 

Drpořenjna legáta $lorenftého, o mjfto fe pohodſſe m 

témž foftele; a ffarmátřa tu byla miftrná, 

Pan Hekman Černín, genž předefile l. 1615 ob 
GM. cjfaře Matiáffe bo Turek w legaci wyprawen byl, 
zaſe fe rorátil tohoto léta, a bo BWjdně fe doſtal. | 

„Zéta 1618 po odgezbu poſlednjm cjfaře Matiáffe z 
kraͤlowſtwj čejřého, nepřejtámali fe w témž kraͤlowſtwj 
w náboženíhmj fobě protiwnj fiforpiti, gební druhé fužu= 
gjce a při wrechnoſti oſſtliwjce; takze ſtrana evangeliďés 
bo náboženítoj ť opatřený febe ſgezd fobě bo Praby pos 
lozili. Zo foyž fe doneflo cjfaře Matidffe, genž giž w 
Rakauſſjch zuͤſtaͤwal, manbáty mými přjfně ten ſgezd zas 
poročběl, a tať to na ten čaš zruſſeno. od tim z obos 
aj ftrany roždy fe od gednech k druhym záfitj, bněm a 
nendwiſt vozmábalo. © Opať Braumomffý a obymatelé 
měftečťa Braumowa o koſtel gidy farní vůznicí a odpo⸗ 
ry měli, i ginbe nefnáze byly. - Tak fe mždy č hrozným 
šaloftimým měcem, kterez ſtrze to pofily, přibližomato 
a hrnulo; jádbný m fo nemĚračomal, a potog do Cech 
nedtěl. — 

Léta 1619 na hrabě Pražíťém wygeweny a 1 nales 
zeny gſau drahé wẽci od zlata, ſtrijbra a zlatého kamenj, 
podiwnymi muſtry a přípramamí zpuͤſobenẽ, na dez ſlaw⸗ 
né paměti cjſar Rudolf, deſth kraͤl, za ziwobytj (mého 
naklaͤdal, i ſaͤm ofobně toho fe, gſa ua to laſtaw, dotýs 
kal; což ffrnto a zazběno bylo, a Jeronym Mafomffý, 
nekdy tagný šimotní fomornjí téhož cjfaře, to mygemil, 
a tjm fobě z mězenj, mo Ěterémž až pofamad pro fmá pros 
ti témuž cjſakowi těžťá prominěnj zůftámal, pomobl a 
geft ofwobozen. Kam fau fe pať ty mygemené a wy⸗ 
zowizene drahé wẽci a mufiry podẽly a obrátily, nenj 

| 6 
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wicbec potěbomo 3 nebo pob těmi rozbrogemi 10 Čechách 
bylo gen drips draps 2č. | 

Leta 1620 m Cechdch kraͤl Fridrich Palatin s ſta⸗ 
wy čefřými fpolčenými a poſly uherſtymi, morawſtmi 
ſnẽmowali, konfederacj, defenſj a berně nakizowali ꝛc. 
Mince peněžitá opět zpoflena a ſtrze mandaty otewke⸗ 
né wyhläſſena, tak aby dukät zlatý platil, brán a wy⸗ 
daͤwaͤn byl po půlbruhé kopẽ gr. čeftýh; tolary po 1 
řopě gr. č. a 15 kreycatjch; reynſté zlaté po 1 fopě gr. 
č. a 10 kreycatjch; ffedefátníčy po 1 fopě míš. a 50 
ar. 3 polautolary po 30 gr. deſtych; ortm po 15 gr. 
čejlnh 3 čtyrmecitmafrencarnjťy po 30 kreycakjch; dwa⸗ 
nácterniťy po 15 kreycatjch; dudky polířé po půl ofnia 
kreycaru. A gefitěna tom lakomci a dráči nepřeftárma= 
gice, wechſſy a gináč gať mobli zwÿſſowali, a peněz fe 
nedoſtäͤwalo; a to wſſe Dálo fe pro ty málťy, a že cízo= 
zemci bobrau ſtarau minci, zmláfitě čeflau, na ſwau 
lebfau nehobnau minci předělámali. — — 

(Paměti pana Mifuláfje Dačiďčého z Óejloma gdau 
gefitě až bo r. 1626, m fterémito ou, fbáť afa 70 let a 
40.neděl, bne 26, zätj na Čorád Kutnaͤch umřel, a wedle 
| manželi ſwe panj Doroty z Prachnian pobřben geff, 

gakoz o tem zprámu —* na konci knihy ſtryc geho, 
pan Matias Datickh z Heſlowa). 


Konec výpijů techto. 
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G eb né sj 
Sypolecnofti wlaftenfřého Muſeum m Cechaͤch: 


w ſedmem tefieoběeném fpromážbění dne 30. března 1829. 





IL Přednefenj gednatele Rarimiliana 
Millaura, Dra. a meř. a řád. prof. bohoſlowj. 


Wyſoce Báženj! 


Kdo uſtawy, gakoz geſt čefté národní Muſeum, 
ne ſnad gen Dle obrazno fti ſwé, nýbrž dle wyrẽenj 
ffufienofti, této nemymažitelné ſtudnẽ nafjih nepbůležis 
těgfjjh a přitom nepbezpečněg jh známofij, zná a pos 
fuzuge, pozorowati mufel, že to čafto mnohem obtjiněgs - 
M úřol geft, uftarvy tohoto způjobu za bomati, zdo⸗ 
fonalomati a mfjeobecně úžitečny činiti, 
než ge zaloziti a zřibiti, poněmadž negen toto, 
ale i onono, toliko mádn aučinnau, maudrau a ſetrwa⸗ 
lau láfřau f mlafti a uměním, fpolečnau 
myflj, fpolečnau aučinnofti, a fpolečnau 
obětj možno geſt. — Muſil dále pozoromati, že to 
f patrným, ač málo potěffitelným znamením čafu přis 
náleži, 3 kazdeho dobrého ofenj hned také obilj kliditi 
a požjmati. »tjti, fonž zatjm mnobé wzlaͤſſt co meli: 
kého způfobu geſt gen poznenáhla, gen po uplynu: 
tj £ tomu náležitého čafu, dozrává a zdárnoft uťazus 
ge. — Sonečně pozovomati mufel, že pauhh zewnitẽ⸗ 
nj naͤſtedek nifby f neomylnému uſudku známofti 
. 6 
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něgařého tořagiciho feaučelir, a horliwoſti po něm fnaž= 
noft mjti, newede, ano ani práma F tomu nedbámá, pos 
nẽwadz fe tařomý nájledeř přece gen £ tomu pobanýmí 

proſtkedky gafojto gebinau pramau měrau řonání, 
ano i pominnoftj f tomu, obmezuge. Kde tafomé po- 
třebám mftřje přidházegj aneb ge fnad i pkewyſſugj, 
tam tařé mzneffené, ftájné a dobré brzo, giftě 
a ſnadno pormftámá: tam wſſak to bud zcela ne pozna⸗ 
né aneb newſſjmané zůflámati fe zdaͤ, kde fet wy⸗ 
puͤſobenj pozadowanẽ⸗ jih nedoftámá. —  „Dobré, 
„opramdomě dtjti (plal ro podobném ohledu před 
„trátťým čajem geden pramý přjtel mlábeše, nauť, a 
„uměnj) po lepfijm poctimě bažiti, bytby fe- 
„tobo dle žádofti taťé nedofáhlos; nebýs 
„oalon ikdy bez oblibenj aprominuti ſſle— 
„betnýh a lépe ſmyſſlegjcich. Mnohé nes 
„patrně vozfeté zrnéčřo, nebýmá proto 
»giz ztraceno, je myminutj čljče gebo, ges 
„ſſte m oko nemrážji." 

Be i naſſe närodnj Mufeum fo wſſe 8 ginýs 
mí podobnými uſtawy jpolečno má, netřeba dalſſjho důs 
kazu: to ſem zde gen proto pobotťnauti myflil, bych 
afpoň můbec pouťázal, proč taťé u nás pofub tak mno⸗ 
bý idobře Důmodný zčetel näklonnoſti nedoſſel: 
tař mnobé ibobře mjněné předložení nepři= 
woleno, tak mnobé onde i onbe problájjené i projpés 
finé aábofti doſti učiněno nebylo, 

Ale i ofudu změnnbogná hra, totiž nučinfomé za ts 
mucugicjd a potěffugicjh přihod Mufeum gas 
fož přivozeno geft še fmými feftrami fpolečně má, a ſtu⸗ 
filo gich gako dřjme, tařé ob čafu pojledního mfjes 
obecného fpromáždění zafe: míjať opět še ſteg⸗ 
nau utědau, že obfiraněný zarmucugjcjů W možs 
nofti lidſte fjln nebylo, a že náš ani famy ani přemas 
šitelné, ale m bružyém komonſtwu pot eſſugjcjch, 
gakoz i těmito aſpoñ o něco zujrneny, nepotkaly. 
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8 zarmuc ug jejm nalezj negen welmi nebez⸗ 
pecná blaubotrmagici nemoc ©. Exc. naſſeho pana 
Präſidenta Kaſſpara Hraběte z Sternberfa, 
řteráž ropřonání mnohbýh Amalnýh aumyflů netoliřo - 
bjlem zcela zmařila, djlem odložila: nýbrž i ztrás 
ta něřoliťa poctyhodnych fpoluaudbů naſſj wlaſtenſté 
gednoty, gez nám ſmrt ob. onoho fpromážbění opět 
zcela neočeřámaně zachwätila, totiž: z proftřeb U ý« 
boru: . | 
Důft. p. Abbe Sofefa Dobrowſkého. 

Be tějby ffutečnýh audů: 

9. Ferdinanda fnižete zTraut manns— 
dorf. Ze třiby deſtnch audů: | 

Geho frálomiřau Býfoft p. Karla Auguſta 
Welewewodu Saſo Wijmar⸗Eiſenaſtého. 

Ze ttijdy přifpimagicjů a dilem zbiragij— 
cich aubů: 

Litoměřiďého kapitulnjho ſeniora a diöceſalnjho 
wrchniho dozoree ſſkol p. Sana Tacheciho. 

K boaným pamaͤtkam gegich wyſokych a mnoho⸗ 
náfobnýd sáfluh připoguge fe gaťo rukogmj naffj nepos 
migegicj pocty w tiche zaloſti, též nynẽegſſi u pa ma⸗ 
tománíj. 

Wſſecky oflatní předměty přebnefenj mého ble oby= 
čegného určenj a pořádťu gebo, totiž zprámy 0 ſt a wu © 
| ipolečnofti, zbirek, mnitěnjd praci agměs. 
nj náležecj opět fu potěfi itelným udalofiem mís 
nulého tofu, | 

W fpoleknoſt wſtaupili za ten das a ſice: 

re třjbu ffutečnýdh aubů: 

šápijem £ určenému ročnímu p ři piwa nj na 
botomofti: 

p. Gindřid hrabě Gýoteř z Chotkowa 

a Bognjna, 
| p. Jan Rep. Kanfa w. P. Dr. a aemfťý 
abmořát,, dwornj raba molence z Hes a t. č. Rektor 
c. k. Karlo-Ferdinandſtich orajířků wyſokhch ſſtol. 
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P. Sofef Antonjn Werner widy měrné 
fapituly hlawnjho Órámu fw, Wjta na hrabě prajířém 
kraͤlowſth fanoronjť a kapitolnj fantor, 

p, Báclam Peffina, farář blučinfřy m Mos 
rawẽ, a dopifugicj aud c, k. moramffo-flezfřé (polečnos 
fti £ napomábánj rolnictma, známofti přirody a země, © 

9. Ginbřid Eduard Herz melifofupec ro 
Praze, a | = 

9. Sofeph Weber zprámumebaucí c. k. pros 
vifor polní léťarny tve Wjdni. 

Materialnjm přifpěním to určené ceně: 

Král, čeffá fpolečno ft nauť, a 

P. Zrantifjeť So fef baron z Brefs 
feldChlumtanſkyÿ, c. ©. komornjk a fřatcčný vas 
ba ftátnj řancelláře, gakoz i mnohých řádů rytjř a učes . 
nýd ſpoleẽnoſtj aub, : 

Be tějbu přifpimagiejůh a djlem zbjragjs 
eich aubů přigati byli 

P. Waͤchaw Sara, kräl. kanownjk, fonfiffos 
rialnj rada, gakoz i zaſtaͤwagicj diöceſalnj wrchnj dos 
zorce w Litoměřicích, též zberatel. 

P. Joſef Koͤhler, Dr. m léfaříhmj a c. k. 
kragſky fofifus m Loftě: též zběratel, 

-© Frantiſſek Koſtka boboflomního Doktor⸗ 
ſtwj dekanee a zaſtaͤwagjicj katecheta na pražílé malo⸗ 
firanfřé c. k. wzornj hlawnj ſſkole, a 

P. Gikj Fiſcher, učitel nabozenſtwi na Gin⸗ 
břiho-hrabecém c. k. Gymnaſium. 

O wolenj pana Präſidenta, — pěti nowhch 
výborní, a něfolifa nowhch čeftnýh auduͤ, 
gaťož i čtyr panů reviſoru aučtů pro rok 1828, 
poblé 89, 10, 14, 16, a 17. ob Geho Milofti nepmis 
loftiměgi potmrzenýh zdříadníh prawidel pro naffi wla⸗ 
ſtenſkau Gednofu — myfofé Práfibium ſamo uwozu⸗ 
gicj predneſen] učíní, 
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Materialie pro nafje zbirky barem a kau— 
pj obbvžené negfau z ohledu na počet a rozmas 
nitoft nepatrněgfii než přebejjlýh let. 

Wzneſſené nářlonnofti Geho Črc. naſſeho pana 
Präſ identa má Muſeum co dekowati opět náflebus 
gicj výtečné přjípěrofy: Seſt čáflic rozličnýh rud 
a ffamenélin: — 2 balify fuffenýh roſtlin: 

a fice geden Be fardinffými a druhý 8 maloa fi⸗ 
atſkÿmi roſtlinami: pať zbjrku bůležinů z tvětífjs 
ho djlu přirodopijnýd fpifů me. 112 ſwazejch 
mezi nimiž mnohá fEvoftná wydaͤnj 8 1359 obrazy. 

Kaupij fe doftalo za ten čaš bo Muſeum: 

Pro knihow nu i 8 tjm co oD nẽkterych ſtuted⸗ 
nijch aubdů na ſtraͤzku gegich přjfpěrofů to hotowoſti přie 
gato bylo: fe ſtu wlaſtenſtch fpifů a vuťopifiná hiſto⸗ 
tic ddesſſiho akademickeho Legiomt ob r. 1802. 

-© pro zbírfu mínci pětináfobní butát gilowſty: 

a pro zbjirku ſtarozitnoſt j znamenitau br⸗ 
nenau koſſili. Pkedbeznẽ uzamřená kaupẽ to pozůftaloz 
ſti zemřelého auda, barona Stenče, fe nachdzegjcjch a 
pro Muſeum vůležitýh dokumentuͤ, ruťopijů a knih 
fnad ſe běšjejho rofu wygednä. | 

Spůfoba a mwozſtwj oftatníh dob rotolným 
odevzdáním občtomanýh předmětů, byly giž. 10 
měfinýh zprámáh gebnatelftmi o dalfjjm 
zdoťonalomání nafjebo mlaftenffého ufta= 
mu to němecém mufegnjm měfjčném fpifu a w 
čejtém čafopu oznámeny. „Budiž mi teby dowoleno 
podlé fem. náležeajcjh oznámení pp. Ruftodů toliko 
"mem ffeobecnýd přehlebed pogediné přebe 
měty obmezíti, a 8 tjm fpolu w zná moji umes 
denj gegich mimoobyčesné wykonane prás 
ce připogiti : 

2 přiípěroejh pro obě orpřtognoftidé zbjr⸗ 
ky, totiž pro wſſeobecnau fauffamn au, a pro 
otvlá fitnj wlaſtenſkau, dodáno bylo: 4 čájitice 


88 
a 7 porůznýůh kuſuͤ, mezi nimiž fe zwlaͤſſte wyznacugj: 
trájné kuſy z Sebomé hory 00 p, hraběte Blaho⸗ 
roba Brbny; něřteré jEmoftné kuſy od p. horního ras 
by Alopfia Mayera, potom něřteré mzácněgffj rudy 
od obau jfutečnýh audů p. ntonjna Sh mida 
m. p. Dra a p. Sana MWeitlofa, mw. p. čeřance, 
Mezi předměty změnau nabytými zaflubugj 
zwlaͤfſtniho zmjnění čaftice welmi mýtečnýh rub 3 
Kornwalli a Sťfocie, genž p. Robert Allan 
m Edinburku Rufeum a čejšé rudy: — paf 
řada mzácnýh rud (mezi nimiz 15 poſud fe nedoſtä⸗ 
wagicjch apůfobů,) genz berlinſk frál. Kabinet 
rud za pomětrní kämen (meteor) přepuftili. Te⸗ 
mito dary, — něřterými od ©, Exc. p. Práfidenta 
faupenými a nám Datomanými čáfticemi, — nabytjm 
profičedfem změny, — a faupj 46 wzäcnych eremplářů 


z pozůftalofti zemřelého c. k. hornjho rady France z3 


Pkjbrami, — obdržela wlaſtenſkaͤ zbjrka přjs 
roſtek 97 eremplářů a G fufů pro podbjmanau. Obſahu⸗ 
ge tedy nynj 1900 eremplářů 115 čáftic neptiroſtlich 
blatj, a 116 mětffih ſtwoſtnych kuſi. Sauftamná 
abjrřa fe ale rozmnozila o G1 eremplářů, 16 fufů pro 
podjmanau, 80 čáftic nepkiroſtlch blatj a menſſich ku⸗ 
fů: a obſahuge 280 zpuͤſobü, při čemž zmnozenj o 29 
wětífim djlem tozácnýh způfobů zwlaͤſſt potěffitelno geft. 

Jšnomě obdržené předměty fe to obau zbjr⸗ 
kaͤch náležitě pkirownali, a břjme giz započaté označený 
me zrotáfitní fřřjní myftarmenýh fufů pro podjmas 
nau podloženýmí nápijn dle přirodopifjné a wer— 
nevomfřé fauftamy fe dobotomilo, 

Pro zbjrfu jfamenělin doſſlo: 

7 čáflic a 4 porůzné kuſy. Ty též přiroronány 
gſau, a roftlinné ffamenělíny neméně podlé nos 
menklatury ©, Exc. p. Práfibenta m gebo předs 
ſwetné Floře poftamené fauftatvy nápijn označený 3 
tať že tato dle ujudťu Alexandra Dumbolba ge: 
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diná zbjrťa nyni za aupinau přilobu této gmenowa⸗ 
né tašfiďé práce flaužj. ); 

Pro zeměznanířau zbirťu fe tři čáftice bos 
baly a hned přiřadily, Mimo fo fe na dwau ob p. Čus 
ftoba Zippe myfonanýh mepbězih bo beraunfřés 
bo, rakownjckého a plzenfřého frage fe třem 
ftům fufů bornatin m těd ſtranach Čech fe nahá= 
gegjcih předdzegici bor febralo, a š těmi, gež= 
to z těh wuͤkolj giž m Muſeum byly fgebnotilo, tak že 
giz nynj welmi znamenité maferialie © zeměznanířés 
mu myljčenj této m mineralogictém a hor—⸗ 
nicřém oblebu welmi důležité čáfiřy Čech pobromas 
dě gſau. 

Šimočifiná zbjeřa obdržela: 

8 způjobů sfaroců! 

4 sfaroč lepty (možděnice): 

- 4 šfaměj kuſadla (zuby 8 oběma čeliftmi) : 

2 welryhbj ſluchadla: 

10 rozličných šfamějh paroži: 1 prorofilé, pres 
celý wrch hlawy bradamičomatě fe táhnaucj frnčj patoby : 

8 ptači a fitrofj wegce: 

49 plazů a oboziwelnjkuͤ: 

44 ryb: 

3 rybj fufabla še zbraněmi mečnice a pilnice: 

9 měřevíjů a zbirku ad 1000 fondilij: 

10 raťů a pamauťů: 

800 motylů : 

12 způfobů hmězdeníjů (Radiarii): 

4 třaničnjř (Bandwurm): 

-102 řufů forallj a rofilinnožíwoťů, Fteřjš welmi 
bůležitau zbjrku čínj. 

Roftlinná zbjrťa obdržela: 60 způfobů ros 
ftlin pro toffeobecný roftlinář, | 

Z yto fe hned meň mložily, a jimočifjné 
přilpěmty do fvýh fdráneť vopořábali : giz DĚj= 
me vd ©, Exc. P. hraběte Wratiſlawa Muſeum 
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obětované, 2 z woſtu zhotowen⸗hauby a způfoby 
owoce ale, wyſtaweny gſau m rofilinném pokogi 
welmi pohodlnẽ ku popatkenj. 
Knihowna obdržela: 
: 407 fvazťů vozličnýh tifiténýh prací a porůznác 
ſpiſuͤ: 
p 23 ruťovijů: 
28 půmodnjh liſtin a pkepiſt Wice ſwazeuͤ roz⸗ 
liẽnch pamětihodnýh bofumentů pozdẽgſſjch čajů : 
26 mapp, plánů a porůznýdh obrazů, 
Z8de fe ro Doplňování gmenownjho fatalogu pofras 
„čomalo: a katalog dle matferij tifitěnýh knih připramos 
„ mal: gebna centurie rukopiſuͤ určilaj a w předjjň fni= 
howny nálešeajcj knihy, m ſchraͤnky (pro ně zbhotorvené 
wrownaly. 
Pkepiſowaͤnj w Čr alowecken tagném archivu 


kterÿz od řádu nemeckych rytjřů založen byl) fe 


naházegicch na Cechy a země něťby E též fos 
vuně přifluffegjci ſe ztahugjcjch půmodnjů di⸗ 
plomů a gich přepifů, ob prwnj polowice 18ho 
wẽku počjnagice, ſproſtkedkowaͤnijm ©, Exc. naſſeho pas 
na Präſidenta, a pať od kral. pruſkého 
řjaenj fe zwlaͤſſtnj ochotnoſtj a fitěbrotau uběleným pos 
wolenim k tomu — giz fe začalo, a giž prtonj aš z 20 
řufů záleženjej bobání dokazuge, gaťá to fpanilá dẽgo⸗ 
pijná fořift, a gařé nomé poſud zela neporvěbomé „pras 


meny pro mlaftenffau hiſtorii obtamtud fe očelámati 


dagj · 
O proſpẽchu ale gij me wſſeobecne ͤm fhromášbění 
[. 1826 poukaͤzanhch wlaſtenſko⸗polohopiſnüch 


pracech, nemůže mýbor pro oſobnj přeřášťy p. Re⸗ 
baťtora E tomu cjli febranýmh hognych materialij, ta⸗ 


řé tehdaz gefitě žádné zmláfitní zprámy učiniti. 
© nátlabem obau muſegn jch to létě přebejjlého 
tofu učiněná změna, naffotuge předemífjm giným nemys 


bnutelně potřebnau jádofi, 8 kterauz přitom za zářínd © 


hu 


-= 
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afauci obecné užítečné obleby, k ořjítím welikonoẽnjm 
ſwatkum, wetſſjm odbytem (zwlaͤſſt meffcujho fpifu) wj⸗ 
ce než w druhém puͤlletj roku 1828 napomdhaͤno bys 
10. — Gidž dalſſj abezpřitržné mydámánjco 
nepbřjme zwlaͤſſtnj oznámení Wyýboru tuči: 
ti bude, 

Gthnograficřd zbirťa fe o 341 rozličnýh 
fufů rozmnozila. Be fábry o žimotní welikoſti zhoto⸗ 
mená, od p. praběte z z Berchem⸗Haimhauzen 
Muſeum obětomaná poprfj obau flamně známý optjs 
tů Frauenhofera a Reidenbada ale, wyſta— 
vena gfau 8 podrzenjm wlaſtnjctwj proti upifu p. Dra. 
a prof. Kašfiana Hallaſſky m zdegfijm c. k. fy⸗ 
fiřalním řabineté, 

Do šfragibotheťy (zbjcky otiſtuͤ pečetj) wrow⸗ 
naͤno bylo, dle gegjho abfabetnýho planu, opět něťofiť 
centurij eremplářů, a gij geſt ke 2000 poznamenanj £ 
nim to fnihu £ tomu určenau mepfáno, 

Nowych přijpěvřů pro zbjrfu minci fefilo fe 
minulého 1828. tofu opět 744 rozličnýh alatýd ; 
fiřjbrný, měděný a giného řomu minci a 
mebalij. © pořábánj fe pofračomalo, ačťoli fe pos 
fud žádné určité ſa uſta wy nenáfleduge: aniž přjjné= 
ho mymějjomání dupliřatů přebemajti nemůže. 

Stálé roční mufegní důhoby fe bjlem 
lofománjm MWufeum náležegjcjh aerari— 
alnjh obligací, dilem m nomě podepfanýmí tě ts 
ſſimi i menffjmi wyměřenými přifypěmřy 
o 263 31. ftřibra rozmnožili — gi ſt iny pať tafomým 
lofománjm o 6000 3[. mjd. zwyſſily: což fe wſſak tes 
prm m aučtedh roku 1829 uweſti moci bude: mezí tjm 
co od flamné zpraͤwy pořlabnice giz ffončené a mýboru 
k ftatutnjmu přehlebnutj odewzdané aučty ob rofu 1828 
náfledugici ſtaw celého gměnj ukazugj: 


—- — 
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Tez 8 akeiemi zůftalo Wjd. ijſla. 
je zárojrťau tofu 1827... . 115269 z31. 344 fr, 
K tomu přifilo tofu 1828: 
Muroťů ze ftátnjh papjtů a giflin 4857 — 405- 
Podepfanýh mwětfjih i menſſjch a 

přijpěmřů. .....+.2.2 4 4715 — 55 — 
B debitu muſegnjch ſtladnjch ar⸗ | 
TÍČUlŮ + « oo co... 386 — 15 — 


' WHA HB 3 
Summa přigmu 125229 — 3833 — 


Naproti tomu to fom roce mybáno bylo : 


Na ſtawenj a wnitknj zřjzení <. © 1097 — 21 — 


Sta činži a Daně , <... ..2. 975 — 24% — 
Ra platy .„. « +++ 04+ +. 4004 — = — 
Ra zbirky........... 827 — 575 — 
Ra ſtkladnj artifule .. <... 331 — 30 — 


Ra topení <... 2.2.2.. 202 — « — 
Ra mymazanýů zůftatcjh ... 75 — « — 
Ra fancellaříťé a giné menffj | 

potřeby „... 24.. 173 — 13 — 


. ELL© === == = 
Dohromadd 8345 — 14 — 


Což ob nadepfaného přjamu odpočjtáno | | 
činí zůftatof, ....... + . 116884 — 823 — 


+ B čehož fe náflebugici ſtaw gmenj 


na rok 1829 ufazuge: | 

Na giſtinach. +... ee.. 0. 92600 — s — 
2 ftatnjh papjrech...... 10375 — 47 — 
Wſtladnjch artifulid ..... 9759 — 47 — 
Na (od zamřenj tědhto aučtů giž 

Dofilýh) zuͤſtatcich. o + ee.. 1100.— « — 
XB hotoivofli. ...... 2+ +. 3048 — 581— 


. —ñ— ç — 2+ 
Summa gako nahoke 116884 — 321 — 
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3 afcij I. 1826 k založení přigatnů, bube fe 
moci ble učíněného flibu m mági b, r. polomičťa [os 
fomati a w čermnu oplatiti, | 

O by tato fice nejEmělá, wſſak ale měrná ročs 
nj zpráma, negen zprámumedaucjmu Wyboru pofub 
bopřámanau Důmětťu a úpoťogenj 0 gebo péčí a aus 
činnofti, rozachormámání, zdokonalowaͤnj a obracenj ges 
mu fměřeného obecného gměnj na bubaucnoft zachowala, 
nýbrž pod nepmiloftiměgfij odranau Geho c. k. Milofti 
a nenrovšjjjh Geho auřadů též wſſeobecnau ſku⸗ 
tečnau aučaftnoft na aučeleh a proftředcjh naffj 
rolaftenffo-rěbecié národní Gednoty, poťudž tomu čafomé 
bopaufitěg] w onu froronaloft poronffila, bez njž ani 
potračomání u mnitřní boťonafofti, aniž 
budu a potřebám přjtomnofti odpowjdagicj weyko 
népůjobenj tohoto uſtawu mnárodní —* 
länj, mnárobnj blaho, a m národní če 
myſliti fe nedbá, 


| do ee č 
Präſidenta Kaſſpara hraběte Sternberka 
na wſſeobecnem poſezenj Muſeum dne 30, brezna 1829. 





Zawjraͤme dnes prwuj ſſeſtileth oběh ob zkjzenj naſſe⸗ 
bo Muſeum; dẽjwe wſſak nežli mjſta ſwaͤ odewzdaͤme, 
na něž náš tadojiná Důměra ſpoluaudu powolala, dwẽ 
peminnofti gefitě wyplniti zbýroaaj: totiž prvonj: při- 
'pamatománj tařovýh mužů, Fteřjšto gako zroláfitní 
ozdoby ro poznamenánj fpoluaudů fe ſtkweli, a drubá 
pouťřázati, že (libu werni gſauce, mffe a mffe co fe pro 
uſtaw tento ftalo, aneb gemu obětománo bylo w buhu 
tofleobecného ujitťu a napomáhání mědám še zwlaſſtnjm 
ohledem na mlaft £ aučelu záťladníh pramidel ſme o⸗ 
braͤtili.*) 

Když ſmrt takowe libí zachwacuge, ktekjz hogni m 
ſfutcjch gakoz i na letech, na ftoletj jmé dobrotinnẽ puͤ⸗ 
fobili, při gichzto ffonánj netoliko příbuzní a přátelé, 
ale národomé neyhlubſſj zármuteť cjtj, tu mujegi fpos' 
Večnofti, gimž bljže přináleželi, pocjtěnau žaloft tim hlas 
fněgí wyſlowiti. Maximilian Sofef frál bamorffů, za= 
kladatel kraͤlowſke Akademie mnichowſté, a Karel Au⸗ 
guſt weleweéwoda ſaſo⸗wjmar⸗eiſenaſth, kteryz byſtrym 
zrakem giz ro mladiſtwem měťu neroýtečněgffj duchy náros 


*) Gednaͤnj wlaſt. Muſeum 1824 ſtr. 70. 


— — —————— - 


du ſweho okolo febe (hromážběl a w pabefátiletém pa⸗ 
nomání m rozfmetání měd a umění m Germanii mocně 


- půfobil; oba ctitelomé Kwẽeteny, ktekjz ro zahradách 


nymfenburfčé a mnichowſté, gařož i belvederſte u Wj⸗ 
maru bogné zbjrťy neprozácněgíjih bylin mfjeh pafů 
chowali a hleděli, byli deſtnj audomé ſpoleẽnoſti, gichzto 
gmena 8 uctirooft] ro hlubořém fmutfu gmenugem, wzdaͤ⸗ 
roagjce gim za to pojlední djky, je fe k nám přípogili, 
Dljže a dlauhau řadau let 6, námi a mezi námi obcuge 
a půjobě, 8 námi fpřjzněn gſa byl nezapomenutelný, 
nám nedámno wychwaͤceny Xbbé Dobrowſth. We wſſech 


ſlowanſtkych gazycjch fe bolejtný cit nad tauto ztraͤtau 


pro ſlowanſkau Literaturu wygewil; my, ktekjz ſme geg 
ofobně znali, gaťo fpoluauda mýboru ctili, gebo podi⸗ 
muhodnau paměť, geho nepřemožené ſnazenj a neunag. 
tvené gednání pro mědy u wyſokenm ftáři feznali, s dwog⸗ 
naͤſobnau zaloſtj geſſtẽ djky hlaͤſati muſjme, že pří ſwem 
ſkonänj na Muſeum pamatewaw, pozuͤſtawek tuťopifůk 
food Mufeum a pražířé Společnofti nauk, gegimz ney⸗ 
ſtarſſm audem byl, rozdeliti nařídil, . 

O zprawẽ naſſj za tědto ſſeſt let ſrownaͤwagic; pře 
hled rojce ſwetla poſtytowati bude: 

Tak powſtal uſtaw tento, gakz je tehdegſſj Seba 
natel knjze Auguſt Lobřomic te prvonj zpeároč wygaͤdkil*) 
bez dẽtinſtwj, pln naběge to filném ginoſtwj z rukau zas 
žadatelů ſwhch se gmenjm fforo, 111000 zlatý. gis 
ftiny a 2430 zlatých ročně podepfanýh pkiſpewkuͤ. Ob⸗ 
drzel pěínau mjftnof ro neropporočbné Čínži, řterauž £ 
aučelu foému.přejtaměl, (jů knihowny potřebnými ſchraͤ⸗ 
nami 6 ptihradami opatril, k čemuž mu zbjirky rud G 
roſtlin i 8 přiměřenými ſchrankami barem obětomány 
byly, bylo zde gádro, okolo něhožby ſeſſtedrau přibyl: 
noftj přátel wlaſti dybugjcí připogiti, a opatrným ho⸗ 


Ipodačenjm € wſſeobecnemu užitřu obrátiti moblo. 


„*) Gednaͤnj wlaſt. Muſeum 1828 ſtr. 6, 
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Prwuj uzamčený, gež Bybor uftanomil, bylo, že fe 
k zářladní giftině pob žádným zämyſlem fahati nebude, 
a to tafé měrně zachowal, ackoli nermyhnutelné mýloby 
k ronitřnímu gťjzenj ſjnj, wnichz přirobiny chowaͤny býs 
ti měly, za čas tědto fjefti let 12158 zlatýh topnáffely, 
a ač ne mnoho, afpoň něťteré přivodiny a knihy zgeDnás 
ny, a mydánj fpifů mlafinjm náťladem obftaráno býti 
mufelo. A přece fe zářladný giftina o mjce než o 5000 
al. tozmnožila, akcie mydámanj čafopifu a měfičnýho 
fpifu přigaté gſau zbytkem pokladnice ugifitény, a bubau 
m určený čas wyplaceny. Podepſanj roční přjfpěmfo« © 
rvé fe o wjce než o 2000 zl. zmnožili, přigemný duͤkaz 
aučaftnofti uſtawu nafjemu obětované, Čterýž 8 uznalos 
fti a děčnoftj ro známoft umádjme.  3cela s tjm ſho⸗ 
dugjcj fe poznamenánj budem mjti přjležitojt i při přj= 
*8 m přirobináh učiniti. : 

Šimočifiná zbjrka nadázela fe léta 1823 geſſtẽ w 
rozličnýh ſchraͤnkach, gakoz nám ob pana hraběte Franz 
tiſſta Hartiga, nynj c. k. Wládaře m Štýrflu.obětormás 
na byla.  ©jň tuto myftrogena geft 26 welikymi bubos 
mými ſchraͤnami za fčlem pro sfamce a ptáťy a 4 menffje 
mi fhránfami pro koreyſſe (crustacea), ſſtokepiny (con- 
- chilie) a pro hmiz. Prwuj zbjrťa 8 mygmutjm Haen⸗ 
foroftnd ſſtokepin, záležela ro 502, nynj 1020 kuſech. 
Bcela m stomě £ tomu. přijjlo 59 toftlimců ze šfamců a 
ptactwa, mímo 12 hlam, porůzné fofti, a zbjrťu zubů 
šfamců od p. prof. Slga. Zbjrka fifořepín fe rozmno⸗ 
zila 1500 ťufů, mezi nimiž wſſak mnoho bupliťatů, kte⸗ 
týchž fe 10 změnu užiti může. Snamenitau čáft přjrofts 
fu toho zbjirky té obẽtowala nám zdegſſj čr, Společnoft 
nauř. 
Roftlinná roffeobecná zbjrka rozmnožila fe o tojce 
než 2000 způfobů; gfauc prmé dle ſauſtawy linngifté 
(pořádána, nynj dle ſauſtawy rodin ſe převoronala, což 
wſſeobecnẽgſſj přehled fpřizněnofti roſtlin mezi febau pos 
ſtytuge; Haenkowſtä zbjrka doſtala 6 nomýů ffřini, 
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máme též zbjrku braſilianſthch způfobů břem, wſſak ale 
gefitě wyſtawena nenj. 

Bbirfa rub zdležela léta 1823 ze čtyv zbjref: w 
Šternbergo.= Lindakerowẽ 3 5000 fufů, zbirce, kterauz 
nenmyšíjj komornjk hrabě Wrbna od ptjbramſteho hor⸗ 
njho rady Zeileiſena kaupil, me zbjrkaͤch hrabẽte Kolo⸗ 
wrata a hraběte Hartmanna. Tyto fe rozdělily me 
dwẽe zbjrky totiž toffeobecnau a čefřau, wyſtaweny gſau⸗ 
ce Dle wernerowſté ſauſtawy; pro ſtwoſtne kuſy fe opas 
třila meliťá jdhrána še ſtlem. Obẽ fe po wygitj na 
fročtlo ſauſtawy Mohſowy gať toho poftupotmánj me wẽ⸗ 
Dá žádalo přeroronaly, při čemž fe znamenitě zmenffi= 
19, ponẽwadz ble ſauſtawy této fmjfjené a zrufjené rudy 
wymiſeny býti mufely. Čímž wlaſtenſtaͤ zbjra na 1200, 
a fauftarmná na 4600 čjfel ſnjjena geſt. Wſſak ale o⸗ 
brácením za duplikaty ſtrzenhch peněz ču ſtaupenj znas 
menitýh mlaftenffýd zbjrek, měnau a za těď ffeft let 
doſſlhm přijpjimáním m matferialijh, obě fe bezpřjtrží 
množily, a množenjm taťé zlepfjomaly, je znamenitý po= 
čet proftřebnjh eremplářů za mýtečné fe myměnil, tať 
še nynj giz mlaftenffá zbirka me 2000 kuſſch mětfjjm dj- 
lem frájnýh a myznačugicih fe eremplářů záležj, a ſau⸗ 
ftarvná přeš 7000 čjfel čjtá. Ze wſſak ſtaw přirobins 
nýĎ zbjrek neplépe ble počtu způfobů uwazowaͤn býmá, 
radoſt nám z toho wyplywati mufj, nebol při otevřený 
Muſeum měla fauftaroná zbjrťa gen 180, nynj pať 290 
apůjobů rub. 

Wlaſtenſtaͤ zeměznaníčá zbjrťa, ač geſſtẽ melmi 
mezeromwita, přece pro tento prronj čas zdárný mnobos 
flibugjcj zataͤtek poſtytuge. Pofub magic bofti aůplné © 
hornatiny litomẽkickeho, boleſlſawſteho, rařomničého a 
čájlamfčého, wětffiho dilu beraunffého a bydzowſteho, 
a porůzné řady loketſteho, plzenſteho a klatowſkeho kra⸗ 
ge, poſtytuge přehleb formaci Střebobořj, beraunſtich 
ptechaͤzegicich, gjaerníh a djlem 1 Erťonošíťýh bor, 
gebné daͤſtky vudnýh a poledno- wichodnich morawſto· 
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čefřob bor. Kdyby fe byla we toffeh kragjch ftegná 
odotnoft nadázela gako w čáflatmflém pan. fragftý 
bentman Hawle a c. k. hornj faud na Úoráh Kutná, 
m litoměřiďém pan Dr. Stol; tlaftenffému Mufeum 
proťázali, mobla gíž zbjrka tato auplna býti; co gefitě 
chybj, bude fe mufeti, gaťož fe pofud 8 pogebinými formaces 
mi giz ftalo, myflánjm zeměznanců doplňomati, aby zDds 
na giž žádaného cjle bofáhlo, totiž wydaͤnj zeměznaníčé 
mappy, gařéž má Anglicko, Francie a Germanie. 

Ač to mw aučelu Muſeum nenj, zbjrky cizozemſtich 
hornatin wyſtawiti, přece žádauci bylo řady tafovýh 
formaci přigimati, gežto bu m Cechach zcela negfau, 
buď řterýhž froronánj 8 bomácjmi zmláfitní důležitofti 
aneb užitřu býti může. 3 obledu tobo přigaty byly 
řaby folnj formaci z Běličty a Bochnẽ, pak zahraniče 
né formaci fameného ublj, 

Zbirky ffamenělin, gežto voe dwau obděleníh totiž 
toftlinné a ziwotiſſné· wyſtaweny býti měly, a před ſſe⸗ 
fti lety Tv Druhém oddělení gen m málo eremylářih 
ftarfjjh zbjreť záležely, naplňugj upní Oma zcela wno⸗ 
wẽ zřjzené a ſtlennhmi (Eřjnémi opatřené poťogjty. Roſt⸗ 
linné flamenčliny nynj fotma giná zbjrťa m Curopě 
předěj. © Jimwočijjné ffameněliny, ač mnoho gefftě £ žás 
bánj by bylo, magj přece mnobé mlafienffé předměty, 
gako trilobity, ſtamenẽliny z formaci pyropſte, a z plan 
fčého waͤpna, gežto primé málo známy gfauce náležitě © 
určeny nebyly, | 

Gak bůležito a užitečno geft wyſtawenj přjvobins 
ných zbirek po wẽdy mábeč a pro poznání wlaſti zwläſſt, 
pouřázati můžem nomými způfoby rud aneb fafomými, 
gichzto bytnoft w Čehád prmé neznáma byla, gežto 
nalezeny gfau za ten čaš, co to Mufeum zbjrťy wyſtaweny 
gſau; gichzto znamenitý počet giž w mufegnjůh gebnás 
njd ob r. 1824 oznámen geft.*) Od toho daſu nafili 


*) Oufeguj gebnánj 1824 ft. 71. 
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je geſſtẽ Ankerit, Heulandit, medowec, Hyperſthen, 
Comptonit, měběné ſtlo, Lerojn, a Perikjjn. Dwa 
zcela nomé zpuͤſoby giz oznámili Steinmann: Ka- 
Žoren*) a Haidinger: Sternbergit,**) třetj pak přes 
gal £ mypracománj náš deſtnh aub pan Gaibinger, o 
Žterémž popfánj ro mufegnjm: měfičném fpife wygde. 
Tez mezi břjme fforo zcela zanebbanými wlaſten⸗ 
fčpmi ffamenělinami o mnohé prmé málo aneb zcela 
neznámé fe m raněgfjih fmazejh mufegnjho gebnánj 
mlumwilo, a kazdy rok něco nomého mynáffj, cozby bež 
fpolečné národní zbjrky, kdez ſe to wẽdecky pořádá, roz 
vůzněno aneb nepoměbomo zůftalo ; tať noforožčj zuby, 
gezto abe lež] z náplamu na břehu Wltawy u Rozſtok 
ob onech, gež jme me tém ſwazku gebnání wyobrazili, 
gfau rozdjiní, a zdagj fe náležeti k druhemu způjobu 
ob Cuvierapopfaného noforožce leptorhinus naznamenas 
ného, ponẽwadz mfjať Cuvier žádného zubu zmjřete to« 
bo neropobrazil, a froronánj 8 celau čeliftj nepoftačuge, 
mufime přjjné určení obložiti, až k froronánj $ wlaſty⸗ 
mi ffamenčlými noſorozci přjležitojt mjti budem, Po⸗ 
bobněby byly i bufonity (flamenělé ryb] zuby) 3 plans 
fčého mápna u Liſy, foyby Mufeum nebylo, m nezná« 
mofti zůftaly. Nro. 1. buf. undulatus nobis geft ode⸗ 
wſſech, genž nám Sdlotheim, Parkinſon a Knorr wy⸗ 
obražil, též od nepopfaného erempláře lipfté zbjrky roz 
bjlný, menffj f. 5. frotonámagí fe 8 mpobrazením Knots 
romým***) zcela. | Sfameněliny tyto, gežto zde Můs 
bec za pobnební rybí zuby fe drzj, zafluhomalyby přjfís 
něgffiho bábánj, Pteréžby žddný lépe než Cuvier při 


přiležitofti přirobopifu ryb, ob Štěréhož giž prtonj dwa 


dily wyſſli, učiniti nemohl. © Nowa Turbinolia ob p. 





+ Abhandl. ber 2. Geſell. ber Wiſſ. 1827. 
**) Monatſchrift bed Muſeums. 1827 unb 1828, 
**) Knorr T. HN DP. 2 t. O. 1. a. f. — 75 
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hraběte Münſtera T. parvula gmenowaͤna, a vzácná 
© Grania striata Lam. umjfitény bubau mezi ffamenče 
linami Germanie ob Golofufa (Golfus Petrefacten 
Teutſchlands). Konečně geft gefitě geben Krinit, obys 
čegně liliomý kaͤmen nazmán © zmjněnj, gegž p. Ruftoš 
Zippe to předázegjcjm voapeném famenj u Chuchle nas 
ſſelz tento fe podobá neywjce Actino-crinitu triginta- 
dactylu u Millera,*) genzto je w Angličanedh to hor⸗ 
njm mápně (mountain — Limestone,) i w černém 
kamenj (blackstone). u Briftolu nadázj. Geho lus 
piny podobagi fe oněmno, přece wſſak praujťy na nich 
afau rogdjíny. © Eremplář náš nenj tať auplný, aby fe 
bobře froronal, mufime bleděti, abychom auplnegſſj naſſli. 

Sjũ knihowny byla giž I. 1823 řjněmi opatřes 
na, ob -toho čaju fe též 1 přebfjň pro knihy m oktawo⸗ 
mém formatu připramilaz při prwnjm wyſtawenj obs 
fabomala knihowna 4551 ſwazkü iětjjjm djlem přjros 
dopiſnych knih, 298 ruťopijů a 50 liſtin. Přjrofteř za 
těchto prwujch ffeft let mynáfij: tw tifitéěnýh ſpiſjch 
6345 fmaztů, 249 ruťopifů, 551 liflin, a 87 porůz= 
rýh mapp a planů. 3 toho na neyweys befátý bjí 
w licitaci kaupeno bylo, tofjeďo oftatní barem Muſe⸗ 
um geſt obẽtowaͤno. Wſſeho geft tedy nynj 10,906 
ſwazku tifitěnýh fnih, 547 ruřopijů, 600 liftin a 87 
porůznýdh mapy a plánů. | | 

Zgednala fe též ſchraͤnka na mince, t Pteréž fe 
toffeho 6144 minci rozličného forou naházj, gichz počet 
ale při fauftarvném pořábánj obftraněním bupliřatů, a 
neznalych eremplářů, o něco změněn bude, 

Zbjrka ftarožitnofij též znamenitě w ſtarhch zbra< 
něĎ, bronzový fruzih a nářadjh a £. d. wzroſtla, 
což fe wſſak dobře počtem wygaͤdkiti nedáj o nepbůles 
ditěgfjjm fe giž tv gedbnánjh mlumilo, a zbjrťa pečeti 





*) Miller Crinoideae. p. 98. T, I. M. £ I . 
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geſſtẽ auplnẽ zřjzena nenj, © čemuž fe potřebné ſchraͤnky 
obgebnaly, 

3 pkehledu tohoto to materialnjm zmnoženj zbjrek 
naſſich, radoſtnẽ wyplhwaͤ, je uftam tento míjeobecného 
obljbení a aučínné pobpory boffel; zůftámá gefitě. zmj⸗ 
siti, co zprámu wedaucjm přičinu dalo, aby tyto přirob= 
uj pořlaby a ſpiſy, geztoby byli fice gaťo mrímá giſti⸗ 
na zůftámali, k wſſeobecnemu užitřu obrátili, 

Prwuj a nenbůležitěgííj bylo fauftamné wyſtawenj 
abjreť, kterez ob pp. Kuftobů učiněno geſt. ři mels 
mí ryblém poftupomání měb za naffiů dnů, kdezto pro 
pogediná obmět] přjrobopiju nomé ſauſtawy tmořeny, 
aneb ſtare znamenitě pretwokeny býmágj, aby fe 8 wẽda⸗ 
mí pofračomalo, bylo na rozpaku, tufo ne nepatrnau 
práci opět obnowowati, wſſak fe tomu wyhnauti nemože 
no; až Cuvierowa práce o rybáh a Goldfuſowa o Ska⸗ 
menělináďh Germanie fe ffončj, třeba bude newyhnu⸗ 
telně taťé tyto obě obdělení přeromnati. Druhé bylo 
oterořenj čjtárny, určenj nawſſtẽwowaͤnj zbiteř a kniho⸗ 
tony 3 oboge fe to ffalo léta 1824. Go fe filedetným 
a fitébrým -půfobenjm celého nárobu utrořilo, ſluſſnẽ 
fe mu též € užimánj a požitřu poſtytnauti mufelo ; ano 
naſſe ždbdoft býti mufj, aby fe poffntnutého hobně a 
čafto užjmalo a fu poftupománnj měb a uzitku wlaſti 
obracelo, , 

Dẽeginy kragin a hárobů podaͤwagj nomé bůťazy, 
že wrch fioé voffí fin a nenfifaftněgffiho kwetu tozdělás 
nim na neywyöſſj ſtupeñ rozminutého umění a fpolečným - 
fmýfflenjm dofáhli. Darmo a téměř bez ujitřu gfau obes 
čení a wynailezky, geſtli nárobomé, gimž podání byli, 
taťého ftupně uměnj gefitě nebojábli, aby gich nálee * 
šitě ujjwati mohli. Kukuruc (tureďá pfjenice) a zems 
čata (brambory) přinefjeny byly fu foncí 15. a na pos 
čátťu 16. měťu bo Europy, zprma fe rychle rozſſikowa⸗ 
ly afázely, wſſak opět brzo ffarými obyčegí a předludiy - 
wytifjtémy byly, Nedoſtaͤwalo fe tehdáž gefitě potřebné« 
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bo $ofpobdřířého umění © gich zbělánj a užhvánj (pří 
ařjsenj mlepnů a t. b.) Dmě ſtoletj k tomu potřeba by= 
(0, než nárobomé pramého ponět] o Důležitoftí iẽchto dwau 
apůfobů potramy nabyli, kteréz nynj neyhlawnẽgſſj po« 
tramau europegſtjch obymatelů gſau a gaťo obranu 
převeliťé drahoty a nedoſtatku chleba bámagj. | Parní 
plavbu bez plachet a weſel ropnaffel giž l. 1543 Blašco 
de Guaray; on fice z toho bělal tagemſtwj, předce wſſak 
při přitomnofti gedné kommisſj m přjftamu barcelon⸗ 
fčém forábu 200 tun na rozťaz cjfaře Karla 5ho učis 
něné zkauſſty, pozoromali přítomný fapitáni, že fe pobys 
bománj dweẽma na forábu přidbělanými foly, párau pu⸗ 
zenými, ftámá. Wſſickni pozoromatelé byli o užitečno« 
fti wynalezenj toho přefiěbčení, gedinh pořladniř Ra- 
vago odporomal, ubámage ſtrog za melmi fložený, a 
možnoft pufnutj fotle za nebezpečnau, gaťož i pohybos 
mánj forábu melmi zdlauhamé, čemuž poflednímu oſtat⸗ 
ni fomisfaři odpjrali. (Cjfař dal nálezci za obměnu 
200,000 maraved myplatiti, pomýffil geg o ftupefi me - 
wogſſtẽ, foráb ale fe rozefnaftil (abgetafelt), přjpramy 
fobě mzal Guaray nazpět, a celé wynalezenj tak bo= 
cela w zapomenutj přifjlo, je fe rojce než po dwau ſto⸗ 
letjh opět znoma wynalezti mufelo“), | Nynj ale ſotwa 
půl ftoleti uplynulo, a giž byly mffeďy řeťy a moře w 
Anagliďu i w ſewernj Wmerice parnými lodmí pofrnty, 
a plynau nynj welmi prawidelnẽ po mfjech wodaͤch w 
ſtrancich těchto bo wſſech přiftamů, po wſſech. kekäch až bo 
Rus, a wſſudy ge ſtawj a gich užimagi, kde ſe wedecke 
umění wywinuge. 

Bez měbeďého uměnj nebá fe bobýmanj hor 8 pros 
ſpechem počjnati, aní žábnýh rukodjlen 8 užitťem weſti. 
Nenj to hognoſt peněz a množítej fupeďýh lodj, co 


*) Nogarrete Ralation des guatres voyages du Christoph 
Čolomb, T. I.. p. 285, Í 
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anglickh obchod we wiſech djljch ſweta rozſſikuge, geſt to 
uměnj angliďýh rukodelnjkuͤ a obchodnjkuͤ, ktekjz penj⸗ 
ae Do Anglicka wtaͤhli a čjílo koräbuͤ tak welmi rozmno⸗ 
zili. Uwäzenj mraroné mocí, rozdělání wedeckeho umẽ⸗ 
nj a uplná znaͤmoſt wſſeho toho, čebož wlaſt poſtytuge, 
co býmala, a co geft, a gefitě býti může, obmezuge ftus 
peň wzdelanj, mefičerau fjlu národu j to geft hlawnj aus 
čel naſſeho Muſeum, gaťož i wſſech od 50ti let m Čes 
chaͤch powſtalhch a gefitě bubaucně mznifagjcjh uftamů, 
M témže budu fe probláfili ob r. 1827 oba mufegni 
čafopifomé, a gebnánj gebo miby tam poukazowaly. Důs 
kazem, že bud ten i w tjfní wlnugjcjho fe čafu neubaff, 


gſau pofud trwagiej Gednoty, Čr. fpolečnoft nauk, mlas 


ftenfčá bofpodářjřá (polečnoft s přípogeným © fobě fpols 


- Rem dománj owcj a fpolfem omocným, Společnoft přás 
tel umění, polytechnickh uſtaw, Gebnota napomáhání hud⸗ 


bě, Gednota pro cirfeoní hubbu, Gednota powzbuzo⸗ 


mánj promyflu, ano i Společnoft železných kolegj Drar 


by do Plzně, a Společnoft wyſtawenj železného moftu 


„ mo Praze. Wſſecky ufilugí po témž aučelu, umění roz⸗ 


ſſikowati a wlaſti projpěfjnu býti, wſſecky fe radugj z 
pomzbuzugjcj a pomocné neywyöſſj ohrany $ trůnu, 
Neywjce techto uftamů, gakoz i Muſeum, powſtalo gas 


ko ſaukromnj Gednoty, a trwagj i wzruͤſtagj fpolečným - 


nadſſenjm národu pro wſſe kraͤſnée a dobre, a na tomto 
peroném zaͤkladu wyſtaweny gſauce, nepohnutelnẽ trwati 
budau, wzepkeny fobě pkirozenau laͤſtau Slowanu pro 
Kraͤle a pro Wlaſt. | 

(25. H.) 
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Drubá řeč 


praběte Kaffparaz Sternberka 


po nowem geho zwolenj za pre benta fpolečnofti, 
bne 30, března 1829 


Koreyhh umažomati dtěl, pokud fjly ſtatj, pořad + nic, 
byloby mi 8 pomyfflenj, m 69. roce měťu fmého nomý 
oběh začjti: ale powzbuzen gſa nawräcenjm fe, giz ſo⸗ 
twa očefámaným, ob mezi života k nomé aučínnofti, u⸗ 
těfjen čefinau bůměrau fraganů mých, upokogen zkuſſe⸗ 
ným napomábanjm Mýboru a odotnau horliwoſtj fu- 
ftobů, pohnut mffeobecným citem gemným nárobu čefřés 
bo pro wſſe, co Dobrého a frájného geft, — poříddám 
fobě za pominnoft, abych, náfleduge to tom še tběčno= 
fti pomolánj Společnofti, fronatau myſlj poflební fily 
kmetowy dalfjjmu prokwetau] tak rhigetneho uſtawu 
obẽtowal. 





Obgafnění obrazů, 


ig. 1. a.b.f. 2 a8. noforožčj zubomé z naͤplawu 
u Rozftoť při Wltawẽ. Zwacj plocha geſt rowna, s tem⸗ 
nohnedymi poſſtwrnami, 8 zaͤdnym ale prohlaubenjm, 
gako u noſorozce tichorhina Cuvier. Při fig. b. geſt 
dutoſt patrna, m nj žilna ležela, 
Fig. 4. a, b. buffonités undulatus nobis 3 


planſt eho waͤpna opuky u Liſy, rozeznaͤwaͤ fe ode wſſech pos 
ſud známý buffonitů (rybjch zubů) mlnamitými prauzko⸗ 


« 


wanymi firanami f*ýh plod. - 


čig. 5. malý buffonit zcela 8 ronobrazením Knor⸗ 


romým T, II. p, 2. t. H. I. £. 5 8c fhobugjcj, mohli⸗ 


bychom geg gmenomati buffonites Knorrii, 

Fig. 6. friniť (liliomý řámen) melmi poboben: k 
Actinocrinites trigintadactylus Miller crinoideae - 
T. II. III., pogediné lupiny fromnámagi fe 8 T. III. 
£, 11 melmí. 
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! Staročejtý to ffeobécný Kalendář, 
uiuli 0 počiténí bnů tw toce u ſtarhch Čedů. 
(©Yonůda € diplomatice čefšé.) 


O5 
Frant. Palackeho. 


Kooboli ſtare kroniky a piſenmoſti čejšé čte, zná ten rozdil, 
kterh w udaͤwanj urkithch čajů, hodin, Dnů a let, měť nynẽg⸗ 
M ob daͤwnj minulofti dẽli. My obyčegně gak me pſanjch 
fwich, tak i we meřegnýh nowinach a we fnihách, klademe 
datum podlé bnů měfice kazdeho. Tohoto zpuͤſobu ale ſtatj 
Čedhomé me XIV. XV. a XVI. ſtoletj neznali; teprro m XVII, 
ftoleti, zmláfité pať po bitwẽ bělohoričé, známíli fe s nim 
vožby tvjce; aj ná ftavý způfob pozapomenuli. Tento pať způfob 
záležel w tom, že míjeďa Data mw roťu, bez oblebu na měfi= 
ce, podlé giſthch fwátřů, Pteréž kkeſtanſtwo m určité čafy 
ſwẽetjwaͤ, 8 pomoci bnů čažbého téhobne, ubámána byla. Stat 
čj. Čechomé nepfali P. př. bne 23 bubna, bne 28 záři, gako 
my; ale k. př. me ſtkedu ben ©, Gitj, to páteť ben ©, Waͤ⸗ 
elama, w ponděli po S, Hawle, me čhyrteř po S, Kateřině, 
w fobotu pře bromnicémi, w auterý. roelifanoční, w ponbělí 
po nedělí Fřjžomé č. gafož to fažběmu známo geſt, fbo 
fe koy še ſtarhmi pamětnti objral.  Počitanj tafotvé nenj ats 
ci tař.fnabné a frozumitelné, gako nafje sbyčezné; geſt ale 
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mnohem wernẽgſſi a giftẽgſſj. Gak ſnadno geſt nynj zmaͤſti 
naſſe cyfry arabſke dnuͤ měfičníh, bu we čtenj budto me 
prepiſowaͤnj, a zpuͤſobiti ſtrze to omyly chronologicke! ale 
nikdo tak ſnadno flotva Ť, p. paͤtek me ẽtwrtek, Siřj me Waͤ⸗ 
clawa nepromẽnj. © Pročež gá wyznaͤm fc, že. we ſtarych pa⸗ 
mátťád wſſudy radẽgi způfob ten nejnadněgíji, ale giſtegſſij, 
widjm, nežli počitáni podlé flavého alentáče čjmiřého. 
Awſſak wẽk náš to potřebuge a žábá, abychom wſſecky 
ty ftaré bata na způfob fmůg nynogſſj obrátili a přeoděli, po- 
němadě nám ře zřeteblné wẽdomoſti nejlauži, a nelze tvžby 
hned měběti, kterh ben u flarndh fe min. Tak k. př, auterý 
melifonoční může byti kajdy Den obe 24 března až bo 27 bubna 3 
a ponděli po S. Wáclamě fažbý ben od 29. záři až bo 5, řjana 
at.b. Abych tedy 8 giſtotau poznal, kterh ben fe tu zna= 
mená, potřebj mí borvěběti fe, fby tobo léta fměcena meliřá 
noc a neděle; wimli pať, že [. 1458 welika noc byla 2 
bubna, neděle pak ofolo fm. Waͤclawa neyblizſſj 24 záři a 
1 řjaen, tehby ſnadno nagdu, že toho léta -outerý weliko⸗ 
noční bylo 4 bubna, ponbělj pať po S, Waͤtlawẽ 2 tigna. 
Wydaw nebámno, nářlabem frál, deſte Spělečnofti Aauf, 
ftaré letopiſy čefřé na fivětlo, Pteréř ob r. 1378 bo 1527 gdau, 
požáván fem byl ob přátel, abych rolaftencům fivym fe ſnad⸗ 
nẽgſſimu porozumění a uſtanowenj těd zaftaralýh dať poſlau⸗ 
zil, ftevé m tě letopifech u taťomé bognofti fe nadázegí z 
abych gim ukaͤzal, kterak taťomé chronologicke data na nyněge 
(ii datowänj zpuͤſob přeginačití magj. Cinjm to tim ochot⸗ 
nẽgi, dim čaftěgí ſem zkuſil, gak welice toho wſſickni kragané 
naſſi potřebugi, ktetj še flarožitnými pamẽtmi gak wuͤbec tak 
i zwlaſſtẽ w archivech, u deſt zemſtch a t. b., činiti magi. 
Cizozemei magií tw gazycich fivých k tomu cili knih 8 po- 
třehu, kdezto wſſe fepfané nacházení, co ku porozumění zaſta⸗ 
talyd Dat dranelogidých poflaužiti může. | Nadewſſecky wy⸗ 
nikä tu wyſote bilo klaſicke benebifřinů S. Maura we Fran⸗ 
ti, ob auda gegich Clemence ta fložené a ꝓJoneyprwl. 1750 
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to Mařjií, potom ale čaftěgí, zroláfitě pať 1, 1787 a 1818 u 
wẽtſſj hognoſti mybané, pod titulem „L' art de vérifier | 
Jes dates des faits historigues depuis la naissance de 
notre SŠeigneur.“ U Němců zmláfité Haltaus, il- 
gram a Helwig fobě přeb ginými mětíji zájluby a památ= 
ku způfobili. ro náš gefitě, wygmuli němeďé ſpiſy Botg= 
tům a Alterůtm, nic wo oboru tomto vůbec wydaͤno nebylo, 

Chtẽge teby nebdoftatřu tomuto poněťub wyhowẽti, co 
neywẽtſſi kraͤtkoſti ſſetriti budu; ničeho zagifté nepowjm, neš 
co fe frozumẽnj chronologickoch dat deſthch z XIV — XVII 
ſtoletj nám wẽdẽti potřebí geſt. Až bo druhe polowice XII. ftoleti 
užimáno m Čecdác falenbáře kimſteho; deſke liſtiny počina= 
si teprm w druhé polomici XIV ſtoletj; a od polomice XVII. 
ſtoletj giž noměgíjiho způjobu batomání wſſudy fe užimá. -S 
ačťoli negfau mi neznámé tabule ty, které © ukraͤceni práce té= 
to vo cizich fpifech fe nadyázegí: wſſak poznaw zkuſſenjm, gať 
(nabné w ni omýlení a poblauzení geft, ubělal fem fobě přeb 
lety zmláfitni fauftam ſwuͤg gednoduchh a owſſem neomylný, 
fterýměto fe s wlaſtenci mými zděliti dyci, ano mmě mnoho⸗ 
leté zkuſſenj za boftatečnofé geho pro hiſtorii naſſi rutj. 

Potkebj tu predewſſim negakaun, ajpoň porordhsí, zitás 
moft ftarého i nomého falenbáře mjti; potřebj vůbec tak na⸗ 
zmané pnuteblné (motvité) i nebnutebiné ſwätky kreſtanſtẽ znáti 
a rozeznámati; potšebj tačé pantatomati fe, še mnozi ſwaͤtko⸗ 
roč nehnutedlnj obe dwau neb wice ftoleti m cirkwi kreſtan⸗ 
ſté (aneb aſpoñ m Čedjách) změnění ana giné dni pteneſſeni 
afau, gako £. p. ben ©. Glřj, ©, Staniflama a g. to. 

Gaͤ teby neyprw wſſecky nehbnutelné fmátřy, fab 
gař w XV a XVI ftoleti u Čechů po. celý rok ſſlaweni byli, 
na způfob falénbáře na' fažby Den -položim, wynechage wſſak 
gména těd fivatýh a fmětic, fterýchýto m Cerhaͤch k datowaͤnj nes 
ušimáno; přidám © tomu hued ſtarh Falenbář řimfčy, čteny 
nedělní a werſſe latinfřé, tať nazivaný Ciſiojanus, podlé Čtevého 
u Čechů tařé čafto bnomé počjtání byli; potem pak teprtv o zpuͤ⸗ 
fobu mluwiti bubu, kterak čalenbáře tohoto užívati ſluſſi. 
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Měfic Leden, 


E O M UV m 


—D—— 
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OBPAHHUapubOMNUuUOUbONMHUAUpONHUOUa 





Januarius, má 81 L dnů, 


Nowẽ [čto. (Cireumeisio Domini), 
Dětob ©. Čtěpana, 1. 
Ochtab ©, Jana tv, © 
Ochtab mlabaͤtek. 

Vigilie tři kraͤlũ. 

cẽj řrátů. Boj] řětěnj. Den pojčee 


Erharta biſtupa⸗ 


Juliana mukedlnjka. 


Pawla prwniho pauſtennjta. 


Ochtab tři trátů, 


-Šťaftnéh očněze, (Felix in Pincis) 
Maura opata, 


SRarcela papeže, 
Antonia opata. 
Priffy panny. 


| Sabiana a Šebeftina, 


Anéžťy (Rětifle) pan, (Agnetis, 


Vincencia mučeblniťa, 


Bafnaubenj p. Marie, 
Timothea apofit. 


 Obrácénj S. Pawla. 


Polykarpa biffupa, 


Sana Blatouftého. 
- Karla welikeho. 


Adelgundy panny. 


— ——— 


28(9) NI 


Únor, 
1 Kal D 
2“ IV E 
3 mn E 
4 II © 
5 Nonae A 
6 VM B 
7 vH C 
8 VI D 
9 h E 
10 IV F 
11 JIE 6 
12 II A 
13 Idus B 
14 XVI ČC 
15 xv oD 
16 XIV E 
17 XU F 
18 XI 6 
19 XI A 
20 X B 
2 MX C 
2. VN D 
3 VI E 
— (24) (VD. — 
245) VI F 
25(6) V © 
„6(7) IV A 
278) II B 
C 
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„Februaris, 28 (29) bnů, 





Bri Brigitty pan. Ignac. muč. 
pur Den hromnic. (Purificatio 8, Mar.) 
bla- Blažege biff. 
$us — — 
ag GBGaty pan, (Agatha.) 
dor Doroty panny. 
fe- — — 
bra — — 
ap Apollonie pan. 
scho- Šťolaftiřy pan. 


la- — — 
sti- — — 
ce — — 
va- Valentina muk. 
lent — — 


+: 
ju- Juliany pan. 


h — — 


COR= — — 

jm — — 
ge Korony poh, 

tnc ———— — 


pe-  Stolománj ©. Petra. (©. Yet. to pof.) 
trum — — 
— (Den přeftapuj, bissextus.) 


mat- Matẽge apofitola, 


thi- Walpurgy pan. 


ih- n. a 
de — — 
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ODO B WU n 


nERd4d8 


Nonae 


nR44488 


—F 
S 


nHadd dí nuyníkuh 
— ov nav en ona OSP SNNe 
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Sřezen, Martius, 31 bnů..- 





Má 


u 
trans- 
la- 
ti- 
o 


ce 


Kunhuty. pan. 

Přeneffenj S, Waͤclawa. 

Zomáfie s Xguina, 

Eyrilla a Methodia. (Erhy a Sfradoty.) 


Řebofe papeže, 
Zongina muč, 
Cyriaka muč. 


Kedruty pan. 


+ 


Sofefa pěftauna, 


Benedikta opata. 


| zweſtowaͤnj p. M (Ben wtẽlenj Sr p.) 


Haſſt ala muč, 


ODUEJNOuUuKŘWw Lb NM 


+ 








Ouben, Aprilis, 30 dnů. 


ponHgoPPOanntUoWbAaMunUonuPa"nvuovu>e 


A- — — 
pril — — 
jn — — 
am- Ambrože bifť, 
bro- — — 
si- — — 
i — — 
fe- — — 
atis — — 
0- — — 
vat Lwa papeže, 
at- — — 
ge — — 


ti-  Tiburcia a Valeriana muč, 
bur-  Óeleny wdowy. 


ge- Giẽfj. (Wogtěd.) 
0r- — — 
mar- Marka evangelifty, 


ci- o——ě —" . 


ge — — 
vi- Pitalifje muč. 
ta- — — 
lis — — 
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Mág, Majus,'81 d nü. 





te- — 
net .  -- 
ur- Urbana papeže 


o 
PLU 


4 Kal. B Phil Silippa a Jakuba. i 
2 VL C sig Sigmunda kroͤle. 
3 VD erux Raležení ©, Křiže 
4 IV. E flor ŠSloriana muč. 
5 TI F. got © Gotharba (Hotarta) biſt. o 
6 m G jo- ©. Jana molegi. (Joh, ante portam lat.) 
7 WNonae A ohan — — 
8 VIM B sta- Btaniſlawa biff, 
9 VIM (© nis — — 
10 MW D e- | (Oorbiana i Epimacha.) 
11 V E pi — — | 
12 IV F ne © (Rerea, Achillea, Pankracia.) 
13 M G ser Servacia wyznaw. 
1 u A et — — - 
15 Idus B soph Sofie panny. 
16 XVO C ' ma- — — 
17 XVI D ju — — 
18 XV, E jn — — 
19 XIV F ohac  (Yotentimny pan.) 
20 XUL 6 se- —. 
2 XE A rmi- — 
22 XL B 
X C 
IX D 
VII B 
WM. E 
vI 6 
v A 
IV B 
E C 
u D 


pan Petronelly ponny, 


OONOVARWWH 
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u. Čerten, Janius,80 dnů, 


SAO UOMNPOMEUoup AnutPOUbONBHUoOow>Aanmněř 


Nie 
anať 





(Nikodema muč.) 
Marcella (Marceliha a Petra.) 
Grafima tiff. 

— — “ 
Bonifacia biſt. 


Medarda biſt. 


prima a Feliciana.) 


Barnabaͤſſe apoſſtola. 
(Baſilida, Cirina ꝛ⁊c.) 
vita 8 towariſtwem. 


| (Marka i Marcelliana.) 


Protaſia i Gervaſia. 


Albana muẽ. 
Deſet tiſjc rytjkůw. 


Warozenj S. Jana Břtitele. 


Jana Buriana. (Sana a Pawla.) 


Sedm ufjnulýh (fpalův) 


-—e |||- 


Petra a Pawla apoſſt. 
Yamátřa S. Pawla. 
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Červenec, Julius, 81 dnů. 





ab- Abdona mu, 
don —— — 


4 Kal. © Jaol Odhtab ©. Sana Křtitele. 
2 vi A pro- Nawvſſtiwenj p. Marie, (Procesſa m.) 
3 v B ces — — 
4 IV C pro- ©Pvoťopa opata, 
6 M D cop — — | 
6 | M — E oc(hus) Ochtaͤb S. Pet.a Pam. (M. Rana Gufi) 
7 Nonae F Wil (Billibalba biſt.) j 
8 VIM © ki- Syliana towariſſi. 
9 VNO A h — — 
10 VI. B fra. Sedmi bratři. 
11 V C be- (©. Benedikta preneſſenj.) , 
2 IV Done — — 
13 II E mar- Warkety pan. 
14 I F gar — — 
15 Idus G a- —Raozeſlaͤnj apoſſtolũ. 
16 XVI A post — — 
17 XVI B al Alexia myznamače. , 
18. XV © ar-  Xrnolfa biff, 
19 XIV  D nol- — — 
20 XDU E fus — — 
21 XI F prax Prarxedy pan. 
22 XL 6 mag Warie Magdaleny. 
23 X . A ap. Xpolinářiffe muč, 
24 IX B chris Rriftinp pan. © 
25 VOE C ja Jakuba apofit., 
26 VH D co-  Xnny wdowy. 
27 VÍ E bi- — — 
28 v F gue Pantaleona muč. - 
29 IV. © sim Marty pan. Ginplicia 2ť.) 
ní A 
u B 


DO UO UK bw u- 
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Srpen, Augustus, 81 bnů, 





Kal © Pe ©. Petra wořovád (getj.) 
IV D steph ÓŠtěpana papeže, 

HI B ateph Nalezenj ©. Štěpana, . 
Hu F prot — — 

Nonae 6 os Matřy božj něžné. Dewalda fr. 
VIL A six Oirta pap. PYroměněniKrifta, p, 
VIM B do Afry muč. Donata bifď. 

VI G cy | Gyriafa 8 tom, 

v D ro | Romana muč. 

IV E lau  Mamřince muč, © 
JK OF tú- | (Ribuvcia muč.) 

11 6 bur Klary panny. 
Idus A bVYPp Sippolyta mut᷑. 
XIX B eus — — 

XVII C sum- Sa nebe wzetj p. Marie. 
XVN D i- — — 

XVI E o — — 

XV F a- | Xgapita muč. 

XIV 6 ga- — — 

XI A pi- Štěpana kraͤle. 

XI B dů — — 
XE C ti- | (Gimothea a Symfor.) 
X D mo — — 
IX E bar- Bartolomẽge apoſſt. 

VN F tho- — — 

VN 6 bo — — 
VE A ruf.. Rufa muč, - 

V B au. Ruguftina biſt. 

IV C col. Stětj ©. Jana. | 
IE © D auc- Staſt.a Zbožného, (Felicis et Adancti.) 
JI E U — — 


g* 
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X 


Bářj, September, 30 bnů, 





1 Kal. F E- Gilgj opafa, 
2 W 64. — — i 
3 IM A úd- — — 
4 11 Bum — — 
5 Nonae C sep  Biřtorina muč, 
6 M Dh-.. — — 
7 VI E bet — — 
8 VI F mat Varozen) matky bošj, 
:9 V. gor-  Gorgonia muč. 
10 IV. A gon (Poſwẽcenj kaply ©. Waͤclawa.) 
11 IT B prot Prota a Sacinta 
12 oC ja —. — 
13 Idus D ci — — | 
14 XVIN E crux Powiſſenj ©. třjše, 
15 XVII F mic — — 
16 XVI © lud didmily muč. 
17.. XV A lam- Lamperta biſt. 
18 XIV B ber- — — 
19 XIM © te- — — 
| 20 XI D gue — — 
: 2: XI E mat Wigtauffe apofit. 
- -22 X F mau- Mauricia 8 tom. 
23 IX 6 ri- — — 
24. VII A ti- | (Yočetj ©, Sanas) 
25 O VIM B us — — - 
26 VI C et — — 
27. V. D da. Rofmy a Damiana muč. 
: 28 IV E ven ©, Waclawa muř, 
29. II: F mich michala arfang. 
- 30 OM . 6 hier $ieronyma uč, 


SOP VD U OG BWU = 


Kal. 


OBDOBOU OBH> A My — AMNEHUOUAOMNHUau> 


* 


gén, Ootober, 31 dnů. 


ve 


pi- 


Remigia wyznaw. 
Zeodegarie, 
Frantiſſka wyzn. 


m — 


Marka pap. 


Dřonpfia (Diwiſſe) 8 tom. 
(Gereona a Viktora). 


—e — ⸗ s 


Kolmana. 
Kalirxta pap. 


Hedwiky kraͤl. 

Sawla opata. 

Lukaͤſſe evang. 

XHifje běmic Boi fin, 
Korduly panny. 

Severina bifř. 


Kolumbana biſt. 


Kriſpina muẽ. 


Sſimona a Judy. 


— — 


Quintina muč. 
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Měfic Leden, 
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OVUPAKHEUONUPOMEUOUPAOHHUOvpONUUOVa 


Januarius, má 831 dnů, 





Ytowě [čto. (Cireumeisio Domini), 

Dchtab ©. Čtěpana, — 

Odtab ©, Jdna to, 
Ochtab mlašáteť, 

Vigilie třj trátů, m 

Ttj kralũ. Doš) kẽtenj. Den fojet 


Grharta biſtea. 


Juliana mukedlnjka. 


Pawla prwnjho pauſtennjka. 
E 1* 8.. 


Ochtab těj kraͤcä. 


Skaſtnéh o kneze. (Felix jn Pincis) 


Maura opata, 
Marcella papežte 
Antonia. opata, 
Petffčy panny, 


| Sabiana. a Šebeftina, 


Xnéšťy (Rřtill) pan. (Agnelis, 


incencia mučeblnita. 


Bafnaubenj p, Marie, 
Timothea apoſſt. 


 Obrácenj S. Pawla. 


Polykarpa biffupa, 


| "Sana Slatouftého, 
Karla welikeho. 


Adelgundy panny. 


.* . 
„  J— -— 
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Unor, Februaris, 28 (29) bnů, 





1 Kal D Bri Brigitty pan. Ignac. muč, 
2“ IV. E pur Den hromnic. (Purificatio 8. Mar.) 
3 ME. E bla- Blajege biſt. 
4 MI 6 sus — — — 
5 Nonae A. ag Haty pan. (Agatha.) 
6 VOI B dor Doroty panny. 
7 vw C ře- — — 
8 VI D bru — — 
9 h 4 E ap Apollenie pan. 
10. IV. F scho- Šřolaftitřy pan. 
11 III 6 la- — ' — 
12 OH A sti- — — 
13 Idos. B ca — — 
14 XVI C va- Bafentina mu, 
15 XV D let 0.. — 
16 XIV E ju- Juliany pan. 
17 X F — — 
18 XI 6 con- — — 
19 X. A jm- — — 
20 X B ge Reorony pob, 
AM IX C tune --— — — 
22 vm D pe- Stolowánj ©. Petra. (©. Pet. tv pof.) 
23) VI. B trum — — 
— (24) (VD. — — | (Den přeftupuj, bissextus.) 
245) VE F mat- Matäẽge apoſſtola. 
25(6) V © thi- Walpurgy pan. 
26(7) IV A am — — 
276) M B in- — — 
6 


de — — 


10 


OONOUN A WUWUn 


SEEGEEELGEUEEEEE 
 AHSOUP A MHUOUPAMHUOUPONHVOUpOmnU. 
4 


i 


Brkezen, Martius, 31 Dnů. 





| 


u 
trans- 
la- 

ti- 
o 
de- 


Kunhuty. pan. 
Přeneffenj S. Waͤclawa. 


TZomaͤſſe z Aquina. 


Gyritla a Methodia. (Erhy a Strachotyh.) 


Řebofe papeže. 
Zongina muč, 
Eyriaka muč. 
Kedruty pam. 


Sofefa pěftauna, 


Benedikta opata, 


Zwẽſtowaͤnj p, M. (Den totětenj Kre p.) 
Haſſt ala muč, 


OE JNDUuKHWwbwn 


10 


Kal. 
IV 
IN 

NI 
Nonae 


Duben 


ponHgOUPOHHUAP A VyUOHbPAzvuovbe 
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„ Aprilis, 830 dnů. 


— — — 





n 


Lwa papeže, 


—— | |7Ó| 


| 


x 


Tiburcia a Valeriana muť, 
Heleny wdowy. 


1111111 


Giẽtfj. (Wogtẽch.) 
Marka evangeliſty. 


Bitaliſſe muẽ. 
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Mág" 


Majus,'81 dnů,. 





Phil 
sig 
crux 
flor 


232438 


OOWONU O UN UWNn 


LE REEEGEEEFEEFGCEBEEEF 


13 ser 
14 et 
45 soph 
16 
17 jus 
in 
19 „hac 
20 se- 
21 ri- 
22 © 
23 te- 
2 net 
25 ur- 
26 ban 


UOUPbANHUOVPPONEHVOUPARKMHVUAOUpONnNBUOAM 
: 


pan 


Gotharda (Hotarta) biſt. 


Filippa a Jakuba. A“ 
Sigmunba Próle, 

Ralezenj ©, Křijíáte 

Floriana muč. 

©. Jana w.olegi. (Joh. ante portam lat.) 
Staniflama biff, 
(Gorbiana i Epimacha.) 


«— a) 


* 


(Rerea, Achillea, Pankracia.) 
Servacia wyznaw. 
Sofie panny. 


(Votenciany pan.) 


— 


hon! 


11111 


Urbana papeže. 


Petronellyf panny, 


ODONOVARUW-H 


29 


Čerien, Junius, 80 dnů, 


SH UOUDOMEUVOup O MEVOUPOMNHVOMHONM 





Mikodema imuč.) 


Marcella (Marcelina a petra.) 
Graf ma tiff. 
Bonifacia be. 


Medarda biſt. 


Grima a Feliciana.) 


XRXR — 


| Barnabaͤſſe apofitola. 


(Bafiliba, Girina 2.) 


Vita $ tomařiftivem. 
— —- 


| (Marka i Marcelliana.) 


Protaſia i Gervaſia. 
Albana muẽ. 
Deſet tiſje rytjkuͤw. 


Narozenj S. Jana Bftitele. 


Sedm uſnulhch (fpalůw) 


-——e |||. 


Petra a Pawla apofit. 
Yamátřa S. Pawla. 3 
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Jana Buriana. (Sana a Pamla) 
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Čerwenec, Julius, 84 dnů. 


233438 


Nonae 


EPEE 


DOMEHUAUB ONU UABPanHBHbBOoOUBU>BR 


+ 


OD AMHBOBW 


Jul 
pro- 
ces 
pro- 
cop 


vil 





Ochtab S. Sana Křtitele. 
Nawſſtjwenj p. Marie, GProcesſa n.) 
Prokopa opata, 


oc(hus) Odtáb ©, pet. a Paw. (M. JanaHuſi.) 


(BGillibalda biſt.) 
Kyliana s towakiſſi. 
Sedmi bratři. 

(©. Benedikta přeneffenj.) 
Markety pan. 
Rozeflánj apofftolů. 
Aleria wyznawaẽe. 
Xrnolfa biſt. 


“ 


Praxedy porn. 

Marie Magdaleny. 
Upolinářiffe muč, 

Kriftiny pan. 

Jakuba apofit.; 

Anny wdowy. 

Pantaleona muč. 

Marty pan. (Simyplicia 26.) 
Abdona muť, 


DO JO V be u- 
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Srpen, Augustus, 81 dnů, 


„zbá 


m C q A MH OPPA" 





Pe S. Petrawokowäch (getj.) 
steph Štěpana papeže, 
steph Nalezenj ©. Štěpana. 
prot — — 
os Matkyboſiſnetöiné. Oswalda fr. 
six Sixta pap. YroměněniRrifta, p. 
do Aſfry muč. Donata bifď. 
cy | Gyriafa 6 tom, 
ro | Romana muč. 
Jau Wawrince muč, © 
ti- | (Siburcia muč.) 
bur Klary panny. 
hyp fippolyta muče 
cus — — 
sum- Na nebe wzetj p. Marie. 


ti- — — 


o — — 
a- Agapita muč. 
ga- — — 
pi- © Štěpana žrále, 
ti — — 
ti- (Timothea a Symfor.) 
mno — — 
bar- Bartolomẽge apoſſt. 
tho- — — 
lo — — 


ruf Rufa muč, 

au Auguſtina biſt. 

col Stẽtj S. Jana. 

auc- Glaſt. a Sbožného. (Felicis et Adancti.) 


n 0—a cb 


g* 
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Bářj, September, 30 dnů, 


„AN 


í Kal E- Gilgj opata, 
2 I s- — — i 
3 JH d- — — 
4 11 un — — 
5 Nonae sep Viktorina muč, 
6 W ha- — — 
7 VII bet — — 
8 WM nat Varozenj matky boji. 
9 v gor- Gorgonia muč. 
10 | IV gon (Poſwẽcenj faply ©. Waͤclawa.) 
11 JIK prot Prota a Satinta» 
12 u ja- | — — 
13 | Idus ci — — 
14 XVIM 


crux Powhſſenj ©. Kkijze. 


ven S. Wáclama muť, 
mich Michala archang 
hier Hieronyma uč, 


O MMO OBUV VB OGCB QGBMD OCM O MBEbBOBH5AM 
- 
c 


15 XVI — — 

16 XVI lud CLidmily muč. 

17.. XV lam- Lamperta bifť, 

18 XIV ber- — — 

19. XM te- — — 

20 XI que — — 

2% XI mat Matauſſe apofit. 
22 X mau- Mauricia 6 tow. 
23 IX ri- — — 

A Vm ti- (Početj ©, Jana.) 

25 VO us — —- 

26 VI et — — 

27 v da Koſmy a Damiana muť. 

IV 
INK 
+1 5 


O0 u OU BG6 UE m 
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Ootober, 31 dnů. 


Remigia wyznaw. 
Leodegaria. 
čtantifff a wyzn. 


—— — - 


Marka pap. 


Dřonvpfia (Diwiſſe) 8 tot. 
(Gereona a Biťtora), 


d 


— ⸗ —i⸗ 


Kolmana. 


Hedwiky kraͤl. 
Sawla opata. 


CLukaͤſſe evang. 
XItifje běmic, Vorſſil y. 
Korduly panny. 
Severina biſt. 
Kolumbana biſt. 
Kriſpina muẽ. 

— — J 
Sſimona a Judy. 


Quintina muẽ. 
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| Liſtopad, November, 80 dnů, 


MOOVDANHUOHPONYU Cub O MNuUVAUpanny 





0- Ved Smatýh. 


"mne  Duffičeť. 


no- — — 
vem- | — — 
bre — — 


Je- ranharta (Leonarda) wyzn. 


on — — 
gua Etyr korunowanhch. 

the Theodora muẽ. 

lud | Přenefjenj ſw. Lidmily. 
mar MWartina bifť, 

fra Päeti bratří. © 

bric- Brikciho biſt. 


ti⸗ — — 


us — — 
oth | Otmara opata, 

post — — 

haec — — 


e- | Alšběty (Eliſſky) woowy. 
i- — — 

sa | Občtowání p. Marie, 
coe © Gecilie pan, 

cle Klimenta pap. 
chrys (Gbryfogona muť.) 
ca- | Bateřjny pan, 
the- fing pap. 

r1 — — 

ha — — 

sat . Saturnína biſt. 
and | Ondřege apoſſt. 


V 
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Proſinec, December, 81 dnuͤ. 


OM HUOSPAMHUOVA Am EU Op>e"untovu> a" 


Barbory pan. 
Mikulaͤſſe biſt. 
Počerj p. Marie. 
Damafia pap. 
Bucte pan, 
Nikaſia biſt. 
(Maudroſti Došj.) < 
Tomaͤſſe apofit. 
(Štědrý mečer.) | 
Narozenj Kriſta Pána. (Vaͤnoce.) 
Sſtẽpana muẽ. 
Jana evang. 
Mlabaͤtek. 
Tomaͤſſe biſt. 


Silve ſtra pap. 
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“ : . 
Vito gſau nehnuteblní fmátřotmé. po cely: roď, 
t. a. Fteřj fe 10 roce nemění, ale tvždn to ty Dni, gakoz zbe 
ubáno geft, připadají. © B ni zwlaͤſſtnj pozor miti ſluſſj 


na litery čili čteny neděl, ponẽwadz (e podlé nich wſſecky 


Data myhledámagj, MS fterém roce k. p. B geft litera nedělní, * 
tam vofjiďní ti dnomé, před kterymiz B ftogi, gſau neběles 
nájlebomně © ponděli, D auterý a t. d. Něřterá k tomu.po= 
třebná poznamenání níže přiložim, m 
Ónutěblní ſwätkowé gſau ti, Fteři fažboróčně fe 


- mění, a bubto dřime nebo pozděgi ro roce ſweẽceni bywagj, 


- 


afo £, p. melifá noc, Fterá m rozličných létech na kterykoli 
den mezi Dní 22 března a 25 Dubna připadati může, pro- 
čež 1 fažboročné mafopuft Delfi neb Fratfij bymá. Wſſickni 
tito froátfomé řjbj fe podlé melifonoci, gafojto we, při- 
ležici rofjeobecné tabuli (Tab. A.) rviděti gefis potřebj mt 
tedy gen wẽdẽti, tby ktereho roku melifánoc fe ſwetj, abych o 
wſſech oſtatnich ſwaͤtcich tařé fe dowẽdẽel. | — 
S liče tedy £ nalezení wſſech fmátřů kazdeho rofu gſau: 
1) m nehnuteblnýh fmatcih litery nedělní; 2) me 


' bnutedlnýdh Den melifonoční. Tyto Fíjče potřebj mí 


oba mjti fu kazdemu roťu, mw fterémito gaféfolí datum mys 
hledati ci.  Seflamil fem ge m přilešicí tabuli (Tab. B.) . 
ob rofu 1300 do 1619, podlé ffarého čili jutianffého falendd= 
ře až po r. 1583, podlé nomého pať čili gregorianfřého te- 
prm od r, 1584, ponẽwadz teprm toho léta ne němu obec= 
nim kraͤlowſtwj čejřého bne 7. lebna prigat byl, gafož Meles 
flamjn me fmém falendáři biftoriém ſwedtj. | 
Podlé těchto tabuli gij wſſecky Data od r. -1300 bo 1649 
fnadnau pracj nalezena bytí mobau, Wyſwẽtljim to nẽkterÿ⸗ 
mi přiříady, „Kraͤl Waͤclaw umřel I. 1419, m ftřebu po 
naneberozeti panny Marie;“ ſwaͤtek tento nebnuteblný fmě= 
tirvá fe wžby 15 frpna3 litera nedělní [. 1419 byla A. (wiz 
Tab. B.) tedy ofolo 15, frpna Byly 13 a 20 neděle, (wiz 
měfie Srpen) nanebewzetj bylo m auterp, a ffřeba po něm 


, „tedy 16. ſrpna; tedy kraͤl OBáclam umřel [. 1419, 16 frpna, 
Aneb: „kraͤl Gikj forunomán I 1458, m neděli přeb ©. 


Staniſlawem;“ fmáteť tento nebnůtelný ſtogji widy 8 maͤge; 


litera nebělní [, 1458 byla A (miz Tab. B.); tedy nevbliž= 


ſſi neděle přeb S, Staniſlawem byl 7 máge(miz měfic Mäg,) 


a tohoto bne, totiž 7 mág 1458, forunomán geft frál Gitj. 
Aneb: „Sigmund knjje Litewſth gat m Praze l. 1427, u 
weliky etwrtek;“ tototě ſwaͤtek hnutelný 3 melifánoc I. 1427 
byla 20 dubna (miz Tab, B,), tedy melify erwrtek před 1m 


17 bubna. Aneb: „tedí Wladiſſaw umřel l. 1516, we dtwr⸗ 


ha) 
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teď před fmětnau neděli ;“ to zafe ſwaͤtek hnutelno 3 welikaͤ⸗ 
noc I. 1516 byla 23 března, (wiz Tab. B.), Úmětná ne- 
běle teby 16 března, (mrtná neděle 9 března (miz Tab. A.), 
a čtmrtef mezi oběma tedy 13 března; tedy umřel I, 1516, 
13 března. To (nad poftači £ ufazanj, kterak tabuli techto 
užimati ſluſſj. 
Ale gefité potřebi mi něfteré zprámy dáti T mjſtnegſſj⸗ 
mu a neomylnému užívání naučení tohoto; a fice 


L) © přeftupnid léted. , 

Každý čtrorty rok geft přeftupní, t. g. počíta 
ro měfjci unoru o geben ben mice, Fternž fe ben přeftup= 
nj nazimá, a mezi Den 23 a 24 unora měfice fe rořládá, po 
čemž Den ©. Matěge, kteryj m obecném roce na ben 24 uno⸗ 
ra ftogi, w přeftupním na ben 25 připadá. Den tento 
přeftupní nemá žádné litery nedělní, a w falenbáři timítém © 
fe za přičínau gebo den „„VI kal. Mart.“ (wiz měfic tinor) 
opafuge, pročež fe rok přeftupnj latině „„bissextilis““ 

Saždý přeftupní rok má bmě litery nebělní (miz 
Tab. B.); prmný z ni platj pro bny wſſecky od počátťu 
léta až po den přeftupní (2áunora); druhá pro dny wſſecky 
ode dne 25 unora až fu fonci léta. Tuto proměnu puͤſobj 
rok přeftupní we ſwaͤtcich nehnutedlnich. 

Ra proměnu wſſak, kterau me hnutedlnyich ſwaͤtcich puͤ⸗ 
ſobj. gefitě pilněgi hledẽti ſluſſi: totiž, je wſſickni hnus 
teblnj fmátřomé mléted preſtupnich, od 18 le= 
bna až Do 28 bne měfice unora, o geben den pozběgi 
připabdagi, nežli m létedh obecných, podlé kterhchzto ge⸗ 
Diném Tab. A, poftamení gſau; gafož.pať mědomo, že w přes 
ftupnich léted měfic unor o geben ben wjce (totiž 29 dnů) pos 
čítá. Pročež geftliže w přeftupním roce melifánoc £. p. 
m den 22 břrezna fe fmětj, teby neděle dewjtnjk ne 18 ale 19 
lebna, popeleční fiřeba ne 4 ale 5 unora připadá a £ d. 
totéž o wſſech ginhch hnutedlnýh fmátejh ob 18 lebna, až Do 
fonce měfice unora znamenati fluff]. | m 


IM) O gméndů fmátečnid. | 
Ne mfjem známa gfau wſſecka gména čafto giš zaftara: 
(á a neobyčegná, fiwátťů gať nehnutedlnych tak i hnuteblnýc s 
zwlaͤſſte pak tak nazwanj introitowẽ ſwaͤternj, podlé kterhch 
mnohé data we ſtarych pamẽtech fe ubámagj. Pro fnadnẽgſſi 
gich nalezenj poſtawjm tu tedy kraͤtky gich regiſttjk podlé abecedy. 
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1) Sména fmato a fmětic., Abdon 30 Sul. 
Adauct 30 Aug. Adelgunba 30 San, Afra 7 Aug. Ugatha 5 
Feb. Ugapit 18 Uug. Alban 21 Sun. Alexius 17 Sul. Alz⸗ 
běta 19 Nov. Ambrož 4 Apr. Unéžťa 21 San. Anna 26 Sul, 
Wntonjn 17 San, Apollinaris 23 Sul. Apollonia 9 Seb, Ur- 
nolf 18 Sul. Auguſtin 28 Wug. Barbora 4 Dec. Barnabáš 
10 Sun, Bartoloměg 24 Aug. Benebift 21 Mart. (11 Rul.) 
Bernhard 20 Aug. Blažeg 3 Feb. Bonifaciuš 5 Sun. Bri⸗ 
gitta 1 Seb. Brikcj 13 Nov. Čecilie 22 Nov. Cyriak 16 Mart. 
(8 Aug.) Cyrill a Method (Grha a Strachota) 9 Mart. Di- 
onys (Diwis) 9 Oct. Dorota 6 eb. Erafim 3 Sun, Erhart 
8 San. Fabian a Sfebeftian 20 San. Zelir (in Pincis) 14 
San. Felix a Wdauct 30 Aug. Filipp a Safub 1 Mág. Flori⸗ 
an 4 Mág. Frantiſſek 4 Oct. Gilgi (Aegidius) 1 Sepf. Gitj 

"93 Apr. Gothard 5 Mág. Bafital (Caftulus) 26 Mart. Ha⸗ 
ta 5 $eb. Gamel 16 Oct. Hedwika 15 Oct. Helena 15 Apr. 
Hieronymus 30 Sept. Hippolyt 13 Aug. Hotart 5 Mág. San 
evang. 27 Dec. San Burian 26 Sun. San a Pawel 26 Sun, 
Jan wolegi 6 Mág. Rana narození 24 Sun. — početj 24 Sept. 
— ftéti 28 Aug. San zlatoufty 27 San. Safub 25 Sul, Ignac 1 
eb. Sofef 19 Mart. Rulian 9 Fan. Suliana 16 Feb. Kalixt 
14 Oct. Karel wel. 28 San. Kateřina 25 Nov. Kebruta 
(Gertrub) 17 Mart. Kylian 8 Sul. Klara 12 Aug. Kljment 
23 Rov. Kolman 13 Oct. Kolumban 24 Oct. Kordula 22 
Oct. Korona 20 Feb. Kosmas a Damian 27 Sept. Kriſtina 
24 Sul. Kunhuta 3 Mart. (9 Sept.) Bampert 17 Sept. Leonard 
(Linhart) 6 Nov. Lew 11 Apr. Lidmila 16 Sept. (10 Nov.) 
Einus 26 Row. Longin 15 Mart. Lucia 13 Dec, Buřáš 18 
Oct. Marek apofit. 25 Apr. Marek pap. 7 Oct. Marcellus 
16 San. (2 Sun, mlaftně Marcellinus). Maria (miz Dole). 
Maria Magdalena 22 Sul, Marfeta 13 Sul. Marta 29 Sul. 
Martin 11 Nov. Matauš 21 Sept. Matěg 24 (25) eb. 
Mauriciuš 22 Sept. Mauruš 15 San. Medardus 8 Sun. 
Michal 29 Sept. Miřuláš 6 Dec. Nětifje (Agnes) 21 San. 
Niřafius 14 Dec. Onbřeg 30 Nov. Oswald 5 Aug. Otmar 
16 Nov. Paulin 31 Aug. Pawel p. p. 10 San. Pawla obrá= 
cen 25 San. — památřa 30 Run. Petra a Pawla 29 Sun, 
Petra ftolomání (m poftě) 22 Feb. — 10 ořomád 1 Aug. 
Petronella 31 Mág- Polyfary 26 San. Praxeda 21 Sul. 
Priſſka 18 San, Prokop 4 Sul. Protaſius a Gervaſius 19 Run. 
Outntin 31 Oct. Remigius 1 Def. Roman 9 Aug. Rufus 
27 Aug. Štehoř 12 Mart. Saturnin 29 Nov. Servaciuš 13 
Mág. Severin 23 Oct, Sigmund 2 Maͤg. Silveſter 31 Du. 


% 
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Sirtuš 6 Xug. Sofia 15 Mág. Staniſſaw S Mág. Sfimon 
o Judas 28 Sct. Sſtaſtnh 14 San. (30 Aug.) Sſtepan pa- 
pež 2 Aug. — frál 20 Aug. — muč, 26 De. Ziburciuš 
14 Upr. Timoteus 24 San. Zomáš apofit. 21 Dec. — 3 
Aguin. 7 Mart. — Stantuar. 29 Der. Urban 25 mág. Ur: 
ſſula (Worſſila) 21 Oct. Balentin 14 Seb. Viktorin 5 Sept. 
Vincenc 22 San. Vitalis 28 Apr. WBáclam 28 Sept. — 
přenefienj 4 Mart. Wawrinec 10 Xug. Walpurga 25 (26) 
Feb. S dalo 7 Sul. Wit 15 Jun. Wogtẽch 23 Apr. Zboj⸗ 
ny 30 Aug. 

2) Marie panny (matky boží) ſwaͤtkowe: nane: 
be mzeti 15 Yug.— narození 8 Sept. — nawſſtjwenj 
2 Sul. — obětomání 21 Nov. — početi 8 Dec. — zaſnau⸗ 
beni 23 San. — změ ftománj 25 Mart. — Matka boží 
fořenná 15 Aug. — femenná (tuſſim že) 8 Sept. — 
(něžná 5 Aug. — meliřá 15 Aug, — 

3) Oſtatnj [mátřomé nehnuteblní: Boži řřtěs 
nj 6 San. — Gtyr forunomanýh 8 Row. — Beſet tific 
tytiřům 22 Sun. — Duffičeť 2 Nov. — Gedenaͤcte tific DĚ- 
mic 21 Oct. — Hromnice 2 Seb. — Kříže fm. na⸗ 
lezení 3 máge, — pomofjenj (pofměcenj) 14 Sept. — Mau- 
brofti boži 17 Dec. — Mlabáteř 28 Du. — RNarození 
K rifta pána 25 Dec. — $ět bratři 12 9ov. — Hroměs © 
nění Kriſta pána 6 Aug. — Rozeflání apofitolů 15 
Sul, — Sedm bratři 10 Sul. — Sedm uſnulych 27 Sun. 
—Omjěťy, ben ſwitek 6 Jan. — Sftébrý mečer 24 Dec— 

Wſſech ſwathch 1 Nov. — | 

4) Smátřomé hnuteblni, (míz Tab. A.) Nebě: 
(e bilá, dominica in albis, první po melifonoci; — 
černá, dom. Judica, pátá poſtni; — demjtnif, Šep- 
tuagesima; — po dewjtnjku, Sexagesima; — bružeb: 
ná, Laetare, čítortá poſtnj; — fřijžomá, Rogate, pátá 
po melifonoci; — řfýdamná, Oculi, třetj poftnis — 
Emětitá, (Emietnice, na Úměty) Palmarum, ffeftá poſtnj; 
mafopuftnj, Ouinguagesima, neběle před poftem; — 
profebná, Rogate, pátá po melifonoci; — promob= 
ni, Conductus paschae, prwnj po welifonocty — fmrtná, 
Judica neb Passionis, pátá pofinj. Streda: popelečnj, 
neb popelec, aneb fffarebá ſtreda, dies cinerum, Aſchermitt⸗ 
woch; — fazometná ſtkeda, přeb melifonoci. 

Štmrteř tyčný, přeb neděli. maſopuſtnj. | 

Střebopofii geft ten ktwrtek mezi neděli Oculi. 

a Laetare ; Mitterfaſten. 


i 
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Smáto ff, bet ſwaͤtoſti, geft páteř po neběli promobní. 


Sudé dní gſau čímery, a fice: 1) pofini, počjna= 


gi ro ftředu po prwuj neděli poſtni; 2) letniční, potj⸗ 


nagi vw ftředu po. letnicech čili. po neděli froatobufini; 3) 


před fmatým Wáclamem, počjnagí ro fiředu po po- 


vobíjení ©. Sřjjes 4) adventní, potjnagi tv fiředu po 
S. Lucii, 

Sntroitomé latinfiti: Ad te levavi, prtonj neběle 
abventnj; Adsperges me (7); Cantate, čtmrtá po meli: 
fonoci; Circumdederunt me, bemitnif; Domine ne 
longe, fmětná; Esto mihi, mofopufinj; Exaudi, ffeftá 
po welifonoci; Exsurge, neděle po dewjtnjku; Invocavit, 
prwuj neběle poſtnj; Jubilate, třetj po melifonoci; Judica, 
pátá pofini; Laetare, čtvrtá poftmi; Misericordias, brus 
há po melifonoci; Oculi, třetj pofinj; Populus Sion, 
Druhá adventnj; Ouasimodogeniti, prmní po telifonoci, 


promodní; Reminiscere, drubá pofinj3 Rogate, pátá po ' 


melifonoci; Vocem jacunditatis, tatéž neběle pátá po we⸗ 
lifonoci. — Largum sero, fitědry mečer; Salus populi, 
ſtredopoſti; Sitientes, fobota přeb Judica, at. d. 
Oſtatnim fivátřům bnuteblným roprozumi fe 4 Tab. A. 
pročež o nic zde řečí fjiřiti nechci. - 
Pri této wſſak zprámě pominauti tařé nefmim, že u ſtarÿch 
Čedů počáteř roťu ne wzdy ob 1 Ran. gako nyni, ale čafto 


giz od predeſſlych mánoci, t. g. ode bne 25 Dec. počjtán byl, - 


„  Pofléze gefitě wẽdẽti ſtuſſj, še ftaří Erálomé Ceſſtj (kro⸗ 
mě Karla IV.) (éta Pralománj fvého w Čecháh mšby 


teprm ode dne forunomání počítali: tať Frál Waͤclaw od 


45 Sun. 13633 Sigmund od 28 Sul, 1420; Albrecht od 
„29 Sun. 14383 Ladiſlaw od 28 Oct. 14533 Giti od 7 más 
ge 14583 Wladiflam ob 22 Aug. 14713 Zudrjf od 11 břez- 
na 1509. Mášlí teby Datum fralorvání pkedednem koruno⸗ 
wanj, ptidey léta kralowaͤnj Ť letu korunowanj proftě; máš= 
li ge ale po Dní forunomanj, pridey leͤta kralowaͤnj, bez 
gednoho, k létu forunomání, a nagbeš tjm datum hlebané, 
Ku přiflabu: mášli pfanj kraͤle Siřiho dd. den hromnic 
2 šeb.), kraͤbbwſtwj léta Demátébo, teby přidep dewẽt 
let © r. 1458, a nagdes pramé batum I 1467, 2 Feb. — 
mášli pať ge dd. wſſech fmatýh, (1 Nov.), kräl. léta De fá= 
tého, teby přiben let Defet bez gednobo, t. g. Deměf,, 
F 658 a nagdes tak opět pramé batum I. 1467, 1 Nov. 
at. d. 


— — 





SDočet čafopijů na celém fmětě to oblebu na tve- 
Úfoft země a na počet obymatelů, 





(3 anglickeho čafopifu tbe Mirror.) 


Pomẽr libnatoftt 
, Bemé Lidnatoſt Podẽet daſ. na fažbý čafopis, 
Sgednocené Obce 11,600,000 840 13,900 
Saffo 1,400,000 54 26,000 
Danffo | 2,500,000 | 80 31,000 
Vizozemffo 6,143,000 160 - 41,000 
Pruſto 12,464,000 288 43,000 
Nẽmecky Spolef 13,600,000 305 44,600 
Sſwedy a Norweſko 3,860,000 82 47,000 
Anglicko 23,400,000 483 48,500 
Baͤdenſtko 1,130,000 22 51,400 
Würtemberſto 1,520,000 29 52,400 
Francie 32,000,000 490 65,300 
Sſweycarſto 1,980,000 30 66,000 
Britanſtaͤ Amerika 2,290,000. 30 67,300 
Hanoveranſto 1,550,000 19 81,600 
Baworfko 3,960,000 48 82,500 
Chilenſto 1,400,000 16 87,600 
Peruanſto 1,700,000 19 89,500 
Kolumbia | 3,000,000 20 150,000 


Haiti 950,000“ 5 190,000 
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2. | Pomẽr [ibnatofti, 
Země Zibnatoft Podet daſ. naťažtý daſopis. 


Portugalſtko 3,630,000 17 207,600 
Toſkanſko 1,275,000 | 6 212,500 
Mexiko 7,500,000 28 268,000 
Sifipanfiá Amerlka 1,240,000 4 310000 
Bolivia 1,500,000 4 * 375,000 
Rakauſte cjſat ſtwj 32,000,000 80 400,000 
Papežfčé země 2,990,000 6 431,700 
Sardinie a Piemontſto 4,300,000 8 537,500 
Brazilie S,000,000 8 625,000 
Ruſtẽe cjfačítví 56,515,000 84 672,800 
Hiſſpanſko 13,900,000 16 868,700 
Neapolſtko a Sicllie 6,700,000 6 | 1,116,000 
Oceanifa 20,000,000 9 | 1,222,000 
Afrika n 60,000,000 12 5,000,000 
Aſie J 390,000,000 27 14,444,000 


Glaſgow, Mancheſter a Lyon, gežto gſau wjce obchodnj mẽ⸗ 
ſta, gichzto lidnatoſt okolo 140,000 duſſj, má kazde z nich tjce - 
čafopifů než celá bifipanfiá monarchie, 

Leeds, Liverpool a Briſtol, gidž libnatoft dohromady 
300,000 buffi obnáffj, mí gen 21 čafopifů, kdezto Canters 
bury a Seuthampton fe fropmi 26,000 obywateli gich 9 má. 

Marſeilles a Lyon magj fpolu lidnatoft 260,000 duſſj, a 
magi gen 19 čafopifů, kdezto Veroul a Zournuš gich 5 magií 
na 13,000 obymatelů, 

New-VYork 8 lidnatoſtj 169,000 duſſj toybámá 30 ča: 
fopifů. © Cincinnati gich má 9 pro ſwch 16000 obymatelů. 

Mexiko má gen 7 čafopifů pro 180,000 duſſſ, kdezto ma⸗ 
vé měfto Merida te ſwe obcí 2 mí, ačťoli gen 1,000 buffi 
obnaͤſſj. 

Kork geſt ſpokogen 8e 7 čafopifo, a geho [dnatoft ſe wjzta⸗ 
huge na 100,000 duſſj; fbežto Ballina, gejto ſotwa 4,000 
duſſj čití, opdráuge 3 čafopifp, 
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Lipſko 6 lidnatoſtj ofolo 40,000 obymatetů, wybívá 38 





čafopifů. 
Londýn má 1,275,000 obýma, 183 čafop. aneb 1 pro 6,900 
Maříž — 890,000 — 176 — 1 — 5,000 
Brusſele — 100,000 — 33 — 1 — 3,000 
Mnichow— 70,000 — 20 — 1 — 3,000 
Ripffo  — | 40,000 —. 88 — 1— 1,050 
| Lyon má 146,000 obywat. 13 daſopiſu 
Bordeaux — 94,000 — 10 — 

Rouen — 90,000 — 8 — 

Marſeills — 116,000 — 6 — 

Mancheſte — 134,.000 — 12 — 

Birmingham — 107,.000 — . 9 — 

Liverpoo — 119,000 — 9 — 

Briſtol — 88,000 — 7 — 





= = —— L L L — — 


X 
Male mẽſto Waſhington se fmými 12,000 obywateli, má pro 
ſebe tolik daſopiſu (5) gako fpogené kraͤlowſtwj Neapolſtée a Sicil⸗ 
ſte, gehoz celá libnatoft na 7,600,000 obnäſſj. 
Londyn má dwakräaͤt toliť čafopifů, gaťo ohromné cjſakſtwi 
ruſte 8 ($6,000,000 obywateli. a t.b, 


W. $. 
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1)Litérný zpawy. 


Seriptorum Rerum Bohemicarum Tomus III. Anna- 
les patrio sermone scripti, vulgo Pulkavae et Be- 
nessii de Hořowic chronicorum continuatores ano- 
nymi. Cura et Impensis regiae Societatis Scienti- 
arum bohemicae. Pragae MDCOCXXIX, 

Staři letopifomé čefiti ob roku 1378 bo 1527, čili po- 
Eračorvání vo kronikach Pribjka Pulfamy a Beneffe 3 Hoko⸗ 
mic, z ruřopifů ftarnd mydané, | Méči a naͤkladem kraͤl. čejšé 
Společnofti Nauk. WyPraze, piímem S. H. Poſpiſſila 1829, 
8 wẽtſſi. Predm. XVIII. pař ftran 524 mimo regifiřjř. 

Ratinftý nadpis teto pro hiſtorli čeffau důležité, m tomto čafos 
pifu (r. 1828, čáftce II. ſtr. 138) giž přebbějně obláfjené. fnis 
by, wztahuge fe na něťteré ſtarſſj, latinffóm gazykem pfané, a to 


predeſſlem ftoletj přičiněním o tolaftenfté děge wyſoce zaſlauzilych 


mužů, Grant, Mart. Pelcla a Joſefa Dobromoffého, we dwau 
djlech na ſwẽtlo topbané kroniky, pod gméněn „„Scriptores re- 
rum bohemicarum, e bibliotheca .ecclesiae metropoli- 
tanae Pragensis, Kraͤlowſtaͤ čejří Společnoft Nauk před etyr⸗ 
mi lety pobjdla p. Frantiſſta Palackeho k poftačomání m tak chwa⸗ 
litebnem a užítečném bile, a zegména £ topdání flarých letopifůk 
čefinh, to řeči naffj mateřířé ſepſanhch, ttečj pob nazwaͤnim pos 
krakowaͤnj w tronice Beneſſowẽ z Hokowic aneb Pulkawowẽ můs 
bec známi, z wetſſj daͤſtky až podnes geſſtẽ tifiténí nebyli, — naͤ⸗ 
dod © tomu potřebný ſama podniknauti fe uwolugjc. 

Pregal a wywedl to djlo p. Palackh raf, gafož nadjti fe bys 
(o ob gebo mnobofiranné tozbělanofti, a wytrwale pilnoſti, dokaͤza⸗ 
né netolifo vo aefiheticlých gebo poſawadnjch pracech, ale i w hi⸗ 
ſtorickych bábánjh, Ze febmnáctí vuťopifů, m Praze, na Děči: 
ně, to Raudnici až t me Widni fe nadázegícíh, mezí ſebau roz⸗ 
bjinýh, t afpof od ofmi půmobnjh (pifotoatelů pochážegicíů, de- 


i 


a sh 
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demn celek to fobě uťončený způfobil opatrně, © Dn tert těrný, pos 
fud možno, m půmobní geho způfobě wyſtawil, gednotlimé zpraͤwy 
po fobě fpořádat chronologicky poblé rokũ a dnů, taždau znich znas 
menage čjflem zwlaͤſſtnim ob 1 až do 1143, nifbež ani flotvjčťa 
ſweho bo tertu nemmělábage. U faždém čjfle při kaßde zprámě lis 
terami abecednjmi poznamenal rufopifo ty, z kterych floma toho 
čifla toppfína gfau. Kde to rufopifed nětoliferé zpraͤwy o téms 
še příběhu pod gebnjm čiflem fe ſchaͤzely, wybral ſtarſſj neb pra⸗ 
vočgfjí text, za nim položil oſtatnj giným pjiſmem tifitěné, Kde 
tertomé to vuťopijeh ob febe fe dělili, poſtawil za zátlab ſlowa 
ſwẽdka wẽci neyblizſſihs, pozděgífi přibamty umjflito aneb m zás 
morfád bo tertu, anebo pod tert, 8 poznamenáním pramene, od⸗ 
čub pochízegi, . Barlanty me wẽcech ſamych poftamil pob tert, ga: 
tož t wſſecky podezřelé interpolaci, © B bůležitěgffiůh miſtech čtenj 
za pratoěgífj uznané do tertu pogal a na varianty folifo pob ter: 
tem ufásals cizj příbamĚp ro něťternd rukopiſech, k. p. přeložený 
tronify Wawkincowy z Březomé, mýtahy ze fpifů W. Jana Hu: 
fi, ftavošitné liſtiny meřegné, wypuſtil, gaťožto bo letopiſu těchto ne: 
náležegicj, a doſti nepilnẽ pfané; Pteréž z originalů fivýd oprawe⸗ 
né aby o ſobẽ wydaͤny Byly, faždý zagifté literatury a hiſtorie naffi 
milewnjkes námi Jadoſtiw bude. Nekterè znamenité pridawky i 
zdwve od ſtr. 467 až bo 524 přiloženy gfau. Kritickeè pojnamená+ 
uj fvé p. Palacky pob tert gen'tam připogií, kde giď pro utwaro: 
waͤnj omylů Difforiďýd newyhnutedlnẽ potřebj bylo, ffetřim nas 
ſtrze nepročtíj) frátťofti a ſtromnoſti. Auplny regifiřjí Fonečné 
wẽcj poblé abeceby fpramený ujitečnoft knihy té telich zwẽtſſuge. 
Dity ode wſſech wlaſti a hiſtorie wlaſtenſte milownjkũ wzdaͤ⸗ 
ny buĎtež z toho noweho, tozácného přivofifu literatury naffj, gak 
ſlawne kraͤlowſte deſte Spoleẽnoſti Nauk, kteraͤ tak znamenitý nás 
klad na to dilo waͤßila, tak i panu wydateli geho, kteryz 1 tjm: 
to dilem chwalneho u náš gmena ſobẽ wydobil. Zawjraͤme oznaͤ⸗ 
meni toto geho tolafinjmi ſlowy: Gakkoli chudéè a miſty nedoſta⸗ 
tečné gfau zpraͤwy kronik tědto, pohlednemeli na hognoſt, welikoſt 
a duͤlezitoſt dégů me wlaſti, za wẽku tohoto náramně zbauřené: 
přebce nemalé, anobrž hlawnj ſſetrnoſti zafluhugi nade wiſecky gis 
- né fronify wẽku tohoto. Nepokrytẽ zagifté, a owſſem bezelſti, mys 
pramugi o melifýd pohromách na wlaſt naſſi po ſmrti trále Má: 
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clatva IV, ſtrʒe odpadnutj ob čábů ſwetſtͤch i duchownjch a fér- 
še zbaukenj máffnj obecného lidu umebených, ſtawjce tjm doſti ži: 
my krwawẽe anarchie obraz, gehož pohled čím tojce myfl toěrného 
mlaflence zformucuge, tjm trojce cjtiti mii dámá ſſteſtj zčjzené wlaͤ⸗ 
by zemſte, pod kterauj gemu šjti bopřáno. 

Koneẽnẽ 1 Enehtlačitel p. J. H. Poſpiſſil číteblným pjímem, 
čiftým tiffem i papjrem še ſwe firany kidokonaloſti fpifu naſſeho 
chwalitebnẽ priſpẽl. 
mW | J. Jungmann, 


2. “ 
© menoflot, čili ſlownjk ofobnýh omen rozličných kme⸗ 
„ nů a nářečí nárobu SlomanfEčho, (ebraný ob Sana Y ačíče, roz- 
| množený, fauftavený, latinffým piſmem a požnamenáními opatřený 
od Sana Kollára, Wydany Sofefem Milowukem,  Bubjné tis 
féem fr, mffeučiliffté Pefitanfčého 1 18%. — tv, fir, 115 from 
předmlum. 


Bejt to febránj as 3166 gmen ofobných ſlowanfſthch, zwlaͤ⸗ 


PA We 


ſſtẽ ze flarých ſpiſowatelü wſſech naͤtetj a z pjínj naͤrodnjch učiněs 
néè, z prwu febfčým gazykem od znaͤmeho báfniře Sana Pakike za⸗ 
počaté, pak naſſ,m Kollaͤrem o tojce než o dwẽ třetiny rozmnožené. 
Drotož i celau fmau geſtotau obaum nárobům, frbffému totiž a 
čeftému náleži, mage m obau gazycid předbmlumu zhotowenau, a 
wſſecka gména též po frbffu a po čefEu poblé febe pfaná, 

Auẽel těto knihy to deſte předmlumě těmito ſlowy fe-oznamuge : 

„Trogi účel má toto djlo, hoditi papryſty bo tmavým 
Jiwlü flatodávného žimota naffih přebřům ; ufázati ſtlad, obeb= 
noft a bobatoft naffj řečí; a bátí přiležítoft rodičům i ſpiſowate⸗ 
lům € tvolenj gmen národníh, a tjm i cit naͤrodnoſti wzbuzowati, 
obziwowatize.“ 

Ze podniknutj toto negen to oblebu ma gazyk důležité a ují: 
tečné geſt, anobrž i toplučoráním cizich gmen — proſpẽch pro nás 
todnoft máti může, faždbému famo febau patrno bube, 

Byloby £ přánj, aby naffi p. fpifotvatelé knihu tu pří wo⸗ 
lenj gmen € ruce brali, a dle žádofit panů wydawateluͤ nalezený, 
mi to knihaͤch fřarých nebo uflyffanými w žimotě obecném pěťnýs 
mí a vážnými gmény, tozmnožotvali, 


hd 


— — 


— 
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NRaweſſtj. 


owẽſt ſſtodliwaͤ, ob počátřu tohoto léta ma něťolifa miſtech 
tve tolafti naſſj roztraufiená, žeby Čafopifomé Sbolečnofti wla⸗ 
ftenfřého Muſeum to Čechdý oba, gať němeďý tať i čefíý, přes 
ftati měli, dawa bolepfanému Wiboru Spolednoſti přjčtnu € ozná= 
menj tveregnému, že čafopifomé tito, gafož ob r, 1827 až pos 
famab řádné wychaͤzeli, tal i budauenẽ bez přetržení topdámdání bu: 
dau. CEjl gegich geft powzbuzowati a zachowaͤwati mezi námi 
gak známojt tak i ldffu P wlaſti, napomáhati tozdělanofii a li- 
teratuře nárobnj, a tudjš i oftojceného ducha wlaſtenſteho, Bohu 
i wlaͤdẽ naſſj zemſte mileho, to národu naſſem čeffoflomanféém 
roznẽcowati. We wyſſlÿch poſawad ſwazejch daſopiſu deſteho giž 
to ohledu tomto mnoho důležitého, předtim neznámého, zwlaͤſſtẽ 
ae ftarožitnofti deſte, wlaſtencàͤm we znaͤmoſt uwedeno geſt. Spo- 
leẽ᷑noſt naſſe bjía tohoto, ob znamenithch miloronjtů řečí a litera⸗ 
tury naſſj schroáleného, nikoli opuftiti nedpce: foá fe wſſak tau 
naděgí, že i fažby tvěrný milotonjí wlaſti fmé a gazyka ftvého 
mateříťeho, Pu predſewzetj tak proſpeſſnemu poblé možnofti ſwe 
přifpěge, a ge flále pobpororoati bube. | Swazkowẽ čafopifů těch- 
to to doſawadnj ceně gich, k boftánj gfau to Praze, ww fnihfu= 
pectroj S, ©, Calve, na malém ſtaromẽſtſtem námějtj, Je. 458; 
tam i na přifiti ſwazky geſſtẽ kazdeho dne předplacenj fe přigjmá, 


WPraze dne 22. brezna 1829. 


Ob Wyboru Spoleẽnoſti wlaſtenſteho 
Muſeum r Cechäch. 
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Zpraͤwy o zdokonalowaͤnj wlaſtenſkeho Waſum 


Ceden, unor, brezen 1829.) / 





Sypolečnoft © 


W. tofieobecném 30. března b. r. držaném fhromážbění zwo⸗ 
leni byli ble ob G. c. k. Miloſti neymiloſtiwẽgi potrorzenýh zú= 
kladnjch prawidel tohoto tolaftenffo = měbeďého ſgednocenj: 

3a Präſidenta: znowu Geho Exe. Kaſſpar hrabẽ z Stern: 
berka. 

Ja woͤbornj audy: znowu ti, genzto po progitj urdeného 
čafu wyſtaupili, totiž: (Šebo Exc. Frantiſſek hrabẽ z Sternberk⸗ 
Manderſcheid, Gitj hrabě Buquoy, p, Dr. a prof. Maximilian 
Millauer, p. prof. Joſef. Steinmann, potom na miſto zemřelého 
p. Wbbé Dobromfřého wyſoce duͤſt. Benedikt Pfeifer, Opat Pr, 
prämonſtratſkeho klaͤſſtera ſtrahowſkeho a Doktor to bohoflotvř. 

Ba deſtne audy: p, William Vernables Vernon, Arcibiffup 
vorſtpᷣa ochr aͤnce porkſhireſtéfiloſoficke Spoleknoſti; p. William D. 
Conybeare, aud zeměznaníče ſpoleẽnoſti [onbynfčé ; p. hrabẽ Mün⸗ 
ſter w Bepreutě; p. prof. Bogt w Kralomci; p. Bincene Sulius 
Krombholz Dr. a.c. £ prof. weleoͤkarſtwj m Draze, a p. Stahti= 
ſſek Ambrož Reuſs. Ar, m léf, c, k. horni raba w Bělině a mnos 
bým fpolečnofij aud. 

. Be třídu futečných audbů mfřaupili zápifem — wy⸗ 
měťenému přifpimání: p, San Nep. Kanfa, m, p. Dr. a zem⸗ 
(Ep advoťat, gafož t dwornj raba tvolence $ Hes, a t. č. Rektor 
prazſtych e. k. Karlo - Ferdinandfkoͤch myfofýd ſſtolz a p. Waͤ⸗ 
claw Peſſina, farář blučinféh m Morawẽ, bopifugici aud c. k. mos 
Pr fpolečnofti Eu zwelebenj rolnjetwj, přírody a znaͤmo⸗ 

zemẽ. 

We trjdu pkiſpjwagjcich (s bjlem i zběragicíh) aubů při: 
gati byli: p. Waͤclaw Kara, k. kanownjk, konſiſtorialnj rada a 
rebitel fanceliáře w Litoměřicích též zberatel; p. Joſef Sóbler, 
De, p léč. ae k. kragfto fyſikus m Loktẽ. 
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Priſpẽwky na penẽzich. 


Manſſ] prijſpẽwek to penězi) a bez zawazaloſtina budauen oſt 
učinil p. Lederer, kupec plzenſto. 


Prjſpẽwky mw materialijh, 


Pro zbjirku rub a ffamenčlin: ob p. Aloyſia Wřapera, c. £, 
botního rady m Přibrami fÉroftný kus lupenatého waͤpna, a 
menffi zhlacený z Přibramí; paf melifý kus hněbé oloměné ruby 
ze Stříbra a něťolif rofilinných otiffů z wukolj ſſemnickeho. Od 
futečného auda p. Jana Weitlofa něťoliť ffamenčlin. Od p. 
Moteylka řadu bornatin z polednj firany Gjzekin. Od p. Sana 
Lhotſteho Dr, mudretwj m Praze, brauffený fafir 3 gizernjch luk. 

Pro žimočifínau zbirfu : ob p. polniho Marſſalowa-Lieute⸗ 
nanta Sana hraběte Noſtice morčdťa (Cormoran) a vobáče ; -ob p, 
Landwinga, obchodnjka liberedého 12 mycpanýh ptátů, a 2fmiffti 
měchy (Marmota alpina) a gebnoho alpenfčého zagice (lepus 
varialibus.) 

Sro knihownu: ob ©, Črc. p. Hraběte Wratiſlawa z Mí: 
trowie Koſmografii deſtau. Ob £. deſte Společnofit nauť, gegim 
apůfobenjm a na gegi autraty wydané Letopiſy čefťé (Soriptores 
rer. bohem. Tomus III. 1829), a Schematismus kraͤtow⸗ 
ſtwj čefšího na rok 1829. Od c. k. mlaftenfčé bofpodařířé Spo: 
lečnofti m Cechaͤch, prwnj djl druheho mpdánj: Schriften ber k. £. 
patriot. bkondm. Geſellſchaft 1828. Ob wyſoce duͤſt. prašíčé 
čnišecj arcibiſtupſte Konſiſtoke, 4th ſwazek Caſopiſu pro kath. 
duchowenſtwo a ſw. Sana Zlatouſtéeho že žábný nemůže uražen 
býti, fm., Cypriana o potupení ſweẽta a woͤklad na moblitbu Dá: 
ně. Ob M. Martina Schimanna, tonfifforiainjho erpeditora a 
poťínonjía Catalogus cleri bohemiae 1829, Od p. Karla 
Georga 2 erempláře Hanblungs-Gremiums-Shema 18280 1829, 
DO Kalveffého knihkupectwj 12 nomých fnih, | Dd c k. heptmas 
na p. Jána rytjře z Rittersberg Lebensbeſchreidung des Órn. 
Ubbé Dobrowſky. Od p. Dra. a prof. Michala Schoͤnbeka 
w Budčgomicih 9 přiležitofinýh báfnj. © Ob p. Joſefa Schöna, 
c. k. gymn. práf. w Pjffu, Měftfikí Praͤwa od r. 1701, Od 
pjleďé čtenáříčé (polečnofti, 1828 běh Wijdenſtoͤch a tffeobecnýh 
Nowin: Ob p. Grant, Bezdẽky, gymnaſ. fatechety: Maria Thereſias 
Medaillen. Od p. Wilima Bluma, hyrurgiďau fnihu 3 X VL. wẽku 
Od p. $rant. Nowodworſkeho radního me Wodfnanech, 3 ffaré 
tolaftenfčé knihy. Od p. Sgnacia Seibta Plinii Epistolae, 
1829. Od p. Karla Preusfera, duͤchodniho w Grosſenheynẽ 
w Safiď 3 malé od něho fepfané etnografio-polobopifné ſpiſtp. 
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Od p. Waclawa Grolmuſa Lokaliſty kreſſinſteho, 8 wlaſtenſtych 
fpifů. © Od p. Ant. Nápratonifa firatčjho p- Lipnici, Hagecii 
Chronik von Sandel úberfegt. 1596. Od p. Ant. Rolarffeho, 
Faplana w Polné, deſtau knihu 17ho měfu, Od p. Zriedriha 
Dion. Webera ředitele Sonfervatorium, 2 mlaftenfřé fpifp. Ov 
p. Frant. Blatta adiunkta pří onfervatorium, 3 mlaffenfřé ſpiſo. 
Od p. Filippa Dietricha, faráře thomasdorfſteho tve Sleffu 4tý 
a 5tý djl gebo: Geiſtliche Reden 1828. Od p. Grůnmalba : 
Wanderungen auf der Herrſchaft Tetſchen 1828 8 30 rytinami. 
Od p. Joſefa Basſy z Scheresberg: Mehlers Geſchichte Boh⸗ 
mens. DV p, Kanownjka Kreibicha w Zitenicjch, geho nowau 
maypu bydjowſteho krage a pět ſtarſſjich mapp země deſte. Od 
p. G. W. Courdrap, wrchniho ſtawitele we Bimaře: Penta- 
zonium Wimariense na dwau welikhch liſtech. Od Ferdi⸗ 
nandeum z Torol, prwuj čtyry djip: Zeitſchrift für Tyrol und 
Vorarlberg 1825 — 1828. Od Johanneum z Styrffa: Bmý 
a Otý ſwazek: Steyermärkiſche Zeitfýrift 1827 a 1828. Od 
čeftného auba p. Metra rytiče Köppena cjf. ruſ. follegialnjho rady 
w Symferopoli: Sohranié slowenských pamiatnikow, ſwa- 
šet 1nj. Od čefiného auda p. Dra, aprof. Sana Swatopluka Pres 
fla,7 ſwazkuͤ gsho čafopifu Rrofa 1821 — 1828. Ob fčutečného 
auda p. Dra, a prof. Mogtéda Sebdláčťa to Pini, S tiſſt. při« 
ležitoftných báfnj. Ob p. prof. Joſ. Staniſl. Jaupera, 2bý dj: 
Homer's Odysſee erláutert. 1828. | Od p, Dra. a prof Ant. 
Sungmanna, geho 9 lekarſtych fpifů. © Ob p. Biřjbo Palkowiẽe 
prof. deſtoſlowanſkée literatury to Drefipurfu 3 čefřé fpifp, Od 
flutečního auba p. F. W. Opice: | Der Weg zur Wahrheit als 
höchſtes Ziel der reinen Botaniř, 1829. Od p. Adama Math, 
Chmela c. ©. prof. fofiťy tv Linci: Gründung des Finger Ly⸗ 
ceuni$ unb das Leben Kepplers. 1826. Od p. Jana S, Marfa 
kaplana plafiho: Oſtatkowé fm. Balentiny, deſty a němeďp 
1828. Od p. Zofefa Sfembery : topobrazenj flemárny a tvyfos 
ke pecí notwo-joahimo-bolféč, | 

Pro zbjirku vufopifů: Od ſlaw. řebitelfitoj Pancelláře praž- 
ſtych c. ©. wyſokych ſſtoi: hiſpanſkh rukopis týfagici fe rodiny 

SHoefhuertfčé, gakoz i znamenitau zbirku ſtaroͤch půmodnih pos 
flednjch vůli a inventářů pozuͤſtaloſtzj. Od p. Dra a. prof. Mi- 
hala Sýčnbefa: Origenis homeliae descriptae per We- 
liconem presbyt. prag. dioec. 1418, a něťoliť zlomtů ſta⸗ 
vočefřýh baͤſnj a latinffóh liſtin. Od p. faráře Peſſiny hubební 
rofopié X VIK. měťu, Od p. Dittriha, záftupce wrchnjho auřadu 
to Poděbradech, ſwazetek puͤwodnjch liflů od znamenitýh mužů 
we tolaftí, , | 


135 


Pro. zbirku minci: Od pražíčého wyſ. duͤſt. p. ftočt, Bl: 
ffupa Srant. Piſſteka, m ftaré Boleſlawi tovťopaný ftarý benaͤtſty 
duťát. Od p. prof. Šteinmanna, 2 řimířé fičibrné mínce a 1 
čejtý gros kraͤle Ludwika. Od p. děfana Rubſſe to Haidẽ, 33 
ftavých malých fiřib. a mẽd. minci. Ob p. Ferd. Heyrowſtého 
te.. p. Dra. a purfmiftra m Rokycanech, ſtarau ftřibr, minci, 
Ob p. Ant, Palliardi, Dra. mléč. m Affi, 2 před nekolika lety 
u Chba nalezené brařteaty. Od p. Kolarffého to Dolně, 16 voz: 
ličných malých ftřib. a měb. penjztů. Od ffuteč. nuda p. Joſe⸗ 
fa Hauſera, běfana peruďého, 12 malých ftarýh fiřjb. a S měb. 
minci. Od p. Dra a prof. Sedlaͤcka, ftřibrný pamětní penjz od 
r. 1056, Od přifpjmagiciho a zběragicího auba p. Joſ. Hagi⸗ 
Hama Windyſſe, fatáře a biſt. vikariatnijiho tagemnjka w Nechä⸗ 
nici, 38 rozličných djlem wlaſtenſtoͤch, dilem kjmſtich a ginýd 
ſtkib. a měb. mincj. Od p. Frant. Girtlera rytjře 3 Kleebern, 
držitele ſtatku, 2 rjmſté ſtkjb. a 1 mẽd. minci. Od p. Rana 
Auerhana, c. k. obornjka me Hwẽzdẽ u Prahy, 4 tam Mm zemí 
nalezené malé fiříbr, mince. 

Pro ethnografickau zbjefu: ob p. hraběte Kajetana z Bers 
che m⸗Haimhauſen, fábromé poprfi Reichenbdacha a Šrauenbofera, 
Od p. Ant. Spirka Dra. fitof. a prašítého c. k. bibliotbefáře, ſta⸗ 
rožitné pečetiblo Neplacha Sebraſteho. Od p. W. Grolmuſa, 
podťfomu neobydegne způfoby z flepftod zřicenin. © Ob p. Math. 
Čermáťa, držitele fiatfu brewnickeho, ſtarojzitnau oſtruhu. Ob 

p. faráře Windyfſſe, pozlaceno ciſ. ruſ. wogenſty keſtny třjš (při 

mieti Jzmailowa 1790). Od přifpitvagicího auda p. Adama 
Fialky, běťana a ftřjdníťa ſuſſickeho, 3 welika železná w rozwa⸗ 
linaͤch welhartickoch nalezená kona udidla. Od p. Dra. a prof. 
Kasſiana Hallaffky m Praze, 2 otifép welike‘ medalie woͤwody 
Alberta Friedlanſteho a weliké pečetí k. čefťého ſaudnjho dworu 
da k. Sigmunda, 


136 
o Wotmě Fniby čefgřé 


1. Čafopté pro řatoliďé dudomenfimo, Wydaͤ⸗ 
waͤn priſpjwaͤnim mnoha duchownjch a učených mužů ob Enjžecí 
arcibiffupfřeé pražířé fonfiftoře, © Druhy roční běh, ſwazek prmní. 
WyPraze, weknjjecj arcibifEupfčé tnihtiffárně. 1829 m8, ſtr. 100. 

2. Binby a Nyni, nebo: Zhjrka obrazů paměti bobnýd 
ofob, těcj a příběhů š minulofti i pritomnoſti, $ připogeným 
poplánjm a giným rozmanithin wyprawowaͤnim. Wydänjm 
Karla Rainolda, wedenim Jana Hobla. (Letos topfilo znowa od 
tjſla 4. až do 13.) M Praze 1829 u J. H. Poſpjiſſila 4. 

3. Katechysmus o zdrawj, obzwlaͤſſtnẽ pro dẽdinſtau 
mlaͤdeß. Sepſal Joſef Hofmann, m čefitinu uwedl Norbert 
ABanět. AB Praze 1829. Pjímem a näkladem I. H. Poſpi⸗ 
ffila 12. fir. 70. 

4. Sto melmi naučných dwau řábřomýh Bás 
gek m řeči mášané, z němeďého ble Jozefa Müllera fmobodně 

„přeloženo péči a náťlabem J. 5. Pofpiffila. IB Praze 1820. w 16. 

5. Gežšiš, pějtel bjtef, Enjšta topučomací, moblitby a 
zpẽwy obſahugjcj. Pro mlaͤdez, též i doſpelhm ugiteẽnaͤ; ble p. Jai⸗ 
fa přel. od F. J. Swobody c. k. prof. na ſaromeſtim gymna⸗ 
fium. W Praze u Mart. Neureutra 12. ſtr. 24 

6. Slamná ftoletd památfa —* — za Svatẽho 
Blahoſlaweneého Jana Nepomuckého, mukedlnjka 
Paͤnẽ a patrona deſté země, Snjšťa £ modlení a tozdělání pro 
Batoliďé kreſt fany, zwlaͤſſtẽ pro .ctitely tohoto wywoleneho Bozjho. 
Wodané narjzenim Geho knjzecj miloſti, Neydüſtogneẽgſſiho a 
Neymiloſtiwẽgſſijiho Paͤna Pana Waͤclawa Leopolda z Bozj mis 
loſti Areibiſtupa prazſteho, ſwaté apofitolfčé ſtolice toreného Lega= 
ta, kraͤlowſtwi deſteho Primaſa a t.d. at, d. ob Waclawa Frant. 
Neumanna, kanownjka Strážce hlawnjho chraͤmu Paͤnẽ, knjjeci 
arcibiſt. konſiſtornj taby. 8, w Praze 1929 ſtr. 167 še třemi vytís 
nami a třemí melobiemí, 

77. Pobožnojt při Subileum, čilipři ſtolet pamaͤtce 
Swatowyhlaͤſſenj ſw. Sana Nepomuckeho, mudedlnjka Kriſt owa a 
patrona deſteho. Od Tomaͤſſe Kubelky. WB Praze 1829 w 
knjjecj arcib. knihtiſtaͤrnẽ. w 8. 


Redaktor: Frantiſſek Palackh. 
Pjiſmem Sana $. Pofpjfila, 
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Bloměp z legendy o fmatém Sanu Nepomuckem. 


< 


Ob 
W. X. Smoboby, 


c. č. humanitnjho profešfora, 


» 


VI Pěftaun. 


Abebrak gif obor fe zbožných mnibů, 
Ticho tofje, an praͤzen ffirý hrám, 
Gedno Jan w poſwaͤtnem tomto tichu 
Na moblitbách trwaͤ ſaͤm a ſaͤm; 
Doſawad mu žalmy to dudu zněgj, 
Nimiz mniffi chwaͤlozpẽwy pẽgj. 


Pak fe na oltáře osbobené 

, Po foftele wuͤkol djwati, 

Číny ſwatych na wzor wyſtawen⸗ 
Gme fe čilým okem zjrati, 

Nikoli dẽtinſtau zweͤdawoſtj, 

Ano wraucj puzen pobožnofij. 


Kterak bogugjce proti bludu 
Mujzj prawdu božíťau kaͤzali, 
Kterak trýznění m ufrutném trudu 
Bohu chwaͤlozpẽwy bláfali, 
Gak fe proto © flunné nebes bráně 
Wiernj voznáffegi ſluhowé Paͤnẽ: 
1* 


* 








- 


. 
To wſſe zrafem pozoruge diloͤm, 

Ač neznaͤ gmen mužů tozneffenýh, 
Predce frbcem citi uffiehtitým 

Cenu ffutéů bobem flamenyt ; 
Se dce wzorem wzdy frvé ſnaͤhy mítí, 
Chce za nimi gebno to fledy giti. 


Pred onnim oltářem toffať tozby bljmí, 
Diwnau f němu taubau popužen, 
Nañ fe wezdy nepraděgí divá, 
Mnuťnutim gfa zbožným powzbuzen, 
Gak by ffutfp tamo obrazené 
Weſſtbau gemu byly poflatvené. 


Zde gať ſyna notvě zrozeného 
| Rodiče obſtaͤrnj pěftugí, 
Zde gaf to řece boha totěleného 
3 nebeš budem ſwatym nadſſen kẽtj, 
AS rufau ženfitiny tam widj ffatau 
$Hláfatele pratoby blatvu ſwatau. — 


An tu čleči wſſecken pobřjíený, 
We ſpanilem čleči tuffenj, 
Ai, tu mnich, wſſem bratřim melectény, 
Wkrotj m tihé rámu ſlaupenj, 
Sana užřj tanto u oltáře, 
An naň gafná 6 nebeš wlage zdře.. 


Spatřito to Emet 6 obbiwenjm ffane, 

| 8 nebi fmůg pozdwihna ffrauffen zrak: 
„Widjm — wece — wuͤli twau, o Dane, 
„Ukaz ten mi zregmy budiž znak; 

„Gegz ſwe ſlaͤwy zwolils za nádobu, 

„Mnẽs ukqͤzat ráčil tuto dobu, 


„Kynutj pofluffen, Dane, tvého, 
„Naukau ginocha weſti mám, 
„Aby pln gſa ducha nebeſteho 
„Ozdobil twuͤg fwatý přifitě rám; * 
„Nuz, k demus mne ráčil potvolati, 
„Woljim, Dane, fnažně tvyfonati !* 


S přiftaupj F pacoleti Sonu, 

Wloze 8 požehnáním rufu naň: 
„Synu, wraucj wzdaͤwey djky Pánu, 
3 pokorau fe Hoſpodinu klaũñ, 

„An fmé ſwaté cjrkwi za pobporu 
„Tebe zwolil bo ſwich ſluhuͤ sboru!“ 


Gſauẽ ta ſlowa detſte myſli temná 
Gako cizomluwa Janowi; 
Pijwẽetiwoſt ale duffegemná 
Wäabj geg £ toážnému Fmetotví ; 
Gako ſyn doměrně [ne fe £ němu, 
Ku přítaunu bohem poflanému. 


Ten geg blahorodným wedam učí, - 
Ziwy cit pro ctnoft a Páně čeft, 
3 něhož bobra wſſeho zdred puči, 
Pilnẽ ſſtẽpj to autlau ratoleſt, 
Tuſſe, gak m nj mnobým fpáfa zkwitä, 
Gakaͤ zboba froaté cjrkwi frojté, 





136 
o Romé prboo šení 


1. Čafopié pro katolické duchowenſtwo. Wydaͤ⸗ 
tvín priſpjwaͤnim mnoha- duchownjh a učených mužů ob knijecj 
arcibiffupfřé prazířé tonfiftoře, © Druhý roční běh, ſwazek prwuj. 
„ WB Praze, m ěnišecí arcibiffupfřé Pnihtiffárně. 1529 m8. ſtr. 166. 

2. Gindy a Nyni, nebo: Zhjrka obrazů paměti hodných 
ofob, wẽcj a přiběbů 3 minulofti i přitomnofti, 6 připogeným 
popřánjm a giným rozmanithin wyprawowaͤnim. Wydaͤnjm 
Karla Rainolda, wedenim Jana Hoͤbla. (Letos wyſſlo znowa od 
čjla 1. až bo 13.) M Praze 1829 u J. H. Poſpjſſila 4. 

3. Katechysmus o zdrawj, obzwlaͤſſtnẽ pro dẽdinſfkau 
mlaͤdeß. Sepſal Joſef Hofmann, to čeffitinu uwedl Norbert 


Wanẽk. M Praze 1829. Piſmem a näkladem J. H. Poſpi⸗ 


ffila 12. fie. 76. 
4. Sto welmi naučných dwau řábřomnů Baͤ⸗ 
gek m řeči mázané, z němeďého ble Jozefa Vřůllera ſwobodnẽ 
pielojen⸗ péči a naͤtlladem J. H. Pofpiffila. MB Praze 1829. w 16. 


5. Gezis, přijtel djtek, fnjšta myučomaci, moblitby a 


zpẽwy objabugjcí. Pro mlábež, též i doſpelhm užítečná ; ble p. Jai⸗ 
fa přel. od G. 3. Swobody c. k. prof, na ny uk gymna⸗ 
fium. W Praze u Mart. Neureutra 12. ſtr. 2 

6. Slavná ſtolet pamaätka —*— za Svwottho 
Blahoſtaweného Sana Repomuďého, mukedlnjka 
Painẽ a patrona deſté země, Knjzkank modlenj a tozbělánj pro 
katolicke kreſt fany, zwlaͤfftẽ pro .ctitely tohoto wywoleneho Bošiho. 
Wydané nařjjením Geho tnjšecj milofti, Neydüſtognẽeẽgſſiho a 
Nepmiloftiměgíjho Paͤna Dana Waͤclawa Leopolda z Boží mts 
lofti Areibiſtupa prazſteho, ſwaté apofitolfé ftolice vozeného Lega= 
ta, kraͤlowſtwi čefiého Drimafa a t.b. at. d. ob Wäclawa Frant. 
Neumanna, kanownjka Strážce blamního rámu Panẽ, knjjeci 
arcibiſk. konſiſtornj rady. 8, w Praze 1929 ſtr. 167 še třemi ryti⸗ 
namí a třemi melodiemi, 

7. Pobožnoft při Subileum, čilipři ftoteté památce 
Swatowyhlaͤſſenj ſpw. Sana Nepomudďého, mudedlnjka Kriſt owa a 
patrona deſteho. Od Tomäaͤſſe Kubelkpy. W Praze 1829 w 
knjjecj arcib. knihtiſtaͤrnẽ. w 8. 


Redaktor: Frantiſſek Palackh. 
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Zlomky 3 legendy o ſwatem Janu Nepomuckem. 


€3 


„ 


Ob 
X. X. Smoboby, 


c. č, humanitnjho profešfora, 


P 


VI. Yčftaun. 


Odebral. gif sbor fe zbojnýh mnihů, 
Ticho tofje, an prdjen ffirý chrám, 
Gebno Jan tro pofmítném tomto tichu 
Na moblitbách trvá fám a ſaͤm; 
Doſawad mu žalmy to budu zněgj, 
Nimiz mniffi droálozpětvy pẽgj. 


Pak fe na oltáře ozbobené 

, Po koſtele wuͤkol djwati, 

Číny ſwatych na wzor wyſtawen⸗ 
Gme fe čilým okem zjrati, 

Nikoli dẽtinſtau zwẽdawoſtj, 

Ano wraucj puzen pobojnoſtj. 


Kterak bogugjce proti bludu 
Wuži prawdu božíťau kaäzali, 
Kterak trýznění w ufrutném trudu 
Bohu chwaͤlozpẽwy bláfali, 
Gak fe proto © flunné nebes bráně 
Wiernj wznaͤſſegj ſluhowée Páně: 
1* 


— — — — —— 


To wſſe zrakem pozoruge diloͤm, 

At nezna gmen mužů mzneffenýh, 
Pkedce ſrdcem cjti uſſlechtilm 

Cenu ſtutkuͤ bohem ſlawenhch; 


Ge dce tozorem wzdy ſwe ſnaͤhy mití, 


Chce za nimi gebno to fleby giti. 


Dřeb onnym oltářem wſſak wzdy bljmvá, 
Diwnau k němu tauhau popuzen, 

Nañ fe wezdy neyradẽgi djmá, - 
MWnufnutjm gfa zbožným powzbuzen, 

Gak by ſtutky tamo obrazené 

Wẽſſtbau gemu byly poſtawenẽ. 


Zde gak ſyna nowẽ zrozeného 
Rodiče obſtaͤrnj pěftugi, 


Zde gaf m řece boba mtěleného 


3 nebeš budem ſwatym nadſſen kẽtj, 
W rufau ženfftiny tam widj ffatau 
Hlaͤſatele prawdy hlawu ſwatau. — 


An tu člečj wſſecken pobřjšený, | 
We fpanilém šlečj tuffenj, 

Ai, tu mnich, tofjem bratřjm melectény, 
AMfroči to tiché rámu ſlaupenj, 

Sana uzřj tanto u oltáře, 

An naň gafná 8 nebes wlage záře.. 


ně 


Snpatřito to Emet 6 obbitvenjm flane, 
8 nebi ſwuͤg pozdwihna fErauffen zrak: 
„Widjm — mece — wuͤli twau, o Pane, 
„Ukaz teň mi žředmý budiz znak; 
„Gegz ſwé ſlaͤwy zwolils za nádobu, 
„Mnẽs ukaͤzat ráčil tuto dobu, 





- 


Kynutj poffuffen, Pane, tweho, 
„Naukau ginocha weſti mám, 
„Aby pln gſa ducha nebeſteho 


„Ozdobil tmůg ſwaty přifitě chraͤm; 


„Nuz, k demus mne ráčil powolati, 
„Woljm, Dane, (nažně topfonati !* 


S přiftaupj kpacholeti Janu, 
Wloze 8 požehnáním rufu naň: 
„Synu, mraucj wzdaäwey diky Ddnu, 
„S pokorau fe Hoſpodinu klañ, 
„An fmé fmaté ejrkwi za podporu 
„Tebe zwolil do fvýh flubů sboru! “ 


Ofauť ta ſlowa bětfřé myfli temná 
Gako cižomluma Janowi; | 
spřiroětitvojt ale duffegemná 
Wäabj geg £ tvážnému fmetotví ; 
Gako ſyn dboměrně [ne fe £ němu, 
Ru pěftaunu bohem poflanému. 


| Ten geg blahorobným točbám učí, 


Ziwy cit pro ctnoſt a Máně čeft, 

3 něhož dobra wſſeho zdrob puči, 
Pilnẽ ſſtepj to dutinu tatoleff, 

Tuſſe, gaf m nj mnohým fpáfa zťivitá, 
Gakaͤ zdoba ſwaté cirkwi fivité. 


— — 





VHJ. 
Blaho rodičů. 
M boží blahýd Čmetů radoſt wlaͤdla 
Nad ſynem gim s nebeš bařeným, 
Nad fynem tak zdárně ztvedeným, 
Nimž rodičů ſrdee znorou mladla. 


Než uftaupla noc rannjmu ſſeru, 
Než derwaͤnky hory wraubily, 
Ptäci zpẽwem boba ſlawili: 

Tu giz Jan ſe bere ku klaͤſſteru. 


Tam m fmatyni meſſkä neuſtäle, 
U oltáře Paͤnẽ se ſluhy, 
Oběti bezkrewné obſluhy 
Koná, wſſeho pilen k boji chwaäle. 


Kdyz dokonal ſluzbu bohoſlawnau, 
Nauky zas uchem žižnitvým 
Kmeta pige, citem dychtiwvm 
Duda ſſlechtj, pjh neunawnau. 


Tak zbe zrůftá £ úctě boji čilý, 
Pěftomán gfa ode wſſech mnichů, 
WB bohozorném zrůjtá potichu, 
Otrům gak me Cýriftu ſyn gſa milý. 


A fop rofa luby zprablé zmdči, 
WBečernjho ſtoro za ffera, 
Opět bomů fpěge z klaͤſſtera, 
K rodičům milenym byjtře frdčj. 


Ti radoſtnẽ ſyna mileného 
Celugjice to dyžce witagi, 

S laͤſtau geg, ba s uͤctau chowagj 
Gako hoſta welewageneho. 


— 


/ 


Powajugjt čaftěgí u febe 
Wſſecky dnů minulýd obrazy, 
SHormažugi to myſli uͤhkazy, 
Nimiz fona oſlawilo nebe. 


Gakaͤ rozkos gim, by pozorugi, 
Co milený wyprawuge teť, 
SCemu dnes geg učil mížný kmet, 
Co za poklad nabyl to fvaté ſlugi. 


Kterak weſmjr Paͤnẽ mocnoft gewj, 
Waͤnj mětějčtu i trepny hrom, 

Blaté tiny číafů, firmy ſtrom, 

Oñ 1 klikau ominuté vémj. 


Pijroda gak gebo miloft bláfd, 
Otcowy zreadlo dobroty, | 
Gak účaften geho fitédroty 


Blahem ſwym tvor tažbý kogen gaͤſa; 


Gak nám prawau yfazuge dráhu, 
Wouchu lidſkem rana, boši dud, 
: o mffi pauti nám bezpečný dru, 
Wuͤdce i £ newyzpytnemu blahu, 


Hlas ten, činů naffih přjíný fubi, 
SB hřaubi lidſtych prfau má fmůg byt, 
Genž radoſti tlamný fale cit 
Rrufiný treft we winnem fedci budj. 


Hlas ten kterak mezbe poznáš míti ; 
R diwochu pronifá to puſtinu, 
Straſſliw i zpupnému zloſynu, 
Byt i ſmel urputně mu fe ſmaͤti. 


Nej kterak pratvého to ugmu blaha 
Hlas ten blubné waͤſſnẽ ztemníly ; 


Bibyté plémě kterak přetity 
Auhony ſſemnẽho arcitoraha, 


Bůuͤh gat proto kaͤzal fivému ſynu, 
Zhyzdẽny by ſſlechtil opět twor, 
Naͤm melebný poſtawiti wzor, 
Šmiřiti a (hladit naſſi minu, 


Gindy za8, gak milau deſkau wlaſti 
Hoſpoͤdin wſſi kraſau ozdobil, 
Wſſelikerhm zdarem záfobil, 

Dada hognoſt gj wſſelike ſlaſti. 


Honoſjt fe walnau wſſeho piš; 
Spafný lik tu preyſſtj pramenem, 
Tam fe bůl ſtwi gafným famenem, 
3 profpěfinýh fomů plznau tiší. 


Kterak ftatnýh mužů robné plémě, 
Bodrych myfli, paži mobutnýh, 
Plemẽ gaté, činů ſlowuͤtnich, 
Wluͤnẽ ſwem ta blahá chowa země. 


Kterak na bogiſſti hmotnem to haͤwu 
Widy rekownj ſobẽ předťotvé, 
Gat i wilpem ſobẽ Cechowe 
Wſſady ſtwẽlau wydobyli flámu. 


Tak gim počet ſtlada fažbobenně 
B profpěhů ſwich citem plamennhm, 
An blebje naň okem gifřeným 
Geho poſlüchagi utẽſſenẽ. 


ať fe teprto © ſwemu Tůšťu dýl; 
am potlíbné tidý fpáneť fpi, 
MB němž fe o nebes mu blahu fnj, 
Angel firážný an peruč naň ptýli, 


Tak me ſladkem klidu daſy plynau 
W (ně ſpanile mu newiny, 
AB (ně blahoťogné otčiny, 
Až dẽtinſtwj ſladej dnowe minau. 





X. 
Laučenj. 
SRS dyži Janowẽ bneš žalofě toldbne 
Pro ſyna gim 8 nebeš dařena, 
Pro ſyna tak zbárně zmebena 
Robičům dnes žalem ſrdce hřabne, 


San mitený giž ge na obiobu, 
Na odchodu milé z otčiny, 
Nedowẽerne, ach, bo eiziny; 
Peſtaun též giš hotow fu prowodu. 


Zda tě, ſynu milý, uhljdime? 
Ah, než fmrt náš na wzdy tozluči, 
Oblljčjsli to tě náruči? 

Zdaz milenau ttodř koy umjbáme ? 


Nebudem aj tvjce poflauchati 
Wanych floro 3 uft tmýdy premilenych, 
Nebudem ad ljcj růženýh, 
Nebudem gich tojce celoronti 


Synowa též prfa hoře ſwiraͤ. 
Nebudet bo blahá otčina, 
Aniž laͤſta chowat matčina | 
Trpky ftefé mu něžné frbce zájrá ! 


Kněz tu tmížný faucitem gfa gatý: 
„Hoſpodin nab námi toffemi Obj ; J 
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„Dn mím opět fona to náruči 


„Ptiwede, ofubů rolábce ſwath.“ — 


Na to ſyn, an hogne ſlzy ronj: 


Pojehnaͤnj, wece, z otčíny 


„Wes mne angelem bo daͤliny!“ 
Rka pred vodiči fe ſtrauſſen klonj. 


Otec, matka ruce na něg wlojj, 
Sepatyma wraucnẽ rufama, 
Slzjejma wzegj zrakoma, 

By geg wezde fiřehla ruka boží, © 


„© bohem budiž, ſynu přemílený, 
x«Wezde na ná6 mběčně pamatua, 
„K tojře tozby, če ctnofti wernẽ ftůg, 
„Wrat fe tělem duſſj nefifrnéný !« 


„„Buͤh té žehnen, milomaný ſynu, 
„„Angel po wſſech ceſtaͤch s tebau chod, 
„„Neporuſſena tě doprowos 
„„W náruč otci, k luͤnu mateřínu !666 


Sprowodj geg, na rozeeſtj ſtanau. 
Giz geg daͤlka w plaͤfft ſwuͤg zabalí, 
Tu ſe, ach, gim zraky zakalj; 

Stogj predc, an fizy z očj kanau. — 
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9, Langera. 


o NÍ 


1. Dřeměný ptář. 


Ani netojm kdy to bylo: 

Daͤwno, — we ſſediwem wẽku, 
Kdyz byl w ſtawu baͤſnjk zaſtawiti keku, 

A libym ſlow ſtladem 

Pohybati Wyſſehradem! 

Gak genom čaď tento pogmenugi? 

Ano, gij fe pamatugi: 

Tenkraͤte to bylo, 

Kdyß fe po wſſj wlaſti praudem lilo 

We dogemnem liboznenj 

Lumjrowo pénj, 

Ak poměčným činům popudilo 

Mocyhch Fnižat mocný pluk; 

— Tenkraͤte ſem gá byl geſſtẽ malý kluk! — 
Abych tedy powẽdẽl, co powidati ci: 
Božítý Lumir, (neboť baͤſnjci 

Gſau prý twornj bůžťomé, což kazdy okuſj, 
Kto fe o báfničťu dobrau poťují) 

Smutně gebnau ſedẽ, pozoruge, 

Ze hodina Jiwota mu boprffuge, 

S wzal bo fimé ruky gaworoweẽ dẽkewo, 
Awykezal doſt pẽkneho ptacka; 

Gedno ktjdlo w prawo, gedno w lo, 
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Noby brvě, a do útlého pak zobacka 
Kluzkau djrku, a wolaͤtko volné 
Welkau umẽloſtj udẽlal, 

Apak, dechna to něg, ſwuͤg Jiwot 
J tworneho ducha gemu dal, 


Aby zwelebowal háge bolné ; 


Predzwjdage, šeby zpjtval k neduti 
Bez božíťého naddnutij — 


Potom gefité malá chwjle minula, 
A Morana Lumjrowi fynula 3 
Neboť ftanomily božfřé fubby, 


Abp on byl m nebi učitelem hudby. 


J obžitonuí flatvjčeť — 
Mladyh báfničeť ! 


Letel na ols, genžto fe klenula nab potofem 


A zde pak hlubokym pẽwotokem 
Klokotaͤwal pjíně Lumjrowy. — 

A protož ble blijzko wod 

Tak lahodné zpjwaͤ tes flnmičí rod. — 


O kdy wraͤtjte fe blazj dnotwé! 
Ujťutečnětež fe balſſamowj fnotvé ! 

Päewẽe bohu rovný: děbe! Lumjre! 
Nadẽley nám, naděley nám ſlawjkuͤ — 
Be dřevěných báfnjtů ! — 


2 Biběnj noční. 


G3 ſem gak žito newẽtjwal m budy, | 
A ffeliťé ny a noční mibění 
Gfem bržjmal gen za pnuhé mámenj. 


A protož vám pratojm, — bůhtě živ! — 


Newẽrilbych ant tento bity, 
Kdyby fe to bylo fnad ginému ſtalo, 
Co mé wlaſtni voko tčera ubljbalo. — - 


— — — — — — — — 


M 
Bylo praͤwẽ weder po klekaͤnj, 
Kdyz ſem kraͤkel po zahägſté ſtraͤni, 
X myſlil ſem ſobẽ brzo na to, a brzo ma to, 
Gakby na mne, — gá řťu, kdpbych naſſel zlato — 
Šezté holky braly, 
A mne, i še zlatem, wernẽ milowalp, 
A tať bíle — — 
Už fem přifjel k gebné ſtäle. 
Dobře tedy; ale Co fe neſtalo? 
Straffidlo gakes mne potťalo, 
X tu, kambych ſſel? fe optalo. 
©Sd paf „newjm ani ſaͤm!“ 
A3 obpoměd mu daͤm; 
Nebot hrůza taf mne pogala,' 
Je mi na odpowẽd ani myflit nebala, 
A widauc to noční podoba, 
Ja rufu mne wiala, 
A gať nájleduge mlutviti fe gala: 
„Nebog fe mne; gd fem ofoba 
K tobě flána přjmo $ nebe, 
Abych na ofubné miſto wedla tebe, 
Widjs tamhle u černého: boru 
Zu wyſokau foru? 
A8 bobinfa, bál tam nenj obe měfla; 
Tam gde naſſe ceſta!“ 
Si ſme; wſſecko gakby pode náma plynulo, — 
Nebot ſotwa ſedum ofamženj minulo, 
Byli ſme giz tam. 
Tes pomyſletez fobě, 
Co tu to této noční dobẽ 
Oko moge nemidělo! 
Moge, netvjm čim, ofláblé tělo | 
Ben fe třáflo, gen fe chwẽelo; É 
Byla mím tu ſſtwanice. 
Rot a folem černé plémě febělo, | 


14. 


k 


A 8 kyſelym ſmichem hledẽelo, 

Kterak ft tu potjnati bude 

Statnýh Imů celicka rodina. 

Prſſela dwanaͤcta hodina — 

U mě ucho neſlyſſelo nic než rew; 

U mé oko nemidělo nic než krew. 
J kku: „odkud gfau ti [motvé, 

Že ma rob fivůg nedbagj, 

A fevé wlaſtnj krutẽ fápagí ?" 

„„Ti fimé vůle nemagj 3 

Nimi toliťo wlaͤdnau ofubomé?? - 

Odpowẽdẽl mi průmodčj můg. . 

Pryẽ fem těl; tuč on mi: „ftůg!" 

Přjíným hlaſem powidal, 

A na nos mi gaťéš breyle bal, 

Skrz něž gá Čdyž pohledẽl, 

$růzau o fobě fem netvědčí ; 

Nebot mjfto — běda běby, 

Miſto Imů ſem widel tolafinj děby! 

„Bože ? — zwolaͤm — „febmnácté ffoletj P 

A m tom wffeďo mému zrafu obletj 3 


Nic, — gen omlžená fiála 


Pfkede mnau tu fiála. — 

J ſpẽchal fem potom domů 
Mladym lefem bkekowym, 

Co ſem ale ceſtau cjtil — 
To waͤm, brattj! nepowjm. 


— — 


Óoopoto of 0 b č. 
: (De M. 23, Martiala.) 
Od $r. tab. Gelafomftého. 


1. Kčtaucjmu. 


Gegʒ tuto čteš a po kterem gſi taušil, 
Geſt m celém fročtě Marcial potvěfiný, 
Noͤpiſuͤ ſtiadatel wtipem kwetaucjch; 
Cti, kterau gſi mu, laſtawy čtenáři ! 
Ba zdegſſjho žití tu byl profazal, 
Bpětoců ztjdka popel teprw doſaͤhne. 


2. Čeho ob ſwé žádá milenky. 


ADráš fe, gake ob ſwe žádám wiaſtnoſti milenky? 

Nechci ochotnau hned, nechci tuze zbrahatvau : 

Co wſſak u proftčeb rodhu brži mezi tim, mně fe libj, 
Nechci hladowẽt, aniž dáč fe tudjž preſytit. 


3. Ra fra. 


Nic nepfat gſi a báfnifem ſlauk mermomoct chees? 
CEimkoli flug fi, genom Ebyž nebudeš ſpiſowat! 


4. Ra Diadbumena. 
Tiſtni a tiſtni hubikky genom, na „kolik“ fe netáže ; 
Min hony fic morſtych sčjtati, milku, meljé z 
Daw wypoẽjſti weljs rakowic pomořj na Egegſtem, 
A wẽely rožrogené Cekropowych po torffih 3 
A blafy uft a rukau tleffot hlučného diwadla, 
Zář kdy milau Caefar národu náhle gewi. 
Nechci ty, tam co Katull fi na Lesbii chytke wylaudil, 
Nemnohokẽ, ad, žádá ten, kdo počjtati můž. 


— 
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6. Ra Rufa. 


Černohubý, kroku rozpabatvého, zrzaun gſi a ſſilhaun; 
Srdce⸗li máé dobre, Rufe, gſi na ſwetẽ diw! 


6. O Fabulle. 


Ofědřugic Eadeř za wlaſtnj Čaupenau, 
Bdaliž Fabulla co lziweho tim prawj? 


7. Diobora. 


Neplade gſauc Diobora famotna, še umel otec gj, 
Sen před lidmi ſlzaͤm téci melj nuceným, 

Ten netrpj Dioboro, boře, kdo fe nim hoňofimá: 
A pramdé trpj, čbo to má ndbra uzatoře zaloſt. 


8. Na flatce. 


Bez běbich a bobdč a rozen gſi sa fonfula Bruta; 
A přátel tvěrných mmjě že tí laͤſta howj? 

Wernj gfau ti, kterezto ginoch, neb to nauzí gſi mjwal, 
Tẽemto nowẽgſſim (mrt tmá, ty ſtarauſſku, mil, 


0, KAemilianowi. 
SRléčně dubým potrváč, gſili dub, můg Aemiliane: 
Zwyktẽ penjze nynj daͤwati gen bohatým. 


10. Ra Rariana. 


Utwodenych mage truhly plné baͤſnj, Mariane, 
Proẽ netvpdámáš nic, proč fpifp we tmě dršjš 2 
„To wſſe potomſtwo mydá, dálbůh!-" Tkeſſtjs Mariane? 
Wenäẽmzbpy tě äjtali točť pak, brachu, dátono minul. 
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11. Ra Symmacha. 
Ga chorowal: tu gſi tp to ſwem průvodu do ſta učenců 
Čjtage fe mně i hned, Symmachu, priklopotal. 
Steo mne holých fe botýťalo ruk nab [eb ſtudenẽgſſjch, — 
Shgmmachu, neměl gſem zimnici, teš běba mám, 


12. Lykoris. 
Sf taftně Lykoris ſwym prtelkam odzwonila wſſem: 
Spřáteltež nebeſa s Mau mt Lykorku ženau. 


13. Na Hofihu ma. 
Wernẽ chowaͤm trod bobrodinj -a © myſli nepuſtim, 
SDroč fročtu medle tagim ? Poſihume, tyč hlaholjẽ. 
— kdykoliw komu twych o darech chwaloreẽniti poẽnu, 
Hned fe mi doffámí: Saͤm mi to wyprawowal. 
Pro dwa hodj fe nanic giſte vočci: doſti na gednom 
W paͤdu i tom: mně mluwit ſluſſnoli, miẽ teby tyl 
Puͤwodowau fažby, měř Poſthume, dar tlachawoſtj, 
Byčby 1 nefmjrný, ſwau cenu zahlazuge. 


14. Ra Reftora. 


Neſtore! což fe diwjs z ucha Marku ſſerednẽ že pachne: 
Ptjtina tys toho ſaͤm, an wucho mu ſſtẽbeceö. 


15. Na Kriſpa. 
Weordlo 1$e, kdo pratvj, žes Kriſpe, dlowẽk obyjbný: 
Negſi obvadný 3 gſi Kriſpe, ohyzda ſama. 


16. © Tongilianowi. 
Tongilian mí nos! — Ba to wim, nepřjm fe, genom še 
Krom nofu Zongilian nic zhola tojce nemá. 
2 


áno — 
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18. 


17. Ra Lupa. 


Blah afi a trudljé ; hle gen Sſtẽſtẽna ač fe nebojí 3 
Sic tě za nermběčnojt kaͤrati, Lupe, bude, 


Ždbá faubce Den, a šábá prátonjí Braw: 
Radẽgi fe, Marku, 6 wẽritelem zpraw. 


19. Na Silu. 


a Nenj Boha, ſmyſſlenkau geſt nebe, 


Sila bj a dokazuge; 
, Rebo ſſtaſtnym, takli geſt, ſpatkuge 
Neywiec ſebe. 


20. D Maronowi. 
Lakwj fidle, a w magetnofti 
Maron na tifice má: 
Ad, až přiliš ſſtẽſti mnohým dá, 
Nižádbnému doſti. 
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| Boi m ot. 
J. A Komenftébo 





Od Fr. Palaďého, 


Jan Amos Komenſth náležj mezi neypamatnẽg⸗ 
ſſj muže wſſech ročťů a národů. © W datrném miſtẽ zro⸗ 
žen a po celý jimot fmůg mnobonáfobným nefitěftjm 
bironě ftjhán byw, tať mžbý znamenitým febe učínil, že 
negen za Dnů ſwch u wſſech národů wzdẽlanych chwal⸗ 
ně a zroučně na ſlowo rozat geft, ale i poſawad mezi Do- 
brobincí čloměčenítma mděčně připomjnán býmá; gafož 
pař i podnes gméno geho we fff „dh © dětinffému měs- 
fu tytýž zamjtámati nepřejtalo. Wedlé tak rozíjjřené 
fCoroutnofti menſſj mábu bo febe zbá fe mjti fo, že byl 
poſlednjm bíffupem nekdeyſſj Gednoty bratři čejtýh a 
morawſtych, a že m literatuře naffj nárobní až pofa- 
road, co Do gadrnofti a jimofti flobu, (piforoatele fo- 
bě roroného nemá; nám wſſak giž to famo, mímo giné < 
záfluby gebo, pamatným ho činj. 

Warobil fe Komenffý náš m Moramě, m měftečťu 
Niwnicjch ná panſtwj Oftrormfčém*), nebaleťo Uherſte⸗ 


+) Obyčegně klade fe med Stomna na panſtwj Omětlomičém za mj: 
fto navození gebo: ale ©. K. Rieger, Žterý mezi ſtarhmi fpifoma= 
teli neptepffj zpraͤwy o Komenfřém měl, fmětči o Rimnicjh, což 
mně i prámbě pobobněgíti bd fe býti. | Wobina gebo ſnad z Komny 

, byla pofila. Oſtrow bylo ftaré fiblo Bratři keſthch, kdez i tiffárs 
nu mẽli. Stomenfčo fóm gmenomal fe „Hunnobrodensis Mo- 
ravus,“ geliťož NRiwnice gen bobinu tddlj gfau od Uherfřého 
Brodu. 

2* 


20 


ho Brodu, l. 1592, bne 28. března. Rodikowé geho přis 
znaͤwali fe £ Gednotẽ bratři čejřých, Pteráž m okolj toms 
to mnobo ropznamaců mẽwſſi, cjrkwi (mé a literatuře nás 
rodnj giž negednohů znamehitého muže, gaťo ©. p, Sana 
Blahoſlawa (1$1571), byla podala. Otec Romenfřés 
ho, byro mlynářem, geſſtẽ za bětinítm] ſyna fivého, gaz 
fož i mánželťa gebo, s ſweta ſeſſli; učinili wſſak firotřa 
ſweého Dědicem gmění, gak fe zdá, omfjem boftatečného 
k gebo Dalffjmu wychowaͤnj. 8 tomu 1 přjroda udělila 
gemu hognẽ darů fond neyuſſlechtilegſſjch: myſl gems 
nau a gafnau, k učenj chtiwau, cit ziwh a hluboťý, ſrd⸗ 


ce toraucj bůivěrau a láflau £ bofu it lidem, a máli 


gať ſnaznau a dinnau, taf i ftálau a neohroženau. Ale, 
gaťoby ofudu ljto bylo té ſſtedroty gemu profdzané, tať 
giž ob dẽtinſtwj ſweho wſſelikymi nehodami ftjípén a frojs 
rán byl, že celé žimobyt] gebo podobá ſe plawbẽ po mos 
ři bauřlimém, kterezto ztroſtotagic kazdy foráb, na kte⸗ 
rý fe mu bylo uteci, pofléze tepro mo západnjh fměta 
tončinád) roe hrobě gemu pořoge bopřálo, - 
. Poručnici Komeunſkeho nižádné péče o mybománi 
nebo newedli. Sotwa počátfům liternjho úměnj bos 
ma fe tpučirv, zrůftalt co pachole fám fobě zůjtamený, 
- oiftého poroolanj před febau hemage, ale manj dápage 
fe roffelifého zaměfinánj, od kterehoz wzdy zafe brzy us 
puſtil. Seprřv mo ffeftnáctém roce weku gebo (I. 1608) 
pročitfji ro něm zaͤdoſt neodolatelná £ naufám a měbos 
moftem wyẽſſjm, pudila geg bo ſſkol latinffpd s ač nes 
(ze určiti, kde a me kterych fiFolád tehbáž ſtudowati pos 
čal.*) Opozběnj tafomé i nauče,zmláfitě to čečí latinſte, 


*) Komenſth (im o fobě prami: „Infelicitas mea smihi omnes 
7 pene adolescentiae meae annos eheu! eripuit. Admodum 
enim puer parente utrogue orbatus, tutorum supinitate ita 
fui neglectus, ut ďemum aétatis anno dečimo sexto Latina 
elementa gustare contigerit““ dc. (Opp. did. 1.442). Balbin 
pile o něm, je fice „Moravus natióne fuit, sed apud nos in 





I 
hy 
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kterd tebbáž, gako i podnes geſſtẽ, za nepptchuegſ pos 
flábána, a wſſak způjobem doſti nerozumným, anobrž 
přjrobé odporným, učjmána byla, toydařilo fe pozděgí 
k neočeřámanému dobrému gegjmu. Komenffý podnifs 
nuw fázeň detinſtau me fifolách rozumem giž doſpeleg⸗ 
ffim a probrauffeněgffjm, nemobl nepocjtiti jímě zpo⸗ 
zdiloſt a nemotornoft mefiferého způfobu, Čterý tehdaz tu 
panowal; což geg potom melifým obnotmitelem celé bí: 
daktiky učinilo, 

Odhodlaw ſe F ffužbě cjrlemný m Gednotẽ bratrířé, 
mufelé pro nabytj ffirfijho umění a zkuſſenj, ztvláfitě paf 
nauk theologickych podlé ſmyſlu cjrfme reformätſte, (ges 
gjšto učenj 8 bratrſtm neywjce fe ſrownaäͤwalo), do 
ciziny fe zabrati.  Stubomaltě tam nepprm tv mějtě 
Herbornt me knjzeiſtwi Nasſowſtem, až bo r. 16123 
kdezto mezi učiteli gebo. byl take J. H. Alſtedius 
(+1638), flowutný měťu ſweho učenec. 3 Herbornu 
ebrátil fe do ařademie Heidelberſté, kdezto wſſak nes 
dlauho fe bawil; nebo dokonaw fmé ftudie, zabral ſe 
na cefiu do. západnjh zem) pomorſtych, a ſnad i přes 
moře bo Anglie; pří čemž [. 1614, gino gſa dwame⸗ 
cjtmaletý, poneyprw Do Amflerdamu fe doſtal, nedomy⸗ 
filege fe bez pohyby, žeby toto flamné a hlučné měfto 
gemu něřby, ſtarci zewſſad pronáfiebowanému, poſled⸗ 
nim utočifitém byti mělo. 

© neobyčegnau zaͤſobau známofij to cízině. naby⸗ 
tých, dle i 6 tužbau tjm horliwegſſj, doplniti a rozſſjki⸗ 
ti ge boma, rorátil fe Komenffy gefitě téhož léta (1614) 
bo. mlafti fivé bo Moramy. Pro mladý měť jmůg gefftě 
nezpůfoben gfa £ wedenj auřadu cjrferoního w Gednotẽ 
bratrfřé, pomalán byl 0d welikeho mecenátu učenýů mus 


Bohemia educatus“, což bobře fe ſrownaͤwaͤ če flowy Wengerſtkeého 
(Regenvolscia), přítele Romenioma: „tum domi, tum extra 
patriam . „literis institutus.““ (p. 322), 
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jů a přebnjho Gednoty bratefié šaftupce, pana Karla 
ftarfiibo z Šerotina, tehddž gefftě nenroněffjho heytma⸗ 


na markrabſtwj Moramffého, do. meſta geho Přerova, 


za aprámce fiřoly bratrfte, čterášto tam giž ob Dároujho © 


- čafu kwetla. Zu na paměti mage wlaſtnj přibody fmé 


re fiřoláh, a dtěge mládeži fobě (měřené k něčemu leps, 
fimu poflaužiti, obmyfileti poťal způfoby, Šterařby © 
ždťům známofti ffirfij a platněgíli 8 menffi obtjžnofti 
vfitěporoány býti mobly ; zavazilf pať tu prronj gafý: 
fi apůfob ſſtoly realnj. 3 pogebnánj gebo, Čteréž Č tos 


mu cjlí fpifomati počal, podáno gebno I. 1616 £ tifťu | 


re Praze, t; normě a ſnadnẽgſſj namebení € řečí latinfřé, 
Htetéito ale ſotwa kde mjce m bíblioteřách k nalezení geft, 
tať je mi o něm faubiti nelze. Mezitjm Komenſthel. 
1616, doſaͤhw ẽtyrmecjtma let wẽku ſweho, ni knezſtwj 
w Gednotẽ bratrſtée poſwecen, k aukadu kazatelſtemu, 
ač nelze řící bo ktereho zboru, pomolán, a tudjz od pra⸗ 
ci ſſtolſtch odweden geſt. Brzy ale mrátil fe £ nim 
zafe, fonž I. 1618 do zboru Fulneďého, hlamního a ney⸗ 
ftarfijbo fidla bratři teſtch m Morawẽ, za kazatele a 
ga dozorce fiťol tam m nomě zřizených požábán byl. Tu 
Komenſth pofléze vo životě ſweim na frátťý '(a5 nezťas 
Veného ſſteſtj požimal,“) me ſtawu manželířém byw, a 
ro oboru roážném i hodnem aučinnojři ſwe lidem okolj 
toho wſſelikaa dobrodinj, radau i pomocí, zwlaͤſſtẽ co bo 
zlepſſenj ziwnoſti a bofpodářítvj, prokazowaw. 
Poměbomým běgů me wlaſti naſſj nepotkebi ſſiki⸗ 
ti, gaké ptihody a ofoličnofti tehdaͤz ſſteſtj gak domäcj 
tak | roeřegné negen Somenfřého, ale i neſtiſineho mmoj⸗ 


*) Za pacholetſtwj mého, koyß ſem we Fulneku byl, od obpmatelů 
taměgffih geſſtẽ ufazomány mi nětbegífi 3bor bratrýfý a mjfto, 
kde Komenſth bydlit; mypramomány talé, ze ftavého podánj, mnohé 
powidky o žimotě gebo domácjm me Fulnefu, fterýdž ale giz bofti 
nepamatugi. Gen to. mí gefitě wẽdomo, že prý tčelařítvjm ráb 
fe objral, je byť melice nábožný a přimětivý, a že u lidj welikau 
wážnofě měl z. (Spifow.) 





ſtwj fpolubratř] gebo, bašočán a na ráíťy podwraͤtily. 
Stamomé podobogj m Čehách a w Morawẽ pozdwihſſe 
fe mocnau rukau proti kräli fmému Ferdinandowi II, 
zbaukili málťu bomáci, Fterá po bitwẽ bělohoriře (1620. 


1- 8, liſtop.) krwawẽ na hlawy gegid fe ſwedla. Ze wſſech 


panů Woramffýh gen gedinh wzueſſenh Karel z Zero⸗ 
tina, hlawa Gednoty bratrſté, zuͤſtal byl měrný fráli 
ſwemu. Král ſwjteziw, náramnau pöjſnoſtj potreſtal 
prominěnj ſtawu podobogjich; wſiſickni, bez. wminky, 
zakuſili ofudů neyhokcegſſjch. 

Léta 1621 wogſto fipanieliřé, ejſaki Ferdinando⸗ 


wi ku pomoci poſlané, wpadſſi nenadále bo Fulneka“ 


zlaupilo a wypaͤlilo to měfto. Tau přihodau ztratil Kos 
menſth mfjeďen nábyteť fmůg, fmé fnihy, a což nab to 
boleſtnẽ chjho bylo, i rukopiſy jmé, řteréž potud k opra⸗ 
wẽ wychowaͤnj mládeže a za ginými příčinami byl zhos 
towil. To byl počáteť „gebo ſtraſtj a ſauzenj. Brzy 
aagifté potom, a fice léta 1622, přinucen byl opuftiti 
cirkew ſwau; protože fněžím bratrſtm fmobody m nás 
bozenſtwj wſſudy ponepprm a mžby přiíněgí fe ugjmas 
lo. Gediny pan Karel z Jetotjna požjmal w tom ge- 
fitě pkedeſſle ſwobody po wſſech rozlehlých a hognnůh pans 
ſtwich fond, takze knezj bratrfitj, obgínud wypuzeni 


gſauce, wſſudy k nẽmu fe utjkali; Pterýchž on do ẽäty⸗ 


mecjtma cizjch u ſebe odotně přigam, na ſwuͤg naͤklad 
po ſtatcjch (vů laffarmě a welikomyſſnẽ chowal. Sos 
menſth byl mezi nimi; kteryzto me ftrafinýh téd pos 


bromád nad giné nefitějij fmé i manželfu milau, 1 drvé 


djtek ſwch byl ztratil, 

Leéta 1623, nemage tudiž nic na práci, a wſſak za: 
báleti nedtěge, gal fe (pifomati fu potěfjenj (mému fnis 
bu milofinau, wſſem Čedům a Morawanüm pobneš 
známau: „Labyrint fměta a rág frdce,“ čili allegorickh 
obraz žimota lidſteho, kterak wffeďo w něm marné geff, 
Žromě pramé pobožnojti frdce 3 kdezto pod zpuͤſobem 
putománj po ſwetẽ, běh a-způfob wſſech wecj na zemi 


„s 
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2 | 
. s © ziwẽ fe wypiſuge. Prato] o tom fpifowatel ſaͤm: „Wi 
| Ý 9 | lofrdenfiroj bozj bubiž podmáleno, čterýž. i mně mé očí 
. odewkel, abyd mnohotmárnau nádherného tobo fivěta 


marnofi, a mizernau pob zewnitenjm bleffem mffuby fe 
krygjcj ffalbu znamenati, poťoge pať a bezpečnofti mys 
ſli ginde hledati fe naučil. Což mjíšněgí fobě fám před 
oči předeftřjti, i giným pouťázati dtěge, zamyflil fem 


, fobě tuto pauř Do fměta: Fbež gaťé fem potmorné weci 


buď (patřil, neb fe s nimi potřal, a kde napofledy a gak, 
žádaného a wiſwẽtẽ nadarmo hledaného potěfjenj fe Dos 


* ptal, voffe to w přítomném traftatu fem gaťo wymalo⸗ 
mal. Gak totipně, nedbaͤm; denž bůh gen aby projpěs - 


fině, mně i bližním mým," Každému literatury naffj mis 
lownjku známo geft, že my pojamad tm řeči fwé knihy 
utěffeněgffj a gadrněgfjj profau pfané nad tento Laby⸗ 


rint fmwěta nemáme. Ale ſpis ten i 3 ohledu wysſſſj 
poeſie nemalé záfluhy bo febe má: neb ačřoli ſpiſowatel 


gebo za přičinau nábožného aučelu a oděru allegovidés 
bo fám zaumyſla wſſudy wtip jmůg a obraznojt na 
uzdě držel, přebce roždy těm člomjířům fivého zamys 
fileného fwěta famoftatný gakyſi ráz ziwota woechl, 
takze wſſudy gaťo tolafinj organifau moci fmau 


„ před očima naffima ziwẽ a čerftmě fe pohybugj a gedna⸗ 
aj.  Připfal geg Komenſty welikemu bobrobinci fmés - 


mu, pob Slopoty, dne 13, profince 16233 k tiffu wſſak 
podán teprro po oſmi letech, a ob té doby až podnes ges 
fité čtyřiťrát znowu tifitěn byl. 


£, 1624 na pana Karla 3 Ševotina ob fomišfačů“ 


cjfatſtch, k tomu zřjzenýh, přijně Doftupománo, aby 
zaͤdnych fněžj bratrflyd wjce na panſtwjch ſwich nepřes 
chowaͤwal. J gaťťoli duͤkladnẽ pán ten práma newin⸗ 
noſti a frooboby fimé při cžfaři famém poblebámal, nes 
profpělo wſſak nic, taťže wetſſſ djl knezj těh, a mezi 
nimi tafé Komenſth, z panſtwj gebo uffaupili, a podta⸗ 
gj we wlaſti po leſſch, ſtaläch a ſlugjch fe ukrywagjee, 
W uſtawiẽnem nebezpecenſtwj, aby poftižení a, gafož fe 


e 


es 


mnohhm ptihdzelo, krwawẽ ztreſtaͤni Rebyři, bjbný ži © 
tot wedli. Wetakowem brozném obemffad zmjtanj a 
ftibanj ſepſal RKomenffý I. 1625 ſwuͤg druhý deſth ſpis 
„Hlubina bezpečnofti“ nazwany, gehozto obſah ſaͤm w 
náflebugjcjh peknych werſſech wyljtil: 16 
„Devět fe totj wuͤkol, wuͤkol w ſwetẽ wſſecko fe waͤlj 
| Zhuͤru bolů, fem tam, m něm mffudy tffeďo hodi, o 
č nechodi, létá, kaͤcij, pkewracj fe fotricem: M 
Stálo co fmým řábem Fráčege, wſſecko manj. : 
Sám gedinh ſwẽta Din, nadewſſim, podewſſim, fErze tyfjeďo . 
Gda, fmětu fm měřná podpora pewnẽ ſtogi. 
O blaze, kdoz w Centrum měčném uſadj fe! Aa měčnoft 
A frbci božim fmému (rbet nalezne pokog.“ a 
Gi z těbto merfjů, ktekjz knize té za peflo polo« 
Jeni gſau, mibětí geſt, je ona tentýž pobožný aučel má, 
gako Labyrint fměta, gemuž le i w žimofti a gadrnofti 
ſcohu podobá; zamitá wſſak přijněgi míjeďy okraſy bá= 
ſnicke tipu a obraznofší, 

SRezitjm ač Komenffý m uffarmičném před nepřá« 
tely nebezpeẽenſtwi byl, neopomjgel wſſak totýž geſſtẽ 
podtagj nawſſtẽwowati cijrkew ſwau opuſſtenau, gi 
ſwätoſtmi ptiſluhowati. Léta pak naͤſledugicjho (1626) . 


wa. 





fonal, ač mi nelze určiti, oč tam gebnal, Sejmý film, 
zeby o wyſteͤhowaͤnj bratří bo Polffa ; neboť gefitě wdy 
magjce naběgi, že fe okolitnoſti čajů předce gednau gim 
k lepfijmu obraͤtj, na fonečné wlaſti fvé opuſſtẽnj ani 
myfliti nedtěli. | Tehdaz geda Komenſthy ſtrze Hokeli⸗ 
ce, oznámil fe ponenprm $ poměfiným prorokem toba 
wẽku, Kotterem, foželubem Sprotowſtom m Lužici, J 
kteryj mu pozdẽegi proroctrojmi fvými tolik činiti bal. | 
Wraͤtiw fe z Polfťa, zdržoval fe neywjc u bor Krfos z 
nosſtych, na ftatejh pana Giřjho Sábomfčého ze Slaus 

pna, Pterýžto m CTechaͤch romně gako pan z Zerotjna w 

Morawẽ, Bratẽj deſte ſrdnatẽ hágil a opatrowal. Kte⸗ 


' 
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© vařá mu tu vřjtetitoft fe ubala: namrátiti ſe k obljbe⸗ 


ným nekdy myſſlenkäͤm ſwm o zlepfſenj zpuͤſobn wy⸗ 
chowaͤnj mlaͤdeze, wyprawuge Komenſty fám, gehozto 


ſlowa o tom do čefitiny přeložená ſem kladu: 


„Bylo náš nẽkolikero knẽzj, ktekjzto po horách, neda⸗ 
leko pramenů Labſtych, u pana ©. Scidowſteho ſme fe 
uřrýmali. Gebnomu z nád, Janswi Stadiomi, fiměřil 
pán ſyny fimé k myučománj; Čterýšto pozadaw odemne 
něřteré prawidla lepffjho způlobu wychowaͤwanj, ge i ob⸗ 
držel. Kdyz pak m létě do bljzřého zaͤmku Wltic fu 
podjmánj fe na powẽſtnau bibliotheku páně Sylwaro⸗ 
ru fe zabrawſſe, tam na Cliáfje Bodina didaktiku nes 
daͤwno z Nẽmec pkineſſenau fme uhodilí : přečetífe gi, 
tim nemálo pohnutí fme bolí, abychom fami tafé 0 zho⸗ 
towenj podobné fníhy ro řeči naſſj mateřířé fe přičinili ; 
což i gínj bratřj naſſi zroěbděrofie, welice fdvalomati a- 
zädati počali, B těd zagifté dnech (51. čermence 1687) 
nowj rozfazomé cjſakſſtj ke wſſem ſtawum čeflým oblás 
ſſeni byli, aby kdokoliby © naͤbozenſtwj pod gednau přis 
ſtaupiti nechtěli, ze zemé to giftém faju fe wyhoſtili; i 
ftrogili fe £ tomu malně, Takowäa teby cjeěmi a fifol 
re tolafti zaͤhuba, kterauj fme před očima widẽeli, nas 


vfje nab tjm boleft, a, pročbnů zavjrati měl ? — i naděs 


ge, že předce nekdy miloſrdenſtwj božj Čnám fe zafe 
wrátj, pobjdly náš ſtarati fe fnažně o budaucj napra⸗ 
wenj zhauby té; aniž jme gináť myffili, než abychom, 
kdyby bůh okem miloſrdenſtwj ſweho na nás shlednau⸗ 
ti ráčil, ptedewſſim mládeži wlaſtenſte fu pomoci přifpé» 
ři, zaražjce co neydtjwe fifoly nowe, a opatřjce ge kni⸗ 
bami bobromi a methodau přivozenau i fioětlau, aby 
tať laͤſta © umẽnj liternímu, fe ctnofti a £ poboznoſti 


"co neplépe zaſe zkwetati počala. ©% ugawſſe fe věci té 


horliwẽ, učinili fme, feč jme byli, gefitě u ronitě wlaſti 
fe ukrywagjce; ačřoli to potom ne wlaſti, ale cizinẽ ku 


| prejpěhu ſſaujilo. » 


Teprw na počátťu (. 1628 dratni Bratři mífeďu * 


— odranu fivau me wlaſti, koyz giz negen pan Sadowſth, 


ale i fám pan Karel z Žerotjna, ze země wypowẽdjni byw⸗ 
fie, bo wyhnanſtwj fe dyftali.  Komenffý, kteryz tu 
dobu ctihodného tchaͤna fmého San Cyrilla, nekdy 
(1618-1621) ©tarfijho Gednoty bratrſt při konſiſtoki 
Pražiťé, fe wernẽ příbežel, č njm i 8 p. Sadowſthm, 8 

potmě finan Kriffimau Poňaterojčan a 8 něťterými giný: 
mí fněžjmi na fonci měfice. lebna 1628 m truté zimě 


wlaſt fmau fonečně opuftil. Ptiſſedſſe na hranice, kte⸗ 


véž Šedy od Slezſta delj, poklekli mffiďní na kolena 


ſwaͤ, 8 pláčem a 8 mnobými fizamř fu pánu bohu fe 


modljce, aby miloſrdenſtwj ſweho neodwraͤtil koneẽnẽ od 
milé wlaſti, aniž fjmě ſlowa (mého tv njutlačití bal. Dne 
8. unora boftali fe bo Leſſna Polſtcho, kdez fobě mjſtok 
wyhnanſtwj ſwemu byli wyhledali Leſſno, měfto to 


nynẽegfſjim wéwodſtwj Poznanfiém, nedaleko hranic Slez⸗ 


flýd, náleželo tehbáž panu Rafaelowi hrabẽti Leſſen⸗ 
fčému, mémodomi Belfému z Pterýžto znamenitý Pol- 
fťo pán wyhnance na rozlehlý panſtwjch fwch wljdnẽ 
prigaw, gim mnohá dobrodinj činil, Brzy potom shluklo⸗ 
ſe množístoj ginýh wyhnancuͤ z Cech i z Morawy bo. 
Leſſna, po čemý tu celá hlučná oſada čeffá powſtala, taťe: 
še gſauce mezi mými, tytýž papomjnali, je we wyhnan⸗ 


ſtwj gſau. 


M$ tař welikem počtu tnětj bratrflýh m Leffně, 
nemage Komenſth co činiti, zprámu Leſſenſteho gymna⸗ 
fium na fe přigal, fám tařé učitelem fe učinim. Tu gíž 
gnomu a Důmobněgí nežli pofamad ſtudiemi fvými Dis 


| dařtiďými*) objrati fe počal. Gal fe dopiſowati otom 


mužům měťu ſweho znamenitým, o čterýdhšto měděl, 


4) Dibartika geft naukq, gafowého způfobu při myučománi tnůbec ſſe⸗ 
těíti fuffi; u Komenfčého ale fpolu celá paedagogika, čití nauťa 
a nevlepfjim způfobu wychowaͤnj mládeže wuͤbec, pob fotem bis 
daktiky fe myrozumjivé, 
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Je gim tehdeyſſj nezphſoby ſſtolſte na febci leželi: přebes 
wſſim Wolfg. Ratichiowi, kterhz gij l. 1612 byl o napra⸗ 
wenj zpuͤſobu ſtudij pfal, ale potom Komenſtemu to ničemý 
fe propůgčiti nechtel; pak J. Val. Andreä me Wirtem⸗ 
berſtu, muzi ſlawnému, a g. m. Ric tjm neproſpjwa⸗ 
ge, nabyl přefměbčenj toho, že na giné muže ẽekati aneb 
fpoléhati nefluffj, ale že gemu famému přičiniti fe potřebi, 
máli co platného k mjítu přimebeno býti. Zahlaubil 
fe teby fám až fu prwnjm záflabům didaktiky,“) fu 
prargenům Ptirody, bo gegjáto tagemné froatoně ořem 
gafným prohlebna, pofměceným weſſteem gegim © učitelům 
a ře mlädezi fe ftal.  Sepfal £ tomu cjli nepprm (r. 
1628 a náfť.) a fice půmobně gazykem čeftým, trogj 
knjhy, kterezto teprw pozděgí bo latiny a nemtiny pre⸗ 
lozeny a wydaͤny gſau: 1) Welikau didaktiku, 2) ſſko⸗ 
lu materſtau, 8) ſſtolu proftonárodnj, na ſfeſter⸗ tějb 
rozdelenau. M3- tědto fniháh Komenſth melice duͤklad⸗ 
ně učázal a kaͤral nedoſtatky ſſtol a učjren tebbenffiů : 
ze gen £ nauťám a ne (polu Be mramnofti a © pobožnos 
ſti wedau, rozum tytýž probruſſugjce, ale ſrdcj neſſle⸗ 
chtjce, ani k ziwotu praktickemu priprawugjce; že zpo⸗ 
zdiloſtj methody obnčegné mládež me fiřoláh nad miru 
fe trápj, aniž čemu ginému než mechanickemu papaufičos 
tvánj nawykaͤ, poněrmabž wſſudy gen flomům a ne mě: 


cem rozumẽti fe učí; že gen téměř famogebiná Latina * 


(e přebnáfij, a to způfobem bofonce nefmyflným, geli⸗ 
koz zafe ſtrze Latinu, a tať tedy neznámé ſtrze neznámé 
fe topřládá at.b.  Rapomjná tedy učitele wſſecky, aby 
vpučugjce wladez, we wſſem pokadku obe ptrody famé 


te) „Factum est, ut ego Didaotica mea- primis a fandamen- 


tis retexere, omnibus, nostris et alienis, ampliora et fir- 
miora constituere tenfarim ; domec et praefidentia guadam 
molimen hoc toto genere novum ;,„Didacticam Magnam, 
sive omnes omnia docendi artificium,“ appellane aubiref 
animus.“ (Opp. did. I. praef.) 

jé 
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uloženého ffetřili, tterýšto pořábdí me froé prwnj knize 
welmi dumyſlnẽ a gajně ljtj. Ga gen měťteré harafte+ 
riſticke geho prawidla jem roypfati ci, abych bohbá 
pozor učitelů naſſich na ſpiſy ty obrátil: „Setřtej, pra⸗ 
mj, dtjwe materie, potom formy, nenjjty měcj, potom 
ſlow; crvičte neyprw ſmyſly, potom pamět, pať regum 


a ſaudnoſt; počjnente roffudy od počátřů neyproſtẽgſſſch 


a nepblaroněgffje ; predklaͤdeyte wſſecky weci toliťerým 
ſmyſluͤm, foliferými ge chaͤpati lze; učte wſſecko 8 přje 
činamí me přívodě famé gdloženými, nic paubým toliťo 
kazanjm aneb ſweẽdectwim cizim (per auctoritatem) ; 
učte lidi, poťud gen možná, ne z knih, ale z nebe i zes 
mě, 3 dubů a z gedlj fe bomýjileri, t. g. ať ſami ſtau⸗ 
magj, a ne na cizich toliko sprámádh doſti magj; gazy⸗ 
kuͤm učte ne bez věc] ſpolu, a neyprw mateříťému pos 


dläe wlaſtnjch gebo pramidel, potom keprw cizim; neuẽ⸗ 


te tolik, co ſami tojte, ale co učebínjfům waſſim pocho⸗ 
pného geft* a f.d. Pramibla tato, i oſtatnj geho mífes 
da, fama febau tať přirodná, gajná i proflá gſau, že nic 
nowého do febe mjti fe nezdagj: ale totě wzdy charak⸗ 
ter nálezu pramého, a platná pramda řaždá z přjtody 
gako fama ſebau plyne; gen o fo číniti geft, abychom 
pramen tafomý m čiftotě geho poznati: a EDobrému mes 
zdeyſſjho žimota obrátiti uměli. Ga přitom při wſſem 
nepochybugi, že ačťoli nád dwauſtoleta zkuſſenoſt po Ros 
menſtem giž mnobému naučila, famí wſſak didaktikowé 
naſſi geſſtẽ wzdy ſpiſy gebo negen 8 potějjenim, ale i 6 
projpědem čjftiby mobli. Gakaͤ to fifoba pro náš, je 
knjhy tyto to puͤwodnjm gazyku ſwem čejřém giž niťbež 
k nalezení negfau! 

Prawidlo didaktickte, že keti dez wecj učený býti 
nemagj, dalo Komenfřému přjčinu k balfjjmu rozgima⸗ 
nj o ſpolku přirozeném, $terýš mezi ſlowy, gakozto znaͤm⸗ 
kami ponetj lidſthch, a mezi měcmí, dili předměty pos 
gtánj lidſteͤho panuge. Smyflilt, ne bez důmodu filo- 
ſofickeho, že. gakoz obor mluwy lidſte giſthm počtem floro 
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uřončén geſt, dak i přgětj lidſta, i tubjž celý obor po- 
znánj fwěta, fěpge záťony gednoty myſli m giſth fáb a 
ſpolek organickh uwedeny a tudjj obmezeny gſau; a jes 
by tedy možné bylo, negen celý ſtlad řeči, 8 ohledem na 
ponětj, re přivojeném gakemſi ſauſtawu fe: fnadnén fis 
mu e přehlebiut) nagednau předložiti, ale i mefiře« 
ren obor poznání lidſteho tak m organiďém půmodním 
fpogenj mém feftamwiti, aby takowé ftamenj bylo gas 
ko něgaťé zeeddlo mefiferenfhma, aneb mýraz a obraj 
wſſeho toho, což myſlj lidſtau měděti fe můžej fu kte⸗ 
rémujto ſtawenj by gazyk m celém obſahu ſweͤm gas 
ko za fljč poflaužiti mobl. © Prwuj počátťy takoweho 
vila, fu potřebě djtek me ſſtole, zrvláfitě pať fe fnadněgffj= 
mu naučení řečí [atinffé, napſaw giž I, 1629, k jábos 
ſti přátel jmýh potom r, 1631 pob titulem „Brána gas 
avlů odermřená" (Janua linguarum reserata) w Leffné 


wytiſtnauti dal, Knjha ta ſotwa wyſſedſſi, nejlýhané * 


pochwaly u toffeh téměř ičenný i neučenýh ziffala, a 
malem negen Do fifol.umozomána, ale i do cizjch Čečj 
přetládána byla, taťže, mimo biblj ſwatau, neroj fe pos 
dnes o nize žádné na ſwetẽ, Čteráby tak mezí národy 
tozffiřena, toliťráte znomu tifitěna, čtena i ftuborvána 
býti měla. Nebot negen do wſſech řečj europeyſtych, 
ale i bo afiatffnd nekterych, gako bo arabſté, tuveďé, 
perfřé a mogolfřé*), m deſiti letech po prronjm wygitj 
ſwem přeložena byla; anobrž i podneš newyſſla wſſu⸗ 
de fiřolálům z paměti, ano gefitě malně fe gj užjmwá 


*) © přeložení gegim bo tẽchto teči máme ftočbettm] učeného p. 9 es 
tra Golia, fterý bratromi (mému Jakubowi Goliomi, profešs 
foru řeči rgýbobnjh w afabemti Senbenfřé, l. 1641 z měfta Gale: 
pu m Syrii tu zprámu bal, že přelošim tu Romeniomu Rránu 
na arabſto fám, učeným 9ahomedánům takowé mw nj zalibenj 
avůfobil, že gi negen giž fu přeložení bo oftatníh ſwhch gaznřů 
Cnaboře gmenomanýh) mezi febau rozdelili, ale i po ginýd (pis 
ſech téhož ſpiſowatele pilnẽ fe boptámagi. (Opp. did. II. 268.) 
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£ naučení fe řečem toffelifým, i tom toffa? málo 
kdo, i tebdáž, i podnes gefitě, o idei ěl aneb myſlil, 
tterá knize té zuik dala. Samému omenffému, gak⸗ 
foli ráb na proſpẽch práce fodipatčil, nimjrné to ples 
fánj a nerozumný hluk mnoha učitelů něššjí woběť Řebyly, 
až i mnohé profiti mufel, aby 8 tau toěcí toliť powykn 
nedělali.«) Bylaf půmodně gen pro gebnu třjdu ſſkol⸗ 
nj teffenffau pfána, do fměta pať gen gaťo na uťázťu 
poſlaͤna; nifdy fpiforoateli gegjmu na myſli nebylo, 
aby gi za⸗doſtateẽny ſtlad řečí a wẽcj wůbec powazo⸗ 
wati měl; anobrz dmála gegj tjm wjce geg pobádala, 
aby gi přebělaro, ob neboftatřů mnobýh očiftil,**) prw⸗ 
jm počátečnířům ſtrze zwläſſtnj fpjfeť (Vestibulum 
Januae ling. reseratáe) přiítupnau, bofpělegffim paf 
zaͤküm ffeze P o ná toho způfobu fnie 
bu (Atrium aneb Palatium lingu.) dále nepotřebnau 
učinil“ Pro učené a pro učitele jamy obmyffilel poſle⸗ 
ze něco ronšíjiho a duͤlezitẽgſſijho, o čemý njje řeč buba 

- Dřjme wſſak gefitě ozhámiti mi potřebj take o ginýth 
toěcech Romenffého, kterychz fe gaťožto fněz Gednoty 
bratríčé ro tědto léted Dotýfal. L. 1632 brikín byl 
w Leſſnẽ wffeobecný zbor aneb něm celé Gednoty; ua 





*) „Januam liagnarum reseratam an. 1651 ras misi, ad 
experiunda saltem interim (virorum eruditorum) judi= 
cia: guae ultra spem benigna fuerunt. -Libellus gmp- 
pe iHe non tantum i varias lingnas transfundi, sed et 
in scholas tam dense recipi coepit, ut opus fuerit me 
et alios publice inclamare, rem tanto applausu dignam 
nen esse.“ (Opp. did. I. 83.) 


*F) .., „Omod occasionem dedit rade hoc, utpote primi ten- 


taminis, opusculam melius elimandi, et gujlem eo us- 


gue, ut primam iilam Jannam non amplids agnoscam 
meam, abolitamgue velim.“ (Opp. did. I. 250.) A mffať 
totéž prwnj wydanj nedalo fe wice mymýtiti, anobrž i druhe⸗ 
ma lepfijmu až pobneš ceftu zahatilo. 


« 


+ 
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o kteremjto Amos náš mezi ginýmí za Starffjhó, čili Ses - 
niora w Gebnggé, wyſſen geſt. Tu tařé ob zboru fe= 
pſaͤnj a wydanj nẽkolika fpijk za potřebné ufauzeno, a 
*. toedlé ginych dalé Somapiřému fiměřeno bylo, gaťo Hi⸗ 
-+ fforie o tějtýd atotiwenſtwich cjrÉme deſte, a o Rádu 
3.8. a fážní cirkewnj m Gednotẽ bratrfléz potom pak podjí 


9— s měl na Obláfjenj bratři proti W. Sam MRartiniomi 


„5+ z Dražoma, a pfal proti focinianffému Melý. Scheffe⸗ 


„ee romi knizku o otázce, zdališ Kriſtus pán fám ſwau mo⸗ 
a Si a mrtwhch fe wzkriſil? kteraͤzto tepro [, 1688 wLeſſ⸗ 
né němeďy na ſwetlo wyſſla. Dřjme pať giž byl tiffem 
Leffenffým negen fivé knihy Labyrint jměta a Hlubinu 
bezpečnofti, alei Ewicenj fe w pobožnofší nekdy od Ludw. 
Baylyho m angličiné fepfané, od něho pak přebělané, 
S na ſwẽtlo mydal, i fice fázanjmí čaftpmi we zboru 0 
wzdelaͤnj Bratři péčomal. | Giz z toho miděti geſt, je 
we wyhnanſtwj mém diwot wedl pracowity a mnohponá« 
fobně zameſtnanh. | Rad to pať to dofazugj okuſy ges 
bo, ač méně zdařilé, filoſofickau nauťy o přjrobě na ſlo⸗ 
rojd bibli ſwaté založiti, čebož přiřlad prwuj byl (, 
1632 we (mé fyfice wyſtawil. 

Wezi učenými muží toho tělu, ktekj potozuměs 
wſſe Komeniormě idei nahoře položené, o weſpolnoſti gas 
zyka i ponẽtz lidffýh a organidé fauftamě obau, k ges 
gjmu wywedenj přeb ginými rabní a pomochí býti chtẽ?⸗ 
li, -gmenowmati fluffj Sam. $artliba m Londýně, Giř, 
Wechnera (wyhnance), Kachar. Shneidera mw Bipfftě, 
Sigm. Evenia me Wjmaru, Sana Mochingra me dans 

, fu a Sana Docema m Gamburces brzy ale počet gich 
po zemjch europenffých tak fe rozmnožil, že tofjeh wy⸗ 
počífti nelze. | Sam. Hartlib požádal od. Komenfřého 
něgaťé ffirfig wylozenj gebo myſſlenky, gakby na způ- 
fob onné giž známé „brány gazykü,“ podobná něpařá 
„brána maubrofti“ ſeſtawena býti mohla? aby fofižto, 
gafo tam poněťud ſtlad řeči, tať zde ſtlad wſſech zná- 
moſtj lidſtch, užitečných a profpěfinýh, ty organicé faus 


i 
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ſtawẽ kraͤtee a gafně obfažen byl. jevem tedy Kos 
menffý předběžné a kraͤtke o tom po j, poflal mu 
ge bo Anglie; Čteréž onen, nic ngmeſſtaw, aniž fe Komene 
fřému w tom opoměběm, w OxPrdẽ posevprm [. 1637 
pod titulem „Conataum Comenianoszťim Praeludia,* 
potom pak m fonbýné l. 1689 pod titulem 5Panso- 
phiae*) prodromus" mytiffnauti bal. Kniha ta foyž fe 









rozneſta, (ač proti můli Komenffého, Pterýž idei fmau ge: .. 
fitě za neboťonalau poklaͤdaw⸗ 8 meřegným gj oznámením 


trodů ggječťati byl Atěl), teprm oči wſſech učenců m Cus 
ropě naň obráceny byly. Od ſlawuhch mužů ze wſſech zemj 
bocházeka Go pfanj, pobuzugicj č Dalífimu m tať weli⸗ 
tém a chwalnem djle pofračománýk ſtudie DIdařticé a 
panfofidé ſtaly fe pogebnau duͤlezitoſtj wzdẽlane Euro⸗ 
py,**) ačfoli w takowych pochwalach tgté i zámift a 
tudjž i nenámift proti muží filegetnému doſti fnažné 


byly; gakoz pať to mždy oſud wiſelikych zaͤſſuh na 


ſwẽetẽe. a 
We Swedſke zemi, tehdaz pob frálem Guſtawem 
Adolfem a pod naͤmeſtkem geho, fancléčem řjfje Oxen⸗ 
ſtiernem, tak mjtězoflaroné, neyprw a neywjce ná Ko: 
menſkeho pozor obraͤcen. Biž I. 1638 powolaͤn byl 


aroláfitním dekretem neywysſſj wlaͤdy řjfje Do země té, 
aby tv nj wſſecken řád ſſtolnj podlé methobýj fimé obnos — 


W Pod gménem „panfofie“ Komenſth wyrozumjwal zmláfit= 
ni zpuͤſob encyFlopebte, čili obſahn wſſech známofii a 
nauk lidſthch. 

**) Pſal o tom Hartlibowi Jan Adolf Tasſius, profešfor mas 
thematiťy m $amburce, m tato ffowa: „„Fervet jam per 
omnes Europae angulos Pansophicun et mplioris Di- 
dacticae studium.  Ouodsi nihil etiam plus praestiterit 
Comenius, guam gnod tantam stimulorum segetem. in 
omniam sparsit animos, satis fecisse putandus est“ G. 


Potwrzugj toho i ginj mnozi liftoivé Lu Komonffému pfanj, 


Hteréz me fpifed gebo tu i tam fe uwozugi. 
$ , 3 


* 
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mil, Ale on ba 4 fe uwrei na febe břimě tak me: 
lité a nebezpečetk Aby náblým míjeho zginačením wáffnj 
lidſthch proti fobé nepopudil, a mímo to i giné přičíny 
přebftirage, fu pomolálě tomu ftáti nechtẽl; radil wiſak, 
. aby muž něgafý zpuſobnh ze Šmedfřa £ němu poflán 
* byl, že hotow geft £ tomu ejli radau a wſſjm ginhm, 

fečby býti mohl, odotně poflauštti. 

2. Sefité borliměgfj] a Komenſtemu milegfij potáteť 
ftal fe u Angličanů. | Zam přemjtány myſſlenky, aby 
djlo tať důležité a profpěfiné, gaformé nomá ta ꝓpauſofie 
býti měla, nebylo gem»Komenffému jamému f myfoná= 
nj ponecháno, ale gemu pomocníci přidáni«a k to⸗ 
mu cjli nekde penſoß ékollegium zřjzeno bylo. Wẽe 
ta, přičiněním gviájitě Hartlibowhm, přebnejjena byla 
i ro parlamentě auglickem, a nálezem tohoto jnému po⸗ 
molaͤn geſt Komenffy, bo Anglie. Wyprawiw ſe tedy 
na ceſtu, přiffel do Londýna dne 21 záři 1641, kdyz 
giš parlament na čtrort léta fe byl rozeſſel, kräl pač we 
Skotſtu fe bawil. Mufelt tedy m Anglii züſtati ces 
lau tu zimu; až zaſe sſſed fe parlament, a o prijtom⸗ 
nofti gebo zwẽdẽw, poječřati mu fázal, ažby uprázbnýce 
fe od nẽkterych pilnýh duͤlezitoſtj, kommisſj £ tomu 
zwlaͤſſtnj z proſtkedku fmého zřiditi mohli, Fteráby měc 
tafomau dawodnẽ myffarmala i na mjße 8 nim pofta- 
mila. Mezitjm pať báno mu napřed měbětí, je m aus 
myflu mag] myfázati gemu zmláfitní nẽgaké kollegium 
s boftatečnými duͤchody č wychowaͤnj nẽkolika učenýh 
mužů, budto na nekolik let, bud i nawzdy; A gmeno⸗ 
voáno k tomu cjli w Londhnẽ Sabaudeum, kromẽ Lon—⸗ 
dynu pak kolleg we Winkeſtru anebo bljze w Celſegi, 
gehozto i düchodu regiſtra gemu přebložena byla. Tak 
giz giſtau naděgj kochati fe počal Komenſth, je tubdji 
wyplnj fe žádojt nẽkdeyſſi welikeho Bafona o zaraženj 
kdekoli na ſwetẽ wſſeobecného kollegium učenců, ktekjj⸗ 
toby gen o dalſſj nauk profpěd ſtarati fe měli.. Ale. 
pohkjchu! prámě kdyz o to gebnáno, wypuklo w Ir⸗ 





-85 


landſté zemi onno hrozné ſpiknutj proti Angličanům, 
rve kteremz tito wſſickni, Do počtu pabefátetifje ofob, na⸗ 
gednau zmordowäni; kraͤl Karel I. rozhodnuw fe š par: 
lamentem, opuſtil m náble Londyn, -a domäcj krutä 
waͤlka, gjzto kraͤl po nẽkolika letech oběti fe ſtal, giž če. 

wſſech ſtran fe.počinala. © Romenffý wida, že w tafos 

mý ofoličnojtedh nigať profpěti moci nebude, $ kle⸗ 

ſlau naděgj chyſtal fe z Anglie, a to tjm raběgi, pone⸗ 

wadi ho nomé požívání do Swedſta wolalo. 

Al tehdář me Šmebfřé jemi, m měftě Nortko⸗ 
pingu bytem, muž pamatný, pan Ludwjik z Beer, 
ſſlechtie Njzozemſti, kterhzto ale aíž afi ode dwadceti 
let za přjčinau welikceho fupectofTntého we Swedſtu fe 
zorzowal. Uziw m obdodeh fwýduseliřé opatrnofti 
a neobyťegného fitěfij, náramně zbohetl, cocje na jvůg 
naͤklad celé lodfimo nagebnáu ozbrogikt a potkeby oslé 
waͤlky bez obtjinoftů jám. poftytomati mohl. Ale gakz 
nemjrné bohatſtwj, tak i nejlýhaná byla geo bobročin= 
noft a fitěbrota uſſlechtiläͤ. Kdefoli zwedel o neſſteſtj a 
nauži ro: gařéťoli zemi, kdekoli o predſewzetj dmalitebs 
ném, Fu fterémužby pomocí potřebj bylo, tam nečefage 
na prosby, fjám 6 pomoci ſwau lídem wſtrjc wychaͤ⸗ 
zel; takze nenfrašíji pochwalau „melfým almužnáčem 
Curopy“ nazjmán byl. J wyhnanci čefft] a mora⸗ 
rofiti mnohých bobrobinj od ného zakuſili. Zen tedy muž, 
fěrze fprávoce domu fmébo m Umfferbamě, gménem Hot⸗ 
tona, o Komenffém a o užitečném ſnazenj gebo w opra⸗ 
mománj nezpůjobů fiřoljlnh fe Doměděro, pozwal bo z 
Anglie k fobě, pſanjm welice prjwẽtiwm, kterymz ge⸗ 
Ae j rodině gebo, i tolika učeným mužům, folifby gid 

E fobě připogiti dtěl a mobl, opatření doffatečné na 
mnohá léta poddal, taď, aby zabram fe bo Swedſta, 
tam we ſtudiech (mý bal⸗ pokratowal. Wraͤtiw fe 
tedy Kemenſth z Londýna pkes Amſterdam a Leyden l. 
1642, poradil fe 8 domaͤcjmi a $ přáteli fvými, coby, 
činiti měl; ktetjjto kuyg mu ceftu Do Swedſta ſchwa— 
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lowali, lvſſet tak, aby od panſofie fmé odweſti ſe nedal, 
umijnil powolanj toho poflufien býti. 

Doplamim fe do Šmedfla 1. 1642 m měfici frps 
„ nu, neyprwek nomému mecenatu fvému Geerowi bo 
Nortkopingu fe zabřal, kteryzto welice laſtawẽ geg přis 
gaw, po nẽkolika dnech bo Stokholmu tu kancleti řjffe 
Orenftiernomi, akup. Janowi Skyte, kancléti aka⸗ 
demie Upſalſté , wyprawil. Ti po čtyři dni mfjeliťá 
s nijm rozmlauwanj měli, zreláfitě pak onen prtonj, „orel 
půlnoční“ tak oſtke zářlady gebo didaftiďé a pegfofité 
ſtaumage, gako z udencit potud žádný byl nečínil, Prw⸗ 
nj dwa dní zkuſſowal didaktiku, doklädage pojléze :*,Ipos 


or fem, prý, ge mládí, že obnčegný náš způjob 


udij gakſi náfitný a newhodny geft; ale m čemby to 
mězelo, nogříí ſem mohl. Poſlaͤn páť gſa ob kraͤle 
ſweho, ſlawnẽ pamětí, w poſelſtwj bo Němec, $ nẽko⸗ 
liťa učenými inuži o tom fem rozmlauwal, až i dowẽ⸗ 
běro fe o Ratichiowi, $ je napramení methody ſſtolſte ob⸗ 
mijſſlj, pořoge ſem neměl, dokud ſem fe s njm neſeſſel: 


on ale na miſte rozmlauroáný rmeliřý kwartant fivůg tu 


přečtení mně podal. | Přetrpěm i tu obtjšnoft, a celau 
knihu přečet, jpatřil fem, že chyby fiťol naſſich nezle 
odřrýmá, pomoci wſſak proti nim doftatečné nepoſtytu⸗ 
ge. By ſtawjte owſſem na permněgífih zášladeů, pofras 
čugtež" a t. d. Když Komenſky mu odpoměběl, že giž 
na tom geft, aby od didaktickych fludij © realnim Dále 
- poftaupil :„mjm,“ mece.Orenftierna, „je ronšffiho cofi ob- 
myffijte, nebo četl fem waſſeho předdůbdce č panfofti z 
v tom zjtra mlumiti bubeme, nynj péče meřegné ginam 
mne odmolámagj.“  Aazentři tedy, dámage fe do pfj⸗ 
ſnegſſjho zťaujjenj panſofickhch ibej, ptal fe Komenſte⸗ 
bo napřed, „umjli trpělisvě fnáffeti odpory cizí? kate⸗ 
muž čdyž tento přifměbčil, ano že ge T lepfſimu prawdy 
wyſſetkenj od mužů faubnýd fám žádá, Orenftiersa ney⸗ 
prm proti naděgi o zlepfjenj ročcj lidſthch, žeby z pan⸗ 
ſoſie brána býti mobla, důležité přjčiny de ftrany polis 


87 
tiďé. tjadl, až pofléze i pjfmo fivaté za ſwedectwj přis 
pomjhal, žeby totiž me poflebnjm tom ſweta weku ne 
lépe ale wzdy hůře býti mělo.  Čemuž fbyž Komenſth 
wſſeligak obpiral, on pofléze toece: „Nemyſljm, žeby 
co tařomwého fomu kdy bylo na myſl přifilo. Setrwey⸗ 
te me predſewzetj ſwem; aneb tať boftaneme fe £ po- 
kognemu cjli, aneb žádné giž porady nebude. Mezitjm 
predce praͤlbych, abyfte predewſſjm ſſtoläm fe propůgs 
čili, ſtudia latinſtä gim uſtzadnili, a tak i polu © wet⸗ 
ſſjmu onomu bjlu ceſtu ſchodnegſſſ ſobẽ priprawili.“ Ra 
totéž boléhal i pan Skyte bez přeftánj; dokladage taťé, 
geſtlizeby 6 robinau fimau do Smedffa fičhomati fe nes 
dtěl, aby. afpoň bljše něťbe fe ufabil, gmenomitě w pruſté 
zemi, m Elbinku. © Což kdyz pofléze i pan Geer, po 
mamrácenj fe. omenfřého bo Nortfopingu, fdmalds. 
: mal, fnažně bo proje, aby gimáče nečinil: fmolil Kos 
menflý, té naběge afa, že mu lze bude m neblauhém 
čafu z praci takowich fe- ronplefti.- Ale tařoroá pos 
molnoft gebo fe Šrvedům welice fe Angličanům neljbila, 
i bledali bo roffemožně od predſewzetj odweſti. Dofti, 
prý, giž m didaktice způlobeno, a co. geſſtẽ zbýivd, ginj 
že boplniti mobau: m panfofii ale ſotwa gefité zaͤklad 
položen, ob niž prý fročtu mnohem mětfjjho projpědu 
očetámati lze, nežli ob ſtudij latinſthch. Baito: 
„Ouo moriture ruis? minorague.- viribus audos ?““ 
— pfal mu Hartlib. Ale  Komenfiému, ať fe 
byl nawraͤtiti chtěl, noroý wſſak zaͤwazek ginau powin⸗ 
nojt uklaͤdal; takje ſepſaw na das a wydawl. 1645 
we Kdanſtu ſwau dalſſfj „Pansophiae Diatyposis,“ 
giz m Elbinku še fmými pkebywage, cele fe oddal na 
fpifománj knih gazykozpytnych, pro potřeby ſſtolnj. 
Strámil pať me práci té, nad rolaftnj nabání froé, celý 
fet let, až do r. 16483 fromě že mezitim, co Starſſj 
gebnoty bratrfčé, fe sborům w Polſſteẽ ob frále 
Wladiſſawa fu přátelílímu porownaͤnj mzniťínů w 
naͤbozenſtwj růjníc léta 1644 a 1645 něťolitváje. 
ſwolanhm, ofobně též přidázege, něťoliťero jpifů * 
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tomu ejti wyhotowil, Ptečjšto wſſak 3 tvétffi čáítřp 
niťby na ſwetlo wydaͤni nebnli. ať I. 1646 tim, 
co potud pro ſſtoly byl fepfal, fu powolaͤnj mecenata 
ſweho pana Geera bo Swedſta zagel. Tam uſtano⸗ 
tenj.ř tomu třj fommiéfaři, o uwaͤzenj (vé wzawſſe 
nowẽ didakticke djla gebo, ſchwälili ge, a poručili, aby 
příloživo Č ním gen poflebnj geſſtẽ᷑ ruku na. zčifitění, fu 
proſpẽechu ſſtol gegid do tiflu ge podal. On wſſak zpo⸗ 
zorowaw nomé nedoſtatky ſpiſuͤ ſwch, defitě až do re 
1648 na opramě gich fe bawil, tbežto ge teprw na 
fmětlo wydati fe ofmělil. Bylit pať náfledugici: 1) 
Methodos linguarum novíssima 3 2) nomé Vesti- 
bulum Latinae linguae; 3) notvá Janua lingua- 
rum; 4) Lexicon Januale Latino-Germanicutw; 
5) Grammatica Latino-vernacula; 6) Atrium lin- 
guae Latinae, rerum et linguarum ornamenta'ex- 
hibens. Neyplatnägſſſj z nich, a gako říjč 8 offatniny, 
geſt [pis prwnj, nowh totišto způfob řeči, dili, gakby⸗ 
dom geg nynj gmenowali, Koſoficke naudenj o ketia 
gegj wzdelatelnoſti o kazdem ohledu; gehoz ẽtenj giſtk 
i poſawad gefitě fažbému ffaumateli gazyku prjgemné 4 
užitečné bude. | Charakteriſticke geſt tu hoblenj Komen⸗ 
ſteho, tebdáž geſſtẽ tak neobyčegné, -aby účenj muži 
wſſech národů, nechagice giz gednau neťonecné péče o 
mrtwau Latinu a zaftarálé ſſperky gegj, fnaznoſt ſwau 
obraceli: fe wzdelaͤnj řeči ſwooͤch nárobníh, a ſtrze ně i 


lidu obecnjho m fažbé zemi. Gmenugeť to flépým přeb= 


ſudkem, žeby nomé řeči europeyſtẽ nebyly fe vofjemu po- 
třebnému tozbělatelné a způfobné 3 gen ať prýpils 
noft fe příčint k wyhledanj ſtrythch gejité zil a pras 
mení gegičh, a ať ſe fažbá podlé přiťozenýh  pramidel 


„analogie ſwẽe čiftj a fflechtj, tuť prý giftě řažbá fe wſſe⸗ 


mu poſtatj. © Přdíbyd, aby něťbo z učenců naſſich kni⸗ 
bu tuto mýbornau bó máteřčímy naſſj přeloženau, aſpoũ 
r něgařém tvýtahu, nám pobati fe nelifnomal; mnos 
dému zagifté naudilibychom fe tu geffíě a uſt toho muže, 


, 
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Šterý nám we ſwijch ſpiſech närodnjch až pofamab za 

wzor Gemnofti a tozdělanofti gazyka ſlaudj. S způfob 

geho grammatiky mfjeobecné, še zroláfitnjm ohledem na 
řeč latinſkau, wſſelikau pozornoſt gaſluhuge, zwlaſſte 

we přídanýů knj pojnamenánjů. 

Léta 1648 přinucen byl Komenſth namrátiti fe zas 
fe bo Leſſna; nebot tobo léta, po fmrti předního bíffus 
pa Gednoty bratrfřé, B. Wawkince Juſtina, zwolen 
byl, na geho mijſte, za hlawu duchownj celé té gednoty; 
čimá i byl:a zuſtal až bo fmrti fivé, ofamělý poſléz a 
bez nájtupce. Tudjz, wydaͤwage naboře botčené fníhy 
dijťen Leſſenſt jm na.frětlo, tařé normě ftarati fe pos 
žal o bobcé (měřeného ſobẽ fiábce, gak domaͤcim tzdělá« 
wanjm voe wiſj kaͤzni a pobožuoíti, tak i pečorvánjm o 
dalffj obranu ſwetſtau. Tahoto čafu wyſſlo tedy ta: 
ké něťoliť fpifů £ bobrému cirkwe geho; mezi nimiž p. 
Baſitſtiho kniha ojmá z hiſtorie Bratři, latině i deſty 
L. 1649 m Lefině mydaná, pak Kſſaft umjragicí matky 
Gednoty brattičé I. 1650; neyznaͤmegſſj afau. 

Mezitime nowé didakticke knihy Komeniowy no⸗ 
mé užitřy neſti potaly. Regen „že wſſudy we ſſtolach 
á oblebem: na Komenſteho počalo. fe fjetřiti způjobu při- 
vodařafijho me myučomání mládeže : -safe i,nomé ſſtely 
totně poblé myfli gebo zřizemy byly. Tak w Polſſtẽ 
znamenitý a učený pán, Kriſſtof Opalinfčý ze Bnin, 
wewoda Poznanfím, m měftě vám: Sirakowẽ namé gys 
mnaſium založí, večtova geho ku Komenſtemu do Leſſ⸗ 
na poſlal, aby od něho celé methodẽ ſe wiynciw, gi bo 
těd) ſſtol umebí 3 von fe i ſtalo, a ſſtoly gkwetaly, oj 
nenadálým. opábem Šmwebů bo Atojiča 1.1655. bozptý= 
leny gſau. Wi Ahtjch pať Jan Zolnai, mug ofojcený, 
češtor ſſtol tefosmátfčýh m. Čaryšíčím Potoku, a ně- 
čvevffi pějtašn fnjžat Báťócky, čtrřýšto:debbáj zem] Seb- 
mihradſtau a přiležáci caͤſtkan zemẽ Uherſte wlaͤdli, tak 
dickladne u mladſſjho Tnjšete Sigmunda i omdowẽle ma⸗ 
teče gebo Suſanny Lorandfi potřebu oánotoen) ſſtol jd- 


» 
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bě (měřených podlé namebenj Komeniowa Učil, že čněžea 
tudjž i fon gegj opětomanými liſty, do Leſſna pofilanýs 
mi, biffupa notého jnažně šábali, aby k potčebnému 
rozmlauwaͤnj o tom Do Uber přigjti fi nejtěžomaí. 
Umažomam Komenſth, gak mnozi wybnanci čefití a mor 
ratofitj pod mlábau knjzecjho Domu obranu a pobpotu 
nafili, za powinnoſt fobě poklaͤdal, neopowrhnauti taře= 
wau žáboftj, ale podlé vaby a ſwolenj domácich ſwijch 
i oftatnjh aubů Gebnoty bratrjřé wm Leſſnẽ, zabral fe 
fam tm měfici maͤgi 1650, Na ceftě flamil fe to Bros 
ſſowẽ u pana Onbřege z Klobuffic, předního raddy fnjs 
šecibo 3; kterhzto tuze naň, mimo nabánj gebo, naléhal, 
aby giž fonečně m Ubřich, i 8 ſwymi, fe oſadil, aniž > 
rojce bo Polſta fe wraͤtil. Neſwolilek tomu Komen⸗ 
o, až přigba bo Tokage, pofléze, po mnohihch prodbíd, 
zaſljbil fe na něťoliť let, ke zřjzenj nowych ſſtol, pob 
tau wſſak wyminkau, geftliže © tomu: wüle páně Gees 
rota, Šterémuž gefité zamázín byl, tařé fe obdrzj, a geſt⸗ 
liže řu potřebě nomých těcy: Mol w Potofu, mimo giné 
těci, taté boftatečná bibliotheka, a při Rj kabinet přjs 
robniďý a tednidy, též Enihtiflárna, zgebnány budau. 
Ďorlivý a prámě oſwjcenh fníže Sigmund: podwolil fe 
ku fažbé mýmihce; tať je Komenſty, wraͤtiw fe gen na 
čaš zafe bo Leſſna, na pobzím téhož léta 8 celau vobis 
nau ſwau do Šaryšfřého Potofu fe přejtěbomal, 

Podle zaͤdoſti tujšete Signmnba mělš. tu celau ibei 
ſwau o fifolád panfofičýdy we fEuteť umelit; rozdělit 
tedy celý aukol aneb kurs ftubij panfofiých to. ſedmery 
třjby, řašbau na geben rok ptiprawiw. Hnued na pos 
čátťu [. 1651 založeny prtonj dwẽ třiby ; třetj na pos 


čátěu [, 1662, Knihtiſtaͤrna w normě založená podaͤwa⸗ 


la knihy fifolný, ftarffj i nomé, ob Komenfřého fepfané, 
a uberflámi wyklady od Jana Zolnaiho, Zana Szoͤloͤ⸗ 
ſiho i Štěp. Benj. Szilágyiho podlé nawedenj Komes 
niowa opatřené; mnobé nařjzenj bobré twrditi fe a Dos 
brau naděgí bámati počalo, . Ale naběge ta brzy zkla⸗ 


* 
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mina. Gednoſtrammẽ wzdelaͤnj a ſmüiſflenj tés 
měř wſſech učitelů ro Potoku byla hlawnj přeťážťa. ť zas 
rojený ſſtol vojfeftrannjc čili panſofic hch z i ten obyčeg 
dawnj we fičoláh Potockhch, že pro tějby nižíji učitelů 
ſtaͤlhch mebylo, ale ſtarſſj ftudenti, řažbý rok fe ſttjda⸗ 
gicj « ginam pofpibagici, ge na péči'(čí raběgí nepéčí) 
mirmali, nefhodný byl 8 pláňem nomým, fterý přederofijm 
bořonalé učitele požaboroal. © AB taťomým ofoličnojted 
i neywljdnegſijmu cbowẽku, gakowh byl Komenſth, ne⸗ 
mojnd bylo nedotknauti fe tythz ſamolaͤſty těh, kteẽj 
„gak modlaͤm fe ſtlanẽti, tak i lidi kamenowati chwaͤta⸗ 
gj, koykoli je libé a ne mobly gſau, ſe wygewj.“ Rab 
to zápafiti mu bylo s mnobotmárnými předfudlý, 8 zas 
fiaralými obyčegí, se přirozenau lenimoftj a negemnofti 
gať učeblužšů tať i učitelů ſamich, kterj mnobé potřes 
bné ale nezwykle wěci za zbytečné wyklaͤdali. Když 
pač pšeš to ꝓtesewſſecko i neymocnẽgſſj a neyhorliwẽg⸗ 
fij ſſtoly panfofičé.Inoluzaflabatel a odránce, knjze Sigs 
mund míabdy, [. 16062. € unora uměel: wiſecka giz nas 
běge zntizela © balffjmu tafowé ſſkoly uflamománj. a 
- peofpěhu. Gelé tjke nynj zawẽeſſeno zůftalo na prwnjch 
tře třjdád potud zarazenhch. | K žádofti knezny mats 
Jy a tnjžete Gitjho Sedmihradſteho, ftarffiho fyna ges 
ajbo, züſtal Komenſthh, ač neráb, geſſtẽ deld m Potoku, 
aby afjpoš počátťům těm, Eteljš ſe byli ſtali, přjtomnos 
ftj:fmau že zbařilegfijmu znifu Dopomobl. GSepfalf a 
wydal tu kaizek něťoliř, dtěze nimí Ubry č myěffjmu 
fnaženj m naukaͤch a literatuře, zwlaͤſſte take w řečí gich 
nátobní, pobuditi, a zaͤkum duti Fučenj fe dodati. Dos 
(léze gediný proftředeť, giž přebtjm I. 1658 m Leſſnẽ 
poněřub vžjmaný, nad nadánj dobré učinfy měl: byla 
to nomá bra bimadelnj enepříopedidá, pod titulem „Scho- 
JaLudus,“ fbežto wſſecky počáteční nauťy we drama⸗ 
tičýh gedbnotlivnů gednánjh, gak theoreticky tať i prak⸗ 
iy, u přitomnojti welikcho množítí bivářů, předftas 
wowany bnly ; to teprw do dubů. walnẽgi nežli poſa⸗ 


s 
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wad čiloft, zwjdawoſt a fdffu © naukaͤm můbec wlewa⸗ 
lo. J porějiný „Orbis pictus“ fu feprm ob Komen⸗ 
fčého fepfán geft, za tau přičinau, že koyz nelze bětem 
wfjuby wẽci jamé do jmyflů podatí, aby ge afpoňí. fErzt 
obrazy pochopowati mohly; to zagifté můbec gebo blas 
ronj pramidlo bylo, aby počáteť wſſeho wynẽowaͤnj tal 
fe ſtrze cmičenj (neoflů roffeftranné a voffeobjajmé.  R.É 
wywedenj tohoto djla nelze mu bylo tať přičročiti, gak 
fobě žádal, protože způjobného k tomu rytce dlauho mar 
lezti nemohl, až geben m Normberce tu prácí příbíte 
wzaw, teprw po tře léted gi bofti neuměla wywedl. 

Mezitjm Komenffý [. 1654 w měfjcí čtrronu, za 
přičinau duͤlezitoſtj cjrkwe fivé, přinucen byl i 6 fopmi 
bo Lefina fe zafe namrátiti, | Dýlu geho w Potoku zas 
loženému brzy Hrožila záhuba: mor totif meliťý i 1655 
w hořegffih Uhrjch ufrutně fe rozmábirofi, Úterýž 'celé 
kollegium na čas porozplajjil ; a wſſak předce i potom, 
kdyz wnowẽ zbjrati fe počalo, nurohé. fjmě od Komen⸗ 
jřého něťby utoršené ochotně fe ugawſſi, zdara owore 
prinaͤſſelo. 

£, 1655 powſtala nefičaftná * * a Swe⸗ 
dy waͤlka, w njš Karel Sufteny,! trál:Sfmedff, gebnim 
tať čjťage taženým celé Polſto až. po Krakon wybogo⸗ 
tal. J Leſſno, fjdlo ropbnanců čefťých, doſtalo fe Swe⸗ 
bírm vo moc. Možná, je Komenflý. negen za přičinau 
přibuzného gich naͤbozenſtwj, ale i ftaré známofti,, votjdné- 
gi (e £ ním měl, nešli č nepřáteltm wlaſti ſſuſſelo 3. ač- 
koli o tom nižábnýh hobnoměrných Důlazů nemáme, les 
ba neurčité a nedímobné žaloby ofobnjdy gebo nepřátel, 
ktekj gemu potom rovějtali, že nefſteſtjm, které nak a 
na gebo ftábce fe utoalilo, fám minen bní. Buð tomu. 
gak buď, to gifté geſt: I. 1656, bne 28. bubna váno 
wogſto poliřé zafe Leſſna fe zmocniwſſi, celé meſto w rum 
a popel obrátilo, takje obywatels gebo wſſickni, gařož 1 
Komehfřý 6 rodinau ſwau, foáma sžímotem obtub ronmés 
ali, na .autěř fe dawſſe. Toto bylamomá přeufrutná tá- 
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ma ofubu no Korenſteho nafjeho. | Atratil-ro té pohro⸗ 
mě zafe, gakoz wuͤbec (mé gměnj, tači neywetſſj dijl ru⸗ 
čopifů, kterez od tjce'nejti čtyřidceti let byl fpiforpals - 
mezi nimi neprojce žélel nade gtnátau toho, co k wywe⸗ 

denj floé idey opanfofii tyl ſepfal, a materiálie © welike⸗ 
mu floroujtu ſwemu čeflos latinffému i latinſto⸗ceſte⸗ 

mě.*) Gen nektetj menffj- ſpiſtowé gebo, kdyz giž nebez⸗ 

počenfhoj přebt dwetmi bylo, ne na wijbor, ale náhos 

dau a manj, bowpčopanégámy uwrjeni a prſtj zahrabaͤ⸗ 
ni bywſſe, fe zachowali. 

Komenſbh še fnoýsní utekl fe bo bljzkoͤho Slezſta, 
ka panu B. T. z B.**) ſſlechtici ſlezſtemu, kterhz Des 
fdty den tepyw po wywraͤcenj Leſſna poſſaw tam lidi 
ſwe, zaťopané grho weci wyhledati a gemu namrátítí 
bal. Gelá ofada wyhnanen deſtͤch rozprchla ſe z Leſſne 
- toť, že gij nikdy fe nefgednotifa mice s rozletli fe bo Prus, 
bo Marek, bo Bužir, bo Sas, do Uher, bo Hollandu a gis: 
nam. Komenſth dytěl fe: we Frankfurtẽ nab Odrau 0s 
fobití, ale mor tam fe togmábagjcj odplaſſil bo zafe, 
tať že až bo Hamburku fe odebral. Odtud pomelal be 
* fobě uſſlechtilh pan Barwťinoc z Geeru, ſyn páně Lud⸗ 


*) 3 čefté pkedmiuwẽ ře foč bráně gazykuͤ pramř o něm (f. 1635 
tne 24. března) : „Tato kniha geſt připramau“ toho, ces wẽtffjho 
Zu pomoci milbeže a ſſtuldin aaſſim obmýjjljmes gmenowitẽ biče 
eionáře čefťo s latinfěého, a latinffo = čefťého, Úterní w taťomé pls 
noſti trogime, aby mífeličá ſtowa, a wſſickni způfobowé mluweni⸗ 
i ozboby, co gich geden i druhh gazyk má, (Čejšá fem přeš dwadcet 
Bet pořád 8 roeličau pilnofti, gaťvš knih ftarůů wſſelikhm čtením, 
tak i rozmlauwaͤnjm odewſſad ſhledäwal, poznamenámal, w Šáb uwo⸗ 

-bit, abychom fklad gazyka ſwéeho poſpolu plnẽgi (nab, než kterh 
naͤrod mjti mohli), tak wedlé jſſebe fpořábána byla, aby kdokoli 
beřiinomati a tkonjugowadti bobře umẽgjcj, tiffedy Šníjy z gedno⸗ 
bo gazyka to druhh negen praͤwẽ a wlaſinẽ, ale talé ozbobné a 
žráfně, přeřídbati uměl a mohl.« 

4%) Gmwmeno gebo plnẽgi a boftatečněgí ubati nelze, Tak ftogi u 
Riegra w bljtorii Gednoty hratrſte. 
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rojítro, bo Amfierbámu, potřebné a beapetu⸗ út m 
tam fitědře a laſtawẽ pobámage, J flěhomalé fe tam 


-| Bonečně téhož gefitě léta 1656, w 64 roťu wẽku fmébo. 
Přigat geft m Amflerdámě 8 welikan wljdnoſtj a 


uctiwoſtj, negen od rodiny Geerowy, ale i ob ginýdh před: - 


njd pánů toho flaroného měfta; zwlaͤſſtnj ptizniwei ger 
bo mezi nimi byli : Cornelius Witſon, Corn, be Blamíng, 
Gorn. be Graef, Gorn. van Vlodswyck, Gerhard Schaep, 
Jan van be Dol, Mik. Tulp a čněz San Rulik, wiſickni 
mužj boma 1 roně ſlowutnj a zámožnj. Pozjwagjce cíá= 
bodného ftarce k fobě malně, netagili fe před nim m nas 
děgi fmé, žeby ufilomání gebo didakticke negen mládeží 
Amterbámité £ užitťu, ale i mějtu famévu: £ flévě po- 
Vaužiti mělo. | Brzy požádán byl defretem ſenatu Am⸗ 
ſterdaͤmſteho, aby fi neftěžotval wſſe, co k bobrému mlá- 
deze fifolnj kdy napſal, pogednau opět na ſwetlo wp⸗ 
dati, protože fpilů gebo m měftě £ doftánisnebylo. U⸗ 
činil to neb náfledugjcjho léta 1657, wydaw mífeďy 
nekdegſſj didakticke (pify fivé me třed bjljh, me formě 
ardomé, pod titulem: „J. A. Comenii didactica ope- 
ra omnia," Ť nimž i čtrovtý djl gefitě pridal, fpifů tos 
tižto nowch, teprw m Amſterdamẽ fložených z celé pať 
to djlo připfal ſſawnemu měftu Xmfterdámilému ageho 
magifirátu. . Čhmalná poweſt o něm i zde je nynj we⸗ 
lice rozmábala,“) a wfjať spůfobje mu laͤſtu a čeft u lis 


©) nčený M. Xbam Beinheimer pfal o tom Z profešforu Tubin⸗ 
ffému Befenthaferomi I. 1667. 5 čerivna, W tato floma: „In- 
ventum centum bonum mactatione digmím, maxime He- 
senthalere, mihi transmisisti: mimirum Comenii lin- 
guarum methodum novissimam. — Hie vir dóno guo- 
dam providentiae genitus est, in quo totas vires suas 
experitur Didactica. — ita miror in uno Comenia om- 
mes ingeniorum scholasticorum virtutes, omnia dextepri- 
morum informatorum consilia confluxisse. Vellem utigue 
acunen ejus omnis seculorum memoria colat“ (c. Saud 
famného filofofa Lei bnitia č témuž $Defenthaleromi o Stomenios 


wihch ideaͤch mytifitén geſt w němeďém měfiínjm ſpiſu ceſteho 


J 


— . —— -o 
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dj, zbudila taťé zaͤwiſt a nenaͤwiſt proti němu, kterä 


brzy přihobnau fobě ceſtu nafila © ofočenj gebo wekeg⸗ 
nému. 

Rok 1657 m hiſtorii Komenfteho í ginhm přiběs 
bem pamatný geft, čterý celý oſtatnj Jiwot i památťu 
geho u potomřů nefitaftné pokalil. Giz naboře při r. 
1626 učinil fem zmjněu o Kriſſt. Kotterowi, gehozto 


diwnai widenj a prorofomání ob r. 1616 a nájí. tak 


weliko pozor na febe byla obrátila, že tebbegfij knjje 
Brandeburſth ge ſwemu theologickemu Pollegium £ us 
waͤzenj podal, čtevéjto ge melifóm počtem blafů za nad⸗ 
přjrodné wyhlaͤſtlo. ©. 1627 odewzdaͤna byla Komens 
fřému ob panj Eſthery Sdárubomé ze Wechynic pob o⸗ 
dranů a péčí parma Kriſtina, dcera wyhnance polſte⸗ 
ho m Morawẽ, p. Suliana Poňatoroflého, tterý I. 1628 
na Ráměfti m Moramě, gaťožto bibliotbefář u pana 
Karla z Zerotjna, umřel. Ta panna autlá upadſſi bo 
nemoci zmláfitnj, taťé čaftěni měla gaťáfi widenj, kte⸗ 


vá nynj ffeze theorii magnetifmu žíroočifiného topfměs 


tliti fe Dagj, tehdaz ale ob mětffiho počtu lidj učenýd 
taťé za nadpřirobná uznámána bylaj Somenffý pať 
tjm fnáze uměřil, še tagná božj moc t nid fe zgewu⸗ 


ge, poněrvatý v číftotě duſſe této ſchowanky jmé a tudiž 


i o bezelftnofti gegj to takowich uřazjh přefmědčen byl. 
Dofléze wyſtytl ſe gefité nowů takowy vifionář, Mis 
fuláš Drabjk, rodem ze Strážnice na Moramě, před 
tim knẽz bratrflý m Drahotauſſi, nynj ale me wohnan⸗ 
ſtwj m Ubřjh obchodem m faufned fe ziwjcj. Ten giž 


[. 1645 Somenflému prtoní widenj fmá napſaw, pos * 
kradowal m fom až do roku 1654, kdezto gemu, to taťos 


Muſeum na rok 1828 (profinec, ſtr. 5499. Agnosco, profun- 


diores paullo cogitationes volvisse (Comenium), guam pri- 
ma specie appareret. Vehem ad particuláriá se deznisisset 
magis. — Didactica ejus'in sununa valde probo, nec m0- 
veor illis, guae in sua methodo Beccherus objicit““ (c. — 
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waͤ widẽnj uméčinfjim:, Dnémem a trefiáním ob boha 
hroziti počal, gefiliže dele mefifati. bube 8 přeloženjm 
zgewenj těchto bo Latin a podáním gich bo tiffu. Ko⸗ 
menſth w poměťe ſwe chtige pofluſſen býti rozťazu toho, 
a wſſak ſaudu. ſwetſteho, kteryz predzwidal, fe oſthcha⸗ 
ge, pojléze na tora s radau přátel fimýdy fe uſtanowil, 
aby widenj ta wſſech těj viflonářů wytiſtnauti bal, ale 
eremplařů bo ſweta, fromě nekterch málo, nepauſſtel. 
X mfjať, gak mile mytifitění byli, (pod titulem: „Lux 
in tenebris"), vozueffení gſau brzi po wſſj Curopéj'í 
ačtoli Komenſtkh niťbe fe za wydawatele gich byl neudal, 
přebce tagemſtwj to, ſotwa zabalené, brzy wſſem můbec 
anámo bylo.. . 
Somážimeli bez predſudku wſſecky okolnoſti přibě- 
bu toho, nebudeme mjfi přjčíny, nemljdné a neſſetrnẽ o 
něm proto fmýffletí. Wutlá duſſe gebo ro tědy brozných 
ſwẽta i wlaſtnjho ziwota fivého proměnách tať ukrutnẽ 
zmjtaͤna bywſſi, utočifité giného neměla, nežli £ famému 
- bohu a Čpjímu gebo jmatému ijm boleftněgi neſſteſtj 
naň Doléhalo, tjm borliměgi bůměřil fe tagemné prozřes 
teblnofti božíťé. J aeli tu gaťy diw, že wida přjjný prát: 
bozj patrně roe tmfjeh meliťýh pohromách weku mého, 
domnjwal fe, jeby i m ginych tech ufazjh neobyčegných 
a rozumem nefijblýh fe zgemomal? Každá blubořá 1 
gemná citliwoſt bufje má:Do febe taťé cofi porěrčiméhoz 
zřetel gegj na pomájžné ſceny žimota giný geſt, nešli paus 
bého rozumu. | Rad řo nebyl Komenſth fám gedinh, 
kterh widenj ta za nadpřjrodná poťládaí ; bylo: tehdáž i 
potom gefitě učenýh mužů množit), co ftegně o nid 
fmýfileli. Aa mjftě ofjedh amegpomán buď Petr Jurieu, 
poweſtnh Banlům odpůrce, Čterý miděnj onna za božířá 
wyhlaͤſil. Dud tehdeyſſjho měfu byl nyněgffjmů m tom 
odporný, je tebbáž panomala přilifjná wjra, čili porvěra, 
myſl lidſt au wſſeligak ffáljcj, pak nynj neboftatef na tjře, 
či neročra, duſſi a city wyſuſſugjcj; gaͤ myſljm, kdyby⸗ 
chom mezi oběma rozumně woliti mobli, je pro prwnj 
bydom bez rozpaťů fábnauti měli, 
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Nepřátelé a zaͤwiſtnjci Komenſteho faubilí o tom 
aimáče. Mezi ními dwa tehbáž známi fpifomatelé, Mis 
tuláš Arnoldus(Arnauld), profešfor me Franeferu, a Sa⸗ 
muel Mareſius (des Mareté) me Groningu, obořili fe 
naň:[. 1659 we dwau fpifeh utrhawch, kdez Komen⸗ 
ſteho gafožto tloweka offemetného, nadutého, Iftiwého, 
waffniwéeho, ſobẽzifſftneho a bláznivého predſtawowali, 
wſſe co Kotter a Orabjť proti nepřátelům jmým i pros 
tě cjfaři a papeži byli prorofomali, gemu zaumyſla přís 
pifugjce, a geg tim minjce, ačťoli on gen mpbamatelem 
toho byl, nic tam ze fmého nepřibam.  Komenffý obs 
poročděl fajdému z nich zmláfitnim ſpiſem ([. 1659), 
melmi pofogně a mjrně, gaťož Rieger jměběj. 3 mezi 
tafométo wijrnoſti sopťročil potom Komenſtyh gen -proti 
Dan. Zwickerdwi fociniánu,řterý zapjraw wekegnẽ bojs 
fčoft m oſobẽ Sežijje Kriſta, Komenſtéeho, fu fterémuž 
fe byl nekdy pripochlebiti chtel, za fměbta i fegně ſmi⸗ 
Wegicibo roe fpifu ſwem uwozowal, což nábožného ſtar⸗ 
ce naffeho na neyweys urazilo. Proti tomuto Zmiďero= 
mi nezbednému přinucen byl potom něťeliťero fpiů © os 
braně ofoby fmé a wjry Přejtaníté m [. 1661 a 1662 
na fročtlo wydati. | 

+ 5 tědto nejnáze literární nepomjgel přebce 
Komenſtkh pečomati tařé o cirkewnj Dobré rozptýlený 
oſtatku Gednoty bratrýčé. £. 1658 wydal pro ně zná: 
mý Ranuálnjť aneb gábro celé bibli maté, I. 1659 , 
Sancionál ẽeſth; obě knihy, dať fe zdá, na nážíab mes 
jifemyfiného pana Wawkince z Beeru, gařož i giné, 
ftecé, giž drjwe kdekoli wyſſle, nynj w Amſterdamẽ znos: 
wu ozbobně a'čifté wytiſtnauti bal. Pohnutelný geſt ge- 
bo: „Smutný hlas zaplafjeného pněmem božím pajipče, 
k rozplafienému hynaucjmu ftádu,“ Čterýž na konci mě: 
fjce března I, 1660 m očelámaní ſurti fivé fe: 
pal, a z něhož gá afpoň něťtecé mjſta zde umefti chci: 

„Od foučin země roolám na wäs, vozptylené Staͤd⸗ 

ce omečef božjh, gd £ fončinám země zahnaný, fmutný, 
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ofaměly, ofiřalý paſthẽ waͤs. Ach uflnffiteliž gefflẽ kte⸗ 
vé hlas můg? a gá uſſyſſjmli geſſtẽ hlas kterhch méš 
ro tomto preſtraſſliwem ſtraſſliwych pobrůžeč boži, gimz 
ſme nerozuměli, naplnenj 8“ 

Po wſſecken čaš poſlednjho naſſeho rozptýlený, přes 
de čtyrmi lety, nemoha gá mám přjtomnýh ſlujeb ko⸗ 
nánjm k uzitku býti, činiti ſem nepomigel, Co mi Mož= 
ného bylo, € potěfjenj máš m bjdě a nauzi; mffe gefftě 
vo té poťorně ť bohu a gebo Dobrotě naděni, že ſe w ſpra⸗ 
wedliwem proti nám zůření obblimj, a nám poflebnj 
tyto rány promine. Ale poněmadž giného pofamad. nes 
widẽti než mráťoty bnému a obftupugjcj nás. odewſſad 
ſtrach wẽcj horfijh, nýbrž boťonalého giž zlaženj: nemohu 
než gefitě gebnau, a to napofleby, mám fe ozmati, Ó mi⸗ 
lé ro bohu ditky! Propůgětež mi geſſtẽ gednau ucha ſwe⸗ 
bo, a hlas řeči mýd ať geft připufitěn ť frdci waſſemu, 
pro rozžebnánj fe mé jmufné zde na zemi, ale řteréž Dán 
ſlitownjk nás obraͤtj ro tvefelé ipolečné: wjtanj m wlaſti 
wẽẽne. — 

„Wſſecky gednoty ejrkwe čejřé, na něž ſme fe byli 
obe dwau fet let rozefili, zhaſſy; naffe, jmětlem. ewan⸗ 
gelium a řábů bobrýh gejjtě ſwjtiti ſweẽtu žáboftimá 
gſauci, hágila ftojenu fmého, opramomala lampy jmé: 
ale ai! i ta fnážnoft baremná ! Haſnau předce lam⸗ 
py naffe, upadá předce fimjcen náš ! předce i tato 
čáftťa cirfive, poflaužímiji za mého měťu můli božj, ť 
ufnutj ſwéemu fe bljži. © Ba fice, poflední toho oročince 
wraͤtnh, dtěl jem rozboření tomu mžby předce geſſte 
ubrániti, aby še mnau gebním nekleſſlo wſſecko. Ale 
nedtělo býti; ne tať že nebylo koho (byloř geſſtẽ, i w 
tom protřjbenj), ale že přijjla (bobina naffe.)* — 

„Šehnám fe tedy 8 mámí še wſſemi z nárobu ſwe⸗ 
bo a z cirkwe ſwe, gako Jakob s ſyny fmými, kterez 
bo Egypta umeba zaſe gich wyweſti nemẽl; a gaťo 
Mogzjs č lidem fmým, kteryz z Egypta wyweſti mohl, 
bo zafijbené wſſak mlafti uweſti nemobíj a gaťo Das 
tel, 8 milými Efesſtymi m Milétu fe žehnage, gibě 


, 
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twaͤke widẽti rojce netněí. M tom nefifaftněníji afa, še 
waͤm po ſobẽ nenehámám žádného to ſlaͤwẽ Sofefa, kte⸗ 
rýžby vám miloſt činil, a Joſue, řterýžby máš mebl, a 
Timotea neb Zita, Šterýžby gefitě co pozůftámá zpra⸗ 
wil a tnějj řibily giſt gſa wſſak, je pán bůh i Sofefa 
i Joſue i Timotea pro máš nagde, kdyz -ča fmiloměánj 
geho pkigde, i ſaͤm ſlaupem a wuͤdcem mafijm bůbe,“ 
Megtez fe dobke, přátelé milj! a po mně fe gij 
neginať, než gakobyſſte mne bo hrobu položili, oblébens 
te. Neb ač vydánj mé gefitě geft při mně dnes, zjtta 
wſſak bubelí nerojm. A byť i něco dnů přidal Paͤn, 
* ge mám © obpočínutj a na měčnau ceſtu fe ſtroge⸗ 
nj: at geſſte poobcerſtwim, dřjm než fe odſud wyho⸗ 
|> 


Byl fice potom Romenffy geſſtẽ gebenácte let ziw, 
a wſſak čafto na těle ina duffi štrápený. Objral fe pať 
ro tomto poflebnjm měfu ſweͤm neprojce myſſlenkami o 
| nawräcenj pokoge mezi lidmi 4 o naprawenj wſſech we⸗ 
cj lidſtch na ſwetẽ. AR tomu cili poſlal také I 1667 
na ſgezd tonflanců anglickhch a hollanbffný bo Breby 
fpiš ſwüg „angel pokoger nazwanh; ač i to, gafo 
též čafté gebo tehbáž obcowanj 8 poměfinau ſpiſowa⸗ 
telfyaj přepiatě nábojnau, Untonij Bourignonomau, 
gemu od pojměmáčtů melice šřímě wyklaͤdaͤno bylo. Ges 
bo poſlednj ſpis, a gaťo labutj zpẽw, bylo (. 1668 tis * 
fčem latině ronfjlé Gedno potřebné, Unum necessa- 
rium,“ kteréz i deſtau řeči fepfané m rukopiſu po fobě © 
súftamil. Gtihodný aumyſl této knihy, gegj důležitoft 
pro dobré poťolenj lidſteho, též Důřladnoft, gafnotu a 
(rdečnoft wſſeho, co ſtarec 77letý tu lidem tak doge⸗ 
mně na fedce wzklaͤdd, mýborně májíti a obgafniti uměl 
geben z nepznamenitěgífjh mužů nowegſſj literatury něs 
mecke, 3. ©. Herder“); gehoz o tom floma přálbyd, 

aby bobně mnozi fu paměti a č frdci fobě připujtili. 


+) W. Vriefe zur worde ruus ber Humanität. dinſte Sammlung 
Riga, 1795. 8. 31 — 51. 
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. M3 ofmbefátém roce měťu jiného dokonal Komenſth 
w Amſterdamẽ ziwot fivůg tifje a pofogně I. 1671, bne 
15. liftopabu. Telo gebo mrtwé zawezeno fu pohřbu 
bo měfta Naarden ro Hollandſtu. Pozuſtawilt po ſo⸗ 


bě, (gak fe 304, 3 druhé manzelky) fyna, Daniebe 


gmenem; a dceru Úlžbětu, mdanau za Petra Sa- 
blonffého, gebožto ſyn byl flatoný potom Daniel 
Erneſt Jablonſth. Wyobrazen byl nekolikkraͤt, negen 
na tituli gebo fpífů didaktickhch w Amſterdamẽ l. 1657, 
ale, podlé ſwẽdectwi Grangerowa, taťé (I. 16412) od 


flaroného umělce Waclawa Hollara, wyhnance keſteho 


ro Londýně, a od ginhch rytckt. 

Byl muž poftamy flufiné a vodáné, 8 brabat mifue 
tau, čelem ronfofým, wzezkenj libého a wſſak zaͤrmutek 
tidý gerojcjho; w obcomání s líbmí byl nab mjru mljs 
bný, trpělivý a poťorný; wzdy hotow, poflaušití blíže 
njm fvým a obětomati febe fám pro dobré gegich. Ge: 
bo hluboťá citedinoſt, dobrota, úpřímnoft a opraw dowã 
naͤboznoſt gewj fe tve wſſech gebo. negen ſpiſech, ale i 
ſtutcjch m celém ziwobytj. Nikdy neodplaͤcel fe ſteg⸗ 
nau mětau protiwnjkuͤm foým3 nikdh neodſuzowal žáds 
ného,*) gakekoli fříroby ob něho ſnaͤſſege; me wſſem zas 
aifté 8 oddanoſtj dofonalau ctil a melebří ruku Paͤnẽ, 
budto že libé neb odporné wẽci nañ umalila. J geftto 
giſtẽ © melifému politowaͤnjm nab kkehkoſtmi přirody 
lidſte, že itoboto muže, tak priwẽ pobožného, viděti mu: 
fime, ana závvift a nerozumná nenámift negen za ziwa 
ho ſtihala, ale i po ſmrti proti památce gebo tytyj fe 
geſſtẽ vzjrvá, . 

Komenſteho záfluby o zlepſſenj ſſtol a zpuͤſobn wy⸗ 
dománj mládeže gſau neſmrtedineé. Geho didaktickym 


*) Prawdiwe a pamẽti hodné geſt © něm ſwẽdectwj Balbina jefuity : 
„Quam pltrima edidit, nibil tamen umquam quod catho- 
ličae fidei adversaretur; ač mihi opera ejns legenti sem- 
per Visuš est ita comparatus scripsisse, ut nullam notare 
aut damnare religionem vellet.“© (Boh, docta, II, 314.) 


51 


fpifům z roeliťé daͤſtky běťomati fluffj za tu welikau pros 
měnu, fterá ro nauřád europeyſthch od polomice XVII, 
ftoleti vožby patrněgí fe gemiti počala, totiž že nekdey⸗ 
ſſj famomlábná filologie latinfčá i theologie ožby trojce 
nauťám realnim a přjtoboflumným uffaupati mufely 5 
onf byl prronj, kterh potřebu ſtudij poměcných a mzbělá- 
mání řeči nárobnjh porozbuzorvato, onomu řemefinému a 
přjroboroědeému dubu noměgíji Europy ceſtu kleſtil. 
Nemhljmli fe, i Swedſtaͤ země, gegjšto fičoly nepděle pos 
blé metboby Komeniowy zřjzeny zuͤſtaly, welikau čáfte 
řau obzwlaͤſſtnj flároy jmé, we ffaumánj přjtoby nabyté, 
gen užiťťům z gebo bůmyflů dibaftiďýd powinna geft. 

Spiſowe geho, gichzto roelitá bognoft geft, za nas 
ffeho měťu, wygmauce Januam linguarum a známý 
Orbis pictus, velmí zkijdka £ nalezení gſau; o mno⸗ 
býd, mimo titul gegih, mic tojce nemjme. Pokud gd 
gich poročdom úfem, wynikagj mezi ními obfahem ſwym, 
co fElaborvé prawdy nepřebťaní, zwlaͤſſtẽ tito: Didactica 
magna; methodus linguarum novissima 3 panso- 
phiae prodromus) dě rerum humanarum emen- 
datione; unum necessarium.*) 

Co fe těh ſpiſowatelu botýče, Bteřj, gako Morhof, 
Bavle, Konring, i fám Adelung, tyto gako i giné gebo 
ſpiſy lebčili a banili, giftiti to mým ſprawedliwẽ, že gid 
aneb nečtli, aneb gim nerozuměli; bobenž je genk. p, 
Adelung fam m geho methodẽ řeči byl pkiucil! — O čefťýh 
gebo knihach nic nynj neprawjm; známí gſau giftě wſſem 
čtenářům zpraͤw těchto, a to uffetčenj zwlaͤſſtnjm zuͤſtanau 
*gefitě i u potomřů naffiů, pokudkoli mluwa čefčá ro uſtech 
národu naſſeho newyhyne. — | 


. . - o . 
*) Stu konti ſwazku tohoto přidá fe auplný reyſttjk fpifů omen: * 
fteho, kterhito fem ze mnoba knih bibliografidýd pracnẽ ehledal. 
Bodeyz možná bylo, ge něťbe (k. pe w keſtem aneb m moraw⸗ 
- fPím Muſeum) co nepaupíněgi febrati, a tjm i památřu muže my: 
foce zafidužilého we wlaſti lépe nežli pofamad udrániti! — 


4* 


K zárměrtu dudiz mf geffté dowoleno, poftamiti na 
frátce pamatné Komenftého tonznání o fobě famém, 
Pteréšto, giz bljzek gſa hrobu, bo ſpeho „Gednoho po- 
třebného“ byl poſtawil, a ktere w naſſem gazyku teprw 
o ſto let pozděgí ſtrze Gik. Urbana, gaťožto poſlednj 
gebo roůle aneb řífaft, mybáno bylo. Geſt pať takoweto: 


„Celeho tibfřého pořolenj fabyrmtů, to ničhž fe 
kazdh mate -a folotá, fem fe dotekl. Zdaliz teby nei 
ſwych? Radbych mičenjm pominul wſſecko, koybych ne- 
wẽdel, že fem i gá měl bobljdače na mé zachowaͤnj, a 
fonbych fe nemuſil obámati pohorſſenj z nenapramenýh 
poblauzenj. Nadto, kdyz fe bohu ljvilo, mně frdce po 
obecném Dobrém taužjcí udělit, i mnohým mne pkedſta⸗ 
rvěti, i bo mnohhch zťufjenj uweſti: umjníl fém fažbés 
mů, genž mne fobě ſnad za zrcadlo, buď přinofti buď de⸗ 
softi, poftamil, něco malicko oznámiti, a uřázati, že i 
vři neylepſſjm předferozetj chybiti femůže.“ 

„Dijky zatjm rozbámám bohu mému, gehž mne mno⸗ 
bom k užitřu potkebowati těl, že ač mne bo rozfíčnýh © 
zmatenín puftil, předce z mnobyd zafe wywedl, a wy⸗ 
rede napoſledy, gak měřjm, až © odpočinutj bláhofla: 
rocnému w flátvu ſwau. Wzdy wſſak tojm, že Rajdá 
zaͤdoſt po Dobrém geſt potočeř od pramene dobrého, tos 
tiž boha, plynaucj, a je polu $ cílem fmým geft bobráz 
gen že my lidé ne rožby umjme po. potoťu Ť pramenu 
gjti, aneb potok © moři obrátiti, kde plnoft'a ſytoſt hogs 
ného mefelj geft před obíjčegem bojzjm. Bohu ale bud 
ſlaͤwa, genž nás ſtrze rozličné průhoby Labyrintů 
naſſich wede, a ſtrze maudroft fmau ze wſſech wyweſti 
umj, a přímábj až © fobě, pramenu a moři wiſſeho bo- 
brého. | Což že i mně fe flalo, radugi fe, že po nefčjs 
fině mnobém Dobrém tauženj, gemuž konce nebýmalo, 
až k fobě, k mezem wſſech dobrych žábofij, gať faudjm, 
mne priwedl. A nynj poznámám, že wſſecko mé zacho⸗ 
waͤnj Marty oné jnažnofti pobobné, aneb hledaͤnj práce 
i odpočinutj (pro Kriſta a učeblnjém gebo z laͤſty) bylo. 

. | , | 


- čáftty fifodné báděp, o. wjru meži kreſtany pororonati 
mohly. 3 čebož až.pofamab téměř nic na fmětlo. nes 
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Nynj ale peroným aumyſlem gfem, 8 Marij fe knohaum | 


Jezjſſowym pofaditi, abych obrmefelen gſa, 8 Azafem řjci 


mohl: Mně neylepe geſt, přidržeti fe boha.⸗ 


„Pramjm, že wſſecky mé zaͤdoſti a ſnaznoſti byly gas 
ko jádojti Marty. oné, pro. Srifta a gebo učedinjfyj a 


gináť nejm. Aſpoñ zlořečená nechť geft hodina a fažs. 


bé gínam obrácené ofamženj. M 8 takowau péči konal 
fem i to, gať mně fměbomi mé fročbectroj Dámá, co mně 
rano3j f opomážlimojti wyklaͤdali; gaťo bylo Studium 
Didacticum, řteréž jem £ oſwobozenj ſſtol a mládeže 


4. mnobýů labnrintů před ſebe wzal, po mnobá léta 


ro tosa pracuge. Nicméně mnozi to za práci Čnějí nes 
ſluſſnau poklaͤdali; rownẽ gatoby Kriſtus toto dwoge, 
ꝓaſiz owce mé, i paſiz beraͤnky mé, nebyl ſpogil, kdyz 


Petrowi obogj byl porutil. Gá ale mé měčné laͤſce, 


Kriſtu, měčně běťugi, že mne £ tomu naſtrogil, a taus 
to lájřau, kterauz k gebňátťům ſwm má, obdařil, i 
tpěc tu tať baleřo priweſti nedbal, gař fe te z djlu ẽtwr⸗ 


tého nafjeho naučení, a.obzrolájitně 3 páté, febmé 1 oſ⸗ 


mé fapitoly aneb rozdjlu miděti může.  Maděgi taťé 
mám, a bůvměřugt fe bohu mému, že gednau tyto knihy 
užiteť jmůg prineſau; což fe ſtane, kdyz gen zima pos 
mine, prſſta přeftane a odegde, a uřáže fe kwjtetko po 
zemi naſſj, a přigbe čaš prozpěmománi, a. fbyž bůh 
dbá fidbu mému paftýře podlé ſrdce fmého, ktekjz nebu- 
dau pájti famýh febe, ale ſtaͤdo hoſpodinowo 2č.“ 
„Druhh dlauhh a tějťý labyrint bylo Studium Ire- 
micum, t. g. ufázati ſem chtěl, gakby fe tozličné, a z 


wyfflo, ale (nad mygde bubaucně. Newyſſlo, pro nes 
zbedny něřterýůh ſwaͤr, proti nimž twrdẽ ſe poftamiti nes 
rabděgj přátelé mogi, © Wygde ale předce, ponẽwadz ſlu⸗ 
fij rojce poflaudati boha, než lidj. | Zeď byli čajomé 
taťomj, gako tam. za, čafů Eliaͤſſowch na Orebẽ, 
kteryh, kdyz rojte welikh a filný, podwraͤcegicj Dary a rogra⸗ 


ME 





Dá 


šegjej ſtaͤly, ffel, a země třefenj a oheň přeb Hoſpodinem, 
neopomážil fe gjti z geſtynẽ; ale přígbe čaš, m Čterémž, 
kdyz fe blaš tichh a gemný ffyffeti bá, Eliáš wygde, 
a flyffe boha mluwjcjho, půgde a bube zas mlumiti © 
bohu a lídu gebo. | Rynj kazdy fmůg Babylon más 
tj, žádný žádnému neuftupuge, ale kazdy myflj, že gebo 
geft Serufalem," 1 | 
„W tato twrdoſſignoſt Přejtanů gebněď proti Brus 
bým, gaťo i vozličné fnažnofti £ fm]řenj něřterých ſtran 
mne pormzbudily, je fem myſlil a za lepffj držel, aby fe 
celé tělo £ fgebnocení molalo a cefta uťázala, než čáftťa 
negakä; lepfijť geft, celé tělo bogiti, než flafteť na nos 
by, neb hlawu, neb ruce pološití. -— Dal pať bůb 
k tomu profpěd,. že giž před 30 léty ſtrze mé příátely, 
bez mé měbomofti, něco z toho fe dalo tlačiti pod titu⸗ 
lem: Prodromus conaminis pansophici, což fice 
něťteřj s radoſtj přigali, ginj ale hrozné měcí to tom 
nalezti chteli, ba je fe tu nebe 8 zemj mjdá fřičelij pří 
neymenẽ, že to geſt melifá mífetečnoft a opowäßliwoſt, 
kdyz leckdos raditi taf mnohým fe ojměluge. Což mne 
taf F tichému fe chowaͤnj přimeblo, že, ač mnozi, že fe 
něco dělá, cjtj, wſſak, geli co zbotoroeného, žádný téměř 
newj. J boflýdám fe, že mnozi umlřli, proto št za 
fo magj, že jem gá nab tau meliřau praci zaufal, Měs 
ktekj ale přebce něčeho ſe nadjwagj. Zdaj ne nabarmo £ 
To bůh mj. Ani neflibugí, ani fe nevdřjťám, ackoli 
nad frobem ſtogim. | Rebo niťdy my negſme způfobní 
fami 3 febe, a nikdy není nezpůfobný bůh nds.ꝰ — 
Nad to naͤhodau fém wiſſel do giného neobyčejné 
ho Labyrintu, wydaw totiž zgewenj Panẽ, Pteréž fe ſta⸗ 
lo za čajů naſſich, pod titulem: Lux e tenebris, Směte 
lo z temnoſtj. Kteraͤzto wẽt mnoho práce a obtjzenj 
dala, gako i mnoho nenámifti, ſtrachu a nebezpečeníhoj 
34 febau potáhla > — | 
Sam feale teð po tak mnohýů Labyrintich, to nichž - 
fem uſtal, obrátitimám? Maͤmlig zmolati 6Glidffem: 


ka 
— ' + 
. 
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„Doſtit geſt, wezmi duſſi mau, 6 Gofpobine! neboř nes 
gſem lepffi otců mn“ 3 anebo radfjj 8 Dawidem: 
„Az Do. ftarofti a fjebin neopaufitég mne, azbych mobl 
mypramiti potomfům flármu tmau ?s Žádné z obogj= 
ho; abnů fnad na gebnom přiliš neuftrnul, a po tom 
tauže, znorou nepoťog fobě nečinil, Mež oddám fe 8 ži- 
wotem i fmrrj, 8 odpočinutjm i $práci, bohu (mému, 
a zarořenýma očíma za njm půgdu, kamkoli mne pores 
de. Zatjm pak to pofoře a baufanlimofti z Ufafem 
wzdychati budu: „Dodlé rady fmé med i doweð mne, a 
napofleby přigmi m flámu ſwau.“ 

„Djky mzdámám tobě, 6 Pane Sežiíji! (n wuͤdce 
i dokonawateli tojry mé, genž fi mne neopafrného pauts 
njťa, Čterýž jem od cjle ſweho tificnáfobným rozceftjm 
fe udylomal, a tific i wjcekrät zbytečnoftmi fe zabas 
wowal, přece napoſledy přimedl tam, kdez giž ala £ mes 
zem kraͤlowſtwj tvého pkiweden, nic giného před febau 
nemám, než Jord an fmeti k pkeplynutj; načež hned 
w mlafti blahoſlawené fe ſpatẽkim. Chwaͤljm a oflamu: 
gi maudroft twau, oͤ Hoſpodine! že fi mí nic mlafinjho 
ma. této zemi uebal, gen aby mí ona m mém erilium 
flaužila k putomání, abych s Damibem kjci mobl: 
„Gſem prichozj a podruh u tebes, a roffafne 8 Safobem: 
„Nemnozi byli dnowé mogi, a nedofili lef otců mýd“; 
nebo fi přidal dnuͤmych nab.otce i děda mého, i mnobo tific 
ſpolutowaryſſuͤ, ktekiz w tomto 4Oletém myhnanfimj gíž 
odeſſli, gá pať geſſte gſem ziw. Proč? Pane ty mj; 
ro. vuřau tvýd ftdle obpočjmám. Take fi mně mezi tm, 
gako Eliáffomi, pofilámal daſtokraͤt angela něgařého 
8 kauſtem dleba i trochau mody, abych hladem neb žjánj 
nezemřel. Zachowal fi mne tařé ob toho, mnohyb fe 
přidrájejho, blaͤznowſtwj, genž mjſto hlawnjch wecj ni⸗ 
čemné, mjfto odpočinutj nepokoge, mjíto ptibytku ſem 
dam tahaͤnj fobě zmolugi: ale mne fi přiroedl až £ hoře 
Orép. Pozehnaͤno budiž oméno tvé" — 
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Tti zlomky epickhch baͤſnj 3 počátťu 14. měťu. 


Zde pkedklaͤdaͤm to predeſſlem ſwazku přijíjbené zlom⸗ 
ky onẽch tři epickych baͤſnj, z počátťu 14ho wẽku pſanych. 
Prwuj geſt liſt celý m malém folio, a obſahuge ze ſta⸗ 
vých Legend známau poměft o Judaſſowi Sfffariots 
fém, kdezto báfnjě hned m befátém werſſi mlaftenffaw 
prámu o zahubenj Dřemyflidů přimějfuge a na ohaw⸗ 
noft zrábného plemene taužj3 a ponẽwadz pramj: ie 


fie ftalo w Čehdý nénié, teby i zyjíma tí z tos 


ho fauditi fe dd, že zlomky naffe, gešto fe afpoň prronj 
a brubý z gedné a téže knihy býti zsbagj, o mnoho poz 
běgffi než 1305 negfau. K A fnadněgfijmu pofauzenj 
orthografie ponehámám gen prwnj flaupec beze změny 
s naproti položeným čťenjm vo [nabněgffjm pramopifu, 
ro němáto fem afpoň g (vouue) originalu: gba, g da⸗ 
1, gdez, gd yz ꝛc. mjſto nynẽgſſſhokda, tbafi, kdez, 
kdy zZꝛc. neměniti za bobré uznal. | 

Drubý zkomek, gebož fe přeš polorolci liſtu we 
tkech kuſech rozkezancho zahomalo, bylby nepbůležitěgs 
li, kdyby fe určití moblo, gaťau-to epifau bdfeň obſa⸗ 
howal. Ale pobřjhu mimo měfto Mohuč, řeťu Mohan 
(nynj Mayn) a potok Čihu, gména frále, gehož lowy, 
Doby, fnět] fe 8 neznámau djwkau, a narození ſyna, fe 
tu popifugj, neznáme, a na neſſteſtj prámě řbe djtě gmé= 
-no obdržetí mělo, dalſſj werſſe uftřižení gfau. Ma prv- 
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nj pohled fem fe domnjwal, žeby to z pjínj Niebelun⸗ 
ſkych přeloženo boti moblo, wſſak ale po přečtení báfnj 
tědto fem fe přefoědčil, že to nid nic podobného nenj, 
a gak mne znatel ftaroněmeďýh poefij p. prof, Sdott: 
ky ugififuge, ani fe nic tafomého ro pofud známým něs 
meďýh baͤſnich (Heldenbuch, Tafelrunde 2č, 2č.) nenas 
lezá. 
Tketj, ro témže pramopifu a tomu pobobným, gen že 
drobnẽegſſjm, pjímem, geft ſtoro o prft delſſj, na ſſeſt 
praužeť tozftřižen, gibž fnihař, tať gako přebef|lé dwa, 
fu připeroněnj wazby, k uperonění ſſwuͤ papjromého ruko⸗ 
pifu použil, mezi ẽtwrtau a pátau praužťau ale gefitě 
gedna chybj, a boplněnj zde m. zámorčdý geſt gen 
bohádřa moge. Sachowalo fe pať toho gen geben flaus 
pec z obau ſtran popfaný, a báfeři zbá fe obſahowala ſtut⸗ 
ky apofitolfřé dle nomého záťona, | 
, Bnamenito geft m tědto zlomejh 1 to, že giž pros 
blužomanj famobláfe?, a fice doſti Důfledné, pdušito, | 
čehož fem to tať ftarý ruťopifih, mimo nekterä welmi 4M 
tjdkä m Slownjku Waceradowẽ (miz I, roč. běhu ſwaz. 
4. ftr. 69) pofud nenalezí, Nad e ſtogj wzdy gefitě 
gedno menfij e, nab y pať a nad a fličťa, kterezto pos 
ſlednj z mětijiho dilu zanebbáno geft. My ge zde z nes 
boftatfu takowhch známeť znamenáme obnčegnau (át- 
kau; čárřa ale ro ruťopifu nad i (oftatní i gfau bege 
wſſj anámťy), gaťož 1 punětjE nab y melmi zhuſta, šás 
bného prodlauženj neznamená. ad o m flomě koku, 
aby fe četlo k oku, geft polofraužeť, kteryz nám ſtaro⸗ 
ſlowanſté jerr přípomjná. | Neyduͤſlednẽgi, pokudz mi 
„anámo, gak ro prodlužomání tať w praroopifu analogie, 
přány gfau Huſowy ſpiſy ſtrze ruku Sigmunda z Dos | 
majlic od I. 1414. (miz Sung, liter, IV. n, 563.) k 
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| „L ; 
Had zzie rozhnyewaw wzwey chlipie 
Puzzty zzie nan welmi zzipie 
Nemoh zzamemu nycz zzdyety 
Zgiedowí gmu geho dyety 
Wzplaca otecz wzkuleli matka . 
Vízse kasdý kak jezt wratka 
Zzeho zzvwleta chzezt hi chwala 
Kak iezt na male pozztala 
Chzaka Mcarfotezké wlazzty 
Znamenaymý prsitom zwlazzty 
Nes zzie zztalo wehzechach nenýe 
Gdes prsíwuzných kralew nenyč 


Pochznucz ot prsiemýzzla krale 
| Kakóho zzyn kak wnuk na male 


Zziey zzu zzbyli na zzém zzwíietye 
Pozzladný byl gefchze dyetye 
Pochzen zzíe [Ichzedr hí udaten 
Ayzza zzwým liudém pozztaten 


© WWaks nemohl joho usity 


Muzzil umladých dnech zznyty 

Kaks koli byl wfliém powolil 

WiTaks ne winnye zzwů krew prolil 
We protye proradné plemie 
Puzzthý zzu ne gedny zemíe 


| Zrado-vjedye snýcz ne míneff 


W.Taks zama potom oplýne(T 
Takés mohu rseczi yudye 

Viedye wfTeho zzwieta liudye 
Tak ie zztlal zzwu wiecz zdaleca 


Wy zzie. horſſim horflims peca 


Keztratye dulli na wieky 


i 


„Prsiebyl morse zemnie rsieký 


Bera zzie kiherusalemiu 
at d. a t. d. 


w 


, 


L 


Had fie rozhniewaw ty ſwei chlipie) 


Puſti fie naň. welmi ſipie, 
Nemoh ſamemu nic ſdieti, 
Zgedowi mu ieho dieti. 
Woplaka otec, wzkwieli matka. 
Mizše Fažby, kak ieſt mrátťa 
Seho? ſwieta čeft i mála, 
Rat ieſt na mále pojidla 

Číta ſſkariotſte wlaſti. 
Znamenaimy pritom zwlaſti, 
Jez fie ſtalo w Čedác nénié,“. 
Gdez připunýh“ kraͤlew nenie 
Počnýc of Přemyfla kraͤle, 
Kafk ho ſyn, toť ronuť na mále 3 
Siei⸗ſuͤ zbylé na fem“ ſwietie, 
Poſledni $of: iefiče dietie; 
Poden fie ſſẽedr 1 udaten, 

Ai fa ſwoͤm liudem poftaten,“ 
M fatž nemobl toho užití; 
Muſil u mlabýý duech fniti," 
Kaktj koli byl wſſem powolil 
Wſſakz newinnie ſwuͤ krew prolil, 
Wſſe pro tie proradneꝰ plemie 
Puſty ſuͤ neiedny zemie. 

Zrado viedie řF-níc nemines, M 
YBífatí fama potom oplynes. 
Takez mohu, rieci Judie, 
Miedié wſſeho ſwieta ludie, 
Kak te ſtlal ſwuͤ wiec zdaleka, 
Widy ſie horſſim horffimž “ peka; 
Ke zträtie duſſi na wieky, 
Prebyl moře, zemie, keky, 
Bera ſie k Jeruſalemiu, 
Ddňadě““ poſſel m tuše zemiu. 
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Gdez Herodes byl cti zbawen, 
APilat nič -fa poſtawen, 
Dyrzal 'wſſe wlafti okolnie, 
Wlada wſſiem jdowſtwem wolnie; 
Maie moc pomoci ſilné. 
A zlý k zlému iafo přilne, 
Neb což teft pudobno k čemu, 
To wſſdy iako přilne © nemu "* 


-K témuž cu tu řeč přitefti :"* 


Judas člomieť toffié preleſti,r“ 


 Spemé ceftuie““ nepřefta, 


Seliže fie bobra"“ mieſta 
Pribraw fie k nemu pří noci, 
X Dilat tu me wſſiei moci, 


. Blý fie fe zlým byrzo ſpreſe, 


hb) 


Roroný £ rownemu fie tieže:" 
Neb fen t on byť pofoffen,"* 

Akk zlému iakz na vuťů noſſen. 
Takz iakz náhle w řečí byſta, 
Oba fobie fie ſliubiſtat. 

J by Judas mocen boru, 
Wlada toffiů ieho fomorů: 
Maie ſtrepniu?ꝰ owſſem ſtarce, 
Jakz i porotebře na krätee, 
Bp ieho wiſiuͤ wiecu mlada, 
Jakzto dworu, tak poklada. 

Mezi tiem ſie to pak uda, 

Z· wyniede Pilat i Juda 

© mnohem ludi kraͤtit chwile; 
A tdy tuš owoce točite““ 

Na fftěpiéh te krokot?* bofpielo, 
„Šaťž © tomu ſwoͤi čas už mielo. 
Kakz pať eff notu bobu lacno,“ 
Wſſakz teft pro nomíma tejátno ; * 
Rebo mífeliťá nowina 
Liubſſi? teft, nešli wiec jhtá. 


Doňobě fičepóto neotřnů, 
Prihodi fie tobo čafu, 
Wẽe? Pilat na fičepy zšíéti, 

Jakzto gbyž ſie dce co zdieti, 

To fie tveždy niekak ſtlade; 

Tai- jmuꝰ* ždboft na myſl wzpade, 
Sešto ſnad neimiewal o roce, 
ARychotie““ fie lemu orvoce, 

J rozkaͤza Judie fiéfti,"“ 

Kkai⸗di, kaz iablek natkieſti. 

Ne tajei- jmu ieci bye 

Až fie Irdas před zed toprše,“ 
Aniuž““ ten, ienž má myfl mot / 
A bofpodic““ ſluͤji £ oku; 

A £ tomu pať ienj jmu tvolen, 
Chce byti me tyfem potvolen, 

Takz ſſed gbež tablet bez mlena,“" 
Wzem což chtiel, uzře Rubiená 
Otce ſweho, lenž to ſwem fadu 
Wyſſel ble fobié na mad © 
Čtomiet tuž defti požítý“* 

U čín: iunodu, proč mi „9 

Laͤmal ſſẽepy nekaͤzanie,““ 

Jeſtli to čié vozťázanté ? 

en mi to tom náfilé činí, 

A též mí to dinie jiní, 

Simž daͤwaiu tož co váčí, 

Ktoz mi ſſẽepoͤw mých netlačí, 

On té řeči malé boče,““ 

An bo inhed mečem protče,“ 

Kka: kakt ſewhmi bycb“" ieſt fčepy, 
Muni fie ſemnuͤ toleše cepp 

Swuͤ řeč tak wyſoce zhuſtiw, 

Letie Ruben duſſu puſtiw. 

Zena plačáci pobieže, 

Pil it co fie ſtalo tieže, 


— 
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Prijda, poče rozpraͤwieti. 

An pak nechtiew doſlyſſeti: 
Netbai, wece, nite ná to, 
Gdyt ieſt owoce n-otiatos*“ 
Budelit to že chlap ſnide,“ 
Tobie 8 zbožím žena přiide, 
By Ruben položen w romu,“* 


Judas by oženient tobotvá ; 
- A ta mlaſtnaͤ máti emu. 


Wiz kak co gba příjde k čemu, 
sšebož fie dlowiek nedomni; 

Ten čus,"“ lenž na fie nepomni, 
Ani tbá tnilofti božié, 


Chwaͤtaie kak moba sbožié : 


- Mffedo na ztraͤtu ſwei duſſi. 


Ale gdyž fie zdrawie ruſſi, 
Tepyrw tu bube poznaͤno, 
Nač komu kak zkeſtie!““ dáno, 
Judas poče we cti roͤſti, 

AB sbožiu, to bofpodnie““ milofti ; 
Pozwaͤn fa iakſſto na boby, 

A sbožiťi-be iafo z wody: 
Wſſakz fytbcé niwẽemz foiedomo, 
Jedno toliť, že lakomo. 

Wewſſem což tu bylo, wlada, 
Wſſakz tofiby ſwuͤ čeft z toho Frada, 
Sam myſlis, newierna ſluͤho, 
Zda mnis, by m tá cti ſtaͤl dluͤho, 
Otwokil fi pefíu totata, © 
Čemu tvá myſl tať obiata. 
Vemierný fám foói zrotetu, 
Ram fie ti pontest dieiu? ; 
Na niež fie Infomie jeté, “* 
Zpeklo fobie jimi diedis. 

Wiez zet fie čas blíži k tomu, 
PDodomatofie, jiti © bomu, 


Mater pólem fobie jemu, 


SLA daͤti mifu druhu. 


ta fie pak chwiliu nedlů 
Ze Judas toznofi ſwaä třibla, 
Potieje na fie oſidla; 
Na ztrátu fobie floženu. 
Bnamenámaie ze (panié, 
Te ženy čafté wzdychaͤnie, 
Jez kakz jmielá sbožié mele,““ 
Wſſakz ji bie ne bo toefelé:“" 
Leč bylo 10 nocí, leč tve Dne, 


Zawſſe ſmutna, myſli iedné, 


Boli tu ſyrdee, to preiwie, 
Š.ne bydlila w dobrem ſtawie, 
A pať že fie ji nemitit,"“ 

Že mofliů jinamo chylil. 

Až iednů byla nelpiuci, 
Wſſakz iako ze (na wzdyſſiuci 


Podlé neho tak ležala, 


Čínieci iakoby ſpala. 

Tdy pobudi jie rtka⸗h⸗Pani! 

Čuiu to po twem widychaͤni, 

Že fie tobie nic nemiliu,*“ 

>Y wzpomind onu chwiliu, 

Suja s břemním““ mujem jmiewala, 
© nim ji fie pyrměé poznala? 

Na mie pať fie nieco domnis, 
iémž ho toiéce než mie pomnis. 

K téi řeči žena zaplaťa 


Kkuci: tenié mi mojí taka 


naš opneb A 


| Ji. i 
O tom čafu welmi trudném, 
Toẽuſſto o tom dni fúdném, 
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© niehdž polbů rogbielenié, % 
Si i oni to niuž“ po plenie, | ' 
Sbožní t Byblo tolečníe firvácié, 
Hrieſſni u peklo horuͤcie. 
Zdaͤwna fie ieſt tomu bralo, < 
Jak; fie ieſt obně“ i ſtalo; 
Mohuc gedno mieſto ſlowe, 
©bež potof i řeťa plowe, 
Meny bofti ſlowuͤtnymi. 
Tam mezi mieſty jinými, 
Z niúž“ mieſto imene bobylo, 
Jehoz i dnes ieſt nezbylo, 


Menowanie ſlowem ieiuͤ,“ 


Mohan ſlyſſiu kece dieiú,“ 

Jez woduͤ teče bluboťá, 

Ciha pak dieiuͤ potoku, 

Jenz pob miſtem fie z niů flteče, 
© mlynný iezoͤw welmi teče, 
Tuͤ řeťů i tiem potokem, 
Stalo fie před mnobým rokem, 
Že fie rozirvá“ Mohue miefto, 
Jakz teft iuže wſſadyzwieſto. 
J byl zieden kraͤl tu gdafi, 
Slowuͤtny muž po fmé čafp 

(30e geft uftříženo) 

A ten kraͤl iakjto ienž motwit,“ 
 Bamyfli dtie teti lowit; 

A iuž wſſe přibototváno, 

Což © tomu potřebománo: 

Na čejt po kraͤlewſtem praͤwu, 
A feliťé potřeby, ſtrawu. 

By na love wohoinei cti ieno,“ 
tež mnobo zwieke totebleno ; 
Dodl w Erálerofid lowiſſẽe 
Jede tažbý, zwlaſti jifiče 

AB tefiéh loweckym rozdielem. 
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8 ohaři,"“. a fet fičelem, 
n obřezbem, ſen w záfaby"“ 
Po bůbratoách zdei onady. 
Gdej kto kak tiel woliu male, — 
Wzaͤſadaͤch huſtkho báje 
Jakoz iedno ſami chtieli, 
Tak m foriffčich wolin imieli. 
J ieſt to tak z obykeie, 
Jakz fie (nab i geffče dieie, 
dyž fie komu low pohpěi““ 
A čaš fie k tomu pošičis"“ 
Dotud [otoec rád fie trubí, 
Až bo fotnie noc zapudi. 
Tak fie ſta kraͤbowi tomu, 
Lowie zapomnie i bomu. 
J mohlo to býti w iuiu“ 
(zde geſt uſttizeno) 
A tať přemožené iezdy. 
B Redl deda tvežče na hwiezdy, / 
Kakz byl to tom člomieů rozumný, 
A to bubůcih wiecech umný ;“* - 
Odtad mnobé čafý wieda. | 
S wzmluwi F fivýnt liudem feba 
A řťa: kakby mi pomohlo, 
By mi fie to fláti mohld, 
Gož wiziu $ mého poboblé, 
Bych byl mé kraͤlowe podlé j 
To jiſtie wiziu 1 wiedie, 
Ze bych dobhl koho 6čebie,"“ 
Za nehoz, ktoz buduͤ ziwi, 
Uzrie w ſwietie hrozné Bitky 3 -- 
Takze wſſecka ffiroft zempna, 
Bude po wſſem ſwietie tempitáž 1- 
Gptieci fie wydrieti z koken, 
Zen diw (mbe pod ním ſtwoken. 
A ſtane fie diwa wiece, 
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Ot ſlunce, i ot miefiéce, 
Ze fie tak otmita owſſem, | 
Jakz bude tma ſwietu po wſſem; 


A ty, tež přetrorbie fiály, 
Bfiřalů fie bory i ſtäty. 
Lowci tu řeč uſlyſſewſſe, 


IJ tak hroznuͤ twiec wzwiediewſſe, 


(zde geſt uftříženo) 


As nim kazde ſtrawp doſti; 


Jedti piw tu doſytoſti. 

A iuž diewku widiew fliuby, 
Jakzto by tuš daͤwno tu byl, 
Swiecka moci co neſtutis, 
R čemu firdce nepkinutis! 


Ze na nejto budeš mienie, 


O to ſie ſi birzo ſtienie. 
Uzrew diewku kraͤl, ſſel ſpaͤti, 
Což chtiel, mufi fie to ſtaͤti; 
Jakzto iemužto moc Dána. 
By diewka frálem poznána, 
Což £ tomu milču o jiném, 
Jedno to, že poče ſynem. 
Batiém bervict miefiéc minu, 
Obykluͤ žena hodinu 

Porodi to klate dietie, 


Proſlule? iuz na wſſem ſwietie. 


Tehdy kraͤl iakz tu řeč wzwiedie 


Od poſla, ienz mu powiedie, 


: 
4 


By mu w fitbciu radoſt toelee © : É m 


A poſel z toho wefele 


Mezi tiem iuže potázal, 
Kakby iemu wdieti kaͤzal? 
Dobré, wece, imie mu flošit, © 
Jakz fie ftalo poiho ſShoziu, 
ří gho diewu va 
(ufiřiženo) 


67 

A III. 
Neflyhanů tu obimu 
Kkuͤce: tot" pobobno k bitofu) 
Ze tito z Galilei fce, 
Cuzich kraiow newieduͤlce), 
Wſſech iazykoͤw řečí g(maiuͤ), 
A náš wiſak obač“ nez(nalů); 
Otňabí (my fie porodili, 
T fetityj“ (ú tu nebyli. 
Obež náě kto gbe domem (febí) : 
My Parthowe, tito Medi, 
A Uito ſuͤ z Elamicka, 
X fi 3 Meſopotamicka: 
- Dni ſuͤ Kapabočené, 
A fi pať fů Afiené 3 
Ti z Egypta, oni z Frigle, 
Tito ſuͤ pak z Pamfilie: 
Ši fe“ z lybſte zemie, to z Polnty), 
Ti znaiuͤ worſtych mieſt (porty;) 
3 Cyreneiffa ſuͤ pak nmoli,) 
A tito 3 Sima přichozí z 
Si z Arabie, oni 3 Krety, 
Neznawſſe fie tvffemi le(ty), 
Ani gich dkiewe widawſſe, 
Wſſakz (ú wſſech zem ke(ki sna )wſſe. 
Slychalli ieſt to kto žitvý 
Veb ta ſlowa, neb ty diw(y), 

Jez tito dinie wemnoze, 
Mluwiece £ nám o ſwem bo(ze). 
Wetei mluwieꝰ (ſwaty) Petr wſtana, 
Jak] mu deſt (prwen)ſtwie daͤna, 
Po liudech málo (popat)ře, 
Slyſſte, wece, (milá) bratkie! 
Kak np ieſt boͤh w to ufi(atvil,), 
By nád tažbý prawdu pra(wil)/ 
Tak iakj bez wſſeho oblu(bu), 
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Jeſt nám to ſwiedditi (ludu), k 
Zeiꝰ na to bohem ufřatven, 

Aby jim ſwiet byl uzbratv(en). 

J kkuͤnto bez řeči E(řimé), 

Že on i mirtivé i žítvé 

Bude i na pokon? fuͤdie, 

Jakz ſwieddie iuj m tomito lu)die, 
Proroci ſwiedectwem (jiſtym) 

Ze Etojfoli firbcem di(ſtym) 

Wiernie bube k nemu mielnie), 

Ten wezme břičehoto zp(rofičenié,; 
Inhedzj na wſſe, již tu (ſtachu), 
A floto teho poſluͤchachu, 

Dar fmatéhd ducha fpafte), 

J wſſech jich myſl obpopa(be), 


Tak iakz fie točedu“ dimfiti), 


Coby to jim dtielo býti, 

š(e take), jíž nobřezaní“ 

S(matým) duchem barotvdní, 
A(bythu) tafé nemalu 

P(owiedie)li boziu todle 
©... + det wetéei pomlumie,"“ 
AB (fta)toa fvatý Petr mlutvie, 

M (fa: bra)třie co w tom meſſtaͤmp? 
S(ili že) tvoby neimaͤmp? 
B(ychom tu) ſwaty kkeſt tojielh, 
G(dy ſmy ſwa)thz bud pkiieli. 


Inched) Jeſu chriſta imeny 


Blyli ſuͤ) toffiecí pokrſſteni. 

S(ta ſie) tak wiec ben otedne 
We(ndu)“ wlaſti bo neiedné, 

Ke. .. fivatý kreſt by mwozie, 

35.4 + + mluwie ſlowo bojie. 
D(rub na) drnfní““ ſtaw fie tiež | | 
G(byž biechu) m mlefřie Gubteže, 
Č(afto) býmatáce fpolu, 


Pyſlta r)ad druh“ “ družníu woliu. 


T(am nie)kolik (et pkebywſſe, 

W (gbyž iJebnů ſpolu bywſſe, 
Dr(uh dru) jnie wzem obpuffčenié, 
Si(bů u) ſwiet rozpuſſcenie. 

Z(ak iuzj fnažníe i hotowie 
Bechu duſſ)e bohu lowie. 


IJ ieſt pří tiech ſlowiech tak(e), 


Dary bož'é neiednake, 


Ač nafrátce potviebietů, 


By numielý'“ mob! wzwiedieti, 
Elo  tojm futce dnamená fie, 
Z(e ſwat)y duh při ſwem daſe 
R(ozlitni)e fie pokazowal, 
G(die) koho kak nawſſcewowal: 
Č(aft)o i to rojličnéi tmáři, . 
S(omu g)de přiffli gho daří. 
Hi....ſe tozličníe ziewil, 
S(aťo) koho gbe nawſſẽewil. 
Na ſem na bozßiem krſſẽeni, 

Po (tom) holubiem widieni, 


Jcako) lucas oſſed naň iefnie, 


D(uch še)nš holuh ſtal tieleſnie, 
D... af ty tmař jinače, 
Mi(dieg to)niuž to. fvietlem. oblace, 
G(de b)al fivé tváři promienu, 
D(řiéme (nijgby newidienu. 
Ne.. + „učennicí 


pit ....!0 tak fwietle m lici 


Po (tom takẽe i wiedieli 


Ze (fe d)lowiectwem nedieli | . 
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W yfmětlenj něťterýh ſtow. 


, I. 

4) bugnoſti. 2) toho. 3) nynj. 4) přibuznýd, fpřisněnýh, 5) tom 
6) ſtatnh, důležitý, mocný, 7) fegiti. 8) zvábné, 9) če nic. 
10) $orffim a horſſim pečuge. 11) Relatirum nyni intirrogati- 
+ vam odkudz. 12) £ tomu. 13) poměbjti. 14) iſtiwoſti of. ftas 
roflom. 15) ceftu fonage něm, veifen. 16) ož pkriſſel bo mieſta. 
17) taͤhne. 18) podroben, porobocen. ef. ſtaroſſow. 19) afáře, 
Sachwalter ef, ruſk. striapčij. 20) hned of. mor. měil. 21) m jlus 
fočertvenou barmu ef. x00x0 vov. 22) lacino, 23) milegffj. 24) 
ročal. 25) ta gemu. 28)- wzechtẽlo. 26) sfebnauti čřoně. 27) 
derfvěi 28) wrhl. 29) gako. 30) pánu flauži na pokynutj, 
| aneb gak na očjh widj. 31) bez promíeny £. mnojſtwj ſamhch 
gablek. 32) ſſtodu, na auraz. 33) ftarý, kterhz dlauho žím byl. 
34) rozpuſtile, nemrawnẽ. 35) dotknul. 36) protknul. 37) hrd, 
pyſſnh. 38) domniwaͤ fe že šemnau waͤzal cepy aneb ſwinẽ páfí. 
| 39) neobgato, 40) fegbe, zabyne. 41) m hrobu. 42) totiž, 43) 
J ſſteſti. 44) wm panfřé. 46) žižnjš, prewelmi zadoſtiw gfi, of. 
| ſtaroſſ. žaždu, 46) mnoho. 47) wſſakz gj nebylo bo wefeté myſli. 

45) uetjbil, 49) rfťa hpany. 50) nelibjm, 51) předejilm. 

HN. 
H gako po wyplenční, po zagetj. 2) přebce, 3) dual, není z ný, 
4) gegich. 5) řiťagj. 6) naziwaͤ. 7) bohat, mocen. 8) nynj: 
geto. 9) awláfftního blebage. 40) 8 lomeďými pſy. 11) něm. 
Griinbe, Xnlagen, 12) zamane. 13) propůgěj. 16 to kas řjge= 
-© „uj gelenjho. 18) pěťný rozojí: umný a rozumný, 16) bjtčte of. 
ſtaroſi. čade (eb. čedo. 17) rozhlóffené, 18)eimf. 
Mm. 

1) to net, to ge. 2) přebee. 3) adverb. na žádný apůfob. 4) 
| sbe, 4) řeči, 6) je ge. 7) ffondnj, na konei. 8) počali. 9) nes 
obřezanj. 10) mlutenj, 11) megbau bo negebné země. 12) fpos 
tečný, tewaryſth. 13) fpolečnj, towarně, přitel, 14) neumělý. 
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- Buš medu můg tojtín! gak ſtwoſtnẽ rdj ft chlumee twuͤg 


Witeg ſlunko, co geg tak libẽ ofivěcugeš I 
Witaͤm též tě niwo plodná, waͤs lpy ſſumjcj 
Witaͤm begno čHé tvým pobupáno wẽtwim! 
Blankyte poťlíbný, tebe wjtaͤm, genž fe nefmjrnẽ 
Kol bor proftjráč, fol zeleného luhu! 
Otneč též obmlažugeš. © Abařiloř fe mě ſwetnice hradbám, 
Rozpraͤwkaͤm těíkým to lůno fe topbrati tmě, 
mým plynem oPřimám to žilináďh genž jlafině mí praubjě, 
Twym oko žjžníci vábo kogj fe fvětlem, 
Leſk po lukaͤch kwẽtnych měnimý barew utrobu fili, 
Aupor gih to lahodu wnadnẽ fe rozplynuge. 
Zwert ludina krok muͤtg, ffírým rozeſtlcina kobercem, 
Traͤwnjkem ſproſta tam fe pẽſſinka wine. 
Wẽeͤelka mě obžučuge pracná, rozpaẽnẽ motoͤlek 
Zjtánjm plaffiwoͤm nad getelem fe chwẽge. 
Parnem ſtrilj ſlunce, poklidnẽ kladau fe weterky, 
W obloze gen gafné fpěto ſttiwana ſſweholi. 
Ted z kkowiny bljzdé waͤnj fe zdwihlo, klonj fvůg 
Wolſſe wrchol, waͤnjm traͤwa leſtlaͤ ſe wiage. 
Krok můg ro temno ſe běl blabocitné, to fwau bukowi mne 
Kobku galo- ſtwoſtnau, chlaͤdku a wuͤnẽ plnau, - 
Weleſnjm tagnu milá běbina mně záby pomíjí 
Stezka tu gen blubivá wzhuru mne bále wede. 
Skrownẽ ſtrz teneti haluzin gen ſwẽtlo fe wkraͤdaͤ, 
Obloha probljbí ufměmamým fe okem. 
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Zaͤelona padla, Wifiroͤ krag ſtromowi fe ottvjed: 
AB ben, zavažen záři, náhle ſem octl ſe zas. 
AB nefmjené widaͤlj hlediejmu fe mlaft rozeklaͤdaͤ, 
| Obrubená pohokim to mobru co tam fe kalj. 
Pod firánj, bluboťýmh to fražem, tobol klopno pabauci 
Belepamým fe walj hladina praudu tokem. 
Gafno nebes podemnau nademnau nefonečně wybjhaͤ: 
Zaͤwratiwo wzhuͤru, ſtraffno botů hledẽenj. 
Wyiſak mezi woͤſſi neobmezené, mezi hlaubi bezebné 
Bdbrablem obražená ſtezka pẽſſiho wodj. 
Uſmẽeẽwoawau twatj bohatý ble mne břeh utjkaͤ, 
Oráce gará fpanilau fmj dolinau fe dlubít, . 
Hled tam čerteže rolnjťům magetnoſti dělicí, 
Wlaſtnẽ ge Demeter wetfala, ro laufy daluͤn. 
Zaͤkona pjfmo toljdné, nimž odráněno libfémo 
Od Boha, co $ železných zmizela [áffa čafů, 
Bilý pruh wiba tam! teby gak klikathmi probjhá 
Krijmo pole ſwornaͤ, ted dubinau fe tagj, 
Silnice, wlaſti pogje, ted ſtraͤnij wzhüru fe laubá; 
Hled po wodaͤch ffirýďh tam wory lehce plynau. 
Slyš, zwonẽnj urmoboličné. ftáb po planině jjené 
Paſtauſſek m famotě blaholy powzbuzuge. 
Weſnice tam mefelé braubj řeťu, neb to fřomindů fe 
liči, neb ſtraͤnj pábě volů fe hrnau. 
Sauſedſtwj tu clowẽk še ſwoͤm poplužim zachormámá, 
Bbe © hyšině klidne řábně rolj (e kladaͤu. 
Lichotiwẽ Erauži nizkem rewj fe po ofně, 
Strom. fe © chalaupce wine, te ſwem obgeti gi drží, 
Skaſtnaͤ vodino, genž fwobodau nepobauřena, auzke 
© twau weſele kraginau zaͤkony gefftẽ bětíš! 
Exwqͤ ſtegnomẽrnym oběhem Inj tužba fe fonči, - 
Wirně, 60 práce tmí, tvého žití plyne běh !— 
Wffak cože mně hledění milené tak kwapnẽ přetážit 
Duch fe nomý welaͤda pře krage odcizené 
28 přirobě přítetjčau eo bříto bylo ffnučeno mazbau, 
Střidage (fe © flegným, přifně ſe rozſtupuge. 
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uč ſtawowe fe tooňj, topotj tu druſina fpupnaͤ 
Naͤdhernhm požadjm ſtweſtuẽ fi mylračuage 
Wſſe prawidlem, wolenim tu flogi, Bez topimamu nie to: 
Wlaͤdee porogbiiffení timto komenſtwa fledem. 
Ojnačugi pána. topytecj hlel ft baͤnk ze wzdaͤlj, 
8 gaͤdra ſtalin zbrojhá meſto fe tam měžátvé, 
AB paufiť baleťo tefnj gfau Fauni wyhofſteni, zbojnoſt 
| Tez tamenj wyšífim nadchnula jiwobytim. 
Biße fe fměftnémá £ druhu druh, ſwoöt těfně fe ſtlaͤdaͤ, 
Cilegi weñ toráži, prchliwẽ okrujuge. 
Roznẽcugij kewiwe tu. fe ſily to zaͤpafe wraucjm, 
Walnẽ konaͤ gich ſpor, walnẽegi ſgednocenj. 
Na ſta ramen gebujm zdwjhaͤno budem, i geden cit 
Na ſta prfau zámjhá, (sbce tu gedno bige, 
Srbce bige wlaſti, plamenj pto práma dědičná; 
⸗gdet praotcůto koſti, w půdě drahé fložené, 
Zdet ftupugi bohowé blaženj 8 hebe, finé, obyblj tu 
Bafazugi, Úmětnýh oſlawugice hradeb. 
Pocty nefau ſtwoſtne gich přijdoby; předně Cere to dar 
Pluh bělný, Hermes kotwici poſkytuge. 
Bakchus hrozny, Minerwa frelžj ratoleſti oljwy, 
Tut konẽ Poſeidon ſaͤm bugarého wede. 
Opřež Imů ohromných Cybele £ mozu matka zapřáhla, 
Ráda fe w hoſtinſkau braͤnu měfiřanta bere, 
3 waͤs kamene ſwẽcenj oſady ſe preyſſtily lidſtwa, 
Wy mzbálným wyſpaͤm zaſlaly mraw i umy. 
Maudki wydaͤwall faub. u waſſich branaͤch towaryſſnvch, 
Pro boby z nich domowe poͤdili tefomé wen. 
Na hradbäch pak matky kogence werukau fe wyſtytly 
Zaͤſtup okem ſledowat než dalekoſt ge Kryla. 
Pak m mobdlenj fe £ bohům oltářům wrhly, a awne 
Šádaly witẽ zſtwi, příhod i tváš blažený, -, 
Slaͤwa 1 wjtẽzſtwj bylo mám, gen ſlaͤwa fe wraͤtj, 
Sámen leffnauci zaͤſſuhy waͤſſe ſlawi. 
„Stuͤg pautniku, bo Spartyli gbeě, zweſtug že gſi naͤs zde 
„PDobřebených patřil zaͤbona powelenjm.“ 
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© počjmeate brazi! toláhau krwe waͤffe olima 

Bzelenilá, ofenj wzhuͤru fe bugnẽ žene, 

Čile tu jiwnoſti wrau tolné, ziſtu mělovné 

Sotofu bůh mobrateý je tětinomifitě kyne. 
Wetdena to firom fičeej ſekera, Drnaba wzdechy paufiti 

3 woͤſſe born břímě te. (ráz klopotem ſe mali. 
Dáťau okrjdlen wwáži fe 3 lomnice kaͤmen 

M bor fe propafti hawjr pobřižuge hluboke. 
Náfomabij břiněj fmorným kladiw udarem, gifěry 

B ocele pob pěftí ſwalowité tu feffj. 

Na tořeteno zlatoleflý len číprné fe otáči, 

Prizj naſtrunẽnau člun třageci fe metá. 
Wyfřiťuge z tozbálného pllet ffanotvifité, zdagi tam 
‚Looſtwa, ce bocižiny pli bomáďa wezau. 
Zambie giná 8 tomarem zámoříým gáfage wchäzj 

Winek flatonofiný 3 žezla fi powlawuge. 
Gak mefelá bemžj fe Jiwoſt m bjináh po tržifitjů 

Neznámo gazyku diwnẽ ſlyſſet tu howor. 
Na ſtladẽ zatwy fupec mefiferého tu zemſtwa fpromájti, 

Cožťolí gen řeřamá Afriky půba rodj, 

Neb Arabům zrage, neyzazſſſ neb Zhule topbytvá 

Smůg tob Amalthea toffim miloraͤda torffi. 
Důmtipem a fitěftim vobinař fe tu zplozuge bošfřd, 

Od fmoboby řogené wzrüſt blahoumky berau. 
Potwaͤrnoͤm žimotem lahodj oku obrazotwuͤrce; 

Dlaͤtem nadduſſené giš howokj kamenj. 

Na ſlaupech ztepilýh fe kemeſnaͤ obloha wznaͤfſj: 
NPantheon obgjmaͤgiz nebeſſtanſtwo celé, 

Pdes deku moſt lehkom klenutjm ſwug ſtok tu wywaͤdi, 
Gak poroětřjm Iris, gak ſtrela od tẽtiwy. 
Wſſak hlubekoſtummoͤ to fnuftomné ſwetniei mubřec 
Bnačné čáry krußj, ſtjhage twuͤrce ducha. 

Sily hmotu ztauffi, magnetů zaͤſſt i focháni, 

Po widuchu blaholenj, po nebi ſwẽtlo flebá, 

A3 náhodě pohromné točený wyhledaͤwage záťon, 


—— — — — — — — — — —— 
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Widy to těťamém gewenj pewnẽ ujtů fe beží. 
Myſſlenkaͤm pať pjímo němým hlas a pobfatu půačj, 
A ftoleti praudem (ft mluwiwoͤ ge nofj. 
Maͤmidlo oddázj co mrak ofu obbimenému 
Pred oſwitau zevní ſtwuͤrd timawé tu hyncu. 
Pauta zlomil ſwaͤ ſſtaſtnẽ dlowẽk, blažmec! Bohužel že 
Bázně 8 pauty otěž ſwe ſtybliwoſti firbal 


Um fivobobu bráfá, gl dtič diwokh něpmolátod, : 


Chlipnẽ fe pofimátné přírodě wytrhuge. 
Kotwi, co při břehu geg zorzjwala, bauke wywraͤtj. 
uf folotání toln mocně fe geg uchopf, 
45 nefmirnoft upowrhne; mizi břehy na pohoři toal 
AB twýffe boly zmítá lodka fe bez ftejeně, 
Hwẽzdy wozu ſtaͤlé mračném gſau pokryty huſtoͤm. 
Nie giſté, to aͤdraͤch bozſtwo i pobluzuge. 


Prawdy howor profi, zhynula z obchodu wira i wěrnoft, 


Widyk fama, uſta Ižimd, přifaha ffabty winj. 


„B fautromná (pogenj frbej i m laͤſky tagemſtwi 


Auffočniť ſe wedraw ob druha družťu trhá, 


Zraͤda okem bltavým na newinnoſt fſlhawẽ zjra, 


Uſſtẽknutjm gedowym tel klewetnjka moẽj. 
Myſſlenky bezetné na prodeg gſau to utrobẽ; laſta 
Powrhuge ſwobodnom urozenoſti citem. 
Zmýh oͤ prawdo ſwataͤ hnufný fe známef omoenil 

Klam, drahocennyÿ hlas prjrody poſſtwrnuge. 
Hlas gegš te rozťofiné těíhofit ſrdee nalezlo; 
Sotwa pramé cítění onẽmẽnjm fe gewj. 
Gplaubauť na ſtolici faubné praͤwo, tve dalaupce 
Swornoſt; tof trůnu ptjſſera záťona gen. 


Necht tato mumie léta trwaͤ, ſtoletj pketrwaͤwaͤ, 


Nechk ſtwöra ſſaliwaͤ pieytwati zá fe Jitjm, 
Priroda fe probudi, těžťau pak nauze i torémě 
Saͤhne rukau, ſtawenj rozortugice duté, 
Tigrice, genj železné mřejení rozwraͤtila to zlofit, 
Strafině fi numidſtoͤch pozpomenauci lefů, 
Wſtaͤwã lidſtwo, zlobau zůřjce, mpbrážděno bjdau 
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Prirodu, gtn zmizela ſtihage m měfla tumid. — 
Hradby otewẽte fe, fweho kwapem myproffte mězence 
Wolneho to zpuftitá pak zaſe wratte rolj! — 
Wſſak kde ſe oenu ? Tagj fe draha. Klopiwau rozewira 
Hlaubi roklj we predek, to zad mi přetjnage krok. 
Pkeſſlo milo aͤmẽ towarpsſtwo ſſtẽpnic a haͤgü 
J wſſelika znaͤmka zmizela práce lidj. 
Gen tu midjm hmoty natorffené £ ploženj Jiwotworſtwa 
Raͤmẽ řemefného zdarma čebič tu dekaͤ. 
$lučně potoť pábj šinbinau, co to fřdle ſi wymlel 
Pod kokeny firomotvj fpurně fi ceſtu vazi. 
Puſtina hruͤzy plnás famoten tu po. obloze prázdné 
Gen fe orel wznaͤſſj; fmět 8 oblafy mne pogj. 
Sem tětvů, to tuto mýffi, peruť nenofi hlaſy lidſtwa: 
We mzbálj fe trati mýfloty 1 8 želením, 
Wſſak ſamotenli ofem ? — P tvé náručí přitobo opět 
$ tému fe ſedci miny, Sen tolito klamawh, 
Sen mě hrozně zagal žimota ſtraſſnoͤm malowaͤnim 
Poſſmaurny; pádem ted dolinau fe řiti.. na 
Ciſtẽgi žimobyti 8 oltáře tweho přigimím. 
Pějrobo! přeblažené mládi garé nadẽnj. 
Wiödycky měnj ſwaͤ pravidla můle i gučely, mšbydy < 
Witwaͤrnoſtech čínu kruh we mẽniwoͤch fe konaͤ; 
Ty wſſak měčně nowau kraͤſau fe, prirodo dobraͤ, 
Omlazugic, bámné kaͤznẽ fe wẽrnẽ drzjißſ. 
Wody ftálá uprimnẽ domáš cokoliw tobě muͤſtwa 
Wek, cokoliw hrawiwe ditẽ, ginoch co ſwẽkil; 
Tomje prſem ftáři fiříbamá miloraͤda ukaͤgjiö. 
Pod modrinau tautéz, téže po zeleninẽ 
Pokoleni dneſſnj, minulá fe prochaͤzela rownẽ: 
Hledte, Homerowo nám ſlunko fe rownẽ ſmẽge. 


J. Purkynè. 


* 


U brobu fmětice 


O přigš giž giz nazpět garo Erájné, J 
Bem občerfitví rozkoſſnau blaͤhau, 
Wzhbus gi ze mdlob frvé roſy wlahau, 


"By opẽwal haͤg tné zpẽwy hlaſne! 


Kez fe zazelena wuͤkol ofenjcko, 
Genz ſtkiwaͤnku milé obydlj ſtyta, 
Al nám záhy gebo pjfeň zatvjtá ! 
O ſwẽet, 6 boř, vozbřeg ſnehy flumjčťo! — 


Zam malý zpěváčřu ztetnes k brdně 
Elpzeyſte fečtism wekegim, 
Kdez fe me ctnoſtnem ſwẽtle gegim 

Weſſkeré kocha dwokanſtwo Paͤnẽ: 


Wyſlys gich činů přné tam hymny, 
Nimiz zuẽgj milo nebeſa, 
Tẽch mi jalcat doluͤ doneſa 

Uč mne zbožně weſt ziwot upkjmny. 


Bych bo gednoho weſſed 8 nj ſtaͤnu, 
Poznal ragſkau onu ſwetla záč, 
Njß obejiťroční ge Boží twaͤt, 

A3 Eterauž ora tamto patřj Panu; 


An zatim Linawe gegj tiſſj, 


Pode trůnem bleſty wenkenym, 
Tamto po nebi nefčončeném. | 
Hwẽzdami od angelů ſe pjſſi: 


+ 
+ F v . 


MI. Peliřán. 


—XR 
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31.8 L E 4 
(3 mlaffého ob Marino.) 
WS Praze 21. kwetna 1824, 

Gak fe zrodj čloměť fitafiný, odewjra 
Dět mé w tom fivětě, plném trápení, 
spláči díjm než dnu, a tubé mězení 
3 odẽtek zplozenci autlé tjiťo fvjrá, 

Kdyz odwyknuw mléfu to wẽk fe obebjrá, 
Ginosſkty, bní gfau mu metlau ztaleni; 
Pak w gařegffich léted m rukau Stẽſtẽny 
Nebo Milka rodj fe a zas umjraͤ. 


Gakẽ práce potom w nauzi bjdně ſneſe! 


Umdlen ſklonjk zemi ſſigi ſhrbenau, 
Rab ſlabau fe holj choré tělo tkeſe. 


Poſlez kleſnau zbytky w ſchraͤnu ſtudenau; 
| wſſe kwapnẽ tak, že s tichým wzdechnutjm: 
Mezi kolebkau a hrobem krok ge, bm. 


3 téhož, me Wjdni 19 ledna 1826, 

Kudy dobj, a kde noba ftogi, 

26 flunnýh lukaͤch, w ſtinne bolině, 

Widy mne moge ladnaͤ wrahkynẽ 

Stjhaͤ, tak že tlefám tv ſmrtnem bogi. 
Tuzba wraucj, co mne laͤſtan kogj, 

Štawj £ nomé ráně gebiné 

Gi mně w oči, říaucj neminně: 

Co tě bez mne gefitě 8 ſwetem pogi? 
Batim cebě hognýh ſlzj toky 

S trámě, kwjtküm, zřibrům, geffyním - - 

Mluwẽ, blaudjm negiftými kroky. 
Prigdank ſobẽ: Neſſtaſtnjce, dim, 

Kdo tě ſlyſſj, kdoze (85 8 tebau? 

K to drwa, a to fčály gſau. 





San Pilnáčet. 


h 


No pf + 
| Hwezdné nebe, 
—- Gs anthologie čeďé.) 


Wim že pomigegeej gſem a fmemý ; wſſak, kdyz ozirám 
Obẽhy zafružené hwẽzd to nebt huſtokadych: 
Zemẽ nohau fe netykaͤm toje, než u Zewſa ſameho 


Dijm, bohofrmnau 8 njm kaͤge fe ambroſij. 
. , Saffiďá ftrofa. 
| 1826. 


Trikrat taužebné po milencomi rámě napjní 3 
Poſlez Káfčpplným kleſne citem zmožená, 4 
Geſta Glycera, 
1826. 
Obdiwugi blaha pla, mage ja Glyceru tý keckau, 
Kraͤſne wẽnce, co pod tropmí ſe prſty rodj. 
uč ádrům nygecím odlehčí powzdech a tujba: 
© byd byl ronabní, twÿm, deẽwo, Pauſiaſem! 
7 V U pirát 


oh) 
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B laftenfiroj. 


Wlaſtenſtwi te toho gen Řabrách můž rozbití byt ſwuͤg, 
Kdo s ſpanilau ctnofií © mácodu laͤſtu pogi. 

Ginde mu miſta nenj; kdekoliw fe whnjzdila waͤſſeñ, 
Zam netopyrſtwo genom fe to geho larwẽ plazi. 


Čiftá a zpraněná deſſtina. 


Gak potofa minn nezťalené oťo rozmile zagmau, 
Poſſkwrnene ſſteẽrkem pobled i chut zapudj: 

Tak naſſe řeč diſtä ucho waͤbj a rty okauzlj, 
Než cižotau“ ſpletena ſluch tepe, uſta mate. 


Wzaͤcn h dẽeẽgopis. 


Kdy Prahy růžnotměťé rozgjmaͤm weſtawbẽ pamaͤtky, 
Weſſken los tu gegí gak na obraztu widim. 


Zuwrhloſt. 


Maͤli tě wlaſtencem *mítob poroběčně nazjwat, 
Naͤrodu gen tmežby pfaͤti a ziti muſſjö. 

Pakli za poctu či ziiſt zaneſes plod péra dincům, 
Ze přerovhlofii kragan bolnẽ winit tẽ bude. 


AI. Sembera. 
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giteratrní [tiff hb.) 
L. 
Drahý Riloflatme! 


iftem ondyno mi obeflaným welice ſobẽ ftěžugeš na 
wzdalenoſt ſjdla ſweho ode meẽſta hlawnjho, dořládage, 
že málo kdy ſe dozwjdaͤs čehofi giftého o dalſſjm litera⸗ 
tury naſſj rozkwetaͤnj; mne wſſak blahoſlawjs, an, gak 
fe Tobẽ pfáti Ijbj, u famého ſedẽ pramenu, dle liboſti 
waͤziti mohu, cobykoliw ukogiti mohlo prahnaucj ójšen 
mlaftence neywẽelegſſjho; pojléz pať mě žádáš, aby 
gd alefpoň Tobẽ pojlaužil něgaťau čas po čaje zprámau 
o wecech, kteréby foli zanjmaly literatury a gazyka na⸗ 
ſſeho milownjka. 
Milerad, pokudz mí možná, pokuſjm fe wyhowẽti 
Zaͤdoſti Twé; anobrz bez okolku to to fe uwazugi. 
Prjwẽtiwau ochotnoſtj ſtraͤzce bibliotheky wlaſten⸗ 
fčého Muſeum p. Hanky, doſtala fe mi do rukau: Tho⸗ 
mäſſe Sorbána z Klauznburfu, Doktora a 
lekake zemířého m markrabſtwij Morawſtém, kn i⸗ 
ba o wodäch hogitedlnýh neb teplicech 
Moramffn, flamným čtyřem flamuom marfrabs 
ſtwj Morawſkeho připfaná, 1580, m měftě Holomuci u 
Fridricha Wilidtalera m 4.* Han prof. Joſ. Sungmann 
uroozuge gi we fioé hiſtorii literatury čefčé (10 Praze 1825) 
na ftr. 230, a bořládá, je přebmtutoa napřed a připama= 
towaͤnj Ondkege Zborſteho (Eterý gi z latiny přeložil) 
gfau číenj hodne. Oboge gfem přečetl, a důležitý: 
mi ge býti poznage, Tobẽ o nich tuto poſtytugi zpraͤwu. 


© Pod fjmto názívem hodlaͤ ſpiſowatel wiſelike zpraͤwy o ffaré i 


nomé literatuře keſté milownjkuͤm gegim podaͤwati. 
6 
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Ze ſpiſowatel, dle měfta Sebmihrabfřého, z něhož 
pocházel, gmenomaný, (nar. 153931588 m Brně), m de⸗ 
Jiti leted latinffy gi fepfal, a deſteho gazyka mocen nes 
byo, Ondkegi Sborffému přeložití bal, a že pak fama 
ro puͤwodnjm gazyku teprma 1586 me Frankfurtẽ mys 
fila, anámo Tobẽ z podočtené hiſtorie literatury Cefjté, 
93 liftu tomto o předmlumě, p. prof. Zungmannem dmás 
lené, něco ffjřegi podotknu. 

A počátťu bomozuge fpifomatel, že to té Eragině, 
kter«aͤz nynj Morawa ſlowe, gfau za daſu panománj Rjm⸗ 
ſteho Markomannowét. g, Roramané bydleli, 
"a znametité. ſwedectwj o gegich nepkemozené udatnoſti 
a fmělofti ze ftarýh běgofpifcům Arriana, Velleja 
Pateroula, Cornelia Tacita, Julia Capitolina, Dio- 
na Cassia, Paula Orošia, Flavia Vopisca uwodiw, 
zamjrá: „3 tẽchto připomenutýů ſwedectwj zíegmé 
geft, že moc a fjla Marfomanom přemožena a zabhlazes 
na nifdá nebyla, než že od Boba freftání byli, protože. 
moblám radſſe tebbáž, nežli pramému Bobu flaužili, 
Gakauby paͤk přjčinau a frerého měťu tito, ktetj ny⸗ 
nj m této fragině bydlegj, wyhnawſſe Marfmanny, 
Morawu fobě ofobili, nejm, Rebo gaťož tomu ods 
pirati nejmjm, žeby od Illiryküw, Dalmatům, Rás 
cuw, Srbům, Bulgarům a tať mfjalnéh nárobům Slos 
wanſtych ſtakj obymatelé přemožení a vyhlazení neby= 
li (poněmadž to gazyku gegich přibuznojí dokazuge), tať 
šeby to za blaupého měťu tobo tm neboftatfu fronifás= 
ťům to něgaťýh pfanýdh pamẽtech poznamenáno bylo, 
fotma byd to giftiti těl, © Anobrž to, co fe o Čafu fas 
ženj neb ftébománj, můdejh, půmodu a mzrůftu gegid 
zde i onbe čte, negifté a toliťo famé duͤmyſſy lidſte býs 
ti faubjm? | | 

Bnamenitá-to zagiſte woͤpowẽd. muge, kterh o půl 
třetjho ſta let břjme téhož fe domeyſſlel, čehož náš be- 
dlimý ſtaumatel děgů ſtaroſlowanſkhch p. prof. Safa⸗ 
tjk mněňeďém fpifu fimém : „Ueber Die Abkunft der Sla⸗ 
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wen nach Lorenz Surowiecky, w Budinẽ 1828, podſtat · 


nými bořázal duͤwody, že totiz Slowané od nepa: 


mẽẽtniych čajům m Europe bydleli (rowney 


Caſopis wlaſt. muſ. TIT. 1. ſtr. 116). Powajugekt pa- 
trně Dr. Jordan nyneẽgſſſ obywatele fragů Morawſthch 
za prawé dědice a potomky ſtarjvch Markmannuͤw, ẽkka 
dále: „řed očí tehdy gako w zrcadle pkedſtawiw udat⸗ 
noſt, ſprawedlnoſt, zorzeliwoſt, melifomyfInoft, ſtaͤloſt 


a wẽcj málečnýh uměloft ftarýh Marfomannom, tim 


afem těl běbichm nebo potomřům, fteřj8 
prámem té fraginy gfau dofábli, «Enáfle 
dowanj ctnoſtj předřům ſwüch wzbuditi a 


ponuknauti. Nebo ptjkladowé otcům, pradeduͤw ꝛc. 


welikau moc mag] k zazzenj ſtryteho ohnjcka ctnoſti. — — 

injte to ſami od ſebe páni Morawane, tak že mám zaͤ⸗ 
dného napomenutí a pobjzenj potřebí nenj. Gfau zgetonj 
přitladomé wraucj waſſj myſli, če wſſem beroiďým ctno⸗ 
ſtem naͤchylne a hotowe, gakau chtiwoſtj a žádojij E bos 
ſazenj cti a flároy ne tak bywaͤte wedeni, gako ſami 
chwaͤtaͤte. O čemž by fe tuto mohlo prawiti mnoho; 
ale pro ftud toho zanechcͤm, abych, dtěge máš tuto wy⸗ 


chwalowati a oflamiti, za pochlebnjka gmjn nebyl," 


Omlauwage tař jmé o půmodu a kinech ſtarhch 
Markmannuͤ ptipomjnaͤnj, ginaͤk 8 aučelem knihy ſpo⸗ 
lecnoſt nemagicj, progewuge Dr. Jordan dacke ſmey⸗ 
ſflenj ſweé. 8det gſau ſlowa gebo: 

»Timto pak připomjnáním to myſli mě gakaus 
radoſt gfem fobě zpuſobil, je z Bozjho wnuknutj a wuͤ⸗ 
le, od waſſich miloſtj powolaͤn gſa, m-této pteſſtaſtne 
kraginẽ gſem fe oſadil, kterauz, ponẽwadz manzelkau, 


ditkami, te i bytem poťogným obdařen gfem, za wlaſt 


ſwau mám: protož gegj chwaͤly a ſlaͤwy čájiřu fobě 
oſobowati a přimlaftnotvati fe neoſteycham. Anobrž 
tento blub, we wyhledaͤwanj hiſtorij o gegjm půmobu 
a ſtuteſch flaroných, aj gſem gaťo zaplatiti a wykonati 
dtěl a powinen byl, * ſe, i Bobruě kraͤl Athenſth, 


foyž mu božířá odyowẽd daͤna byla, že to meſto nepkaͤ⸗ 
telé zabubj, gefili že on jím nezahyne, nemážím fobě 
froého žitvota, a wzaw na fe oběro žebráťa, fagně z Rěr 
fta wyſſel a do neyhuſtſſjho hauffu nepřáteljťého toffo- 
čil, a ziwot ſwüg, pro zahomání mlafti ſwe, na zahy⸗ 
nutj wydal. Jnámá tuťé geft hiſtorie Marfomi. Gur- 
tiowi Rjmanu, za tolaft fmau fe obětugjejm, Ferýš, 
aby mẽſto od moru ufrutného wyſwobodil, do propaftí 

gedowaté roffočil, Ale gafož febe ro uvozenofti a za+ 
flauženj roroného gim nečinjm, tak ponẽwadz -ob waſſich 
miloſtj obywatelem markrabſtwj morawſtého gſem učís 
něn, a ob ſtawu rytjkſkeho Do towarysſtwa prigat: nic 
milegſſjho a zaͤdoſtiwẽgſſjho mi nebylo, než abych, gas 
fož na roděčného a wlaſt ſwau milugjcjho obymatele 
náleži, k ozdobowaͤnj a oflatvoroání gj, wſſelikau gafož 
myfli tať i-těla fnažnoft obrátil a omnaložil. A znage 
ſwau potvinnoft a moznoſt (tať abych mmě nenáležitých 
wẽecj na febe nebral), wywolil gſem fobě materii, 6 kte⸗ 
rauzbych býti mohl, a kteraͤz powolaͤnj mému geſt -přjs 
padbná, a o fteréž že by fraganům mým užit) mnobé 
přinefti mohla, nadějí mám.“ 

Šledetný-to muž! roolati Lebe flyffim. Prawh 
wlaſtenec! doklaͤdim, genz ſmeyſſlenjm a gednaͤnjm fvým 
zahanbj mnohé, gimz wlaſt a blaho fraganů ſwich ſtä⸗ 
le na rtau, W frdci ale nikdaͤ fe neozjwa. 

Bylbych wſſak neroděčen kmuzi flomůtnému, nepoa 
dotfna mčehož o fpifu gebo. © Summu a pořádeř fni- 
by fám udámá řřa: „Pkirozenj tepličnýh wod 
neyprwe vogfuzomati.máme, a potom mocnebužíteť, 
kterhz ony při teljch libfLýh půfobj, myhlebán býti má. — 
Napoſledy pořábdeť a počet morawſthch teplic položen 
bude" — 

Paměti hobné geft, co na ftránce 56, gednage o 
vozličnýd wẽcj fmjfjenj s wodami hogitedlnhmi, o Kar⸗ 
lomýh warech připomjná: „Orubé pak fmjífenj 
tať fe poznaͤwaͤ, že woda hned, gař fe wypreyſſtj, uřa- 


= 
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zuge znamenj formu toho, Eterýž 8 febau nefe. Spatřuge 
fe to při teplici cjíaře Karla, fterá Wary fluge, m Če- 
chaͤch u měfla Lokte, kdez woda tať mnoho famene wa⸗ 
penného ſebau plawj, že ratoleſtj a liſtj, kterez bo nj ze 
Rromům padá, famennau řóžťau nebo řůrau obtaženo bý= 
má, a žtabřomé wiſickni zkamenẽgj a z nich rapaucho⸗ 
mé tluftj mifi, 3 kterychz wſſak taté užiteť obzwlaͤſſtnj 
podázj, nebo bo dalekch fragin ge obmážegj a gimi fos 
úům rány feblem zhnětené zaſeypagj a bogj, toliřéž ſſe⸗ 
rednau barwu zubů ftjragj a odgimagj. Za woda, 
kdyby mjzku famennau 8 febau mynáffela, a fbyby ty 


měcy febau dokonale fmjfjené měla, nehnedby, gařiby — 


wypreyſſtila, famennýh truſek 3 febe mydámala," 
Starfſj owſſem geftiť latinflá oba Bobuflas 

ma Hasſenſteina z Gobřomicna mary Rats 

Lomy*), kterauz Tobẽ zčejiténau zde přiťládám: 


Mřjblo teleflatoné, Helikoniadek zpẽwu bodné, 
Odkud tmé prameny toraucj, nebo tovffafugici 

Až £ podiwu, fpolu fity a waͤpna žimého tt žjíh? 
Zdazli oheň, w Sikulũ fraginádh genž Aetnu popauzj, 
sšež to dělá? di nad ſauſedſtwo tolábaře Orka 

mé wody obřjwmá 2 Ujtuptež tvy břehy Bajſte, 

S wrchowiſſtẽ hrdé Antenorfřého Timaͤwa; 

Ty (polu, genž wynikaͤs neyblizſſi Rhenu finému, 
Powẽſtj ſlawne neyzboznẽgſſiho ze kräluͤw 


ný 


*) Slomůtný doktor welékakſtwi, rytiř Jean de Carro, mydátva 
gegj polnglottu. | Me fpifu gefo: „Ode latine sur Carlsbad 
composée vers la fin du guinzičme sičcle, par le baron 
Bohuslas Hassenstein de Lobkowitz, avec une traduction 
polyglotte, une notice biographigne sur ce počte, des ob- 
servations sur I ode, et sur V antiguité de ces thermes; 
Prague 1829. Také zbe utvebené přeložení čejřé otifítěno 3 opis 
(em "toffaž omylným mypufitěna tam poťomice 13 a 13 merffe“ 
— — „Saťomými fe barmami fotma Irida zaſtwiwäl“ — — 
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Karla brobem: Gakoweto wypauſſtj bo wzduchu prauby! 
Hled, gak rozmanitý barwen taby fímen-a marmor, 

Kamkoli obplýmá | tafomýmí fe barwami ſotwa 

Irida zaſtwjwaͤl Blaho po wẽeky preyſſti fe, wridlo 

Poſwaͤtné, a budiz rodu lidſtemu zbramonofné | 

Starcowi ſjlu wracug derſtwau; běrčátťu bledemu 

Twaͤre milofpanilé učarug, ano weſſtero léčiž 

Nebužímé z twefelegfii wrat fe bo otčíny lůna, - 

Sbožťolí pohrauži bo tofň twch audy dorobnét < 


ptipomenutj Onbřege Sborffého, pkekladatele kni⸗ 


by Jordaͤnowy, opjſſi Tobẽ w liftu pẽjſſtim. 


Zatjm zdraͤw buď! 


JI. 


Rozmilh Miloflame! 


| Siybend opiš připomenutj Onbřege 3borffého 
„na řonci knihy Jordanowy nynj Sobě odeſjlaͤm. Znj 


pak do ſlowa: 

»Andres Zborſth upkjmnemu čtenáři pozdrawenj 
wzkazuge.⸗ 

„Ackoli, upřjmný čtenáři, gazyk náš čejtý tať hog⸗ 


| ný, obebný a ozbobný býti fe widj, še gim toffeligaťé . 


tvěci pěťně a frozumitedlně wyſloweny a wygaͤdkeny býs 
ti mohau: wſſak fdyž mněm o měced trodu 
neobyčegnýh a zmláfitě řfilofofii a přis 
rozénj náležegicjh něco fe wypiſuge, tebs 


„by fe to mády zdá býti gakes tvrdé a nes 
přjgemné, Rebo národ Slomanffý, a tať i naſſi 


Cechowé a Morawanẽ, mnohem pozběgt nežli ginj náro- 
domé P uměnj liternjmu myl ſwau gſau obrátili, a ge 


— 


a 


fobě to zwyk uwedli: a geſſtẽ na to, aby fe tjmž umẽ⸗ 
njm, ro ginýdh gaznejh fepfaným, učili, owſſem pať 
aby fami w ſwem gazyřu © užitťu (výb bližníh o 


tom něco fpifomali, a gazyk fivůg rozhogňomali a 05- 


abobomali, málo bbagj. Protožťaťé, gaťož ty 
měcy, fať ifloma ním náležšitá, zřjdťa fe 


Mm gazpřučejtém nadázegi: tať že tomu, 


kdo fe nepprm o to pořufití, a něco o tom 
plátí dce, dofti těžce a nefnabně to přis 
dázj. Protoz gá, mage tuto fníbu o tepliceh aneb 
modáh hogiteblnýh markrabſtwi Woramfřého od uro⸗ 
aeného a wyſoce učeného muže Doftora Zomáfje Sordás 


- na 3 Rlauznburfu, léřaře zemſteho w markrabſtwj Mo- 


rawſtem, fepfanau, na žádoft gebo 3 latinfřého gazyku 


bo deſteho přefládati, a znage ſwau neflatečnoft a fproft: . 


noft, téhož neboftatfu floro č tomu přiflufjegjcjh wel⸗ 
mi gfem fe obámal, a téměř o tom, aby to myfonati 
mobl, pochybowal. Neb gfem žádného neměl, kteryzby 
ne toliťo přirozenj a to diwne kowuͤw $ wodami ſmiſſe⸗ 
nj, ale ani gména tolaftní týchž fomům, ob řterýh mos 
dy bogitedlné foau moc magj, owſſem pať giné měci, o 
nidž fe to této knjze zmjnka činj, deſtau -řeči wypſal, 
gehozbych gd: ro tom náflebomati, a ſlow připadnýh ob 
něho gaťo mypůgčíti a £ ſwemu užitřu obrátiti mobí, 
P ffař nic.méně, tafomým Doftora Sordbána, řterýž na 
mne tu práci mložil, dobrým o mně ſmeyſſlenjm, toli⸗ 


kez i láffau, kterauz £ tomuto markrabſtwj Morawſte⸗ ⸗ 
mu, gakozto k wlaſti jmé, mám, wzbuzen a zazzen gſa, 
a prohledage na to, zeby tato kniha, kdyby do čefftiny | 


přeložena byla, obymatelům tohoto markrabſtwj, ano 
i giným téhož gazyka užjmagjcjm, uzitky rtemalé při- 
nefti mobla, tu prácí gfem podftaupil, a gi 8 pomoci 
božj kſſtaſtnemu (gaťž za to mám) konci přiroedl, Atko⸗ 
li gfem ta? pilně o to uſilowal, abych m předělábání gj 
floro froětlýh a ſrozumitedlnhch užimal, taf aby měci 
to této knjze obfažené wſſickni pochopiti a gim porozuměti 


sěb 
* X 
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mohli: wiſak nepochybugi, než že fe gefjéč přeš pilnau 
a fnajnau prácí mau, nedoſtatküw nemálo w tom nas 
gde. Protež o upřjmném čtenáři twmaběgi mám, anos 
brž gebo za to žádám, gefiliže co taťomého nalezne, že 
mi toho na zlau firanu obraceti nebube: ale pomyjle 
na to, že my lidé, a zwlaͤſſtẽ při počátlu, m ničem tať 
beftateční býti nemůžeme, abychom tožby m něčem nepos 
chybili a fe neomenlili: je mi to laſtawẽ mážiti bube, 
a mno, budeli miti E tomu čas a mjfto přihodné, přátel 
ſty ro'tom napomene, Neb negfem tať neuftupný, aby 
ob giného umělegíjiho napomenut gſa, w tom cozbych 
pohybil, naprawiti neměl. Ra ty pať, fteřjš ginych 
práce haniti a ohyzditi bez hodné příčiny obyčeg magj, 
a wſſak nic mého, z čebožby libem něgaťý uzitek pogjs 
ti mohl, newydaͤwagj, nic nedbám : pakli co lepffjho a 
užitečněgíjjho na fivětlo wydagj, rád gim ro tom uſtau⸗ 
piti « práci gegich ſchwaͤliti chei. Ale mám za to, že 
i tato má gafáťoli práce bez uzitku neſegde. 

Wiz tady rovznání muže 8 Weleſlawjny nafjemi 
wykwetawſſjiho! Welebj fice gaznĚ náš, nazjwage geg 
bogným, obebným a ozdobným: než nezapjrá 
tařé nedoftatečnofti geho, fbyž fe něco o wecech 
něcbyčegnýh, zwlaͤſſtẽ £ filofofii a fofiologii patřjejh, 
wypiſuge, a taužj, že neměl žábného přeb febau, fterés 
boby byl náflebomati mohl u myznamenánj bironého 
fomůro Š wodami fmjfjenj, ano i u fomů famýd po- 
amenomání, — Nalezaly fe teby giz tehddá přiřré nes 
ſnadnoſti u přeťládaní fněh přivobopijnýh; tebbáš, kdyz 
fe gefitě nauky mffelifé, o Eterých fe w naͤrodnjch řečed 
gebnalo, m uzřém oboru pauhé populaͤrnoſti pohybowaly. 
Gak mnohem mje podobných prjkroſtj mufj býti za bnů 
naſſich, za kterychzto wſſelikeré nauťy tifjcerými nomými 
bomyfly a tudjz i nowymi naͤzwy m gazycjh cizjh by= 
ly obohaceny! A co cizi zmelebotoatelé u gazykü myd 
dowolili ſobẽ: nejměliby rownau měrau 1 naſſinci užjs 
Wwati? drzjce fe flarého pramíbla Horacowa: 
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— —  Bityž potřeba láje 
Steznámé tošci čerfimými w gewo daͤwati náztoy, 
Smyfliti, pobllifaným coř nejlýháno Cethégům 
Se dowolj, to prámo fe bá, užineš-tí bo mjrně ; 
Tez i nomá a nedátono futá ſlowa tojey doſaͤhnau, 
Kdyj potefauc z Řeďým pramenů fe fiřjbmě udýji. 
Šiman Cácitihm co a Plautům daͤwal, nojmá 
Virgiliům, Bariům ? roč, možnolí maͤlo mí zjfřat, 
Bámibčgj, gelifož gazyk Enniufuͤw a Katonůto 
až byl rozbohatil mlumu otců ſwych a myſſlenkaͤm 
Gmena notvá wywodil? Dude gať bylo wezdy to tvolno, 
Saznačené tázem powynaͤffet gméno nyněafijm, | 


MRadáčeť.) 


S oſobugj fobě práma tobo ne tak Kjmſteho gaťo 
tlaftně přirozeného wſſichni ozbělamatelé řeči naͤrodnjch; 
tudjž i nafjinci ge fe mé firaně obracugj: 


A točená notvě miti bubau ffoea wjru, Slowenſtych 
Kdyz potefau z pramenů, to čejié powodina řečifitě, 
Muedle, co Lomniďym popříno, to dáti nemá fe 
Puchmjrüm? Droč, ziffati-lí mně malicko, nenátošft 
Na mne foči, gelifož Daniel gaťo tomně Komenffý, 
Otcowſtau bobatit fměti čeč, weci názvy nomými 
Dogmenugjce totvé ? — — 

(S. 3ungmann) 


Připaufit-li fe fa, owſſem potřebau buď určitos 
fti a fmětlofti, neboli lahody a ozdoby řečí zmirněná, 
předetfjim pak zdřonem wnitknj pomaby gazyka nas 
ſſeho zprawugicj fe, ſwoboda w bájniů, zwlaäſſtẽ we 
wyoſſich: tjm wijce pkipauſſtẽti fe má m nauřáh ſau⸗ 
ſtawnich, kde pro takokka odměřenau pomyſlu urkitoſt 
tim wjce potřebí geſt zwläſſtnjch názmů, w obyčegné 
mluwẽ poſud nebýmalýh 2? Wzdyt pak čafu poſtupowaͤ⸗ 
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nim ſſlechtil a obohacomal fažbý mzbělaný nárob gazyk 
ſwuͤg, negen ropgádřenjmi nowymi pro wynalezky, bo- 
myſly a předftamy nomé, alebrž i Průpomědmí neoby= 
čegnými, koykoliw fe nad foltge orffedniloft genius ges 
bo byl myffinul 3 a nicméně předce i fen neprozdělaněgff] 
z nid honofiti a mypjnati fe neobroážil, gakoby gazyk 
gebo giž byl wrch dokonaloſti doſahl. 

3 tobo, můg. milý, uzatojrati můžeš, pokudz fe 
přepiatj tmelebitelé zlatého měťu literatury nafjj 8 
prawdau potřámagí, trordjce, je gazyk čefín za čas 
(ů Beleflamjnomýd taťomé giž boťonalofti. nas 
byl, že žddbného wysſſjho ftupně bofáhnauti gemu nes 
zbýymá, a ob té boby žádné proměny a žádného mzběláný 
mw firogi fimém potřebj nemá. Gaͤ fe alejpoň tomu doſti 
wynadiwiti nemohu, že muži tito, fmým zboženým 
Weleſlawjnüm nikdy za wadu nepoložimíje, že diw⸗ 
ným daſtokräte Eřta tů m flom a průpomědi fe: 
bruňřu dámali, byftřegfjim a přifněgfijm nynj 
ofem tam giz truſty z ruſſtiny nebo z polſſtiny fpas 
třugj, kde gid ani neſtäwä; aniž pať to froronati nes 
mobu, že fe gednaͤk bonofj hognoſtj přibuznýh nářeči 
Slowanſthch, co toliferými prameny k obobacomání gazy⸗ 
řa nafjeho, gednať opět nemražj na ty, ktetj fe k gadrněgs 
ffimu wyrazenj fmýh myffléneť nekdy ledagařého ſlo⸗ 
wjcka od pobratřenců fvmýd byli wypügtili. Nenjt 
owſſem ſwoboda ta anarchické fvémoli zuͤſtawena, ales 
vIrz určitými obmezena geft zářony. 

Rterýmiby wſſak prawidly obhraženo boti mělo 
voážení 3 nářečj přibuznýh, o tom bůmobně pfal náš 
ýborný prof. Sof. Sungmann na fonci fyifu „Beleud- 
tung der Streitfrage úber bie böhm. Ortbograpbie. 
Prag, 1829, in ber Fürſterzbiſchoͤflichen Buchdrucke⸗ 
teis“ gegž i nebámno gfem Tobẽ odeſlal. Tam též 
mnoha nedoftatťůro a nebuhůro gazyka naffeho botčeno, . 
i dowedeno, že mnoho gefitě číniti zbýmá u brauffenj 
a zmelebomání gazyka. Dofamáde wſſak zdá fe mí 
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platnau býti prambau, co něřby Waͤclaw js 
ſeckh Reboři Hrubemu z Selenj připomenul: „Atko⸗ 
li znám,“ gſau ſlowa geho „co geſt giz gazyk latinſth w 
ozdobẽ a co deſth, ani mne tagno nenj, že tento pilnoſtj 
lidſtau giž geſt uſſlechtilegſſſj nežli náš deſth; ale mlus 
wjm o přírození a způfobu obogjho gazyka, tať o tom 
drze: še kdyby též pilnofti při ofrafilománj ſweho ga⸗ 
zyka prmněgíji Čechomé byli užjmali, aneb nyněgffi ge- 
fitě toho hleděli, gaťo něfby Rimané: gazyk čefjťý, co 
fe třne ſwẽetloſti, řeďé lahody, lepoty, nadto 1 ozdoby t 
floro fřlábanj, blby nab latinſth to tom mnohem ſſtaſt⸗ 
něgfij i hognẽgſſj.“ — — | 
Neunawené a fmorné pilnofti zlujjenýh a wzdela⸗ 
ný mlaftenců odewzdaͤno wſſeliké zwelebenj fpanilého 
gazyka naffeho, fErooftného dedictwj předťů flamnýd. 
Kezby pak tjm přirozeným mffeho rozdělání náftrogem 
oſwjcenẽgſſj z närodu naſſeho powahu a mrawy ſwijch 
oftatnýh kraganũ ſtaͤle ſſlechtili, a dobry, bohu i wlaͤ⸗ 
vě ljbezny, ſmyſl rozſfikowati, položili fobě za kraͤſnh a 
| manefjený aučel! | Zo 8 Zebau, i še wſſemi pramými 
rolaftenci žádá 
| | Twůg 


K. W. 


WPraze na den fv. Wita 1829, 
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Maͤli fe ejſti na „fefu“ nebo na gezu⸗? 


| A mie: »„Seriptores rerum bohemicarum, aneb 
pad [etopifotvé čefiti ob r. 1878 — 1527", (m Praze 
1829), za fťerauž miloronjci wlaſti a gegj literatury 
—opaťugiť frbečně rád. ſſlowa naffeho welezaſlauzileho li⸗ 
terárního mentora*)— gať ſlawnẽè kraͤl. čefčé Společnofti 
Nauk, tak zmlájitě panu tondateli upřimné djky ſtlaͤda⸗ 
aj, ftogi na ftrdnce 448 u čjfla 1068 (£) narof 1521 
tato fratinřá zpraͤwa: »Toho čafu před ſwatau Trogi⸗ 
„„C| woda welika byla, že fe Wltawa rozwodnila, a na 
„lefu welikau ſſtodu učinila i na mleynjch. U moſtu ne= 
„mohli mleti.“ | 
Pan wydatel těňto znamenitýh piftoriďýh pra⸗ 
menů učinil u florojčťa Le fu hwezdicku, poſtawiw ſwau 
pochybnoſt o prawoſti téhož čtený těmito flory pob 
- tert: „Snadby flauti mělo: na gezu.“ Na prwuj 
pohled ge diwno, že pan wydatel ffirfij ſwobody neužil, 
a mjfto na lefu, bez mffeho poznamenání, ſlowce na 
gez u měle bo tertu neroložil; neb celá ta zpráma bez 
tobo přjliš nepatrná geft, a nab to gfau toda, mlepn 
a gez ro tať bljzťém přibuzenítoj, je ſe les mezi ně bes 
še fifoby ne fnadno toplétati mj. To afpoň měc giftá, . 
- še, kdyby fpifomatel ruťopifu L, mage pfáti na lefu, 
omylem „na gezu,* byl u té zprdroy položil, febe pos 
zornẽgſſjmu čtenáři nebylo by napadlo, že to čtenj omyl: 
né a nepramé geſt. Newẽdelby arci, proč fe gez t 


*) Wiz Čafopifu muf. třetjho vočníču ſwazek II. na fir, 129, * 
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mleyny gmenugj; an kdykoli gez welikau fifobu bes 
ve, i mleyn beže ſſtody nebýmá, a zpráma ta zní, aš 
gako tato: ftala fe ſſtoda na ftřefje i na ftawes 
njich; newẽdelby tařé, proč fe ſſowee „Ka gezt,“ od 
ſlow vina mleynjche, čtením „meliřau ſſkodu 
učinila,? rozwaͤdẽgj, magjče přec poblé febe ftáti, aš 
tařto: „na gezu i na mleynjch učinila welikau 
ſſtodu,“ neb „učinila welikau ſſtodu na gezu ina 
mleynjch; fnabby týž pozorný čtenář, wida, že fe Čiz 
ni zmjnka o mnobýh mleynjch, i ſlowce ge z, an tu gmes 
noritě kterh uweden nenj, radẽgi m pluvalním počtu 
widöel, £. g. že woda učinila meliťau fifobu na 923 jd 
ina mlepnih: a wſſak, pro nepatrnoft té celé zpraͤwy, 
brzoby fe z těh rozpaťů wywẽtil, přičta ge na .aučef 
pleonafmů, pofpěhu a zwlaͤſſtnoſti flobu, anižby měl pos 
citu, že má čtení poruffené, a že by mjſto „na gezu,“ 
(pis „na lefu,“ ſlauti mělo, 

X přec tuffjm, 5 že mím fpifomatel neb opiſowatel 
rukopiſu L ẽtenj pramé zachowal. Ne profo, že ſlowce 
les a gez, i podlé wecnoſti idle mýflomnofti, čeflému 
péru a budu přjlié rozdjíné gfau, než aby z gednoho 
na druhé derſtwẽ přejřočeno býti mohloz ale že nám 
fpifomatel týž jfutečně o ničem giném mypramomati nes 
těl, než o leſu. Slowcem les rozuměgí pobřežní 
- obymatelé Wltawy, Wotawy, Lužnice — pokud tyto 
řeťy fplamné gſau — a nepochybnẽ i prazſſtj naͤkladnjci 
drewnj, hnedle gako Francauzi ſwoͤm „le bois,“ neto⸗ 
liko les ziwh a voſtaucj (hwozd, haͤg); nýbrž také kme⸗ 
ny poražené, na klaͤdy zdelane, a ku splawowaͤnj po tech⸗ 
to třed kekaͤch na plazich (mjſta pobřežní, kde fe pos 
bobné dřimj fřládá) fmezené, Obtub fe náflebugjci zpuͤ⸗ 
foby mluwenj u tẽchto kek ſlchagi: „Kaupil ſem leſu 
(klad) na celh pramen; plawei mi walegj les (klaͤdy 6 
wechu k řece) 3 letoš bylo při tak dobré ſanici leſy leh⸗ 
ko ſwaͤzeti na plazy.“ 

Polojjli fe gij bořegfij zpraͤwa takto: „Toho daſu 
fe Wltawa rozwodnila, a na lefu (t. g. na dkijwj po 
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bkezich k ſplawowaͤnj příftrogeném) welikau ffodu učís 
nila i na mleynjd,“ nemibj fe vvje žďbné přičiny, proče 
by fe fforoci Lefu giné čtenj podříádalo, Ze pať fe 
florvce Le 8 giž za weku fpifomatele rukopiſu L to témž 
ſmyſlu užjmalo, fmědéj rukopis O na tof 1523. ſtr. 
462. při čjfle 1127. těmito ſlowy: „by byla tař mes 
úiřá woda nebyla, kekaby ftála, a mnoho lefům na 
wodẽ zůftalo, gefito toho ſtakj nepomnj, a něco gid us 
plaulo; ſtaroſt s ními welikau plamci mẽli.“ 

Ale nač tolik ſlow o této maličťofti < < Ge pratoba, 
malitřá ge to měc; ale praͤwẽ je pan wydatel ani w 
tafomé malickoſti o jmé hlawẽ žádné změny fi: nedowo⸗ 
lil, myplýmá, (čehož fe owſſem na kazde firánce tě ſta⸗ 
: výd letopifů zřetelné ſtopy fpatřugj), weliky duͤkaz, gas 
řau měrnoft] a ſwedomitoſtj tyto mzáctné zbytřy to ges 
bnotu ſneſſeni byli, a gař měrné arcablo naſſj činůhogs 
né minulofti mlaftenfEé fe nám nimi bo rukau boftalo ! 

Muͤzeli giž me zlé položena býti žádofi, — buď fi, že 
taťomau maličřofij zbuzená, — Děgopié naffeho nárobu, 
podlé potřeb nynčatjjho wẽku, ta neftranným a věrným 
pérem rozbělaný čjfti mogi! Hiſtorie takowé fe zdá prás 
wẽ neywẽetſſj třeba Čechům. Maͤmet arci rozličné giž 
knihy, genz gména čefřýd kronik ro čele neſau; ale ſchaͤ⸗ 
! 8) gim buď zbramá fritifa a wernoſt; bud náležitá de⸗ 
gů feřádanoft, nebo uplnoft a pragmatidá užitečnojt; 
tak že fe na nifterau z nich boťonale zepějti nemůžem, 
neřťu, abychom z něřteré toffeftranny přebleb nafjj mís 


nuloſti bofáhnauti mobli, a tudiž gaťo bez hiſtorie gſme. 


Narod ale bez hiſtorie, rozdělané faubným a měrným i 
neftranným pérem, geft podoben čloročťu bez dobré pa: 
meti. Neznaͤt takowh člorvěf ani ſwe hognofti ani fmýd * 
potřeb nemůže fe ohljdnauti kudy ffel, aby podlé wy⸗ 
fonané ceſty fimé kroky dále £ drámu boťonalofti zřjdil 3 
maně a bez rozwahy tjnr fe záfobuge, co mu zbýmá, Nes 
gſa pečliro nedoftatťůj nezpomjná, co mu fiřodilo, a co 
kdy profpělo, vobjhage tať Do tějna, 3 ktereho nedcͤwno 
wywaznul, G pomwjgege proſpichu čajto al oželeného. 


hs 


95 


A fbo tařorvý běgopié může nám podati, leč ten, 
genž ne w kazdem měťu zrodilý, © hiſtorickym pracm 
neobyčegnau nářlonnojij fe nefe, potřeby měťfu i náros 
du ſweho zná, a krom ginýd hiſtorickich barů ſweho Bu- 
cha, zwlaͤſſt neſtrannoſt a měrnoft při užjmánj hiſtori⸗ 
nh pramenů za neyſwẽtẽgſſj pominnofi fi uřlábá 2 
Mozjzno, že by podobný muž, flauže pod korauhwj ginés 

bo gaznťu, flatončafijho gmena i hognegſſj odplaty než 
u náš dobyl; -ale mému porolání a potřebám ſwogat 
by neboftál! 

Giná tauž maličťoftj w mém febci zbuzená Jaͤdoſt 
ẽeljſk tém, genz hiſtoricke rukopiſy do ruky doſtanauce 
ge přepifuaj. Kezby fe žádný přepifomatel neopomážil 
ro hiftoviďýdh pramenjch něťteré čtení za maličťoft pos 
Pládati, ge to tertu ginačiti, mjfto malé pjímeny bez 
uplnéè přefvědčenojti welkau ſtawẽti, neb dofonce rus 
kopis přeložený bo giného gazyfu bez prmopifu u es 
Čegnoft pobámati! Reffetřením tohoto gebiného pramibla 
boftalo fe bo wſſech Děgopijů množftroj omylů, gež pos 
tomſtwu tějťo neb dofonce nemožno geft roplaučiti, 

Pkes to ſwedtj tato maličťoft, gať melitá třeba ge 
Čedům dokonalcho člošjáře gegich řeči, fu porozuměs 
nj netoliťo flarým rukopiſuͤm, nýbrž i ſamé nynẽegſſj o⸗ 
becnj řečí. Ač pr̃iſpewky fu podobnému glosfáři m 1, 
ſw. muſ. čafopifu prwnjho ročnjťu ſtr. G8 gen přjípětos 
fy gfau 3 přec neuznalec tolifo mohlby upjrati, je fe gis 
mi čťenj ftarná liftů telice ulehčuge a mygafňuge K 
- jádanj by tedy bylo, aby w faždém ročnitu mufennjho 
čafopifu něťoliť ftran fe obětomalo fw pofratomání nes 
gen 1 tědto přifpětocjh, otrojragicjh ſmyſl ſtarhch ru. 
. fopifů, nýbrž i fu glosfáři nowẽgſſich bogetnheh | 
Woroci. 


F. S Sláma. 








; 
c" ö—— — — — — — —— — 
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Doo n a bo pí fw 


(Dle mlafřčko, pana Hraběte Gozzi.) 





I. Milozor gfa zprawen fluhau fvým, že přihází 
nawſſtjwit gea gakyſi známý geho, zatjná zuby, nimi 
fřjpe, cupá, dowaͤdj, třefitj. | Přitel wſtaupj. Wilo- 
zor uprawuge fi obljčeg, wyhljzj roefelý a wlijdny; přjs 
wẽetiwẽ ho rojtá, obgjmá, činj pořlony ; že tať dlauho 
giz bo newidẽel, fi ftěžuge ; pařli gefitě tak odklädati bu⸗ 
be, mu hrozi.  Wyptámá fe na pomičťu, ſynäcky -a obs 
hody geho: při Dobrý zprámá fe rabuge, při mute 
nýd přetmaťuge fe. | Při faždém ſlowẽ měnj fe oblj= 
čeg gebo. „Přitel mjnj poraučetí je: nechee tomu, aby 
tak brzo ſſel; 8 těžťem Dá fi čjci, aby geg propuftil ; a 
poflednj ſſowa gebo gfau: Rezapomeňtež na mne, přigĎ: 
tež, w kazdy čas geftiť mám odewken dům můg. Prj⸗ 
tel fe odebjrá, a gebroa dweke za nim zarořiny: Propa⸗ 
bený fraupe, dj Milozor ſluhowi jmému, nekekl fem ff 


ſtokraͤte, že neráb mám lidi mtjramé ?. Budaucně deknes, 


že nenj mě boma. Tu toho rojce nepaufftěg !— Milozor 
ge drodlen wſſude za čloměťa roelmi frbečného, — Pre⸗ 
twaͤrka čafto fe brámá za prambitvoft. — 

II, Lidomil málo kdy fobo pozbrami 3 gfa pozdra⸗ 
men gedwa poděřuge ; neuflábd otázťy, na nichzby nic nes 
aáleželo s gſa dotazowaͤn, zfrátřa odpomjdás při poříos 
nád geft gakſi neohrabaný, a málo koy ge Dělá ; žábné= 
bo neobgimá, niťby fi ani nezažertugej netorle. mluwj, 
tofjem úříonám mybrbá fe: nekdoli cos baremného tla: 
dá, pobřjmuge pří tom nebo mzimá: ſlyſſjli ale o faus 
šení blížního fivého, zaſmuſſj ſe; zbledne, a ſlzy poléma: 
gj ho; pojťytne mu beze wſſech ofvlřů i pomot i Meſſec. 
Libomil ge držán wſſeobecnẽ za čloměřa trorbého ſrdce. © 
Swẽt dce zakuklenoſt a zemnitřní podlebehihoj. — 
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III. Mozek páně Wſſudybylũw ben co Den ziwj fe 
tať gako jalubeř: cožťoli mčera ufjima weſſlo, 9439 
fem opět wychaͤzj, a mečer mozťomice geho zafe prázna. 
3 rána pofpjdhá £ něťterému kupci: táže fe co nového ? 
poflaudhá, gbe pryč, beře fe zač na mjfta giná, roznáffj, - 
co ſlyſſel. ráj ziwot ſwuͤg na fpůfob bauby, fte= 
räzto zde fe namočj, onde rontlačj. Tu dopj gednobo . 
za pláfiť, aby mu cos toypramomal, bruhého zaš, aby 
bo poflaudal: čaftofráte fegde fe 8 taťým, genž powj⸗ 
bá mu totéž, což by gemu byl powjdal on fám: pos 
opramuge pomjdačty gafožto už zpotmořené, niťoli gas 
čoby tať tomu m prawdẽ bylo, anobrž aby gen měl co 
na nich wyſtawowati. Čtauli dwa poſpolu kdes něgaťý - 
lift, mučj bo zwẽdawoſt, co afi m něm ftogj: ználi ge, 
hned fe č ním přijaučá; pakli gid nezná, wj gať £ nim 
přilihotit fe.  Šepceli geben druhému cofi do uda, tus 
djz obráti tam celau pozornoft fmau, nepoflaudage to= 
bo, an 8 ním rozmlauwaͤ. Pozoruge řaždé pokynutj, 
řaždý hled; a nemůželi giž nic giného, wycucá ft 6 pts 
ftu něgaťau lež, a gako coft pramdimého gi wyprawu⸗ 
ge. — Pan Wſſudybyl mělby mozek mytřený a praͤzn, 
kdyby od ginhch nenabýmal mědomofti. — | 

IV. Bobufigfo topbliší zafmuffilý 5 geft nemluvoný 
(polečnjť, fažbému fe při něm ſteyſtaͤ. Kdykoli obe něs 
koho nawſſtjwit, nifby ho boma nezaſtihne. Chceli mlus © 
miti, floro při faždém flomě mu něťbo bo feči. fláče. 
Kazdh fe bo fitjti gaťo moromé raͤny; nenj hlaupý, 
neumj wſſak ukäzati maudroſti ſwe. © Repřátelé geho 
prawj, še ge blb; méně auſtocnj widauce geg, nad njm 
ramena řeči. Nenj oſſkliwh, a kraͤſnaä plet tjkawaͤ, je 
wyhljzj gako opice až k nemyftánj. Maubrým gebo ſlo⸗ 
wuͤm nikdo nenaklonj uſſj: fendneli, nižádný fe ani nes 
ozve. — Bohuſlaw nemá peněz! 

V.“ Pan Darmogeb dce i nechce. Máli co ná práe 
ci, a můželi to něgaťy čas počťati, kjkaͤwaͤ: udělám to; 
čaš fe bljši, ruce mu kleſagj; při práci geſt co z bawlnky 

| 7 
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panaͤtek. Ptaͤſſli fe bo: Datmogebe, co fi dělal bneš 
ráno? on to nej. Byl žít, a geli žito, neroj. Sypás 
wá gak dlauho může, pomalaučťu fe obljťá; kohokoli⸗ 
roěť potťá, s tjm Do řeči fe dá, aniž mj, o čem; toč fe 
bezpočtučráte po fmětnici coraufný holub; geft poledne; 


odpolednj uteče gako ráno ufflo, a celý ziwot geho po⸗ 


dobati fe bude tomuto Dní, | 

VI Slyſſel fem Wiljma, an mluwil o Pawiowi pke⸗ 
be dwẽma möſjci: nikdy nebylo lepſſjho tloweka nad 
Pawla; nenj bo než ſama dobrota, ſrdee geho, ſladſſj 
nad cukr g med. Wychwalowal Wiljm kazdické ſlowo 


geho, a fažbý geho čín roprmýffen k nebi. Z8daͤnj geho 


bylo wſſech giných wybornẽegſſj; tv učenofti nebylo row⸗ 
ného gemu, m ufpořádán jmé bomácnofti mohlby býti 
za wzor tofjem : vozgmlaumání geho má Do febe mnobo 
vofufu a mefelofti. 5 frátťém čaje Wiljm nemlumil mj- 
ce o Pawlowi; pofléze gal fe haniti geg: Geſt potus 
telný, má zlé frbce, newj co fluffj mlumiti, co činiti. 
Ba gebo winau celá rodina gebo na mizinu pkigde; žádný 


| nemůže bo ani cjtiti. Pawel mu, dnes čtyvy neděle, pug⸗ 


cil penjze. 


Fr. J. Wacek. 
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—Amerika a Cutopa 
(Ze ſpiſu: Essai pol, sur 1* Ue de Cuba, 


o d 


Alex. Dumboldta, 


p) VY země ameriťánfčá nyní rozdělena geft mezi tři 
3 Europy podážegjej národyj z nichzto geden, a fice 
neymocněgfij, fu kmenu anglofaflému, druzi diva ale 
podlé gazpřu, literatury a mramů — k řjmfřé Europě 
přináležj, Neydaͤle © západu lezjcj djly Europy, totiž 
iberickh polooſtrow a Welkaͤ Britanie, taťé mými oſa⸗ 
bami nepblaub bo Ameriky zaſahugj; ale pomoří čtyry 
tifjce mil blaubé, pauze gen potomky Šypanielů a Hor: 
tugalů obydlené bofti zřegmě gewi, gaťau pkewahu ten 
poloofiroro me měťu 15tém a 166ém m plawectwj mjmal. 

Gegich gazyk mtahugjcj fe od Kalifornie až k Rio 
bela Plata, rozſſjkenh po temeneů Korbellérů a po le: 
ſich keky Umazonffé gefti památnjť ſlaͤwy gegich naͤrod⸗ 
nj, kterhz wſſecky změny politické pkeẽkaͤ. 

Nynj obymatelé ſſpanielſte Ameriky gſau počtem 
dwakraͤte ſilnẽgſſj, nezli obywatelé z kmene anglickeho. 
Francauzke, hollandſté a danſké za-atlantfřé oſady gſau 
ſice méně znamenité; ale koy fe o národeů mluwj, kte⸗ 
tjš na ofub Ameriky za naffid čafů fami ofobně půfobj, 
nefmiináše nich fe nezmjniti, roroněž gaťo i o oſadaͤch 
nárobu anfěcho, kterez od polo-oftromu Alaſty až bo 
Kalifornie doſahugj, a o oněd ſwobodnich Maukenjnech 

7 
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Haityſthch, ktekjj proroctwi ceftugiciho Blaha Benzo⸗ 
ního m rofu 1545 učiněné dotwrdili. | Položení tědto 
Ufrifánů na oſtrowu puültketjkraͤte tak welikem gako Si- 
cilie, u proftčeb moře Antilſteho, gegich dülezitoſt poli- 
tickau zwẽſtuge. Wſſichni přátelé diowẽcenſtwa gedno⸗ 
hlaſnẽ zadagj rozwinutj tamnẽgſſj wzdẽlanoſti, kteraͤz po 
tolíťerýh wrazdaͤch a tolikerem ukrutenſtwj od zaͤſſtj, 


3 paut wyzutého, ztropenem, from nadaͤnj rychle pos 


fračuge. 

Ruſtaͤ Xmeriťa pofub méně fe podobá rolniďé oſa⸗ 
bě, nežli raběgí oněm faftoriem, Útevéž Suropčané na ne= 
ſſtẽſtj bomácjů národů na pomořj Africkem založili, a 
nenj nic giného, nežli ſtanowiſſtẽ vogáťů, rybařů a ſi⸗ 
birffoh myſliwcü.“) To ale na nj znamenité geſt / je 
obřady řeďě cjrkwe až w gebné čáfjice Ameriky gfau 
uwedeny, a že dwa nárobomé tu fe potřámagj, po rožs 
ličnýh ceſtaͤch priſſlj, z nidž gebm to nepzdpabněgífim 
a brubý to nepmýhodněgíjím kragi Europy fidli. We- 
sitim ale tyto ofaby pro bimofý ſtaw pomoř] Ochotſke⸗ 
bo a Kamtatſkeho, pro tjdke bormážení z přiflamů Aſi⸗ 
atfťý, a pro přigatau na nid zprámu — dlauho ge: 
fitě me ſwem dẽtinſtwj zůftanau, 

3 toho ze wſſeho topplýmá, že powazugemeli poblé 
zwyku politiďé oefonomie, tolifo neywẽtſſj filu, celinu 
Amerifau mlafině gen mezi tři melifé národy anoliďés 
ho, ffpanielfřého a portugalíčého kmene rozdělenau nas 
lezáme, Prwuj. z techto národů, anglicko-amerikänſth, 
fe ſwym loðſtwem mezi wſſemi oftatnými from Angli⸗ 
čanů europſtych neydále fabá, Geho obchod beze wſſech 
kolonij tak fe rozſſjtil je žďoný fe gemu wyrowna⸗ 
ti nemůže, gebiné ten, čťerýž ſeweru americkemu ſwuͤg 
») Sáleži ruffo-afiatfžé poleẽnoſti občobní — ſe 

pomořjm welikeho oceanu na 950 mil; ge obfazen 000 rus 
ffomi pobbanými a mnohými —* diwochy, i udat⸗ 


nihmi, ſmlauwauns Angličany ob r. 1825, ale až fu 54 40- 
půín. fijřťy obmezena. 
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gazyk, flárou fmé literatury, ſwau audinliwoſt, ſwan laͤ⸗ 
ſtu Ču wolnoſti, a z welikeho djlu i ſwau zpraͤwu mě: 
ſſtanſtau byl udělil. — Anglictj a Portugalſſtj oſadnj⸗ 
cí zagali toliko pomočj Europẽ naproti lezjcj; Spanie⸗ 
lé ale hned při začátťu fimého rybobýmánj paͤſmo bor 
Andickych přečročili, a fimé Ihoty až fu nendálíjjm bře 
bům západním rozftaměli. Zde toliťo, w Merifu, Gus 
binamarce, Quitu a Peru nalezli ſtopy ftaté wzdela⸗ 
noſti meſſtanſte, národy. orbau fe žitojch a kwetaucj ki⸗ 
ſſe. Tauto okoliẽnoſtj, neméně gako pribhwaͤnjm lid⸗ 
natoſti mezi Domácím naͤrodem to horaͤch, gmenjm tak 
welitým w drahý fomed, gím téměř famým mlaft« 
jm, obchodem s inbiďým ardipelagem. giz z počátřu 
16tébo ftoletj zataženým — fipanielfřé ofjady w Ames. 

„vice obzroláfitního vázu nabyly. | B zemjh mýdhobdnih, 
kterez fe. Angličanům a Portugalům m moc doſtaly, oby: 
watele ptirozenj nebyli než taulawj rodowe myſliweẽtj, 
ktetj neznagice orbau a remeſly, gako lid na rowináh 
Anahuaďýů, m Guatimale a Hokenjm Peruanſtu fe 
ziwiti, u přibližování bẽlochũ neuſtaͤle do hlubſſich pu⸗ 
ſtin uſtupowali. Tjm pak fe ſtalo, je tam pro nedo⸗ 
ſtatek bělniřů, pro zmnozene rozbělámání cukrowiſſt, in- 
diga a bawlny, a řonečně pro lakomoſt, kteraͤz promyſl 
(induſtrii) tak čafio prowaͤzj a poſſtwrüuge, — onen 


hanebny obchod m Maukenjnech fe uwedl, pro dwa djly 


ſweta rownẽ fmutné náflebřy imagicj. Steſtj ale, ze 
na ſſpanielſt⸗ pewné zemi počet otrofň maukeninſtkich 
nepatrný. get, a fu počtu. gegih m Brafilii a poled⸗, 
nim dile Spogenhch Obci genom gařo 1 fu 6 fe má. 

Wſſecky fipanielfčé folonie s Cuban a Dortorifem, na 
ploſſe o pětinu +větffj; nežli Europa, nemapí tolik těh 


otrokü, gaťo gebiná obec půlnočno-amerifáníří, Birs ⸗· 


ginie. — Spanielſſtj Amerikaͤni m gednotẽ Nowo⸗ 
. Španfeliřé a. m Guatimale gſau gebiný přjřínd náro: , 
dů ro horfém páfmu položeného, oſm millionů. lidu file 
neho, kterhz ſe tjdj zářony a zpraͤwau po europegſtu, 
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cukr, cacao a tojno tozdělámá, a přece ani gebnoho z 
Afriky mzatého otroťa nemá. 

Lidnatoſt nomého ſweta geft nynj gen o něco toětfji, 
nežli Tibnatoft francauziřé, nebo němeďé kjiſſe. Be 
fpogenýh Obcjh půlnočno-amerifánflůh za 23 neb: 25 
vet ſe zzdwoguge; w Mexiku pod panománím euvopegs 
ſthm fe zdbmogila za 40—45 let. Beze wiſj přeptaté 
naděge můžeme počjtati, že lidnatoft Ameriky afi za fto 
padefáte let, 1 Dřjme, tak filná bude, gako europegfřá, 
Obapolné wzdelaͤnj, promyſſ a odměnný obdob — nas 
fie ftaré země neučiní chudymi, gakoz fe to čafto bylo 
prorořomalo, ale ovofjem potřebu mífeliťé žironofti, ře= 
mefinnh děl, a můbec činnofti obapolným myměňomás 


„ním rozmnožj. Owſſem že po tať welikych proměndů, 


kterez co bo zpraͤwy, ony obce mytrpěly, bobrů ſtaw 
obecný, ten bar běbičný měfiřanfčého rozbělánj, mezí li⸗ 
Dem obogiho dilu ſweta rownẽ vozdán býti nemůže; ale 
poznenáhla zafe rownoſt a ſtegnoſt naftane, a gefti to 


ſmutny, ba bezbožný přebfubdeť, kdy fe zrůftagjcí ſſteſtj 
. nového djlu fměta za neſſteſtj ftaré Europy pořídbá. 


Budauli ofaby neodmiflé, to gich ob náš neoblauči, ale 
fpjfje k nárobům dárono wzdelanhm pripogj. Obdob 
ftaučí, co zámift tač blaubo byla rozbělomala, © Kromě- 


toho taťomau má Do febe pomabu mzbělanoft, že může 


pořračomati, nemymizegje odtub fbež byla powſtala. 
Gegj poftupotvánj od mýchobu © západu, z Aſie bo Cu: 


- topy, nic proti této záfabě nedokazuge. Gaſné ſwetlo 


ſwau záři zadhomámá, třeba wetſſj ofreš oſwetlowalo. 
Wzdẽelanoſt bufferonj neuftále po rojce a po bližfjjh ces © 
ftád fe zběluge 3 rozſſikuge fe, z prroního fmého ſtano⸗ 
wiſſtẽ neudázegje 3 gegj pohybowaͤnj nenj putowaͤnj. 
Zdaͤli fe nám, že w Orientu zafila, ge to tim, že fe bars 
barfčé hordy? Aegyptu, Male Afie a ſtareho Řeďa zmoc= 


„nily, a to tědto zemích wſſechnn gifru umělofti a we⸗ 


domoſti uduſily. 
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Ztupenj nárobů geſt náflebeť potlačomání, tteréhož 
fe cizí pobmanitel dopauſſtj; aáromeň Š nim dudoba  - 
najtámá a pořáde fe zmábá. © Smobodná ale a mocná 
ařjzenj, tať ufpořádaná, aby gich zachowaͤwaͤnj kazdemu 
fpoluobčanu důležité bylo, odjtraňugí nebezpečenítmi tas 
řomé. © Zmábánj fe mzdělanofti po celém fmětě, flýfáni 
fe promyflu a obdobu, těm obcím nemůže býti nebezpe= 
čno, čteréž bobatftroj fivé z přirozených pramenů čerpagj. 
Remeflná a hchodnj Europa zjfřá onjm nomým řádem 
famoftatným, ktery ſe me fipanielfřé Americe umádj; 
gakoby oſwobozenjm polo-ofirorou Úámušíťeho, půlnočný 
Afriky a ginhch Sflamu podbanýů zemi, votoněž zjfřala. 
We fipanieljlé Americe ten zaͤpas fe ſtontdil. Giz mis 
bjme řolem pomořj atlantiřého oceanu famoftatné obce 
atmetati, kterez ač rozličným řábem feřjdj, přece rodem 
pofremným, ftegnoftj gazyka, a rownymi potřebami, 
fteréž měfitanfřá wzdelanoſt zbuzuge, gſau flaučeny. Po⸗ 
ſtupky m plawectwu nefmirnau rowinu mořfťau rydle 
přeajžděti náš naučily. Atlantſth ocean nezdá fe nám 
býti než průlim, fterýž země nomého ſwẽta ob obci obs 
chodnjch europegfřých wjce neodlučuge, než gako druhdy 
za deẽtinſtwj uměňj plameďého — moře ftřebozemný Re⸗ 
ky Peloponesſté od Jonickych, Sicilflýh a Cyrenffýh 
lautilo. 
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viſtorie ſtarowekeho Filiáinjho koſtela w Dra- 
horazich w ofabě Kopidlenſke na panſtwj Gici⸗ 
nowesſtem. | 





Ob 
Frant. XI. Bacfa, 
běťana m SKopiblně nab Leſſtinau. 


»Religuias, veterumgue vides monumenta viroram.“ 
/ . 7 1 Virgilius. 


Kterak welike změně wſſecky pozemjřé tvěci, ano i pos 
vátné ftánfy, m nichž flužba boži fe foná, tuto pobrobeny 
glau, tohotẽ patrný bůřaz obec Oraborazífá, a tamní 
filiálnj foftel fi, apofitolů Petra a Pawla. Saťož řečená 
obec gebnař £ tomu, gebnať £ onomu panfhoj přináležela, 
tak i tamnj foftel, m celém wůťoli ten neyſtarſſij, 
mnobau změnu geft trpěl, — Obec fama byla w fjeré bámno= 
wẽkoſti zemanſth ſtatek, a twrz rytjřířá fiála na témž miſtẽ, 
kdez nynj hrám Páně ſtogi. Arogi náfep, Šterýmž ta twrz 
obehnána a upemněna byla, potwrzuge prawdu ſlow mýd. 
Znamenitych oſtatkuͤ naſpu toho aš po dnes k polední ftraně 
miděti geft, a poněmabž ble zbe panugici powẽſti na tom mi⸗ 

ſte, kde nyni koſtelnik Giřj Walenta ftateř fmůg má, 8 řeče= - 
| ným nájpem fu ſtranẽ polední mezugici, druhdy ſtaͤl zeman= 
ſtü dwuͤr, — tybvě tim giſtẽgſſi geſt, co ſwrchu o twrzi ke⸗ 

| čeno bylo. — | , | 
“ Boͤwalyt za flarobátona, gafošto kazdemu wlaſtenſte⸗ 
mu hiſtorikowi známo, k rytjkſtm twrzim přiftatvené kaple, 
kterez ob flora castellum, gafož twrz latině Tuge, fo ftel 


l! 


| . 
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fe gmenomaly, a tati fe u náš Čedů rám gmenuge až po 
dnes. — B fterařé daͤwnowẽkoſti tořomá kaple © twrzi 
Drahovazíté přiflamena byla, nelze nikoliwẽk wyſtihnauti; 
nemýlim fe toffař, an pramim, že to giž w 12tém ftoleti mus 
filo býtiz neboř koyz tu konci ſtoletj 13tého wes Drahórazi 
Kopidlanfčému wlaͤdykowi Bočťomi připabla, nebylo tam giž 
twrze, a řaple giz plebanij, čili farnjm foftelem flaula, £ né= 
mužto přináležely mefnice Keteü, Bartauſſow, Bilſto a 
Pſſowes, z nichzto zemrelj až poſud na tamnj břbitom fe 
flabau. — 

Starobámnoft, gařež i něťbeníjj zuamenitoſt koſtela 
Draborazfčého 3 toho fe též pofaubiti můje, že © němu giš 
před 466 léty upněgfij. farní rám Páně Kopidlenſth gaťož 
filia! přinálešel, čehož záťlabní knihy Arnosſſtowy (Libri Er- 
rectionum vol, 4. B, 3.) zřegmým bůlazem gſau. ras 
wi fetam: že tofu 1361 feftel Kopidlenſth, přeb daſy (olim) 
k Drahorazſtemu co filial patřjcj, mocj arcibiſtupſtau na žás 
doſt ftatečného rytjře Zděna ze Střemače (ze fménu opis 
blanffná, Pteřj též Střemači wlábli) za farní wyzdwizen 
byl.a) A poněmadž Arnoſt z Parbubic, arcibiſtup Pražíťy, 
tobo daſu gefitě na ziwẽ byl, — neboř umřel teprw 1364- 
- tedy fe to gebo uflanomením ffalo, že. foftel Kapidlenſth od 

Drahorazſtkého obbělen a za farnj wyzdwizen geſt. — 

Po tomto oddẽlenj koſtela Kopidlenſkeͤho od koſtela Dra⸗ 
borazfřého, sůftal tento nicméně foftelem farním neb plebanij ; 
neboř gefitě po dwadceti létech (1384) ſtogj tv taf nazimané 
befátfomé Čnize (codex decimalis) b) co farnj koſtel zas 


a) „Ecclesia in Kopydlna olim filialis in Drahoraz autori- 
tate Archiepiscopali erigitur in Parochialem, postulante 
strenuo viro Zdenkone de Stržewacz.“ gtum in Kopi- 
dina Anno 1361 feria guinta post ff Margagetham. — — 

p) Geftiť © miře'podobno, že to byly Decimae p Btevéš w 

té tnize befátťomé $aznamenané gfau. MBíz Riegers Materfalien an" 

Statiftifvon Böhmen. Heft 3. ©. 541. — Za befátfomá baň m“ 

dwau thuͤtaͤch w ſteynhch djlech fe odwaͤdẽla, Eterýáto to gebno pogaty 

tinily 10tý djl přigmů, gichzto farář doſtaͤwal ob koſtela (mého — 








| 
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znamenaͤn, Šterýž tehbák tu Srálobrabečimu Ateibiařo- 
naͤtu a Gičinflému Defanátu čili Bifariátu přínáležel, kte⸗ 
tymito buchotonjm mocnofiem až pofud geft podbánz ano 
aefitě ro léted 1561—1571 fiblel m Draborazih duchownj 
gaks farář, genžto w ftavé Sopiblenfté liſtownẽ fněz San 
Swémyflic fluge.c) On a tyttřť San Weleſlawjinſth z We⸗ 
leflawjna a giſth pán Dimiš Hunẽgotſty byli gebnau požá= 
bání, aby co počeftní rozfudi neb profiřebnicí giſtau při, pow⸗ 
ſtalau z kriwẽho nářťu porownali, což tařé učinili. — Res 
čeny knẽez Smémyflic dogijdel beljij čaš z Drahoraz též bo 
Koyidlna T bržení flužeb božih, což fe až Do r. 1571 ſtaͤwalo; 
neboť nebylo na miſtẽ tomto fčrge preweliky tehdeyſſi knẽzſtwa 
nedoſtatek giž drahnẽ let faráře, kdez teprw r. 1585. opět gi⸗ 


ſth knẽz Gitj z Utvaguiftů gakoz mjfinj duchownj zpraͤwce 


zuäm geſt. d) — 

—* ſtaw koſtela Drahorazſteho i wzhledem moho⸗ 
witoſti tehdegſſiho daſu znamenith; můžeť fe to ſnadnẽ z to⸗ 
bo dowoditi, gelikoz mezí wſſemi koſtel y, gichzto weli⸗ 
ty okrſſlek braběcich panſtwj Sſlikowſtych bo ſebe obfalyá, ten 
neywẽtſſi peněžity deſätek platil, an gedine Bechany wygi⸗ 
maͤme. Obnaͤſſelt na gednu lhuͤtu 36 grofjů deſthch, neb 1231. 
w ſtrjbke nynẽgſſj ceny, což celoročně dinilo 24 31. o) Málo- 


" tě bylo wenkowſthch foftelů wm Čedáh, gichzto befátřoma 


baň by tak melifá byla.. Geftit z toho miděti, že neyſtar⸗ 
ffi patronomé foftela Oraboraziťého, gať dalece gich 3 bí- 
ſtorickhch památeť známe, t. Bočťo z Kopidlna (1341) 3be, 
něf ze Střemače (1361) a Wanẽk Kopidlanſth mnobym gme⸗ 
nim geg nabali, fteréšto tv pozběgfjih čafeh, an ten koſtel 


nyni tolifo 23 řorců mornih poli jmé mohowitoſti má, z wẽt⸗ 
ſſiho dilu mu muſilo obňato býti. — — 


4 





©) B zbirke gu ſtarih piſemnhch památež z liſtowny Kopidlenſke. 

d) Wiz poznamenaͤnj č Rře 3. — . P 

e) Doftámal tedy farář Draforazfřý ob koſtela ſwého 240 zl., ge⸗ 
Vitož, gak ſwrchu w poznamenanj 2) řečeno bylo, tech 24 zl. de⸗ 
ſätku papelkeho byl 10th dil farſtch ob koſtela pochaͤzegicich přis 
gmů. — Mimo (o měl přes 70 forců obilniho bejátťu, — 


t 


M 
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Tento ſtarodaͤwnj řoftel farní bezpochybnẽ tenfráte fili⸗ 
aͤlnim fe ſtal, a Plebanii Libaͤnſte byl pobbán, fbyž obec 
Drahorazſkaã m 16tém ſtoletj k panſtwi Starohradſkemu pob 
wlaͤdau ſwobodnych pánů Pruſtkowſtych z Pruffoma pti⸗ 
wtělena byla. £) - Ob toho daſu zůftal pob duchownj zprámau 


-faráře Libaͤnſteho až £ mu lebnu r. 1787, kdez s ptiwolenjm 


teleflamné Inſtancj duchownj a fmětfťé © 8 obcemi Draho⸗ 


vazy, Bilſtem, Bartauſſowem, Ketnj a Pſſemi pob farſtau 


zpraͤwu Kopidlenſkau odewzdaͤn byl, an na mjftě něho opět 
filiální koſtel Audrnichh 8 obcí téhož gmena a fe Ehotau 
Aubrniďau © faře Libanſté připadl, — 

pát foftel Drahorazſth geſſtẽ z onoho tvěťu, fbnž k pan= 


ftroj Starohradſkemu přináležel, pamaͤtku, totiž welikh a kra— 


(ný zwon, Čterýž mu Olbřídem Defiberiem, ſwobodnoͤm pá= 
nem 3 Pruſtowa, co držitelem řečeného panftoj, r. 1616 byt 
zgednaͤn, mage náflebugjcí nápis r 

„Ehmaltež Hoſpodina na eimbaͤlich dobře mwẽglejch 

chwalte geg na: clinbdijch utẽſſenj; wſſeliky bud 

chwal gméno Hoſpodina.“ Zalm 150, 6. 6. — 


WByfoce utozený pán pan Woldkich Defiberinš rus - 


ffomfty, fmobodný pán z Pruffoma, na flarém Hradẽ a Tke⸗ 


mači, GM. cjſ. Matyäſſe kraͤle deſteho i ciſ. Kimſteho rabba . 


a komornjk a GM. arciknjzete Kijmſtkeého Alberta komornik. — 
Wyſoce urozená panj panj Johana Pruſtowſta, rozená 
z Sulevic, (Stapljř) panj na flarém Hradẽ a Sřemači. 8)— 
O tomto Deſideriuſowi. mnozi ſpiſoweᷣ ſwẽdẽtj, že byl 
weliky příznivec učených mužů. Paprockh wychwaluge gebo 





- 


D Wiz 0 ſlowuͤtnem rodu ſwobednhch paͤnu z Pruſkowo moge 


ziwotopiſneẽ a genealogicke pogebnáni, ktereée gfem w hiſtori⸗ 
déh archivu me Widni r, 1816 m Nře 68 já 0 

©) MRalezá fe ob téhož ODefiberiufa těž m Pibání há zwon od r. 
1598, na Eteréníé traͤt. keſſnjk (Nundſchenk) fluge, a ble Balbi⸗ 
na a Paprodého téf gméno neywykſſjho podkonjho (Sſtolmiſtra 
Vicepraefectus Sitabulí) má. Šebo prwuj manželťa byla Lud⸗ 
mila hrabenka z Lobkowic, čterauž náš tentýž zwon znáti uči, — 


« 
m 


„» i 
NĚ 4 
* * 9— 
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welikomyſlnoſt, 8 Fterauž aeg při wydaͤnj geho Morawſtkeho 
robopifu pob názvem: Zrcablo Markr. Moraw. podporomal, 
Eterošto. piš od něho na bůťaz mběčnofti geho flamenému 
aménu geft bebifomán, Od Balbina nazirvá fe folege fv. 
Klimenta tm Praze a tamní knihowny welikym bobrobíncem, 
gařožto robu Yruffomflému mwefměš £ rveliřé cti flauži, je 
fám ſtwoſtnau knihownu najbromážbil, Čterauž pak hraběns 
fa Johana Pruſkowſtaͤ bibliothece Klimentinſte m Praze 
: baromala. h) Ponẽwadz w Ovaboraziů po toliťa ſtoletj 
farní dům byl, toyznamenámalo fe geſſtẽ před Erátfom čajem 
ono mifto, kde ten duchownj přibyteř ſtäl. Bpylat to ale 
k poſledku netmorná toliřo halda neb branice drjwj, kterauz 
ſnad proto tak dlauho zde nechali ſtäͤti, aby lidem můfol pu⸗ 
tugjejm na tomto labném mjfté, kde fe oku dalekohlednemu 
ba frálné fraginy we můťoli Kopidlenſtem přeutějjená ot- 
vojrá wyhlidka, obraz fmutné pomigegicnofti. wſſech twěci Do 
očj padl. — To malé přirorfji, na Čterémě koſtel Drahoraz⸗ 
ſty ftogi, geftif tviběti obe wſſech, genzto po normě mzbělané 
cifaříšé ceftě 3 Kopidlna bo kragſkeho měfta Gicina wedaucj, 
gdau, a ponẽwadz řoftel ten r. 1809, bym přebtjm fmutným 
zbokeniſſtẽm, půmobem předťa mého, čefimého pana dẽkana 
Sana Černého, ze flarého poněťub obnomen byl, tak nynj 
přirjji toho nemalau ozdobau geft.i) — 

Wuitk byl ten rám páně prámě roťu tohoto 8 mým 
přitiněníma, 8 přifpěním mnohých dobrobinců znamenité ofrá= 
filen, čehož tjm wice zafluhuge, geliťož též boži brob má, 
Fterýž zauplna na způfob oncho m Serufalémě r, 1698 na 
ſewernj ſtranẽ k němu priſtawen Byl. Frantiſſek Sofef, hra⸗ 





h) Abhandlungen einer Privatgeſellſchaft in Böhmen 2. Band. ©. 
256 — 263. — .. v 

1) teč budowni, fterauž gfem r. 1808 gako kaplan Kopidlenſth 
w Drahorazich při té přiležitofti bržel, dyž tamnj, lib k penẽ⸗ 
šítým pějípěmlům č wyſtawenj téhož koſtela mzbubil, tifitěna 
geſt m 1. djlu mp řeči přiležitofinýh ua fr. 161168 u Mars 
tina Neureutra w Praze 1824, — 


: o 
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bě ze Sſliku, co kolator neb patron rámu tohoto, fen to praw⸗ 


bě památný hrob boží tv fečeném roce zde založiti ráčil, 
Byltẽ muž tento pratvá ozdoba flaroného robů Sſlikowſteho, 
a gſa borlimy ctitel ſwaté cirkwe fatoliďé, a meliťau ná- 
božnofti febce ſe ſtkwẽge, mnoho přečráfnýh památeť zbož= 
- ně myfli fmé na panſtwich fvýd zůfiamil geſt. x) Při 
založení brobu boziho m Drahorazich měl, gať gebo nápiš 
fěběj, ten gebiný ohled, aby ffrze upamatomání na utrpenj 
a ſmrt naſſeho bozſteho Sypafitelé tamnj obytwafele £ wẽtſſj 
pobožnofti mzbubil. — Muži, ktetj hrob ten welmremeſlnẽ 


wyſtawẽli, byli Joſef Gilmet, miſtr zedniďý ze Wlach Mas: 


tauš Wocaſek kamenjk, rodilh Čech. Prichaͤzj ſe do něho ronitř 


z koſtela ſtrze nizkh wchod, a tam m druhém ſtlepenj [pa= - 


třuge fe w hrobẽ ležjej Spaſitel, — figura z bileho piſeẽnẽ⸗ 
bo kamene tak miſtrnẽ yhotorená, je by na Adim tv i 
ném ſwẽtle mohla wyſtawena byti. — 


Batinfřý nápiš nab wchodem tohoto Hrobu Božího zni, 


gak nájleduge: 
| MDOXCOVIM. 

„Ilustrissimus ac Excellentissimus Dominus D. 
Franciscus Josephus Schlik, S. R. I, Comes in Bas- 
sano et Weiskirchen, Dominus in Kopidlno, Alten- 
burg, Bartauschow, Wokschitz, Gitechinowes, Bil- 
sko, Alto-Augezd, superior et inferior; Czakowitz, 
S. C. R. M. Actual. Intim. Consiliarius, Camerarius, 
Supremi Judicii Provincialis Assessor, et Aerarii Re- 
- gii in Bohemia Præses, ad augendam erga D. N. J, C. 
amarissimam Passionem Fidelíum deyvotionem hoc 


Sepulchrum ad similitudinem Illius, guod Hieroso- 


jymis in Palestina maxima veneratione tolitur, exw 


strui cara it,“ — 
—*— Makario Josepho Gilmet Italo, 
et Lapidario Matheo Wocasek. Boemo, 





k) Wiz geho kraticthe diwotopis odemne letos wydanh 10 avýivu 
hiſtorickem pdějibní w Nẽre. 80. - 
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Na lewẽ firaně geftiť 2 pramo erb manželfy 
wyryth zna? hraběte Šran= geho Sylvie Kateřiny, 
tiſſka Sofefa Síliřa, rodilé hrabẽnky Kinſtẽ. 


Be boží hrob tento onomu w Serufalémě zauplna podoben 


geſt, lzet poznati z gednoho nmobocenného němeďého popfáni 
ceſty Do země zajljbené, ktere; náleži mezi prwotiſty (Ineuna- 


bula) nẽmeckych tiſſtẽnych fpifů, a tv braběci Sſlikowſke kni⸗ 


1 Ob téhož bohomyfiného bobrobišice koſtela Drahorazſkeho, a ob pani 


boroně 1p zámřu Kopidlenſtem fe zachomámá, O úplné po“ 
bobnofti meži timto a hrobem Jeruſalemſtym fměbdčj též če- 


 fřé popíání cefty bo Maleftýny Woldkicha Prefata z Welfa- 


noma od r. 1546, kdez ropobrazení hrobu Serufalémíčého na 


" mfpš 8 Orabprazftým fe froronámá. n) — 


+3 onchs čafu, Foyž 1m. Čedád naſſich priliſſnẽ chození 


 Běpnautě gdjitě m obyčegí bylo, putowaͤwalo ſe daſu poftnj- 


bo z mefiřerého můťoli t k tomuto hrobu, a množíttví pautnj⸗ 
tů byroalo mnohdy tař veliřé, že až dwadcet duchownich, genž= 
to fe ſem vo čafe tom ſchäzjiwali, nemoblo fe fmatau zpomě: 
bj gim zaboft učiniti. n) © Když pať za panowanj cifafe Jo⸗ 
ſefa IX. pautě tyto poněťub fe obmezily, ſtala fe též puto- 
mánj k hrobu bozimu bo Drahovaz přítrž, a nynj fe zbe gen 
m páteř to poftě před fmrtelnau neběli pobožnojé ob lidu z 
oſady Kopidlenfřé fond, a poněmabž m Cechäch, gař tuffim, 


mimo Brod Rěmeďý, takowy brob boží niťbe F nalezení 





gebo byla témuž řoftelu w tom famém čafe baromaná malá ftřibrná, 


w welmi fličná monftranci, na niž bole též znaťy obau wiběti geſt. — . 


m) Ponawrhi gſem něco o tom gij tm přebugítvě dahého ročního 
běhu Bázaní poftnid, Eteráž gfem po ssl: u Martina 





Neureutra w Praze wydal. — ů 


n) Yan San Rhon prwuj in Antiguitatibtfb APelesiarum Dis- 
strictus Boleslaviensis pag. 58: Hic er totam Ouadrage- 
simam devotio cum Indu]gentiis perasigné —* 





j | p . © .. 
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m nenj,*) teby fe od duchowenſtwa gopldleuſttho k tomu tffemož- 
v* ně priſpjiwaͤ, aby ta mzáená pobožnoft pro lid řatoliďy wel⸗ 
mi wzdẽlawatedlnau fe ftala. — 
Wzhledem pauti mufj fe zbé připomenauti : že fice prato: 
da, ze mobau býti řoftelormé a pofwátná mjfta, fbe city pos 
božnofti, a 3 nich znikagicj nábofiní úmyfloré ſnadnẽgi fe mo- 
bau powzbuditi; fErze upamatomání na gifté m nich fialé 
přihody, a atné pripadnoſti, genjto na klowẽka mocně aučin= 
fugi3 prawdat fice, že při mnobýh koſteljch giz gegich ladné 
mifto bobročinně půfobji widuſſi naſſi, budje gi k pohoznoſti, 
— aneb že miſto to, fam fe putuge, pro náš obzwlaͤſſtnj má 
. bůležitofi, k frbečné moblitbě nás mzbuzugici, což bezpochyb⸗ b 
ně £ hožení na pautě prwnj pobnutřau bylo: nicméně wwffe= 
ďy tyto, gakzkoli te wzbuzenj pobožnojti přiznimé ofoličnofi, 
nedagj fe přebce k oné fifobě přiroronati, čřéřaš 3.p hli- 
iného chozenj na pautě zniřá, záleženic 3 wetſſſdo Bilu 
Zzlych obpčegjh, w opominuti pomirmofti Ť farnimu foftelu 
ſwemu, a w pronedbaͤnj mnobyb powinnoſtj, ktere powolaͤ⸗ 
= nj nafje od náš požaduge. Maubré obmezení přilijjnýoh paus 
- ti zůftámá tedy powzdy auřební opatrnofti gať fiětfřé tati 
duchownj zprámy. — Me filiálním koſtele Orahorazífém nes 
nj žádných památnýh famenů brobnih, což nám owſſem diw⸗ 
no býti nemůž, an pomyſlime, folifráte od půrobu mého aš : 
přejtamen byl, a gať lehce památřy takowé £ zřáze přidá- 
šegi, gebnať fmutnolofným ofuben: čafu, gebnať newäjznoſtj, 
| 8 kterauʒ fe mnobdy 8 talowhmi ſtarobyloſtmi naklaͤdq 
dimt gá m tom opět nomý bůťaz geho ſtarodaͤw 
tož teměř wſſecky koſtely na panſtwich Sſlikowſth 
„ menffiho gfau ftáři, tojce tafovýd plaftidých památek toys | 
tazugi. — Toliko gefitě dwa zvony foftela tohoto zbe muſſj⸗ 
eme přípomenauti, z nidšto geden ob Geho Ercellenci p.fran=“ a 
tiſſta Gindricha hraběte ze Sflifu r. 1765, a druhý obemne . 
« 4 1818 byl zgedníní Ra onom wiběti gejt črájný Sſlikow⸗ 
* 
==- .- B 


© | *) Zéž w Ape na Getřině wernaͤ poboba brodu božího eg. 
i 
| 














Pozn. Corr. «: 


“ 
„ 
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ſth tolar a fice 8 obogj firanau, tať nazwanau Avers a Re⸗ 
verš, Fterýž řečený hrabě ble mincownjho robu gebo přináfe: 
žegíciho práma Djti a w zwon ten na památťu mljti bal. 
Sta druhem obemne zaebnánem geſt nápis : 
Franciscis a Schlik Demino, Wacekgue Decano 
„ | Kopidlne — formam Eraga mihi dederat, — 
Poſleze uwaͤdjme zbe geſſtẽ koſtelnj knihu, Mifál na- 
zwanau / ktera ſe tu ob r. 1666 zachowaͤwaäͤ. Wẽenowal gi 
co nábotný daͤrek koſtelu Draforazfřému rytjř San Ondkeg 
+ RKotwic z Kotmice, gruntownj Bin na Bilſtu, Fteráž wes, 
. gak, ſwrchu řečeno, k tomu foftelu přindležela, a na pamaͤt⸗ 
ku rukau fo tonitř na deſce pobepfal fe. o) — 





o) Kedenh rytjí Kotwic byl půnem na Bilſtu až bo roku — 1675, 
to šterémito giz rotjř Sarel auč 3 Kauke co bržitel toho ſtat⸗ 
fu znám geſt. Po fmrti gebo tlábla na Bilſtu manželťa geho 
Helena vozená Myfffoma ze Šlunic až bo rou 1681, prodawſſi to 
tom čafe ten ftateť Pánu braběti Frantifffotvi Sofeforot ze Štitů 
40 9,700 31., pročež on to nápifu na hrobě Božim w ODrafora“ 

1 60 př Pánem na Bjtiřu fuge, 


br 


. 4) 1623.% Babyrint fměta a rág frbce, (AB tefině) 1631. 
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Poznamenaͤnj tffed fpifů A. X. Romenfřého 
| podlé čafu gich ſtlaͤdanj. 


4) 1616. Grammaticae facilioris praegepta, w Praze 
1616. | ] 


2) '1617. Pauperum oppressorum olamorvefa coelum, 
m Ofomauci 1617, “ Ý 


s 


8) 1622. Stebobyteblný hrab gméno hofpajinšina, Dat. 


při obdázení mém 10, bne řígna 1622. 8. 


4. w Amſterdamẽ 1663. 19, ač, 


5) 1625.* Hlubina bezpečnofti. M Léjině 1633. 12. Am⸗ 


ſterdamẽ 1663.12. 
6).... Mappa marfrabfhvj Morawſkeho, giž I. 1627 m 


Amſterdamẽ z nomu wydaͤna byla, Kdo gimáž — — 


7) . . . . Starožitnofti Moramfté, a fpiš o rodu pánů z 
Šerotina. Rkp. (Sto ge zná?) | 
8) 1628. náfleb.* Didactica Magna, universale omnes 


„omnia docendi artificium exhibens, 9)ůmobdně če:: 


ſty m Rkp. Batině tiſſtena neyprw w Anglii ofolo t- 
16393 potom m Opera didact, l. 1657. I. 5—196. 
9) 1628 nájl.* Schola materni gremii, sive de pro- 
(* vida juventutis primo sexennio educatione.. $ů= 
wodnẽ čefřy m Rky. Němeďy tifitěna (Mutterſchule) w 
Leſſnẽ 163340 potom m Lipffu; polífy w Toruni; la- 
tině fepgib14653 (m Yotofu ?) a m Opp. didact, I. 
198—249, | 
. „O 8. 





114 | | | i 


10) 1628 náfí. Scholae vernaculae delineatio. Sſeſte⸗ 


/ ro trařtátů vo čefé řeči, m Rkp. Nikdy tifitění neb y⸗ 

ti. (I. 249), 

41) 1629 náfl. Janua Linguarum reserata, m Leſſneẽ 

1631. (Aefčiflněfrát znowu tifitěna potom). Čeffy po= 

, neyprm w Zefině 1633, (Opp. did. I, 250—302)., 
12) 1630. Praxis pietatis, Cmičenj fe w pobožnofii. W 
čejné 1630, 8. Amſterd. 1661. 12. oblé angliďého 

„Practice of pietý," od Ludw. Bayly. 

43) 1634. Hiſtorie o umučení a ſmrti, pobřbu i wzktjſſenj 
9. Sež. Krifla. W Befině 1631. 12. Amſt. 1663. 12. 

14) 1632. Physicae ad lumen divinum reformatae syn- 
opsisę philodidacticorum eť theodidacticoram 
— exposita. WLipſſtẽ 1633. 8. x. 

ve 15) 16325. Vestibulum Januae Latinitatis reseralae, 

-8 (oj 4633. Opp. did. I. 302—317.' 

16) 1032. Wstoria persecutionum ecclesiae Bohemi- 
cae. (Bez r. a m.) 1648. 12. Sypifomatelé byli Star- 
ffi gednoty bratrfřé m Leſſnẽ, mezi nimiž i omenffy. 

* Ceſty wyſſſa („O tẽzkych protiwenſtwich cirkwe deſte) 
a ob Ad. Hartmana přeložená, s predmluwau ob Kos 
menflého, nepprm tv Leſſnẽ 1655. 12. potom m Am⸗ 
fterb, 1663..12, č. Nẽm. přel. ob Elſnera. 

17) 1634 náji. „„Conatuum Commenianorum praelt- 
dia, Porta Sapientiae reserata, W Srfordě 1037. 
4, Opp- did. I. 403—454. Poʒdeẽgi wyſſla táž kniha 
pod nápifem *Pansophiae prodromus. w Londýně 
1639. 12. ob Sam, Hartliba mydaná., 


18) 1636. Kaͤzani XXI tagemſtwich (mrtí, wzkriſſenj a- 


na nebe wſtaupenj Krifta fpafit. 25 Amſterd. 1663. 12. 

19) .... Srage, ob Chriſtus ſich felbft aufermedg. W 

Leſſnẽ 1638. 8. (Proti Melch. Schefferowi). Latinẽ m 
Amſterd. 1657. 8. 3č. | 

20) 1637. De sermonis Latini studio per Vestibulum, 

Januam, Palatium et Thesauros Latiňitatis guad- 
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ripartito gradu plene absolvendo, dissertatio di- 
dactica ad Wratislavienses, me Wratiſlawi 1638. 8. 
Opp. did. I. 346—393. 


21) né Faber fortunae, sive ars consulendi sibi i ip- 


W Amſierdamẽ 1658, (1661.) 12. 

22) 1638. Diogenes Úynicus redivivus, sive de com- 
pendiose philosophando. %3 Xmfterbamě 1658. 12. 
(S fforffa tinobra).. | 

23) 1639. Conatuum pansophicoram dilucidatio, in 
, ratiam censorum facta, (m Leſſnẽ? 16392) Opp. 
did. I. 455—482, 

24) 1640. A dextris et sinistris, h. e. pro fide in Chri- 
stun Deum-hominem cum Marcionitigis. deliriis 
lucta. W Amftérd. 1662. 8. (Geſt míŘíně dwoge 
pfanj £ Dan. Stolciowi, proti Parmlowé J ený 
rowi). 

25) 1641. Via lucis vestigata et vestiganda, | h. e. ra- 

tionabilis disguisitio, guomodo intellectualis ani- 






morum lux, Šapientia, per omnes omnium ho- 


minum mentes et zentes spargi possit. w Amſter⸗ 
damẽ 1668. 4. 

26) 1643. Pansophiae diatyposis ichnographica et 'or- 
thographica. me Gbdanffu, 1643. Umfterb, u Elze⸗ 
víra 1645, 12. | 

27) 1644. Huldrici a Neufeld judšeřum de judicio Va- 
leriani Magni, super Catholicorum et Acatholi- 
corum credendi regula, s. Absurditátum echo. 
rve Gbanffu 1644. Amſter. 1645. 8. sč, 

28) 1645. Regulae vitae sapientis, harmonicae, tean- 
guillae, actuosae, negotiis obrutae, liberaliter oti- 
osae, peregrinantis denigue. WB Amfterbamě 1658. 

> (při num. 21. sč.) | 

- 29) 1646.*% Methoduslinguarum novissima, fundamen- 


tis didaeticis solide superstructá. w Leéſſnẽ 1648, 


Opp. did. II. 1—292. 
——- 8 


4 
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30) 4646. Erůditřonis scholastičae pars prima, Ve- 
stibůlum, reřum et linguarum fundamenta exhi- 
bens. (tm Leſſnẽ 1649). to Pvtofu 1651. Opp. did, 
UT. 134—213. 

34) 1646. Eruditionis scholasticae pars HI. Rerum et 
linguarumn structuram externam exhibens. (pos 
lu se flownjkem ad grammatifau.) Neyprw m Leſſnẽ 1650.. 
8. potom opratveněgi m Potoťu 1051, a we Frankfur⸗ 
tě 1656. x. 

32, 1646. Eruditionis scholasticae pars II. Atrium, 
rerum etlinguarům ornamenta exhibens. (ro os 
tofu 1651.) Opp. did. III. 451—718. - 

33) 1649. Joan, Lasitii, nobilis Poloni, historiae de 0= 
rigine et rebus gestis fratrum bohemorum liber - 
octavus, gui est de moribus et institutis eorum. 

MP m Feſſnẽ) 1649. 8. m Amſterd. 1660, 8, MB čejřé čes 
či Spředmlumau, „Napomenutjk narmrácení fe na prmní 
laͤſtu,“ tifiténa nepprm w Leſſnẽ 1649. 8 m Amſterd. 
1660, 12. č. 

84) . . . . Manuductio in viam pacis ecclesiasticae. | 

. (Beg mifta) 1650. 8. 
35) 1650. Kſſaft umjtagjcj matfy, Gebnoty bratvfří. (m 
- Zefině) 1650. 

36) 1654. Uměnj fazatelfřé, wyd. ob ©. L. Biegleva, tw Dra: 
ge, 1523, 8. ! 

37) 1650. Schola pagsophica, h. e. universalis sapí- 
entiae officina, nunc auspiciis UI. D. Sigismundi 
Racoóci de Felseovadas Ke. Saros-Pataki Hunga- 
rorum feliciter erigenda, (w Potoku) 1651. Opp. 
did, II. 6—60. 

38) 1651. Primitiae laborum scholasticorum in illusťri 
Tatakino gymnasio, in majus et melius transfor- 
mari coepto. (Dwẽ fifolnj řeči: de ingeniorum cul- 


turaj de libris). w Sſär. Potoku, 1651. 4 Opp- 
did, IM. 67—113, 
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39) 1651. De reperta ad authores Latinos lesehdos 
et intelligendos via, (Seč fffotnj). 1654. Opp. did. 
HI 114—133. 

40) 1652. Laborum scholasticorum in M. Patakino 
gymnasio continuatio. w Potoku, 1652, Opp. did. 
HI. 736—757. (Sſtolnj řečí tří). 

41) 1652. Fortius redivivus, sive de pelleňda scholis 
ignavia. m Potoku 1652. Opp. did, III, 259—775. 

42) 1633. Praecepta morum, in usum juventutis col- 
lecta. m Potoťu, 1653. Opp. did. III. 776 - 783. 

43) 1653. Leges scholae bene. ordinatae, Opp. did. 
LU. 784—803. 


4%) 1654. Orbis sensualium pictus, h. e, omnium fun- 


damentalium in mundo rerum etin vita actionum - 


nomenclatura, ad ocularem demonstrationem dg- 
ducta. m Normberku, u Mich. Endera, 1658, 8. sč. 

45) 1654, Schola Ludus, seu Encyelapaedia viva, h. 
e. Januae linguarum praxis scenioa. w Potoku 1655- 
Opp. did. II. 831—1040. 

A6) 1654, Lexicon atriale Latino-Latinum. mw Amſterd · 
u Sanfonia, 1637. 8. 

AnD 1654. Laborum scholasticoram Patakini obitorum 
coronis. (Ket fifolní ob 2, čermna 1654.) Opp. did. 
IIX. 1041—1050, 

48) .. . . Animaesanotae beatum satellitium, adnob. 
D. Faurent, de Geer. w Potofu 1654, © ziwotu a 
ſmrti p. Ludwika z Geer). 

49) 1655. Utočifitě w faušenj, aneb bog $ bohem moblitba= 
mi. w Leſſnẽ, 1655. 

50) 1656. Excidium Lesnense an. 1656 factum fide 


historica narratum. 4656. 4. 


51) 1657.% Opera didaclica omnia, w Ymfterbamě, 1657. - 


fol. 4 dily; me čhortém bjlu ftogi náfl. ſpiſy: 
52) 1657. Vestibuli Latinae linguae auctarium. IY' 
9—26. © 
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93) 1657. Apologia pro Latinitate Januae lingusrum. 
IV. 27—M. taťé zwlaͤſſte wAmſterd. 1657. 4. a 1658. 8. 

94) 1657. Ventilabrum sapientiae, s. sapienter sua re- 
tractandi ars, Cum adjunecta Authoris: omnium 
didacticarum suarum cogitationum retractatione 

brevi. IV. 41—63. 

55) 1657. E scholasticis Labyrinthis exitus in pla- 
num. IV; 64—75, 

56) 1657. Latium redivivum, h. e. de forma erigendi 
Latinissimi Collegii. IV. 75—84. 

97) 1657. Typographeum vivum, k. e. ars sapientiam 
non chartis sed ingeniis imprimendi, IV, 85—95, 

98) 1657. Paradisus juventutř Christianae reducen- | 
dus. IV. 95—105. 

59) 1657. Traditio Jampadis, h. e. didactico studio 
imposita coronis IV, 105—116. 

60) 1657. Lux in tenebris, h. e. prophetiae donum, 
guo Deus ecclesiam evangelicam... (per Christ, 
Cotterum, Christinam Poniatoviam et Nic. Dra- 
bicium).. dignatus est. (Bez mjíta). 1657. A. 

61) 1658. Janua, seu introductio in biblia. m Norm⸗ 
berku u Dich. Enbera. 1658. 8. 

62) 1658. Manualnjk aneb gdbro celé bibli fivaté. m Am⸗ 
fferbamě, 1658. 12. 

(63) 1668. Regula fidei judicium duplex. w Xmff. 1658. 8. 

6%) 1659. De Christianorum vero deo, patre, filio, 
spiri'u sancto fides antigua. m Xmfferb. 1659. 4. 

65) 1659. Rancyondl, t. g. kniha žalmů a pjíní duchownjch. 

w Umfterb. 1659. 12. - — 
66) 1659. Vindicatio famae suae contra Nic, Arnol- 
dum. m Leydenẽ, 1659. 4. (10 ardů). 
67) 1659. Admonitio fraterna ad Sam, Maresium de 
zelo sine scientia et charitate.,., — 
08) .. .. Disguisitiones de caloris et frigoris natura, 
w Amſterd. 1659, 12. 
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69) 1660. Smutný hlas zaplaffeného bněmem božím paſth⸗ 
ře £ rozplaſſenemu hynauchmu ſtaͤdu. w Amſterdamẽ 
1660. 12. 

70) 1660, Ratio disciplinae ordinisgue ecclesiastici 

. in Unitate fratrum Bohemorum, cum praemissa. 
de ecclesiae micae ortu, progressu, mutati- 
onibusgue historiola, m Amſterd. 1660, 8. 

71) 1660. Paraenesis ecolesiae Bohemicae ad Anglica- 

" nam, de bono unitatis et ordinis kc. 10 Amſterd. 

1660. 8. (Geſt wlaſtnẽ prdawek fu predeſſle knize, pti⸗ 
pſanh kraͤli Anglickemu, Karkvmi ID). 

22) 1660. Refutatio exergitationis paradoxae, eni ti- 
tulus „„Philosophia scripturae interpres," 1600 
Eleutheropoli in 4, editae,... 


78) .... Cartesius cum sua něturali Philosophia a © 


mechanicis eversus, (m 12.) 
74) 1608, De Irenico-Iroifjkorum, h. e. conditionibus 
pacis a Socini secta oblatis ad Christianos admo- 
nitio. w Amſterd. 1060, 8. 
75) 1661. Raym. de Sabunde Oculus fidei, theologia 
naturalis. m Amſterd. 1661. 8. 
76) 1661, De iterato Sociniano Irenico iterata ad Chri- 
stianos admonitio. Amſt. 1661. 8. 
77) 1661. Socinismi speculum, ex ipsorummet pro- 
pria confessione concinnatum, r- Amft. 1661. S. 
78) .... Epistola ad Petrum Montantm, de suis fa- 
tis et scriptis, 1664, —— 
79) .... (Katechismus pro bratři čejté a morarofEé ro Am⸗ 
fterb. 1661. wydanh). J 
80) 1662. Admonitio tertia ad D. Zwickerum et ad 
Christianos, m Amſterd. 1662. 8. -. 
"84) 1662, Maubrého. Katona mrawnaͤ poučomání. tv Am⸗ 
fterbamě 1662. | 
82) 1663. Weyhoſt fmětu. m Amſterd. 1663. 12. 
83)....Panegersia, s. De rerum humanarum 
emendatione consultatio catholica ad genus hu- 
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© manum, ante alios vero ad eruditos, religiosos, 
Potentes Europae, Bez roku a mifta, (m Amſterdamu 
aji I. 1666) fo 8.; potoní m Gáli Magdeb. 1702.-4. 
) +.. Panaugia, s, De rerum humanar. emend, 
consultationis cathof, parsisecunda, Bez roku a 
mifta, (m Amſterd. afi 1666). Pagkiboj spůfobu mě- 
ly geſſtẽ wydaͤny býti knihy pod nápifem: „Pantaxia 
(pansophia); Pampaedia ; Fanglottia; Panortho- 
sia;“”“ $teréj- wyſſlyli, netvjm). 
) . ... Christianiemus reconciliabilis reconciliato= 
re Christo. (%Rergefe e jábném exemplaͤri). 
86) 1667. Angelus Pácis ad, legatos pacis Anglos eť 
Belgas Bredam missus, indegue ad omnes popu- 
los mittendus, (Bez mifta). 1667. 4, 
87) 1668. Unum necajsarium, w Amſterd. 1668. 4. (Čes * 
ſty wyſſla toho gen gebna kapitola, pob titulem J. X 
. pojlební můle aneb fe, při Laſiciowi, m Gli 
Magd. I. 1765. 12.) 
88) .... Rábojná premyſſlowaͤnj o mečeři Panẽ. w Pra⸗ 
je 1784. 12 | 
80) . . . . Yřemyfilomání o bokonaloſti třejřaníří. m Haͤ⸗ 
li Magdeb. 1765. 12. 
90) .... Dmogi fázanj, prouj mánoční, brubé poſtnj. w 
Berline, 1763. 8. a 
9)... . D wymitání němého a gařébořoti babelſtwj. 
G Inderu). 
22) .... Bog Michala a angelů 8 drakem a angely gebo, 
w Sutné Goře, 1785, 8, 


„Poſlednich pěti knih gd neznám neš 3 titulů ge⸗ 
gich; totéž i o mnohych knihaͤch napřed položených wyznati 
mufim. Latinſké geho ſpiſy něPtevé tař potidku fe naddzegi,g 
še fe gtd giž nižádnau ſnaznoſtj ani m těh neyhognẽgſſjch 
bibliotekäch doptati nelze, 





121 


Biteraj jprámi 
| 





073 Prahy, 10 červenci 1820, 


Az knihy znamenité wyſſly w poflebnih techto meſjcjch 
u náš na fmětlo: nowe totiž, píli. jiké ozdobné wydaͤnj 
Rufopifu Kralodmoričého, pajezenšho ob p. Wáclama 
Óanfy, 8 běgopiným úmwobem ob p.'prof, W. X. Swo⸗ 
boby, v čefřé i ro němeďé řeči; a zbirka baͤfnj puͤwodnich, 
fepfanýd a wybanýh ob p. Sr. Gab. Četatomitéha 
pob názmem „Ohlas piſnj Ruſtych.“ Obẽ tyto knihy za⸗ 
fluhugi uffetřenj a tubjš i * zwlaͤſſtnihoz o demz boh⸗ 
bá we přifitim ſwazku daſopiſu tohoto ſſirſſj řeč bude. Oſtat⸗ 
ně w zäbawnj literatuke neywjce pilnoſti fe zgewilo, a wſſak 
pohtichu! téměř gen preklaͤdanim z ciziny; podány naͤm, 
mimo giné powidky, Florianowy nomelly m Gicinẽ, a Klau⸗ 
renomýh powjdek djl fedmý. Idylly Geſnerowy, Eteréž ob 
p. Ganfy přeložené máme, geſſtẽ gebnau vd p. prof. Res 
gedlého přeloženy a wydaͤny.  Bobepž tafomá pilnoft a 
péče obrácena byla f něčemu platněgffimu, než gſau tyto plos 
by fantafie qhabie a bezziwotnel — 


k) 3 Plzně, 1. čerivence 1829. 


Mi ownjei gazyka mateříčého m tomto ob ſtarodaͤwna 
flamném měftě. čejřéna bočťalí fe m běbu minulého měfice 
neobyčegného potěfjení ſtrze opětomané a zbařilé prowozowaͤ⸗ 
ni diwadelnjch ber wlaſtenſthch od ſpolecnoſti dilettantuͤ, kte⸗ 
rá f tomu cili fe byla ſeſtaupila. Dne 14 derwna prowoze⸗ 
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na byla p. Klicperoma činohra „ři hrabata nagebnau,“ 
w bogném shromážbění obecenſtwa, a přigata ob něbů $ po= 
dmalau i 8 oblibením welikhm; pař dne 29. čermna p. 
Sſtẽpaͤnkowa weſelohra „„Straffi,“ 8 tomže náfledřem. ři 
obau brád nřednefjení byli prologoye zwlaͤſſtnj, k té přile= 
žitofti od p. prof. Sebdlářta ožeriagehojto chwalnẽ zná- 
má wlaſtenſtaͤ horliwoſt a přičinlimoji t w této dobẽ nowh⸗ 
mi zaͤſtuhami fe boťázala: GEmkna Dilettantů těh, čteřj fe 
brám tafomým odotně fe propuͤgtiwſſe, pilnoft ſwau příči: 
nití, na památřu gegich laͤſky F řeči mateřířé tuto ftůgte: 
byliř panny Sfmecoysg a Sſpackowa, a páni Sfubert, Diď, 
Ballin, Sfpačeř, Grafitétter, Machek, Boͤhm, Lilling, Gil- 
bert a Cerwenka. Poͤdnikaͤnj tařomé mffelifé chwaͤly bodné 
geft, poněmadě mezi námi fu pobuzenj laͤſty © wlaſti a národu 
ffaužic, obecenſtou toprafení a potějfení uffledtilé půfobj. — 
> 


- © ©) A Uher, m mági 1820, 


K poznánj počtu Slomanů m Ubřih i náflebugici zprá= 
wa poněťub poflaužiti může. We Spisöſtem biffupfiwi, 
kterez tři Stolite pobtatranfřé, t. Spisſtau, Oramffau a Lip⸗ 
towſtau zafahuge, a fice mezi ta přináležj, w nichz fe ney⸗ 
rojce Slolmanů počitá, podlé fhematifmu r. 1829 popfáno by= 
[o duſſj wſſech 293,995, mogáťy wſſak m to nepotabugic z 
mezi těmi počjtáno Rěmců 30,985, Žibů 4624, Mabarů 
žádných ; náflebomně počjtá fe gen m tomto biſtupſtwj gedi⸗ 
ném 258,186 pauhhch Slomanů. 

Tak drahný počet Slomanů tw Ubřih i brahně knih 
deſto-ſlowenſthch potřebuge, ale fe gich u náš neboftámá ; 
pročež byloby fu přání, aby ge pp. fnibtlačitelé a fnibfupci 
z Čech i £ nám bo fommišíj pofilali.  Wybálenoft geft arci 
doſti meliťá, ale při bobře zřízeném bofilánj a dopiſowaͤnj 
mobloby i taforěto knihkupectwj pořádně mebeno byti. 
Sám p. Šejérpataly (m Sm. Miťuláffi) ugififuge, že ačťo= 
l gen ob Sſwaigrowa knihkupectwi z Prespurka knihy čes 
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128 
ſké bere, což měru i pracně prichaͤzj i pozbě fe doſtaͤwaͤ, pked⸗ 
ce fažboročně afpoň za brvě ftě zl. m. č. gich rozprodá, a kdy⸗ 
by gich namnoze a po leroněgfj cené měl, odbylby gich ge= 
fitě rojce. Au voffať libé neyradẽgi řupugi zábarné běftorie 
a porojdťy, ſlohem gaſnym pſank; na ty geft až mnobo Dotazů. 

SK rozffičení známofti řeči a literatury deſtoſſowanſté 
to této zemi taťé myborně ſlautzj tať nazmaná „tomaryšfima 
Slowenſtaä,“ Pterážto na Omau Lycejh evang. | Augsp. 
Wyzn., totiž m SKežmarfu a w Hreſſpurce, pred něťoliřa 
lety wnowẽ zaražena gſau, předně fu pocmičenj ſtudugicich 
to tbeologii ve flobu čiftém deſtoſſawankem, pak i můbec ře 
wzbuzenj láfťy k umění liternimu a P řeči mateřířé. Zproͤ⸗ 
wu wedau muži wyſoce učenj a zaflaujtli, profešfoři na tech⸗ 
to Lycejch, w Kezmarku ztoláfitě pp. Benebiťti a Slawkow⸗ 
ſty, w Preſſpurku p. Palkowit. Maͤlibychem, aby fpolečno= 


fit toto, tak chwalitebne, s pedoſtatkem knih deſtych derrich 


a užitečných zapoſit nemuſely! — 





Mimo tyto zpraͤwy doſſlo náš tařé trogj ohlaͤſſenj ſpiſũ 
deſkoſlowanſtych, fteřište w Ubřih k tiffu hotowi byli a na 
kterez fe přebplacení přigimalo a gefité přigjmá: prwuj geft 
„Gädro mffeobecné biftorie“ ob p. Ondřege Soltifa 
m Moſſowcech; druhh obfahomati má melodie duchownjch 
pifni něřterých vo crfmi evang. Banffo-Byffřiďé uziwanych, 
na měbi myrnté a wybané ob p. Dan. Krmana m Mě: 
meďé Lipčis třetí pak wygde pob titulem „Puͤwodnj mrawnj 
bágťy“ od p. Sam. Godry w Preſſpurce. — 
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Sprámy o. zdokonalowaͤnj wlaſtenſkeho Muſeum. 
(Duben, mýg, čerwen 1529.) + , 





Spetetnoft 
SRS pofezmi Woboru 18. dubna 6. I. brženém, zwoleni byli be, 
urěmi 10. 6 ob Geho c. č. Miloftt neymiloſtiwẽgi ſchwaͤlenhch 
zaͤkladuͤ tohoto wlaſtenſto⸗wedeckeho naͤrodnjho ſgednocenj na bus 
daucich G let: za pokladnjka znomu Geho Excellencj Frantiſſek 
hrabẽ Sſternberg⸗ Manderſcheid, a za Gednatele: P. Joſef Stein⸗ 
mann, profesſor chemie na prajſtam ſtawowwſtem technickem uſta⸗ 
wu (m uſtawu na ſtare⸗m měftě weliliowéulici Nro. 240 me 
drooče to prawo), k němušto fe ro bůlešiteftech pripadagjcich ge⸗ 
dnánj, gaťož i 6 ptiſpewky pro Mufeum určenými a t, d. obráz 
titi žádá. © řece wſſak fe může poſlednẽgſſi, gako pofub, též ges 
ſſtẽ u ffutečného a wyborniho auda, p. Dra. a prof. Marimiliana 
Milleuera, odewzdati. 
Ptjſptwkyew materialijch. 

Pro⸗zbirku rub: Ob p. Joſefa Hakla, prof. hoſpodatſtwj to 
Řitoměřicch, 2 pěťné erempláře mlaffenitého fondrce to čebičí. 

Pro tofilinnau zbirku: od ©, Cre. p. braběte z Wretby, 
podiwnau ſroſtlinu fmrčjh řádů. © Ob p. deſmeho kanownjka 
Joſ. Dewotyho žitný tazſochati klas. 

Sro diwodiffn au zbirku: Ob G. Ere. Arnoſſta hraběte Wald⸗ 
ſſteina, berana, 74 a gehnẽ leiceſterſteͤho plemene Od p. to 
lekakſtwi dekance Broffe, buťače (Ardea stellaris). Od p. Leo- 


- .. hraběte 3 Thunu, hnědého orla (Falco fulvus), Ob G, 
Erc. 6. M. L. hraběte Noſtice, hnjzdo fifory, mlyndřjčeť nas... 


zwan⸗ . 

Pro knihownu: Od p. prof. Joſefa Jungmanna Hiſtori 
kiteratury deſté, Sloweſnoſt a geden rukopis. Od p. Dr lek. 
Moteylka Disſertacj Uiber die Sandſteinformatlon zwiſchen der 


+ 
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P. 


Elbe unb Sſer. Od p. Waclawa Grolmuſa, fagdře kkeſinfteho 


čeftý ſpis. Od p. dẽkana Stránfčého, Poſtnj käzanj. Ob p. ran⸗ 
hogike Peterky, £ (Pif ob neho. Od ſtuteẽneho auda p. Aloyſia 
Wacka, běťana kopidlenſkeho, Prjlezitoſtnä käzanj 1829, Do p 


< k. heytmanna Jana rytjke z Rittersbergu 114 12. ſwazek Bio⸗ 


graphien der ausgezeichneten Ofir, P. k. Feldherrn, 8 obrázťy. 


Od Šutečného auba p. Leop. Rabuffého,. purgmifira -8 meſta 


Moftu, dwẽ leťařířé knjzky oby Dra. Kilichfa. Od p. Šrantifffa 
Giebera, abſolv. tedmiťu, botanſtau knihu. Od p. barona Bor: 
mayra Regesta Bavariae dalffi pofeněevéní Od p. Rafpara 
Fejerpataky, tří latinffe ſpiſy. Qeewy dEodiſlawa Celakowſtcho, 
Oblgs vuftýh piſni 1829. DĚ pani hrabẽnky Sſlikow⸗ perga⸗ 
menow ſnjmek ſlowanſteho zaltäke. Ob p. hraběte Staniſla⸗ 
we Dunjna Borkowſteho, O obomionzfad Bibliothekarza 1829. 


ODd p. Boniface Oppelta dwa ſpiſſ. DD p. w lek. Dra. Aug. J. 


Zechela, geho disfyrtacj. 

Pro zbjrku liſtin: od knihowniho p. Vinc. Jana a Treibala, 
© liſtind, od 1622 a 1715. Od p. Joſ. Dewotpho topobražení 
Sedleckeho úrámu a tamní ffarožitné monffrauce, 

Pro zbirku minci: Od p. c. £, heytmana Jelze 2 fřibrné 


mince. Od p, Münzera c. č wrchniho m Miličoofi 18. vozliče * 
ných fiřibrnýh min, Od p, Joſ. Dewotyho 28 ſaͤdrowych oti⸗ 


ſtuͤ rozličných minci. .. 
Vyro ethnografickau zbirku; Od panj Netbalow⸗ manzelky 


hoſpodcikſteho rady, 2 tufp ozdobnÿch ženfinh ſtẽewice z počátťu - 


18ho měťu. Od p. Ant. Grünefa, pojlithače prám me 4, ro- 
ce, ftarý Famenný mlat, nalezený bljž Kutny Hory. Od p, ran⸗ 
bogiče Peterky, gebo nomý nález pobťomy Bez hrebjku. Od p. 
hoſpodcitſkeho rady Mikulaſſe Straky m Pypse, žbán od r. 1577 
6 hiſtorickymi obrazy a ozdobami. Od p. Kuſtoda Burde: ftarý 
čejřy fftit 3 železného plechu. Od p. zprátoce Vincence, to roz- 
malinách hlawacowſtych na kruſſowickem panſtwj melejene ſtaro⸗ 
žitné udidlo. 
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Rosé tniby čefté 


+s 
“ 





fe 
. 2 „s 

4. Caſopis pro katolicke budomenfimo. Mys 
daͤwaͤn přifpjoáním duchownjch a učenýh mužů ob Enjšecí 
aufbiffupfřé tonfiftoře: Dekidy roční běh, ſwazek brubý. W Pra= 
še 1829. m 8. fir. 167-342. 

2. Ginby a Ryn ij, nebo zbjrfa pamětí hodnych ofob tvěcj 
a příběhů z míntťofti i přítomnoftí 8 připogeným popfáním a gis 
ným tozmanitony wyprawowaͤnim. Wydaͤnjm K. Rainotba, medea 
njm Sana Pyýbla. Od čifla 13. až bo 26. 3 Praze 1829. m4, 

3. Baftaralé formy čeftého ſloweſa wyſwetlené. Od 
of. Wlad. Granty. M Praze 1829, Pjiſmem Jana H. Dos 


ſpiſſila. W 8. fie. 31- 


4. Sralobmorffý rafepit. Abjrfa ſtarokeſtoch zpěs 


woprawnijch baſnj, 8 něťotiťa ginými ftaroťeffómi zpẽwy. Raz. 


lezen a tvybán ob de. Hanky, fnihotonjťa £, národního Mufeum 
6 věgopifným uͤwodem ob MB. Aloyz⸗Swobody c, k. profešfora tříb 


bumanidýh. B Praze, to Pnibfupectroj J. ©, Calve 1829 ſtr. 


944, m 8, 

5. Oh las pífnj ruffých ob Fr. fab. Celaͤkowſteho. 
AB Praze 1829. Pjfmem Poſpiſſilowhm ſtr. 95. m 12. 

6. Muzy Dcera, tve tře zpẽwich. Wydal Samuel 
Godra. M Přefipuréd, pjímem Karla C. Snižta, 1829, w 
12. fir. 168. P 

7. Jbylty. Spifů Šefnerových bjí třetj. 9Dřeložením a 
nakladem Rana Negebdlého, c. k. Raddy, Doftora prát, c. k. čábn, 
wer. prof. 3č. w Praze, 1829, u wydawatele, 12. ſtr. 192. 


8. Zdbatné čtení, Šebráno z mýborněgíjíh cizogas 


zyẽnych [pifowatelů, Djl prwnj. Florianowy nowelly, přeloženjm 
J. F. P. Hna. m Oičině, u Kaſtraͤnka, 1829. m 12. . 
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0, Ritězffwj a 
te Genoyjjf hr 
mládež w 16. predſtawenj a myfoětlenj ob Joſcka Hölzla, 
ščefitěni ob Jana Hoͤbla. M Praze te tnijeciy — im⸗ 
presſij 1828, we 16. ſtr. 64, 

10. Pauẽné pot jb č pob Wewdeina Duffta. DY © 
ze a to Haadci Arálomé, nářladem Jana % Poelpiſſia. W 
ſtr. 142. 4 

11. Klaurenowy Oowidko přeložené ob ie. Boh. any. 
Dilek febmý. Natladem Zana, p. Afyjhié 1829. W 12. 
fir. 158. m.. .— . — 

4 Ziwotopis (M Jang“ Rwelaudeho, zpowẽdlnjka * 
lorind Mhanny; fbyž roku 1829 flelgtá pamaͤtka "gebo to půčet 
Swatich mneffenj fe ſlawila. © připogením finěg Bolich a mor 
dliteb můbec topdámá an Nep. Zinmermann, Eněz rytjříčého čí- 
bu třiševoniého derwenau hwẽzdau. WB Praze a to. Hradci 
Eěrátorvé, nátiadem: Sana H. Pofpjffita. AB 12. ſtr. 132. 

18, Modltba tve zpewu na den památty ffoletého Jubi⸗ 








na enoſti, nebo: —* 








* eum Kanonizacj fo. Jana Nepor 8..čertona 1829. M ras 


dy wytiſſtẽno w' J. 5. Poſpjſſila. W8. fir. 16. 


14. Hlawnj beby 3 života ſw. Jana Nep., © ſlawnoſti po 
fto letech fTaroené památťy geho ša ſw. topbláffenj, pkedſtawené za 


pobožnojt w dewateru topobrgdení, popfinj, rozgimaͤnj, w modlit: 


bád a zpẽwich od MB, F. Wellebp, zeefiténé ob Gr. B. Zomfy. 


AB Yraze 1829. náťindem Sana $r. Marouſſka, obchodnjka u⸗ 
mẽleckch wẽcj to Praze.Wytiſſtẽͤnée u J. v. Poſpiſſila. W 18. 


-fee 81. 


15. Kaͤzaͤnj na ſwaͤtky zaftočcené ob Antonjna Cermaͤ⸗ 
ka, býmalého faráče Hermanickeho, pofléz Dolnogtgezbiřého. W 


Praze a m Hradci Králomé, piſmem a natladem : $ Pofpj* | 


ſſila. M 8, fir, 348, 
16. Poftní Kaͤzanj bršína 1828 ob Joſ. Gitjho 
Stranffýho, biſt. wikaͤryuſa a dẽkana Welisſkeho. M Hradci Krá- 
Corvé a ro Praze, nářladem Sana H. Pofpiffila. M3 8. ſtr. 128. 
: 17. Kaͤzaͤnj poftnj o fedmeru ſlow umjragjcjho Paͤna 
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* k ošitvenj mramnýh a náděinýh citů pro v 


Jeziſſe, Čteráž ofadě (mé roku 1828 přednejí $r. Ser. Kautſth, 







| — 6 Pež 1rw Bb ateibiſk. knihti— 
ftaͤrnẽ w 8. (R. 95, » 
, 18, Dudhotwniwepělabomé pifftoty a Ewan⸗ 
gella nedělní a fgéteční celeho sodu. Dil ktwriß. Ob Inna Me⸗ 
dljna, pří blgvním chraͤmu Panẽ, ſwateho Wjta, mučebinjťa ds | 
na ten das fanomajla firážného. B Praze a E št Srá= 





lowe, nářlabem Sang H. Pofpiffila. © 8. fte. 3 
e 19. Rome přiležitojiné řečí duchownj. O6 
Frantifſta Alopzia Wacka, běana w Sopibině náb Leſſtinau č. 
sč. M3 Grabci. Kraͤoc ho Praze. Natlabdem S H. Voſpiſſt⸗ 
gp T 8. ſtr. 280. . 
« 220. Gtitel nous Jang Stepomudého. £ e 
, ftoletnj památce gebo foagemybláffeki.. Od Kaſſpara Mintutzra 
faráře. 23 rage 1829. AB arcib. kniheiſtaͤrnẽ sm 8. le. 31. 
-21. O přitosenofihevíilin aneb Ro fitináč pro léfaře, bor 
(pobdře, tefnify, umělce, čemefiniťy, wydomatake, wydaͤwaͤn Bedẽ. 
> Wſſem. hrabětem Berchtoldem a Janem Swatop. Prefiem, bošáge 
lckatſtwj. - Obbělenj těeti, ſwazek 88. AB Prag to firfowé uli⸗ 
ei Nro. 470, a u J. Krauſecaihkupke. 1329. 4. (6 obrazy © 
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to ááké 
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Swazek čtmetý. 
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ob 
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1. Blafii proměna 


Gednau o půínočnj době 
Weẽtnoſt nad fiěty fe wznaͤſſela; 
spřjíně wukol febe. hledẽla, 
A pať ſama k fobě, 
Gaeko tázageči, promluwila: 
„Kde aji, gij ſem ſobẽ wywolila, 
„Statnuhch roditelko velit © 
„Kde gſi, gij ſem opuſtila 
„W blahu ſwatem, u kwẽtautjim wiku 24 


To Pbyž deſtaͤ zemẽ uſlyſſaln, 
Takto ſobẽ ftéžomalat " * 
„Ach Wẽeẽenoſti, vodné matťo moge! 
„Pryẽ ge, cbkoliw ſem zrodila; 
„Klatba Černobobů ahubila 
„Dé ubatné ſyny, wnuky twoge; 
A kde kraͤlowſth hlahoul rew 
„Tam teĎ zatj bojſts bněvé 3 


Zemẽ keſta amowatt přeftala 
—. Wẽẽnoſt $lalala: - * 
1* 





„© ty země, — pěťné ditẽ moge, 
„Hodnoͤ myſſlenek mý předměte! 
„Stbyž fe modljs, wetry ztichnẽte, 
„at uflyffim ſwatée tužby twoge! 
Chrabro nepřegi tí boſſte ſudby: 
„Budiß tedy ſlawnau kauzlem hub by. 
„Ač tě mine, moct mé fe boge, 

Tas, 4 diwj žirolů praudowé: 
„íby utviběli fětomé,, 

„Ze gſi wywolené djtẽ moge!"/— 


Byiby to podobě to zmenu wzalo, 
Prec, co božíčé ge, to božíťy wykwẽte; 
A toť ze Do ſtatnoͤch daupẽte 
— aby ffatono nomé ſlaͤwẽ zniřu dalo — 
Stlamwiči fe $njado. ndělalo.! 


2. Účený pes. 
Gakys tramář kdeſi 
Naſſel pfjka pobludnjka, 
X ſchopnoſti geho wida 
Chytil pana wetroſlida; 
Potom ale — 
Dam mu holj „pi G aeg! 
Uwaͤzal bo -E froému wozu 
—na fetězl o. 
Brzo na to. přigelé ſau mezí Jefy; 
Kramář puflito Čoné me dolinu 
na lučántt, “ 
Pſowi, aby fo naučil po dwan tati; ., 
SDočal na pffſtalku piſtati. 
Pſjkowi fe ňa pečáttu nabtšlo, 
Nebot fádné to proň mnaby nemělo s 
A wſſak, neſſloli to dtičem, 
Napomahal učitel ſwͤm bičem. * 


Potom, po nedlauhém Čafe, 
Potal Kramář učíti ho zaſe; 
A tať fe to wejdy delo 
Kdykoliw (e framářomi chtẽio. 
Dějm pak, než ten welkoͤ opuſtili 9: 
3 toho pfjťa pobludnika 
spPřeučený ubělal fe pes; 
A fažby, kdo bo gen uhlidal, 
Welkau framáčomi chwaͤlu bal, 
Nemoha ſe nadiwiti bofti 
Nadepſowſtée umẽloſti. 
PYrwnjm rokem J 
Paͤn byl toho pſika ſoken; 
A ſotwa že druhé leto odplowalo, 
Zwirke lépe nešli framář rancomalo.. 
Gednau ge přímebla ſilnice 
-Do bohaté mefnice; 
Kramář zabubnomal, ; 
A produkcj še pem ojnamatval, 
Wſſecko wůfol poſlauchalo, 
A ty diwy fe, uffi. huby ottojvalo, 
SDočne ft; 

Ani wlas na lidech nebne fe, 
Sramář fe gme piffati — 
„Hoida! pfiku — hop, hop hope⸗ m 
Pes fe nehnul, píh bo kopy | 
Začne znomu přfřatí: 

Pes ale fe nechce gatíf hýbatt, 
Nebot dlauhhm cwikem 
Bylo mu te gako zwykem, 
Ze byž fe měl dáti do ſtoku, 
Muſel telbět. pána. Břepělí po.: bofi, 
Kramär toto znamenat, . “. 
A hnued kreptäti fe gal: < 

Ale wiſe, co wuͤkol fo 
Hlaſitẽ fe málo, 


Lterak mile ubřjbalo, 

Že to zwjke lip nej kramdk tancowalo. 

J bi on: „ My, pánt hoſti! 

Nebivtež fe gebo umẽloſti; 

Doft ſem gd fe namučíl 

Než (em bo to naučil, 

A zbetit ſem gebo mufel koſti, 

Nez (em bo priwedl te mzděřanofií !"“ 

To řťa, pohladil pſa farabáčem. — 
„Me ſlyſſte diwy: 

Pes ten dernẽſiwoͤ 

Na kramaͤre blebj 3 

Zaſſtaredj — 

Oheñ paufſtj zrakoma, 

Zlobau fe rozwztẽeka 

A zapẽnẽnyma uſtoma 

Slowa gako lidſtaͤ wyſſtekaͤ: 
„Dokonaw na 

„Swüg ofudnj ſtaw, 

„Zaͤdäm tebe duchu müůg 

„Oto mne zbam 


WBfeďo wuͤkol trne; 

Wſſe ſe odtud ſtrachem hrne. 

Řetěz 8e pſa upadne — 

Pes ho zubem popadne, 

A kramaͤrowi ho na krk bobj; 

- A po fmětě ja řetěz bo wodj; 

Wodj bo giž tifje a bivě léta, 

A wodit bo má, až bo ſtonaͤnj ſweta; 
To pať na mýffrabu těm, gemž chybnẽ 
Boži tvory nutj £ uměloftem, 


A to krutẽ, proti gegich ptirodnoſtem. 


-=— O jee am- 0000 a 
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3. Krokodol a člomět. 


Raͤkoſnhmi bažinami - 
Kroťobyl femtam fe toláčel, 
Kdpyj poceftný těmi kraginami | 
Zblaubim 6 cefty, kraͤkel. 
Obluda ta bijj fe brala, 
A pobímno Emičett fe gala 3 | 
Čafem woͤla, gako poraněné zwike, 
Rtyj fet ſmrti chyſtaͤ u ſwoͤ djte; 
Ba zas, by ho bijß genom přilátala, 
Gako bjtě plakat potala. 
To tbyž čloět uſlyſſel, 
A3 rátofi po hlaſu kwapnẽ ſſel, 
Wece: „Powinnoſt ge priſpẽti, 
Budts změří, nebo djtẽtil | 
MAť — naftogte! patřím krokobyla, 
„Bože !“ — zwolal, a gij krew fe praudem lila. 


Dobře dinj ten, kdo ſlowa neměři; 
Lepe, koo přemyjli, děj než uwẽrj. 

Sthumey 5. bočťey, gako huſa klaſu; 
Newrkehlaſu! 

Nebř i te pkaͤtelſt em howoru, 

Widẽl ſem giz mnohau potworu. 


" 


4 Renběčuj fonopé. 
(Drambivá powidka.) Ja 


« © Byla něťby gedna matltia 
| A ta měla fonů mnobo; 
Gemnoft pána udělala 3: toho, 
A $ giného půl brabátťa, 
Dobrá mbema tato 
> Ořozbala gim celé gmění, wiſecko zlato, 
Myſlic: Že co bobrým fonům bí, 
To je neplépe (dománo má, 
Ale ſſlaͤwau oſlepenj fonotvé 
Brzo na ſwau matku zapomnẽli; 
Ginoͤm daͤwali, a gi gen daͤti Gtělí ; 
Ad, a dobraͤ matka, aby ſynuͤm hanby nedẽlala, 
Pod mečer na pražířém moſtẽ Jebraͤwala. 
Munohy cizinec tu fráčel ofolo, 
. Wida jenu ofifubanau naholo; 
Ae žádný gi nic nebaromal, 
Než, še tolik možných (pnů má, gi přebhažomal. 
— Watfa zemřela blabem ; 
Pohrbenatẽ pob Wyſſehradem. 
A ſynote, tbyž fmet gegi uſlyfſali, 
Náttabný gj na hrob kaͤmen balí, — 


Poznamendinj. Xby fe odeſtranilo wffetité nebovozumění, přis 

© pomenauti zbe fluffno, že fe tento přiběp, owſſem truchliwh, ſtu⸗ 

ecnẽ ſtal; přotožeby něťbo ſnadyo, ale nepraͤwẽ myſliti mohl, 
še fe tu naraͤzj na keſtau literaturu. — 





Noa Muſy.“ 


Waͤs drwy Marnafřé, ſpanile waͤs Zewſoplozenky! 
Má lyra ač wziwaͤ, zwuẽnẽgi naftrunčné, . - 
Bwutněgi naftruněná, aby ſluſſnẽ promázela pjfeň 

- Be blubinác mého frbce duného zňatau. 
Wohlednẽte na mne:afem mljbným, o wy ſeſtry miloſtne 
Gezto žimot blažený to ſpolku miléns wedete. | 
Geſtlije na wrcholu fméceném Helikona bpdlite, 
Neb waͤs Caſtalie ftřjbro bawi pramene? 
Neb (nab pofitovnéná netěffi waͤs barbarem Hellas? 
Kdezkoll obcugete, ſlyſſte mne ſeſtry milé! 
Slyfite mne ſeſtry milé, a na oltář giž kladu obět 
Prosby mogi wraucj, přigměte laſtawẽ gi. 
Deyte rozum zdarny duſſi mé, o wy božjíma wehlaſnaͤ, 
A tomu, coš třeba geſt, ſrdce mi deyte dobré. 
Srbce mi beyte bobré, tffi cnoſti a fráfy milowne, 
By tělo raͤdo ſlyſſat, maubře rozum co welj. 
Wozšete utroby mé láffau tu Prawdẽ nebejřé, 
Boch widy zčetelněgi moh' znát? tu plozenfu Boží. 
Prawda genem geft kraͤſna, ta gen: welike ſnahy hodna, 
Wxrrte Herakleſowé hodna že odwahy get. 
O týž geſt mí nebeſſtanku ſpanilau tu popraͤno 
"by znát? wice a wie! Wſſak fi genom to pregi, 


Co wſtawu geſt zrak můg preſlabaunky ſneſti, rezum co 


Chaͤpati může. Ginak byl bych otrok dworecj 
Zpupnoſti mně nepotočbomé. | Widyẽ Prawdy nežábám 
- M tedfe uzřjti plné, gakz bych uſſel poťutě, 

Senž [mělce m ſwatyni ftjhá fe Prawdy terauci? 

Bleſty gegj zahladj derwa drzjho zrafy, 
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Tak gako wlaͤdee Peron má Prawda i bleſky fmrtjci ; 
Podnapiloͤ pohchau žby Phaetone fe raň 
Zedati co zkaͤzau tí hrozil Ga wſſak tve tichoſti 
Gen ſe gegi záři widy chci pobál blažíti, 
Nefnášjm fe, abych ſtaumaͤnjm přítoby ſeznal 
Zaͤkony, to předmětu ſwem aukoly mám ginafé. 
Neſmjrnoͤch flunci běhy wyměřiti s Koprnjkem, 
Dá to nenj Jaͤdoſt.  ©trbee giný zwolilo 
Audel a prosbu tyolj fi ginau. O fpfite gi. Muſy! | 
Wiſak nepbřjto mne ufipě Klio a Dřelpamene! m 
Wam ſem pofwẽtll to autle gij frbee mlabafii,- 
Genj m ginoda toťfu tě wam nennawnẽ bige. 
S fbyž mau ſſediny prikregi hlawu, pkizniwy buĎte, 
Nebl co, fiřjbromlafi kmet budu gen zcela máš, 
Wijdycky co gen fpanilá topuči mne bobrého a co tvšdy 
Strájného Prawda, wiſe cí to obětomat? 
25 rámu waſſem, a negen fe zaljbj ſedmeru ſeſter 
Oſtatnich zpěm můg, fbyžto op přifpěgete, * 
ně £ pomocí hle i fám naklonj tvelitel fe Apollo; 
Sbyjto popřegete wẽſſtei novému libý | = 
Bpěto, tbyž žádauci zmilené duſſi báte wẽhlafnoſt, 
A zwuky daͤte libé pofivěcené [pře me. —WV 
Staͤti před oltářem chei waſſim mezi weſſtei poflední, 7 
Nikdy nežábage mau na bleu z lauru tofitec. 
Tak, gaf točelťa genom fmému ſlaugj medem aulu, 
Genz aj to lebnu krutem fErepfjí a ochranu dá, 
Tak floužit bubu Waͤm, ſpanilé o Zemfoplojenty | 
Tak gen Zobẽ budu flnujici Wlaſti beajá I 


San Hrawoſlaw Kaubek. 


— 


1 


O. naͤrodech — D—— 
azwlaſſti Slowaneqch. | 


Ob čr, Dalaďého. M 


— — 


Moon cizozemei ſtẽejugj fobě i pobneš, Se zemẽ uher⸗ 
ſtä še wſſemi pamatnoſtmi fvými geſſtẽ prý welice ne⸗ 

anáma geſt. Prawdali to, tedy ajpoň wyznati fe mus 
fi, še tv tom Uhry famými nic nefbázis geftiť zagiſte 
knih mnojſtwj před rukama, ze kterychzto zňámofti tér 
měř mffeffranné o zemi této a obymateljeh gegich nabys 
ti lze. Co fe předně biftovie botýče, mnoboli nárobů 
geſt, gezto ſpiſy tať hognými, gafomé Pray, Katong, 
Somačiť, Gngel, Feßler a g. pozůftamili, honoſiti fe 
mohau? We ſtatiſtické známofti arci wetſſj geſt nedo⸗ 
ſtatek: ale Schwartnerowa kniha i zde za wzor giným 
wyſtawena býti může, ačťoli giž ponẽkud zaſtaralaͤ geſt. 
Mapa uberfřá od Lipſteho wy dana čafem mým take 8 
neylepfſjmi o zaͤwod giti mohla, a podnes za mýbornau 
gmina býti muſſj. Pominauce míčenjm, co náš hrabẽ 
4 Waldſſteina 8 prof. Kibaiblem pro uherſtau $lovu, to 
ſlawny Beudant pro. mineralogii, Marfigli pro hydro⸗ 
grafii způfobili, nemůžeme rofjať tagiti, gak fnažně a 
zdařile nekterj ſſlechticowée uberfiti, gařo pp. Berzemicy, 
bar. Mebňaníťý, br. Wajláth a g. známoft wlaſti jmé 
wſſeligak ſſjtiliz; w neynowegſſich daſjch ale přede wiſe⸗ 
mi gmenowati ſluſſj p. Sana Gaplomiče, zemana uher⸗ 
fčého, poněťub i m naſſj literatuře, gmenowaneho, kte⸗ 
rýžto, ač robilý gfa Sloman, řeč madarſtau a zwlaͤffte 
němeďau mnobo důležitých a prigemnẽ pfanýdh zpraͤw, 
gak wuͤbec o zemi uherfřé, tař i zrolájitě o wſſelikych 
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nárobeh to nj bydljcjch wydaͤwati nepkeſtaͤwaͤ. Poſſed⸗ 
ni ſpis geho geſt „wyobrazenj Uher" (Gemälde von 
Ungern), to Peſſti we dwau djlech, Š mapau ethnogra⸗ 
fickau, lätos wyſſſe. © pomoci tohoto a ginýd fpifů, i 

mé wlafinj vo zemi nabyté mnoholeté zfuffenofti, pokuſjm 
fe nynj wypſati fraganům fmým něftevé zprámy o nás 
rodech m uberfčé zemi bydlicjh, o gegjh obyčegjíh a 
efpolnjm fobě počjnáni. 

Nenjt m Curopě fraginy, fbeby na tať auzťém pros 
ftranftmj tolifero národů rozdjlnýd bydlilo 
gaťož to w Ubřjh nachaͤzime; ano tu tři blaronj kme⸗ 
ny obywatelſtwa europenfřého, (Stomany, Němce d 


Wlachy), a geben aſiatſth (Mačary), mímo giné. mnos 


bé nepatrněgífi, wedle febe počjtati lze. Pročež me bez 


práma p. Gaplomič, gať m giném ohledu, tak i m tom⸗ 


to, Uhry za „Europu m obräzkuꝰ požladá. 

Pro ſtran noft kraͤlowſtwj Uherſteho, ſpolu ge 
zgemémi Č němu přifluffegicimi, Slamonij, Charwat⸗ 
ſtem a 8 uberffom pomořím, udawaͤ fe m 4181 mj⸗ 
ld čterečnýh ; připočjtagice £ tomu tak nazwane 
„wogenſtée pomezi“ proti Turkum lezjcj, učtaj wſſecko 
ſpolu 4790 mil čtmerečnýh, 

Sibnatoft gebo, jpočjtaná m negnoročfTich-č čas 
fjib, mynáfji 9,659,G86, — 8 obymateli na pomezí wo⸗ 
genfčém bydljejmi fpolu 10;,584,000 duſſj; gafož to 
sybané o tom létoě zpraͤwy hodnoměrné bofoědčngj.“) 

Co bo rozličnofti národní, pořjtá fe mezí obywa⸗ 
telt těmito 

1) Slowanf afi 4,700,000t. tojce nežli dwẽ 
pětiny celé ſummy. Slomané gſau neyſtarſfj obymatelé 
zemẽ uherſté, a m Předbunagi, i w Přebtifi, m okolj 
Tatranſtem, poblé dükazu ps Safatjkowych, flutečný 
aborigines. Delj ſe wſat mezí ſebau něfoliřerým nás - 
řecjm, a fice 2 . —— 





» W. M de Traux Šenerat of sa. Straßenkarte ber Pee. 
Mo narchie 1829, 


M 
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a) Slomáti, Čehů a MRoramanů pobratřenci, : 
mezi Tatrami, Dutagem a Tiſau, ač ne weſtrz, a pak 
to koloniech po celé zemí bydlicj, a wſſak mezi jebau 
opět. něťoliterými podnářečími rozdělení. | 

— b) Rufňáci, aneb Rutenomé, gidšto řeč 8 mas 
loruſtym nářečjm neywjce fe froronárd 3 bydlegj pod 
Tatrami za Slomáťy, na pomezj Haliče ož po řeťu Ti⸗ 
fu. Mezi nimi gedno pobnářeči, tať nazivané Sotáďé, 

c) Charmáti, m Cparmatiču ana pomořj abris 
atickem, pokud k Uhrům náleži ; řeč. gich geſt wlaſtuj 
nářečj Slowanſte. 

d) Srbomé, m polebnjh uhtich a w Slawo⸗ 
nii. K nim nälezj take tak nazwanj Šofcomé, 

e) Wendomé,či Wandalowe (ač chybnẽ tať nazj⸗ 
manj), ro malém počtu na pomezj Styrſtem, aš 40 tis 
fc duſſj. 

Ku kmenu Slomanffému náleži taťé něřtevé nehog⸗ 
ně folonie reſte, polſte a: bulgavffé. | 

2) Wadarů aji 8,900,000, t. mjce než gebna třes 
tina celého obywatelſtwa. 3 fie ponepprm do Gus 
ropy torazili w ſedmem ſtoletj; potom fu řonci demá: 
„tého ftoletj od Pečeněhů ze ſjdel ſwch mybnání bywſſe, 
Do země uberfřé wirhli a tu fe uſadili u proſtked země, 
kdez i poſawad bydlegj, a wſſak němeďými i ſlowanſth⸗ 
„ei čoloniemi zhuſta promjhanj. Troge podnabecj znas- 
mená fe mezi ními, pobunagíťé totiž, potiſte a plame= 
dé (palódé) 3 časté, ſckelſte, f ſedwihradſte zemi naͤ⸗ 
lezj. 

5) Bladi,či Wolache, aneb dať fe ſami gmenu— 
aj, „Kumuňů", počjtá fe rojce- nežli 1,200,000 na po⸗ 
mezi ſedmihradſtẽ země, teč gegich geft fměfice z čes 
či latinſte, ſlowanſte G nekdegſſ dacké. 

4) Nemcü afi.500,000 na pomezí rakau⸗ 
řím, toe přebnjů měfteďy něťterých a voe mnobnd kolo⸗ 
niech po celé zemi roztraufjenýh, balot. p. we "Spí 
še. mnobými podnatetjmi. 


14 


Mimo tyto blaonj nároby naházení fe geſſtẽ u 
menffjm počtu w zemi: Rekoweé, Gincáfi, Xrs 
menomé, Xraautomé (Rlementinci), 83 (abo= 
mé a grancauzomé, Šibé a Gifáni, na wiſe⸗ 
titýh miſtech. 

Aby ro zhoſtẽnj tẽchto národů po zemí uberfčé mžby 
geſſtẽ bůmobněgí a patrněgi poznáno býti mohlo, polos 
jm fem počet oſad gednoho kazdeho z nich m kazdem 
fragi, čili gať fe tam řjťá, m ťaždé Stolici (Co- 
mitatus, Gefpannfhaft), podlé čvagin, toe kterejto kraͤ⸗ 
lowſtwj celé rozděleno geſt. 


A, B Ubřjd famýd, a fie: 
I. m Přebbunagi. 

1) Stelice Prefipurfřd počjtá 82" mil, 
267,746 obymatelů; 5 ſwob. frál. měft, 32 měftečeť, 
281 mejnic.  Madači bydli m 164, Slowaͤci m 
147, Němci to 19 ofadáh; m frálomilné mějte tés 
to ftolice gfau Nemci a Slomácí fmjfjenj fpolu ; Was 
Barů r nid nenj. 

- 2) Nitranfřá ftolice má 121 mil čtmer. a 
580 „327 obymat, 1 kraͤl. mějto, 38 měftečeť, 422 wes 
fnic$ Slomáfy w 412, Maďary m 47, Rěmce m 10 
vfadáh; Židů při tom noo. 

8) Zrenčanfřá, 87,“ mil, 204,355 obywat. 
1 řrál. mějto, 10 měftečet, 390 torfnic s wſſe Slo vářy, 

4) Dramffá, 37,“ míl, 101,734 obyw. 5 měs 
ſtetek, 92 weſnic; teffe Stomáťy. 

5) tiptotfřá, 41,* mil, 74,878 obyt. 12 
měftečeť, 127 wefnic; též famé Slowaky. 

6) 8wolenſt aͤ (Sohl), 60,* mil, 91,043 o⸗ 
byw. 5 kraͤl. měft, (mezi nímiš £ horní), B míč. 4162 
wefnic; famě Show aͤky. 

T) Turdanſt a, 21 mil, 56,362 obyt -6 
měť, a 99 mefnic 3 tvffe Slowáťy; gén w 6 wefni⸗ 
cich primjſſeni gfau Němci, 
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8) Zěřomiřá (Bars), 49," mil, 137,210 0: 
bym. 2 kraͤl. měfta, 11 měť. 199 mefnic; Slomás 
Ly w 167, Radary m 50, a Němce (tať řečené Kris 
kehayce) m 10 ofabáů. 

9 Gontffá, 46, mil, 125,427 obym. 3 Fed. 
měfta, 9 měť. a 176 tmefnic $ Slowáťy m 118, Ras 
Bary w 72, Měmce w 2 ofjadáh. 

10) Romohrabflá, 77,7" mil, 193,740 obym. 
11 měř. 253 mefnic; Madary m 148, Stowáťy 


-mw 113, Aěmce m 7 oſad. 


11) Ofiřebomířd (Gran), 19,* mil, 54,636- 
obyt. 1 řrál. mějto, 4 mik. 45 tvefnic 3 Wabary w 
84, Slowaͤky m 10, Němce m 6 oſadaͤch. 

12) Peſſtanſtaͤ, 191 mil, 433,319 obyw. 2.. 
frál. měfta, 25 měř. 157 tefnic 5 Mašaty m 109, 
Slomáťy w 38, Nimce w 54, Srby a ey m9 
oſadach. 

13) Báčfřá, 170," mil, 366,178 obyw. 3 kraͤl. 
měfta, 16 měř, 91 mefnic; Srby a Šofce w 50, 

čmce m 41, Radary m 29, Slomáťy w 9, Ruſ, a 
U rve k Armeny w 1 ofaddů. 


II. A Babunagi- 

14) Šopronfřd (Oebenburg), 57, mil, 
193, 743 obyw. 8 kraͤl. měfta, 41 měť. 196 mefnic. 
Mabary w120, Wémce m 90, Oharmaty w 30 
oſadaͤch. 

15) Roffonffá (Wieſelburg), 86, mi, 
64,468 obyw. 14 měť., 89 mefnic; Němce w 38, 
Mabary w 10, Gperoary m 11 ofadád. 

16) S ábíčá, 28, mil, 89,200 obym. 1 Fral. 
měfto, 6 měť, 81 weſn. M adavy ro 77, Rěmce w 5, 
Charwaty ro 1 ofab. 

17) Romárfřá, 53,, 128,660 obywat. 1 
kral. měfto, G měř. 81 wejn. Mašaty w lh Elo. 
waͤky m 16, Nemce w 12 oſadach. 

+ 
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18) Baraňanířá, 91,* mil, 244,884 obyw. 
4 řrál. měfto, 11 měť. 341 mejn. Madary W218, 
At ěm ce m 131, Charmaty m 49, Srby me 25 ofab. 
19) Zolnanfřá, G5 mil, 173,682 obym. 18 


měť. 88 wefn. Matary m 56, Němce m 50, Slos. 


waͤky m 8 a Srby m něťoliťa ofabád. 
| 20) Šomotfťá, 114“ mil, 202,684 obyw. 
80 měť. 276 weſn. Mab ary m 268, Sěmce to 35, 

Charwaty w 53, Slomáťy ro 18, Wendy w 7, Srby 
m 1 ofab. 

21) Salabffá, 100," mil, 266,665 obym. 
28 měř. 541 mefn. Radary m 421, Němce w 27 
ofabáh; Mšenbů 12,062 duff. | 

22) Šelezná (Čifenbura), 96, mil, 274,027 
obr. 1 frál. měfto, 41 mik. 612 mefnic. Radary 
me 314, Němce (Ólence) m 165, Charwaty w 64 
ofabáh ; Benbů 26,668 duſſſ. 

23) I efprimffd, 74,“ mif, 171,736 obyt. 
10 měř. 165 mejníc. Radary w 136, Nimce m31, 
Slomáťy m 7 ofadáů. 

24) Bělebrabfřá (Stuhlweißenburg) 75, 
mil, 128,904 obym. 1 frál. měfto, 13 měť. 63 mefnic. 
gRadary w 54, Němce m 16, Slowaky ro 8 oſadaͤch. 


III. © Yřebtifi : 

25) Spišíťá (ips), 66, mil, 191,463 obym. 
2 trál. měfta, 16 tak řečenýh ſpieſthch měft, 20 měť. 
175 weſnic. Slowáťy w 186, Nimce w 28, o 
laͤky tve 2 oſadaͤch. 

26) Gemerfřá, 76," mil, 172,346 obym. 18 
měř. 261 mefnic. Slowaͤky m 151, Madary m 
146, Aěmce m 1 ofab.  Cifáni m této ſtolici hognẽgi 
nej ginbe fe nahdjj. 

27) Gemešíťá, 120" mil, 232,706 obyw. 17 
mck. 127 weſnic. MaSary wſſudy, kromẽ Siowakũ 

w G a Němců P 5 oſadach. 


tt 4 
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28) Borſſodſta, 65, 'mil; 1168,255 obys 
mat. 11: mik. 171 weſn. Mabarh ſame, kromẽ Nem⸗ 
ců mw 5, Slowářů we 4 oſadach, též něťoliťo Srbů a 
Btedů. 

20) Zornanfid,. 10, mil, 24,580 obyw. 1 
měť. 41 mejn. Mabarü. neywjc, potom Rufňáty m 
6,- Stomáty me 4 a Aěmce m 1 oſade. 

80) Abaujwarſta, 52,' mil, 150,871 oboru, 
4 trál měfto (Koſſite), 1tměf. 239 weſn. Slowäky 
m 160, Radary m 157, Němce me 3 oſadich. 

31) -Šarpějřd,. 65, mil, 184,518 ob, 8 kraͤt. 
mějta (Preſſow ꝛc.) 12: měť. 369: weſn. Slomářy 
w 235, Ruf.ňáťy m 155 ofabdů. 

82) Semplinfřá, 108,“ mil, 278,448 obyw. 
28 miť. 419 weſn. Slowáty m 186, Radary 
w 124, Rujňáťy m 74 a Sotářy w74, Nimce w 
6 oſadäch. 

+ 38) Ungmarfčá, 59,5 mif, 04,420 ob. 5 měť, 
206 ejn. Rujňáty r 89, Šlomáty to 66, FH 
Bary m 53 ofadach. | 
834) Bereďá, 67, mil, 98,398; obyw. 9 měď. 
258. mejn. Rufňáty: to 168, Mašaty w 69, Něm 
ce o 2, SEnaty w7 ſada h. Armeny v w vi 


Je a. 1. W Bd E: 


35) Mar marugſta, 178. mil). 180,605 o, 
G:miť. 186 totín. Rufiářy me 88, Bolady w 
61, Rěmce m 9, Madary w 5.ſedaͤch. 
© "86)adLgodiřé, a -nil,"44,054 obyte: 6. mě 
65 wefn. Rufňúty m.44, Mačiry m:34, Wa⸗ 
„lady m 7, Nemce we 2, Armeny m 1hoſad. 

37) Satmarſtaͤ, 106,"mil. 212,775 obyw. 
2 kraͤl. miſtu, 18 úč. 2645. weſn Mabary-w 141, 
Walachy m 124, Noͤmce o 19, Ruſicaͤky w 19, Sos | 
táty to 3, Gehy m 1 a Armenv w Lojadě. -< 

2 | 
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98) Sabolďá, 116,* nil, 158,740 obyw. 16 


-. měď. 181 weſn. Madary m 186, Slomáty w 16, 


Rufnáťy m 9, Rěmce m 6, Salahy w O ofabád, 

39) Byharſt aͤ, 200 mil, 467,229 obym. 1 
tráte meſto (Debrecjn), 21 měď, 460 weſn. Walachy 
m 287, Radary m 184, Ruſnäky me 2 ofadäch. 

40) Békesſtaͤ, 66,“ mil, 111,730 obyw. 6 
měř. 15 mefnic. Glomá ty mW 5, a wſſak m neylidna⸗ 
těgfjih pfadů s Maďary m 16, Balad Mm 3, 
Němce we 2 

41) Gongrabffá, 62 mil, 108,285 obymat. 1 

trál. mějto (Segedin), 8 měť., G weſn. Obymatelé 
gfau famí Maďaři, f nimž gen Slowácí m 1, a Sr⸗ 
bomé me 3 ofabáh přimjíjení aku. 
42) Ganabffá, 29,* mil, 41 „845 obyw. Změť 
7 weſn. Mab ar y ná w 6, Ralady we 4, Slo⸗ 
máty m 1 ofadě, 

43) Aradſtaͤ, 108, mil, 222,014 obyt. es 


čt, 160 weſn. Walachy m 169, Mabary w 11, - 


Nemce m 8, Slomáťy a Srby m něťoliťa ofadáh, 

44) Kraſſowſta, 108" , 216,549 obym. 16 
míř. 210 wefa: Samé Wal achyz gen w 17 kra, 
přimjíjeni Srbowe a Němci. <. 

46) Zemešfřá, 116, mil, 285,670 oby, 1 
kräl. měfto (Ztmečtvár), 9-měť; 176 wefnic ; famí 
2 ala fi, mímo Němce m 18, Maďary tot 2/ Bul⸗ 
gary 10:1 a Srby ré něťoliřa oſadach. 

46) Toront alſtkaͤ, 182," mil, 248,71. obyw. 


186 měď. 150 weſn. zu lachu tu meywice, potom Sr⸗ 
bů:a Madaruüͤ pak Slowaͤci w.O, NRinti to 8, 


Zeancauzi w 7, Bulgaki me 2 ojaddů, . 


B. We Slamonii (Slonanfřu). 7 


47) Berůdá ſtolice má 83,7 mil Ewerečnýoh a 
158,490 obymatelů; 1 frál. měfto (Gfef), 17 „měfte= 
čet, a 224 weſnic; obytatelé ſamj Srbomé (a Gok⸗ 

o : 


1. 
be 
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četvé), k nimž gen me 4 oſadaͤch Madaki a toliéž i Nem⸗ 
ci přimjffení gſau. 

48) Syrmſt a ma 48," mil, a 108,483 obyw. 
43 měř. a 86 weſnic; obymatelé rofidní. Ss 


M owe, 
kromẽ Němců me 3 oſadach, Madaruͤ me 2, Slowaͤkũ 


to 1a Ruſnaͤku tolikez. 
4909) Poſekanſtaͤ, 46,* mil, 81,067 obym. 1 
kraͤl. měfto, G měť. 240 mefn. Srbowé (a Sokcowe) 
wſſudy, mimo 2 němecďé oſady. 
O Bc Charwatſtu. 
50) Zahrabſtaͤ (Agram), 108 mil, 884,517 
obyw. a fpolu 8 pomořjm (Zittorale) 114, mil, 


11,677 obym, 4 frál, měfla, 16 měť. 1014 weſnic 


weſmeẽs Gharmáti, s6 nekterhmi Srby, Nemci a 
Wlachy. 

51) Baražbinfřá, 34,* mil, 125,739 obyw. 
1 frál. měfto, 4 měťa. 193 weſnic. Sam Char w aͤ⸗ 
ti, 8nikterymi Srby, 

52) Rějšítá, 30,* mil, 77,510 obyt. 2 kraͤl. 
mějta, 1 měťo. 266 weſaie. Tez Charwaäti. 


D. 3wláfitní diſtrikty. 

53) Diſtrikt Saznyjů a Kumanů, 85,* míl, 
140,528 obym. 18 měř. a 12 weſnic; wſſe Madaki. 
54) Meſtetka Gcidudá, 17, mil, 28,671 ob. 


w ſſeſti meſteckaͤch, též pauze ma varſt iych. 


E. Wogenſt aͤ pomezj. 

L Ranatſté pomezí počjtá 182,* mil, 229,601 - 
obyw. Srbů, Balabů a Němců 

-ID Slomanfřé, (kdez Petrwaradjin a gemljn) 


180, mil, 268,444 obyto, famýh Srbů, a bmě o- 


ſady Rlementinců (Arnastů). 
II) Ch arwatſté, 288 mil, 441,270 obywa⸗ 
telũ, pauhhch Srbů (v Sparmatů), 
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3 tóboto popifu widẽti geft, gařd fměfice nárobů 


po celé zemi uherfřé fe naházj, Sotwa kde ſtolice (krag) 


geft, kdeby obymatelé moffiďní gebné a též čečí mezí fe- 
——— Mabaëi, arkoli u proſtked země fe us 


fadili, nikde wſſak, tromě Kumanie, Jazygie a Heidu⸗ 


a, ſami pauzj negſau, pomezj pak země jmé nikdez fe 
nedothkagjz; Slomané obřličugi Madary 8 půlnocí 
a 8 poledne, gaťož i poněťub še západu Walaſſi na 
wöhchodu, k Sedmihradſtée zemi, Rěmci pať na zápas 
bu, k Raťaufťu a £ Štyrffu, ge obmezugij. A mffať i 
proftřebeř země voffuby koloniemi němeďými a ſlowan⸗ 
fčými zhuſta pojetý geſt. 

We ſtkednim weku po wiſech koncinaͤch Europy, 
kdez zaͤpadnj cjirkew panowala, 6 kreſtanſtwem fpolu gas 
zyk latinftý, gak bo cirkewnjho, tak i bo zemſteho 
kjzenj ro obnčeg byl weſſel; udrzel fe pak wſſudy za něs 
kolik ftoletj we wſſech gebnánjh ftátnih, až rozmaͤha⸗ 
gjicj fe wzdelanoſt národů a čečj gegich bomácih geg pos 
fléze wſſudy, tu dřjme, tam pozděgí (w Cechaͤch gif w 
XV ftoleti) z fancelářů zemſthch wymeziwſſi, bo fifol 
a Do cirkwj zawořela, kdezto gefitě pobneš fe bo užiáz 
M Ubřijh gazyk latinffy tve wiſech pjſemnoſtech rolády 
zemfčé tjm potřebněgíjj byl a geft, je tu ani gednoty nás 
rodnj w zemi, ani' bofiatečné rozdělanoftE gajnřů domaͤ⸗ 
cjh nebylo a nenj.  Protož i uzjwaͤnj wekrgnk gazyři 
toho ro zemi této béle fe udrzelo, nežli we fítréfoli giné 
na fivětě. Teprw nařjzením cifaťe Sofefa IT $očjnána 
ro tom proměng ta, že gaťo tv ginýd dědičnýh zemjch 
řiífe rakauſte, tať i o Uhtich wſſude němčina, gať do 
fifol tať i -bo meřegného gebnánj wlaͤdy zentjřé uwozo⸗ 
- mána. Nowota wſſak ta wzbudila city mabarſte m ze⸗ 


mi tak meliče, je ob počátřu panowaͤnj cjfaře Leopolda. 


II. t. aſi ode třidceti let, příčiněním Maďarů, (ačťoli 
oni gen gebnu třetinu obywatelſtwa uberfčého půfobj) gíž 
negen latina fama, ale i ainých národů řeči, gať tve mes 


řegném gebnánj a Dopifomání Čízenj zemſteho, tak i toe 


* 


: A 
ſſtolaͤch wůbec, widy woetſſj 4- ſfirm̃ wiſto nada cčině 
poftauyati muſegj. 

Geſt to arci tvěc obtjiňá, če auřebníci ž jd m 
Uhkich, magice še wſſemi národy domácijmi čífíti, toli: 
kera řečem učíti fe mufegj, ano ním mffube [atina, něm= 
ina, mabarčina, floroenčina imalafftina potřebná : zda⸗ 
liž ale mymezenj wſſech ginýh řeči, Promě madarciny, 
-4 obcománj meřegného, proſtkedek ſluſſnh a obecnému 
bobrému proſpẽſſnh býti může, prároem pochybowati [3e, 
U, wſſak gá o tom nynj mlumiti neci, alebrž gen na 
zpraͤwaͤch hiſtorickhch o naͤrodech uherffýh můbec, o po⸗ 
wahaͤch a ziwotẽ gegich duchownjm, zwlaſſtẽ z ohledu na 
Slowany, přitomné fepſaͤnj mé zawẽſjm. 

Slowan« uherſſtj téměř wſſude m hornathch a 
menẽ aurobných fragih přebýmagí : Slomáči a Ru- 
fňáci pod Tatrami, Gharwati a Srbomé pod tonftřelén 
julſtich a dinarffph Ulpů mezi Sawau a Dramauj 
kdekoli za naſſeho čaji we planinaich bydlegj, tam teprw 
po wypuzenj Turkũ z Uher co koloniſté oſazeni gſau, 
gako £. p. Slemáci m Pefilanfřé a m Bekesſte, Srbo⸗ 
veé. w Bacſte a w Torontalſte ſtolici. Madasi nas 
proti tomu wſſude rowiny teplé a aurobné ſodẽ obljbili, 
xengutaupe gebiné Plawce ( Polowce, Paloͤce) pob- Ma⸗ 
trau bydljicj, ktekj (nab. puͤwodnẽ ginogaznční, teprw w 
pozdẽgſſjm větu zmabakeni gſau. Rumuni a Něm 
ei take vejce. w hornathch nežli ro rownych ſtranaͤch roz⸗ 
hoſtili fe, pudy při tom aurodnẽgſſi, nežli Slováci a 
Ruſtzaci, požjmagice, 

JMeẽmci a Sfomáci neywẽetſſj djl meſt krallow— 
find oſadili. Meſſtanſtwo we hlawnjch meſtech, vo Pes 
fiti, Budjně, Preſſpurku, Soproni a g.10. geſt téměř 
pauze němeďé, Slowenſtaͤ měfta kraͤlowka gfau Skalice, 
Srenčin, Banffá Byſtkice (Neuſohl), Smolen (Altſohl), 
řezno, Krupina, Libẽtowa, Nowaͤ Báně (Koͤnigsberg), 
Pukanec, Bětá (Dilln), Preſſ (Eperies), Bardiow, 
Sabinomw 3. jmjíjemí meſta, 6 wewahau budto ſlo⸗ 


» 


22 


wendiny, nebo němčiny gfau : Trnawa, Modra, Pe⸗ 
zinek, Sm. Giřj, Rremnice, Staͤwnice, Kezmarek, 
Sewoňe- a ag. gaťož taté m Defiti a m Yrefiput- 
tu florvenfčé cjrkwe rveblé němeďýh fe ubržugj. Ma⸗ 
darfřýh měft kraͤlowſtch, gako Debrecin a Segebjn 
geft.málo 5 ale fjm tojce měftečeť podbanýh, které lid⸗ 
natoſtj foau mnohá měfta pkewyſſugj, gaťo č.p. Keẽke⸗ 
mét, Miſſtowee, Waradin at. d. Mezi Srbffými 
mẽeſty m norěgffih 'čafih nadewſſecky wynika Nowh 
Sad (Neuſaz), za ptijtinau kupectwj, kterej tu znames. 
nitě kwete, a ke wzroſtu měfta toho melice napomaͤhaͤ. 
Rumuni (Mšalaffi) nemagj mějt kwetaucjch, ani R us 
(ňácí. U Charmatů Zahrab nabe mfjeďy giné libs 
něgíji a Důležitěgffi geft. | 

Goo ſe teleſnych powah a poſtawy botýče, gfau obys 
matelé podtatranſſtj, zwlaͤſſte Slowaͤci, wzroſtu wyſo⸗ 
keho a ſſtjhleho, Madaki pak rojce mafitj a ſlozitj; pros 
ſth Maďar čafto kraͤſu zenſtch oſob na gegich tluſtoſti 
zaříddd. Neyſlienẽgſſj zenſte gſau mezi Slowaͤky, zwlaͤ⸗ 
fitě m Zurčanfřé ſtolici. Silau teleſnj Madari a Slo⸗ 
rodci nab giné přeběj s Ruſũaci zbagj fe twůbec flab⸗ 
ffibo těla býti. 

Pracowitoft a přičinlimoft lidu w Ahrk jch toffudy na 
nižífim ftugni ftogj, nežli ro faufednjh fragináh zápas 
dnjch. Madaři neobjragí fe než rolnictojm a chowaͤnjm 
bobytťa, Rěmci fromě hofpoddříhvj tařé řemefly a obs 
dobem, něťbe i pawowaͤnjm bor; Rumuni gen hoſpo⸗ 
dáříhvjm a tytýž bornictmým fe žij, Srbomé a Char⸗ 


wati ieblé rolnictwj ſweho tařé fupčenjm fe zanáfiegi, 


Nufňáci téměř gen pro nauzi ne polí fmém pracugj, 
Armení a Žibé gfau obyčegně nágemnjcí a probatvačí, 
Ciťání fowaříhvjm, hauſlowaͤnjm a prodámánjm fipas 
tnýdh konj fe objragj. Slowaci ſami gedinj m Uhkich 
kazdeé ziwnoſti fe dápagj: vozdělárodgj pole, chowagj 
dobytek, wedau obchod a řemefla, přacugj m borád, 
gſau mýbornj moznjcí a plawci a-£-D. | Meywẽtſſj mís 


« 
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lownjci vého pobobli gfau Madaři a Rummi; gako | 
Aněličané. wſſe umělými firogi foýmí myfonámag, taž - 
oni dobytkem, Štečýmáto negen oragi, ale i mlátj i mes 
ij, a bím že i chleba nepoťau, Čgaťož di p. — 
pti čemž gen ten rozbil geſt mezi Anglikany ikni, je 
titam firogů užimagj, aby mjce-a fpěfiněgií nabělati, tito 
“ pať dobytka proto, aby ſami febe namdhati nemuſeli. 
U Stumuňů, gaťož i u ſrbſthch Slowanuͤ, geft žena. peas 
cowitẽgſſj nežli muž 3 ona tfjeďy práce wyfonámá, 
muže obfluhuge, bobyteř Ermj a zapkaha ſama; teprw 
kdyz. wſſe ptihotoweno, muž gegi fu práci fe prihne. 
Naproti tomu m Somovbſte ſtolieci mabarſſij muži tale 
za zeny fmé pracugj; tam ſedlaͤci i © tomu naweſti fe 
dagi, še č. p. kraͤwy bogj, dejwj a wody bo kuchynẽ 
nofj, topj, ano čafto take watij. Weletnjm caſe Slo⸗ 
waͤci podtatranſſtj baufně krage ſwée opauſſtegice, ku 
polební k Madaruͤm na práci gbau, a tam pomobffe ob- 
ftarati vole neb minnice, 8 naloženým na wozy obilijm, 
fivau mzdau za práci, bomů fe zaſe wracugj⸗ Sařožto 
wandrownj prodamačí gſau Slowaͤci i m Cechaͤch zua⸗ 
mi, w Uhtijch pak owſſem tjm wijce zboži roznäſſegj, nez⸗ 
fi u ndě. B čem obchod a ziwnoſt gich zaͤlezj, ſama 
gména. gegich ubámagý: gfaut olegždři, ffafranjci, plás 
tenajci, čipěáčé, fožťdři, potliťáči, bovomičháři, myſſtaͤ⸗ 
ři, draͤtenjci a £.D. - Ginj nárobomé uberfiti, amláfitě 
Mavbari a Rumuni, nerádí krage fivé opaufftěgí, aby 
ábonofti u cízjeh. hledali 3 w čemž gim pole gegich přes 
aurodn⸗ arci mjce přege, nežli Slowaͤkum. 

Ba požem a za nápog poziwagj Mačaři obyčegně 
Hileb pſſeniẽnh⸗ tučné mafo a wino; Slowaci mezi bos 
vami vežný (šitný), gečný až i omefný. chleb, maučná 
gipla, zemlata, pálměu (fořatťu); Stěmci vežný chleb, 
zemčata, piwo; Eharmátí projo amwjnos Sufňáci, Ru⸗ 
muni a Srbomé bob neb fifute, kukukici a pálené; Ci⸗ 
fáni mrſſj mafo; Šibé téměř: gefitě horſſſj potrawau za 
wdek berau. K tabáťu moffidní Uhtj, gařéhořoli naͤro⸗ 
„ rodu, welikau chut magj. 
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- Obecný lid ani w ſtawen], ani w obewa auhlebno⸗ 
ſti, owſſem pak nſdhernoſti neſſetrj. Slowaͤk objmá fe 
w halenu z hrubého, nazwice bjlého fauřnas Madar w 
bundu; čití ro fožid, Šterýj i to zimě i m létě noſjwaͤ, 8 
tjm fatným rozdjlem, jegeg m létě na tuby obracj. Měr 
fiřané wſſak a toněffi ſtawowe m Ubřjh, tať gako gina 
be m Guropě, poboblně 1 čafto náťlabně ftamj a Žvoge 
fraucauzſteho uzjwagj. Rárobnj uherſty krog téměť 
gen k ceremonijm meřegným fe sahomámá. 

A oblebu na mrawnj powahy p. Čaplorič byfiré 
a kraͤtke fromnánj wſſelikych národů té země napſal, kte⸗ 
též gd, pokud je mí trefné býti zdá, fem položim.:. | 

„Órdě prý počjná fobě Madar zmláfitě tehbdž, 
Šbvž na pěťném koni gezbiti může; Slowak, kdyj 8 
welifými pány obcuge; Němec, fby ſpanielſtau bůl 
w ruřau bržj (co ridtář); Balad, čbyž bohatě oko⸗ 
waným obuchem ffermuge; Rufňáť, kdyz my ta čejt 
fejftane, že bo duchownjho ſtawu wſtaupiti může; Žid, 
fbyž feblály w nágmu más Giťán, čbyž červené nos 
hawice nofj.“ 

, „Pobnapim fe M aBar, ztějťomyílni a hned Jiwot 
nafadití hotow gejt ; Slomář na maubrého bragejz 
Rěmec zwaſta mnobo a gefi neobebný; Salad do 
ſwaͤdy a bo bitťy fe bímá; Rufňář. geſt neovlý a 

zawili.“ 

„Mabar a Slowäk, dtěnjce něřobo ofřibití 
chwaͤlj bos MNěmec zakazuge fe te flužbám, W alach 
fu prätelſtwi, Kuſnck hlauphm fe ſtawj, Srb ponj⸗ 
šeným ; Zid flibuge hory a boly, Gifán keyklt pros 
wodj. 


je“ 
„Madar, ptijſahage boha ſe bořidbíí ;. Rčěmec 
a Slomáť čerta. Lagjce a klnarce, Mabar, Wa⸗ 
lach a Srb nefčijlnýh formalj užieagjs Slomát' 
tilje „hjrmenychꝰ aneb „paromoroýe fiřel“ rojnáfjj ; R če 
mec bez přeftání dertuge a dabluge.⸗ | 
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J m abar neyradẽtgi krade bobyteť, neyprw tokt; 
pak i woiy; Slomáť gibla; Rufňáť železo a řes 
menj; Wal ach penjze a blyſtawoͤ fnoflity, pro Fteréž 
i 8 to geſt, poceftného ziwota zbawiti; Neme 6 newy⸗ 
bjraͤ fi, ale krade, co ſe mi nahobj.“ 

Geſtlize Slomáť ob kradeze fe zdržj, činj to, 
protože frábdež za bějd potládáz Ruf ňáť, protože fe 
potuty bogj; MaĎar, je k tomu právě duti, a Nẽ⸗ 
mec, je přjlešitofti nemá,* | 

„Mezi Slomáťy, Sufňáťy a Němci weli⸗ 
ké zločinfivoj welmi potjdku fe ftároá, žalářomvé gſau téz 
měř prázduj; 3 ale pínj, ba přeplněnj gfau naproti tomu 
mezi Radary a Walachy. Neywice zbognjtů nas 
chaͤzj fe ro Byharſte, Borſſodſte, Salabfté, Somoðſte 
Wesprymſté, na djle i w Gemerſté ſtolici.“ — 

Domněnj cizinců © n e w lj dnofti Ubrů geſt nepra⸗ 
mé.. Sedlaͤk uherſth geſt arci ro obyčegih a ro obromání 
ſwem negemněgíjj, nezli jnab němeďý aneb čeftý s Mabar 
pať zmláfitě geft čloročť nehoroorný aneauflužný : : aleprás 
wa boftinffého ſotwa kde ginde m té mjře fe ffetřjtvá, 
gako zde weſmẽs. Wzdẽelanh cizinec, kterh Uhruͤm hrs 
vý nenj a s nimi raͤd obcuge, ob nich wſſudy 6 wljdno⸗ 
ſtj ba š frbečnoftj přigat, a wſſemi potkebami odotně a 
neziſſtnẽ podporomán býmá. Za chwala zwlaͤſſtẽ ſſlech⸗ 
tictwu a wzdẽlanẽgſſim ſtawu mẽſtſteho, dili tak nazwa⸗ 
ným honoratiorům náleži. | 

- Godo powab dud omnjů, zapjrati nelze, še 
jo Hhřjh méně dinnoſti fe gewj, nežli u nárobů ſau⸗ 
ſednjch. Weſmẽs znamenati geft gafaufi waͤhawoſt a 
neſnaznoſt ducha, gařaufi necitlimoft fe mfjemu, coby . 
ge se wſſednjho běhu žimota wytrhnauti mohlo. . Uhrj 
gewj málo zwjdawoſti, (faumamofti a učelivofti; but 
ke čtení knih megí nimí ztida ſe wjida;*) negſaut zaͤ⸗ 


— — — 
+) Kdo mnoho 8 knihami fe objed, u fprofiého Madaro t pobneš 
fnabno w podezčenj přígbe, že as ẽernokniznjk gefi, gařož ſe i 


doſtiwi, poznati, co u faufebk fe zlepfjenj bofpobáříboj 
a kemeſlnictwj fe dege; biftovie ginhch nárobů, gegich 
fnažení m nauždů, to umění a wpromyflu, málo u nich 
fetřeno býmá 3 obraženojt u febe ſamch a newdznoſt 
ťobo, to čem ginj nárobomé wynikagj, přefáži gegich 





wadělanofti. de přiřlabomé oprambomě mzdělanýh Ube -© 


rů, a mužů buť duͤwtipem buď učenofti ſwau znameni⸗ 
töch, charakleriſtiky této moffeobecné newywracugi, do⸗ 
ſwedẽuge ſaͤm p. Čaplomič. Neywjce wſſak přičinlivofti 
a wzdelanoſti duchownj nachqzj fe mezi Slowaͤky a Rims 
ci emangelidé cirkwe; potom mezi Madary reformát= 
ſtymi; mw noměgfjih wſſak čafih, od panowaͤnj .cjfaře 
Sofefa II. i mezi oftatnjmi Uhry wzdy wice přiřlabů 
chwalnijch fe wyſtyta. 

Liütergtura uherſtä geſt mnohogazyena; gme⸗ 
nowitẽ latinſta, madarſta, němeďá, ſlowenſtaͤ, ſroſtaͤ, 
harwatſta i rumunfřá. Giz z toho domyſliti fe geft, 
še aš žádná z nid u znamenítém kwetu nenj. K lite⸗ 
vatuře potřebj roffube publikum hogne a chtiwé fe ẽtenj; 
tdefoli knihy rády fe čtau, tam i rády fe pjſſj, nikoli nas 
opak. Ale o přid, gakoz fem čelí, u wſſech národů 
wefmčě, w poměru £ giným zemim, málo fe čjtámá 3 
otofiem pať, co Madar pjíje, toho nečte Němec, co N⸗ 
mec, tomu wětffj djl Mačarů nerozumj : a totéž i o Sr⸗ 
„bjd, © Slomáciů, o Rumunjd plati. Spifomatelé Us 
berfitj, tak gaťo i naſſi čefiti, pofamab nic ze mody nes 
vjífis nenjí čnibřupců a fnihttfařů, ktekjby gim, gas 
koz to w Nucjch, w Anglii, me Francii wſſude fe Lěge, 
fluffnau za prácí obplatu podaͤwali, protože odbytem 
knih fvýh bomácjh niťbe giſti negſan. Spifomatelé 
teby pracugi gen z laͤſty © řeči a © měci, wydaͤwagj (pie 
fo ſwe čafto na ſwuͤg mlafinj nářlab 3 což, ač famo m 





mně famému něťby m Játifi prihodilo; kdelto wſſak dobromoſl⸗ 
něgífi mue zaſe sa přjlié nábožného mětí, an ſem prý ani na pros 
ší vyd modliti fe (£. čnity Čti) nepleltdwel. 
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fobř chwalné gefi, za kkehkoſtj wſſak lidſtkau obnčesně 
málo zralých plodů na fmětlo mynáffj. Mimo to ne 
doſtatek meliťýh měft, Etevéby za ſpogiſſte mužům učes 
ným byly, kdeztoby fe jnažením ſwym mezi ſeban zbjled 
ti; pobporomati a  fpolečnau řeroniroofiý © podnifdný 
wyðfffmu nabaͤdati mohli, zbarněgffimu znifu literatury 
, dářé přečáží. | : 
3a těmi a ginými příčinami učenojt m Uhřjd, zwlaͤ⸗ 

fitě čínná £ plodná, můbec na nižfjím ſtupni zaměfjena 
geſt, nežli m ginhch zemjch europepffýh, ani Polſta, aní 
KRuſu nemynjmagjce. Dole nauk lidſtych tu mzbělámáe 
mo fice, ale famo w fobě nerozffjčeno, Neyzdarnẽgi pras 
cowali pofamad učenci uherſſtj m tom, co fe známoftí: 
wlaſti gegich, gak hiſtorické tať i zeměpifné dothẽe; máš 
mo to učenofti mnoho nalozeno na známoft praͤwa ge⸗ 
gich zemſtého, kterez 8 hiſtorij nárobu ro nenužíjím fpos 
genj geſt. Skaumanj wſſak hiſtoricke, ač tnohotmárné 
nazwice aš tjm budem fe fond, gako u náš nekdy za Yvěs 
fu Balbinoma, Saubné a zdramé fritify tam nenj, kde 
báfiivý „„Anonymus Belae regis notarius" geffté wdi 
aa (futečného hiſtorika powazowaͤn dýrod. Když paf 
přední tohoto weku flaumatel biftóbie uherfřé, pan Štěp, 
Horvaͤth, dmáranmau učenoft] dokazowati fe fnaži, ze 
WMadaři prý diž ob čajů Mogžjfjomýdh pod gmény Scy⸗ 
tbá, Pelasgů, Ziliftinfloh a Kananenffýh a těm pos 
dobnijch nárobů, ano i latinffýh Sabinů, ztámi byti, — 
a nad fo habe mffeďo, kdyz i ob nepučeněgífjh mužů 
„ gebo národu nářítroj tafomému mira fe přifláDá, — ce 
ď tomu cigozemjjti znatelé ftarýd biftorij kici magj-? 
Gofoli w [obě famem nemototného geft, nížddnau učený? 
fi, oni gaťým rozumománím m prawdu obrátili ft ne⸗ 
bá. Přilifiná ctižádoft nárobný saflepuge literatory maz 
darfřé a zawodj ge, aby národu mému mezí neyſlawnẽeg⸗ 


ffjmi we flarofitnofři mjſto ziſtati ufiloroali: gakoby w 


tom záležela deſt zürodu, a gakoby w pozdegſſj hiſtorii 


⸗ 


2 


foé doſti ſſawnch epoch a běgů tu pohlebámané cti a 
chlaubẽ fwé neměli! 
Geſt fe arci čemu nabití, je gaťož nherſte naͤrodnj 
Muſeum, (prronj takowh uſtaw to řjíji račaufřé, co bo 
čafu založenj a bo hognoſti potladu fond), giž mnoho 
bobrého způfobilo, tak i alademie uẽenhch mužů, ne pos 
flebním fněmu zemſtem znamenitau ſummau peněz, k 
rozſſit enj učenofli w zemi řečí madarſkan, zaloze⸗ 
ná, ač geſſtẽ nezřjzená, wolnẽgſſjho nauťám wzniku do⸗ 
bá, nežli be poſawad znamenati bylo; zwlaͤſſtẽ geſtli as 
kademie ta ne tak zmabarománím oſtatnjch národů 10 zes 
mí, gařo radẽgi mzbélámanjm fraganů fmýd mfjeftvans 
ným objrati fe bude. Také zřjzenj ſſtol mmeřegnýh, por 
blé zópifů poflebního (němu, nomé zprámy očelámá. Us 
niverfita w Peſſti bobatěgí fice nab giné nabaná geſt, 
a i ginhch uflarů ſſtolnjch, myěfjjh i níšíjih, boftateče 
ný počet m zemi fe naddaj: ale učinfomé gegich, za gas 
kaukoli přičinau, negfau tak znamenitj, gařomé ginde 
ſpattugeme. Akademie hornicka me Sťámníci geſt ars 
ci po celém fivětě známa, w Ubřjh wiſak gen tak řjťagt 
na zapkenau záflámá. Oefonomiďéujtamy dwa, ro Keſt⸗ 
heli a w Starych Hradjch, gſauce od privátních oſob 
pro wyzdẽelaͤnj auřednjtů jmýd 1 cizjch zalojeni, nepo⸗ 
ſtatj ku potřebě tak welike zemẽ. 
AAni kraͤſnẽ umenj m Ubřjh tak fe nezmáhd, gaťo 
w zemich faufednjh. O uberflýh umělejh, budto. w 
obraznictwj, nebo m bubbě, neb i na diwadle, gefitě u 
hiſtorikuͤ fráfoumy nikdez řeči nebylo 3 neboč i mpbdařís © 
fali fe tu fbe hlawa mýborná, gaťož zapjrati nelze, pked⸗ 
„ce to Domácí půbě fitěftj a ſlaͤwy doſjci nemohla, proto⸗ 
še oj tu nepodporowäno. Pofawab mezi Stowáfy: ney⸗ 
wjce umẽloſti ſe zgewowalo. X wſſak geſſtẽ drahnẽ čas 
fu zagde, až laͤſta ku kraͤſoumẽ u naͤrodu tak ziwe a zdaͤr⸗ 
ně fe ugme, aby umenj uberfčé wedlé pěenedého aneb 
čeftého dmalné gmenománo býti nooo 


VIjm utěffeněgi prokweta to nowẽgſſſch daſſch pěšná 
literatura, zwlaͤſſte madarſtä. Baſnictwj madarfřé to 
tomto ſtoletj co do hognoſti zdakilhch plodů, rozmanitos 
ſti forem, a barewnoſti národní, gak we přebměted tař 
i we flobu, tak wyſoce topnitá, je my giz 8 naffimi pos 
žlaby báfniďými m zaͤwod s Mabary giti nemůžeme, 
teť gegich můbec wjce ku poefit nežli fu proſe fe hodj; 
tamtě zagifté: gabrná, bůrazná, ohnimá, zde naproti tos 
- mu, kdez odtazenych ponětj a ſlow potřebí, gakſi neos 
prbná, vozroláčitá a mnohoflabičnoft] ſtegnozwukych ſlow 
umawugjcj. Adtkoli pak bohatſtwim a wdelatedlnoſtj 
ſwau gazyku naſſemu nikoli wrownati fe nemůže, wyz⸗ 
nati fe wſſak muſj, že naproti tomu 1 8 wẽtſſj horliwo⸗ 
ftj, i 8 profpědem mětffjm rozbělámána bymá. Neſmr⸗ 
tedlnýh zájluh dobyl fobě m tom obledu Frant. Ras 
gin cy, ſſlechtic uherſth, věteran literatoru madarſtych; 
on nabyw zbehloſti ro literatuře zaͤpadnjch nárobů, a bůs 
totipem newſſednjm obdařen gfa, prronj počal P ffrys 
tv zjlaͤch gazyka ſweho ſtaumati, nomé bráby klieſtiti, 
a mlumu bomáci, co bo forem i bo látťy, rozſſikowati 
a ſſlechtiti. Nowoty gebo zbudily. mezí kragany odpos 
rů mnoho; lepffj wſſak hlawy to národu, a něřteří zas 
ſwecenci Muſy, gafo Beržení a Bůrósmacty, 
zgednali (nažnoftem gebo wjtẽzſtwj mnohem boťonalegs 
ffi, nežli fe to zbařilo naffemu rownẽ zaſlauzilemu li⸗ 


teratoru, števéhožto améno tofjiďní mlaftenci 5 uetaů - 


gmenowati pominní gſau. Oſtatnẽ literatura mabarſtä 


š wo tom ſſtaſtnegſſj geſt naſſj, že dwa bäſnjky má, bras © 


těj Alexandra i Karla z Kišfaludi, kterichz⸗ 
to djla, ač genialnoft] nad giné nepřeběj, přebce za přjs 
činau duha ndrobnýho, kterh w nich zawjwaͤ, ob celého 
nárobu s obljbenjm fe čtau, a tim i laͤſtu k domacjm 
Muſam mocně wzbuzugj. 


Literatura nemecka negen mezi Nẽmci, ale imezi 


Slomáťy a Mabary milownjky fimé má, a protož rozſſj⸗ 
kenegſſj geſt, nežli-nýsob z knihkupectwj w Uhřjh wſſe⸗ 


ša x of mlafině němeďá, objragj fe rogpřobátvaným 
knih vo cizinẽ tiſſtẽnjch, a gen wedlegſſj péčí na literatu⸗ 
ru mabarſtan, na ſlowenſtau pak neb ſrbſtau ani té ner 
wedau. Aʒ po neynowẽgſſi leta byla němčina řeč kon⸗ 
verfaci vydělané, i mezi Madary; nynj ale madarčina 
to mjíto fobě oſobowati počjná. 

Su fmenu flomanffému počítal ſem na hoře af 
4,700,000 duſſj, 3 nidito aft polowice, t. 2,350,000 
duſſj, gſau Slow aͤci, oſtatnj pak Srbomé, Charwaͤ⸗ 
ti, Rufňáci a Wendowée. Ze w toliferém rozdelenj ge⸗ 
dnoho kmene nikdez ſamoſtatné literatuke znifnauti nes 


elze, ſnadno geſt pochopiti. Bylby zagifté Slomwané uher⸗ 
ſſtj ſebe wetſſj chtiwoſt če číenj m matektinẽ (mé měli, 


předce m takowe ſtrownoſti publikum nelze, aby litera⸗ 


tura kteraͤkoli organickau filau ſe wywjgela, protoje do⸗ 


ftatečné ani půdy ani wlaͤhy nemá, | Abe ale ſtrze roz⸗ 
bjín cirkewnj pobřjbu ! gejjté wetſſj rozdrobenj roffeh 
nárobů ſlowanſtych fe zpüſobilo. Zo zmláfité u Srs 


- bů č politománj geft, ano národ ten, weſmẽs afi 5 mill, 


duſſſ filný, po polednich Ubřjh, Slawonii, Serbii, Bos 


fnii, Dalmatflu a Ďercegominé rozlehlý, co do pjíma 
etweru, ba pateru literaturu má: ſtaroſlowanſtau 
tetiž či cyrillickau, proftonárodní ſroſtau, ffofeďau (t. 
katolickhch Srbů me Slamonii), dalmatinſtau a glagos 
litickau; při čemž gefitě Boſnaͤci mubamebanfřého nás 
bojenſtwj, gafožto žádné literatury nemagjcj, počjtání 
negfau. Gbharmáti, ktekj še Slomenci forotanffými 
a traginffými tolaftně gebeň a tentýž nárob gſau, taťé 
oddẽliwſſe fe ob nich, ſwau wlaſtnj pijemnoft fobě ofos 
bili. Wufňdáci, fromě ftaroflomanflýh knih, čterýhžs 
to w cieřrojh ſwych užímagi, ginhch nemagj; a wifak 
„Botáči, ať gazykem (přjanění, näbojenſtwjm wſſak ed 
nich rozdjínj, wlaſtnj jobě taťé uložili pjſmo, od Mada⸗ 
vů mypůgčené. Poſleze i Slomácí, megi wſſemi us 
berffomi Slowany neyhogněgífi, teprw obe třidčetí let, 
če e ſwe wlaſtnj a celýho Slowanſtuga Hřově, ta tařé na brvě 


jj 


iteratury, gefit tať ge gmenowati Ruffj, rozdělit fe. J 
poněrabí tato roěc naſſj wlaſtnj literatury tažé znamenís 
tě fe dotýřá, za bobné: fandim o tom čeč ſſirſſj fem por 
ſtawiti. 

Ptkede wpadem Maðbarũu bo uherſté zemẽ, w dewaͤ⸗ 
tém ſtoletj, Cechow,, Morawané a Slowaͤci byti ge⸗ 
ben a tentnž národ, gak z ohledu na gazyk ſwuͤg, tařcj 


4 oblebu na wlädn zemſtau, kterez poddání byli. jE 


ěeliťého Swatopluka byla ge ſpogila, wſſecky; a köy⸗ 


by ropádu onoho afiatfčého nárobu nebylo, wſſecka pos: 


zdegſſj bifforie mýdhodní Europy, zwlaͤſſtẽ pať Slpwan⸗ 
ſtwa, obe tiſjci let zcela ginau twaͤrnoſt bylaby zjſkala. 
WBeduchu Swatoplukowẽ zaſwitila fe idea ſumoſtatné řje 
ſſe ſlowanſtéw kondinaͤch tẽchto, kteraͤztoby 8 zedné firak 
ny 8 byzantſtau, 6 Druhé 8 němeďau hraničila 3, powo⸗ 
„länj bratěj Cyrilla i Methodia (měřomalo £ založení te 
té řifji vozdělanofti fřejřanjé řečí národní, a tudjž £ mys 
profiténí národu 3 cizowlaͤdy duchownj. Kdyby pamate 
nj: počátřomé tito $e Swatoplučem byli neřlejli, nebys 
loby mezi Slomáfy a gich brátřjmí západními anf foha 
tozdjlu, owſſem nepatrného, Čterý Dnes pozorugeme, 
Neyſtarſſſ paměti literatury deſte dofazugi. to zřes 
feblně, že nekdy čefitina fLoroenčině mnobem blijzſſj byla, 
nežli nynj geft. Teprw me XIII. ftoletj mlaubilo fe břes 
fitimé £ bo čefitiny3 feprto we XIV, proměnény pomés 
týd ſauhlaſtäch ſſirſſj ſamohläſty a, 0, u, w užífi e,i3 
teprw.to XVI fioletj ftaženo 1o tv j, a zas Ú rozwede⸗ 


mo m au; te ſtarodaͤwnjch tedy čajjh Cechowe prámě taf ' 


gate nynj Slowáci, mlumiti ©. p. dobrj ludě stogá, 
čakagu krála. Ze Cechowé od lé. boby fe ginam udýs 
(Hi, řeč ſpau wſſeligak wzdelaͤwagjte a brauſjce, to- ge⸗ 


fitě gich návodem ginhm nedělá, gakoz ani rozdjlnoſt něs 


kolika ſſow u obau kraganuͤ nezařládá rozdjlnoſti nářes 


ějs ſiceby wſſecky provincialismy rožby zwlaſſcnj nářečj 


zakladati muſely. Kdyby ſpogenj literarnj Slomátů s 
Cechy ziwegſſj a ſtaͤlegſſi bylo, gij dawno bylaby (los 


“ 
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toa gaťo k. p. gaͤrek, ftužťa, dvčeti, kajſati fe a t. p. do 
knih čeftýh wefila, Slomácí pať nenachaͤzeliby to čefitis 
mě. toliť neznámýh ſlow, gaťo fe gim to nyni při 
bázimá. V 
Ale mezitim, koyz giž to čefřé literatuře plné měs 

tlo bylo (w XV. ftoletj), Slomáci, pod madarſtau wlaͤ⸗ 
bu podrobenj, gefítě ami m čečí ſwé pfátí fe byli nepos 
fufili. Teprwekdyz Huſowo učenj £ nim fe boftalo, a 
fonž weliťý wuͤdce čeftů Giffra 8 pluťy mými kraͤ⸗ 
loroně Alžbětě a fonu gegjmu Ladiſlawowi bornj Uhry 
E. 1440) podmaniw, folonie čefté za ſebau bo Uber pos 
taͤhl, gichzto potomťomé 6e Slomáty fe ſmiſiwſſe, ge 8 
čnihami čeffými oznámili: tu teprvo Slomáci užiteř (pis 
ft návobnjh poznámati a fami fe taté o ně pořauffeti pos 
čali3 orvfjem pať, čonž brzy potom $ reformaci m Nẽm⸗ 
vjh počatau a čefťými knihami m hornjh Uhkjch roz⸗ 
ſſſtenau, mateříťý gazyk wffmby bo flužeb božjh umozo= 
waͤn byl, tu nagednau celá tehdeyſſj literatura deſta fe 
Slormáfům fe zabrala, a oni gíž negen deſty čjťali, ale 
i učili, tázali apfali, a čefčé knihy ſami mezi febau ť, p. 
w Bardiomě, Frafitáťu, Lewoti, Zilinẽ 2č, tifinauti 
bali. Za cjfařů Oubolfa II. i Matthiáfje mezi Cechy 
a Slomáťy mnohem ušíji (pogenj bylo, nežli kdy gindy; 
pod Ferdinandem II. mnojítm; keſthch a morawſtych wy⸗ 
bnanců mezi Slomáty fe ofadiwſſe, gefitě wjce litera⸗ 
turu ſwau mezi ními rozſſjtili. Ale naftalé prámě 
tehdaͤz i w Uhkjch wjdy tějfji ſwjranj neťatotitk, 
a málly 8 Turky 1 6 Ráfócim ptekazily zbárněgs 
fimu zniču gegimu. Ricméně tožby muž) něřteří 
anameniti, afpo m cjťemí emangelidé, gaťo Gi⸗ 
tj Tranowſth (+ 1687), Štěp. Pilatfť (+1675), 
Dan. Sinaplus (po r. 1684), Dan. Ryman (11740), 
Sam. Hruſſtowic (11748), a ginýh mice, deſtau čes 
či biblichu ťu fraganům fioým mluwili a plati. Ano i 
u katolickhch Slomáťů, ačťoli nic nepfáno, přetíte wſſak 
ceſthch knih aſcetickhch i polemidýh uzjjwaͤno; potom 
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pať, při zaražení fffol normálnjů. to.zemí, pob panowaͤ⸗ 
njm Marie Thereſie i Rofefa II, rozkazem tronšfjim tařé 
cmičenj m dobropjfemnofti ſlowenſte podlé grammatity 
čejčé načjzeno bylo. Kdyby tv tom až poſawad bylo fe 
pofračomalo, nenj pochyby, žeby giz Slomáci fatoliďé 
cjrkwe tať dobke čefitině aſpoñ bibliďé rozuměli, gako 
ewangeliẽtj. Xle ofolo [. 1790 něřteřj faráři oťolj Tr⸗ 
narofťébo, namebením Ant. Bernoláťa (141813), zamy⸗ 
ſlili fobě foým mlafinjm nářečjm pfáti, a fice podlé pras 
widel, Čteré fobě fami tubjš uſtanowili. Kéžby to afpoň 
> budem flomanfitěgffjm byli učinili! ba féžby fami gen 


s wětífim profpědem to byli počali ! neboť pobřjhu až po⸗ 


faroab nic giného nežgebnali, než je fragané gegih a 
náfleboronjcí ani fivé mlaftnj, ani čefťé řeči a literatus 


ry neznagj. Bernoláť gen gedno pobnáčeči, a fice Tr- 


nawſté, ro fobě famém melice obmezené, m pjíemnoft us 
wedl; ob toho wſſak mluma Slomáťů téměř m fažbé 
Stolici gináť a gináť fe dělí, a protož toffeobecná řeč 
ſlowenſt aͤ fpiforonj prámě nemožná geſt. 

Proti tomuto ufilowánj, odděliti Slomáťy ob čes 
ſkée literatury, welice duͤkladnẽ zafadili fe mybamatelé 
„Pjinj fmětíťnd lidu flormenfčého m Ubřjds (, 1823 
r předmlumě fimé. „Daremný, (prý), a nefnefiteblný 
„geſt kazdy krik těd, ktetj řjfagj: piſſme po ſlowenſtu, 
„my negſme Cechowé! Powẽzte že, milj bratři, gak po 
»ſſowenſtu? tak gako Handrburci, čí gako Kreřáči, čí 
„gako Trpäci, či gako Bernolaͤk, čí tak gako negnoměgi 
„p. Čaplomič? Která ſtolice a které naͤketjcko fobě tu 
- »přednoft ofobomati může? Zofby nepochybnẽ fažbé z 
„nich i tělo i jmělo: než odtudby pro rozdělanoft nas 
„ſſeho národu předce nic giného nenáflebomalo než to, 


„to tam při ſtawenj měže babylonfřé. Ražbý by fe roz⸗ 


„prdl na ſwau firanu, napomábage: tolifo vozmnoženj 


„gazyküͤ, ne rozumu. Ale dopufime i to, jeby ſe w Uh⸗ 


„řjd gedno ſlowenſté nářečj mezi fpifomateli ffanomiti 
„mobplo, tedy, gařoby w auzťém ſwem proſtranſtwj tvy: 
8 
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„tofilo, taťby zafe.o.Žrátřý čas uwadnauti mufeloj tofs 
„by byla gen mizerná zaťenělá bylinfa pod meliťýmí 
sítromy ſauſednich Slomant, čteréby aj ſwymi kokeny 
„wlaͤhu a ſwymi ratoleſtmi ſwetlo obbjraly, tak gako 

„pob dubem literatury němeďé liternj chraſtiny Holan⸗ 
„ů, Dánů a Ómebů zniťu a abařilojti nemagj. Na⸗ 
„todnj literatura tým i fpěfinégff i fiteftněgffj býmá, čjm 
„ſſirſſj geſt geaj okrſſlek, a čim molněgi ffirofo dalefo na 
„Ímýd ktidlaäch od břehů k břehům, od boť k horám lés 

„tati může; tu zagifté i mjce podpor a podnětů nalezá, . 
vi charakter boftane negebnoftranný, welikh, tvžneffený, 
„riſtolidſty, z Čterého fe neobrážeci paprſſleky weſnic, 
„měftečeť, ſſtol, cedhů a befed, anobrá kragin, nárobů, 
pěloroěčenít<ma. Arci to geft ziſt „pro umění a anámofti 
„lidjřého pofolení, £bnž něřterý půmodnj gakkoli ſtro⸗ 
„mný národ ſwau zwlaſſtnj řeč, wzdelanoſt a literaturu 
„má, nebo kazdy puͤwodnj národ geſt nomá ſtrana obljs 
„čege čloměčenííma, nowh oſtrow na moři duchownjho 
„jiwota: ale na gednom a témž oſtrowẽ opět oſtrowy 
„a oſtruͤwky dělati, bračťa geſt dětinflá, malého duha 
„prozrazugicj, genž fe k celofti wywyſſiti nemůže. Ná- 
„tob ſlowanſty geft giž from toho (ať i mnitěně + zes 
„mnitřně rozrauchanh, rozbrápaný, rozermaný, rozmy⸗ 
„taný a rozmrweny, že to zrada geft, mto mrwy gefftě 
„až na pra a nemibditeblné atomy roztjrati, naproti to: 
„mu podftatní záfluha, tyto rogtrbané čáfřečťy ro gedno 
„ſpogowati; tu nám obět žádného nářečj nemufi býti 

„těžťá, kde fe malau ztratau meliťý proſpẽch faupiti 
může Dunag malné foráby na ſwem břbetě něfe, kde 
„ýeho mody m geden praud (hromážděné gſau: ale kde 
ſe na roztoťy dělj, tam ſotwa pltě přegdbau, po pjíťu a 
„wýmoljh bredauce. Taktẽ i 6 národní literaturáu. 
„Slomáci w Uhäöjch gejitě ani gen ſlowenſtého knihtlati⸗ 
„tele nemagj, a budauli po flomáďu pfáti, teby fpifo= 
„watel ten bube fifaftný, ktery ze fivýdh fpifů ſto exem⸗ 
yplati vozprodá ak) 
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Bbali ſlowa tato ta? gabrná ( tař prambimá gas 
ty .užiteť ponefau, čas potomnj ukaͤje. Pokud mně zná: 
mo, bernolačina i famým Slowmáťům nitranffom newe⸗ 
lice fe ljbj, protože, podlé uſudku a citu gegiů, onna us 
ſſlechtiloſt a důftognoft me formáů grammatitýh gj 
ſchäzj, kterau me ſpiſownj řečí wſſude pobledámáme, tať 
aby charakterem wysſſjm nad obecnau mluwu dátry Doe 
máci wynikala. Wjm to ze zluffenofti mlaftnj, je i řas 
toličým Slomáťům wiſude čefitina kraͤſregſſj býti fe mie 
bj, nežli fLorenčina, ano že gj bez neſnaͤzj frozumimagi, 
„amláfitě ſtarſſj čefitině s mimo to přjřlad p. 3. Hole⸗ 
bo, předního nyní ſpiſowatele po Bernoláťu, fám to uz 
fazuge, že kdekoli o newſſednich a topějijh předmětech 
řeč najtámá, tam i Bernolaͤkowci famí £ čefftině utjka⸗ 
ti fe, a flow lidu fmému neznámý užjmati mufegj. 
Geftliže teby bernolačina i co bo forem ſwijch nemábná 
a negemná, i co Do látťy neboftatečná geſt, nemůže fe onno 
ftranění než za zbytečné a za ſſtodnée poklaͤdati. Temẽt 
zdaͤ fe, gakoby náfledoronjci Bernoláťomi způfob. foůg 
gen pro pohodlj (vé byli zamyſlili; prawidla zagifté 
gegich, ač gfauli gaťá, fterá m orthografii a grammatice 
fami fobě ſtanowili, gfau negen nedůmobná 1 nedoſta⸗ 
tečná, ale i nedůjlebná mezi ſebau. A giftě, fbyby do fičol 
- fond, podlé nařjzenj nekdy cjſ. Marie Thereſie, cmičení 
to řečí deſtoſlowenſté byli uroebli, mnohem mětffj pobs 
nět a pomoc ře wzdelanoſti národní byliby tjm způfobis 
li, nežli. fe w ſtutku ftalo. 

Stomáci neťatoličti augſſpurſteho wyznaͤnj, gichz⸗ 
to počet aji půl millionu duſſj wynaͤſſj, m cirkwich fvýh 
wſſude pauhé čefitim užiroagj, © tim gediným rozdjlem, 
že poblé ftaročefřého zpuͤſobu naffe % wſſudy gako profté 
r, bmaubláfču pak au gaťo u wyſlowugj, aniž ý m ey 
tozrolačugj, čiftégi mw tom mluvojce, nežli Gedhomé fami, 
-© rozmábaním fe rozdělanofti mezí ními, od čajů cjí. 
Sofefa, rozmähala fe taťé läſta gegiů € literatuře (mé 
nárobnj,— (neboť literatura nafie tat bobře ſlowen⸗ 

* 
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fřá geft, gako čejá neb morawſta, gelifož ob Slomáfů 
nekdy tať gako iob Čechů a Moramanů mzdělámána bys 
la, řeč pa? pjfemný giž ani u Čedů, ani u Morarvanů 6 
řeči obecné dátry fe nefrormnámá, anobrž nad nj tať gas 
fo nab floroenffau fe wznaͤſſj.) Pročež sſtaupiwſſe fe hor⸗ 
liwegſſj mezí těmito Slowaky, zarazili na ſwuͤg mlaftnj 
náflad (. 1803 uſtaw deſtoſlowenſté řečí a literatury 
na emang. Lyceum m Prefipurcej Čterýžto me prronjh 
létech bytu fmého Eráfné omoce byl néfti počal, a wſſak 
brzy potom pohřjdu! zaſe tať uftal, gaťoby bo nebylo, 
Baraženj £ témuž cjli (. 1812 nomé fpolečnofti učené 
mezi Slomáťy m Banffém okolj, zwlaͤſſtẽ příčiněním pp. 
Lowicha i Tablice, málo poſawad profpělo 3 wiſe za přje. 
činami royšffimi, podázegjejmí neywjce od horlenj pros 
tiſſowanſteho Maďarů, Pteřjšto i do aučinnofti tědhto 
fpolfů zámabně a fifobně ſahagj, wſſemi ceftami o to 
ufilugjce, aby na zbořeninádh Slowanſtwa m zemi fmé 
famoroládu mabarčiny založili. . 

X toto, čafto náfilné, ſſjtenj madarčiny m Ubřjh, 
a wijranj gegj do famýd ſſtol flomanffýh, geſt nentěže 
fi břjmě m noměgffjh čafjh na duchownj Slomálů jis 
wot uwozowanẽe, a neywẽtſſj přeťájťa gegich wysſſj nás 
rodnj wzdelanoſti. Mabakti we pkepiaté horliwoſti jmé 
tim rjce na ně Dordšegj, čjm wetſſjho nebezperenſtwj 
nárobnofti jmé ob Slomátů prý fe obámagj, ana prý 
forenčina lidu maBarfčého wſſudy fe dylá, i celé krage 
madarſté zejlomaňuge. Awſſak to při nich nic nenj než 
holá záftěra, melice pobobná způfobu obyčegnému libi nás 
filnýh, mlumiti o wlaſtnjm nebezpečeníhoj tam, Čbež níc 
než ſwau můli ſami promozomati btěgjs aniž fe fromnas 
ti dá čoněmí ſlawnoſtmi pomaťačenýh ſlowenſtͤch we⸗ 
fnic, kterezto čafopié maťarffý „Tudomaͤnyos Gyüjte⸗ 
mény“ tať čafto bláfármá, Může to býti, že flomenčina pro 
obecný lid madarftý zroláfitnj fmé wnady má ;faměoli zas 
gifté Slomáť meži Maďary fe whoſtj, tam i mefelá bo- 
wornoſt, zpẽwnoſt a ſſprymownoſt 6 njm fe uſadj u pros 


“ 
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střed lidu nechtiwecho ani fe zpěou, ani © řeči,- Weſe⸗ 
loft ale a žert wſſude libi © fobě mábimáz a Maďar, 
m řeči ſwé mážné ale neohebné lehce ſſprymowati neus 
měge, ſnadno a rád priwykne řeči ſauſeda ſweho, ktera 
oku geho duchownjmu ſſirſſj pole k čínnofti otojrd aſpoũ 
gá to zpozoromal ſem mezi ſedlaͤky obogetnjín me Sto⸗ 
lici Somárfčé.a Tekowſto, že mezi febau obyčegně po 
ſlowanſtu žertomali, po mabarſtu pař fobě nařiťali. A 
wſſak učineř tobo nenj tak weliky, aby celé krage přenás 
rodniti mohl, aniž gá wejm, zeby m běhu tohoto ſtole⸗ 
ti fforoenčina byla mezi Madary kde fe vogffičila s tos 
mu i nedbaloſt Slomáťů o mateřťinu ſwau, i oftrá čes 
- ronitmoft Madarü famýd přetášj. Prawdu pfal p. Čas 
plomič, pramě:. „cin Bolf in Ungern iſt gegen feine 
Mutterſprache fo gleichgiltig, wie die Slomafen. Ge⸗ 
bildetere ſchaͤmen ſich mit einander ſlowakiſch zu ſpre⸗ 
chen (oͤ té hanby!), und bedienen ſich immer des Lateins 
oder der deutſchen Sprache. Dies iſt bei Magyaren, 
Wlachen, Serben weniger ber Fall.“ Tjm fe ftámá, je 
mnozi odrodilj Slomácí, kdyz gen nekolik ffřol přeběhli, 
bned po auřadeh dydtjce, © Madarum fami fe plichtj, 
a galo tam renegati, neyhorſſj pronáfledoronici fmé wlaſt⸗ 
nj mateččíny býrmagi; zemanſtwo pak u Slomáťů té- 
měř wſſudy za mabarſte fe pořádá, třebaě čafto aní ma: 
Barfťy neumělo, © Wetakowhch ofoličnofteh ſnadno geft 
fe domyfliti, gať bjdny žimot literatura flomenfřá w 
Ubřjeh wede, a gať neprofpěfiné býti muſj ſnazenj Ber⸗ 
nolakowcũu, zeſtraniti a oſamotiti ſe tam, kdez giz prwe 
ode roffi ſwetſtée i duchownj mocí a pomoci m zemi ſwe 
opuſſteni gſau. 
Tjm wẽtſſj ſſetrnoſti a chwaͤly hodna geſt ta laͤſta 
k literatuře čefjí oſſowenfke, kterauz něřteřj muzjj, 
uſſlechtiloſtj ducha fivého i wſſeſtrannau wzdelanoſtj nab 
giné wynikagicj. ſtutkem dokazowati nepřejtároaaj. Do: 
teří jem toho giž nahoťe, je mezi wſſemi nároby uber: 
fřými, Slomáci č augſſpurſtemu wyznänj fe přiznátas 
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aje), w tveblé Němců též cirkwe, neyronší ducha přičínli= 
woſt gewj; a ti gfau, řteřj čefitiny bíbliďé me drámih 
for užimagj, a tudjz ze mládí giž Č nj namebení bý: 
magj. U proſtked gich wynikli fpifomatelé znaměniti, 
gako Bartolomeides, Kollár, Leſſta, Palkowit, 
Plachh, Roznay, Šafařit, Zablic 2., kterychzto 
zaͤſſuhy o naſſi řeč a literaturu chwalnẽ známy gſau, as 
niž potomtám naffim z pamětí wygdau. Známí i jiné 
muže, ktekj buď pro měť, buď i pro giné ofoličnofti ge⸗ 
fitě tak trwalého gména, gako tito, zjſtati fobě nemobli, 
a wſſak laffau a horliwoſtj ſwau pělné naděge bo bu: 
baucnofti zbuzugj. Na gegid ofobnj nezifitné přičíns 
liwoſti záležj nynj mffeďo ; ta rozhodne, zbali nárob me 
tragině té neyſtarſſj a po celém oboru zemířém neprozs 
ſſjtenẽgſſj, ſtrze uſilj nepřegícjh gemu faufedů me fmé' 
národní mdělanofti prámě tam, kde před tificí lety pos 
nepprm gi fobě ofobomati byl počal, zamezen a zničen 
býti, anebolí na wzdory wiſj šámifti ivády gafněgi G 
gaſnegi zaſtwjwati fe má. 
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Přikomij čeftaá 


(3e ftavého. rufopifu.) * 


hb — — 


Zbirťu tuto učiniti dwa deſſtj bratři: B. M. Čer. Er y⸗ 
týraeuš (Čerwenfa)* a druhh negmenomaný, fterýšto gi 
k erempláři Priſlowj Jakuba Srnce pripogil, ad pak kaupiw 
exemplat ten z pozuͤſtaloſti neboztjka Barona Stenče, aby bo 
wice rufau fe doſtala, Wlaſtencuͤm (vým gi zbe přebřládam. 
Siž hned me ftudijh fem zbjral přijlovoj čefřá, zwlaͤſſt 
me prázdninách po menfu, a febral fem gich gefitě gednau to⸗ 
lik, než co gib voe zbirce tiſſtenhch od [. 1804 bylo. Wida 
pař před něťolifa lety, že fe 8. p. Pan Dobrowſth, kteryj 
wlaſtnẽ 8 panem Piſſelim mybamatelem připomenuté tiffrěné 
abirťy byl, nowhm wydaͤnjm objrati minj, odewzdal fem wſſe⸗ 
cko nazbirané gemu; ale giná Důtežitěajíi zaměftnánj odwrä⸗ 
tila bo ob práce této, a ponẽwadz pan Celakowſkh but £ 
tomu ufazoral, odewzdal opět nebožtjť gemu míje £ tomu 


priſluſſegicj. | | 
Bitiotbetář Hanka. 


*) Matěg Šermenfa (Erythraeus), naroj. m Getářomiciů 
l. 1321, Senior mw gebnotě bratriřé od r. 1553, umřel m Přeromě 
T, 1869, bne 13. prof. | Bbirfa gebo teby ftarifi geft, nežli ©rns 
coma, a w rukopiſu p. Hankowẽ ne půmobní ſpis, ale pozběgíli 
a na mnoha miſtech chybnh přepiš nám zadomán.  Spifomatel, 
mluwẽ o p. Albrechtowi Renblomi z Uſſawy, Uternž (. 1522 bne 
9. záři umřel, doklaͤdaͤ: „gišíby fe tuffjm nenaffel člopěť w Ges 
chaͤch tak ftarý, kterhzby geg pamatowal.“ Za to mám, že w 
t. 1599, čbešto rukopis ten pfán zdaͤ fe Opti, poznamenaͤnj tačorvé 
byloby giž zpozdíté. Podlé ufubřu mého zbjrka tato brzy po ſmr⸗ 
ti Cerwenkowẽ, t. g. po r. 1569 pfána se. (S. 9.) 





pHředmluma fpifomatelotma. 


A dagta seu paroemia ae sententiae selectissimae, 
vere lamina orationis. Geſtit to zwlaͤſſtnj znamenith fuš, 
ale nemnoží gebo praͤwẽ dobře uštti uměgi. Nekteij neffetři= 
ce toho, co geft tolafinjho et usitatum tv čeffé řečí, aut ip- 
si sibi fingunt inepta proverbia, aut ex latinis trans- 
ferunt, tať žeby fe o ni moblo řjcí, gnod ex latinis bo- 
nis boemica faciunt non bona, Gako naffi ftařj dictam 
ilud „„Hydrae caput amputare““ yložili: „bydře hlarou 
utjti,“ t. obgiti gedno zlé, tať aby fe nẽkolikero giné zlé tuby 
aplobilo, gežto bylo lépe menffj zlé trpěti gebno nežli zč, 

Protož těchto měci midi fe že při užimanj přijlomi ſſe⸗ 
ttiti fluffi, nisi guis vellet, dum urbanus haberi cupit, 
seurra deprehendi; 

1) Aby gich nečafto užimal, ale zřidĚa ; parce, et non- 
nisi selectis ac praecipuis, 

2) "by ne lefoboš m tom náfTebotvaf, ale lidj rozumných 
faubu, aby tv tom ffetřil, čeho a gať ftaři předřomé nají, i 
ti kdoz fau prámě bobři Cechowe, uziwagi; nempe gui sunt 
tuae professionis et non diversae. —- 

3) Sbožby latinfté přifloroj bo čefitiny gako přeliti chtěl, 
nempe agendo interpretem, tehdy aby bo newyklaͤdal ad 
verbam, ale pomyflil, magili Čechomé taťé gařé přijlovi 
kterehozby na tom miſtẽ uživali 2? pařli nic, lépe geft, aby 
bez přifloroj proftě powẽdẽl a wlaſtnẽ čejťy, to což Latinjci 
per proverbium fmým gaʒykem exponunt, Gako přiřlab 
na této ſlowich: „Dabo ad kalendas graetas““ (t. nik⸗ 
by) 3 my to přiflowj latinfřé mym čejtým můžeme tařto 
exponere: „bámí aj peš na liſtu poleze,“ neb „na pfj le= 
tnice“; a febláci tikagj „až fe w frbě zhwezdj.“ 

A. L.*) plus quam oportuit latinae linguae tancel- 





*) Starh ſpiſowatel keſth, gehozto wſſak gména bomyfliti fe nete. 
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lis constrictus we fpjíťu „Do eleotione,““ exprimere 
volens dictum illud vulgare: „„dat Deus esse bonum, 
sed non per oornua, taurum,““ napfal tařto: „nedává 
Buͤh mola za rohy.“ Nullam gratiam hoc dictum in no- 


stra lingua habet, anižby profti libé. rozuměli s lépeby bys: 


[o přípomenauti onoho lenocha nepracomitého, kteryz lehna 
pod flimau.a oterora ufta, čeřal, až mu flima mw ufta upadne, 
- Podobně gařo w fpifu „o knẽzſtwj“ latinam pharsin boe- 
mice protulit: co probube gim, guid profuerit eis ? lépe 
bylo řici, a praͤwẽ deſty; „co profpěge gim ?“ 

Ale gfauť tařé něťterá přiflomi v čefitině, et dicta e- 
legantia, gežto m latině nefnadno geft tafomýh nagiti, gaťo : 


něléboby namařil“ (t. pima) 3 minj fe tim, zleby fobé udi⸗ 


nil; if. „rannj““ neb „rané ptáče neuletili, ale uffáče““, t. g. 
kdoz má přeb kym něco napřeb, fortel něgaťy, koyz ginj to něs 
čem zwaͤznau, gako fuřata m faubeli, teby on předce ſwau 
wywede. | 

X protož ta přiflovoj čejšá tuto pořáb položim pofpotně, 
a vonějtati ge bubu tať hromadně, bez zwlaͤſſtnjho ſſetrenj pos 
řábřu, gakz fe kde trefj. A wſſak abych ſe cizj praci nechlu⸗ 
bil, to ſobẽ ſnad o čemibych nepracowal, ofobuge, pratvjm, že 
wetſſj djl těchto ptjſlowj shledal a shromážbil, sed ea tan- 
tum nude consignavit, B. W. Čer. (Germenfa ), též ob 
brabně lef m tom pracowaw; o čemž fem gá bámno Dobře 
tvěděl, a za giné neměl, než že on gako čloměť bedliwy a pil 
ný o tom něgaťau fnižťu užitečnau napifje. Protož i to wſſe⸗ 
do, což fem Ť té wẽci přiležiejch paměti měl, gemu fem byl 
ku pomoci toho přeb čafy poflal. Teb pak po gebo (mrti te: 
prm tẽch fffavet, t. i gebo i fivých paměti a poznamenání 
fem boftal, tař nezprameného wſſeho fpolu. J nechtẽge toho 
s ginými neužitečnými ſſtartami pryč. zawrci, pilně fem wſſe 
přeblebl a přebral, et guae videbantur inutilia, což bylo 
newelmi čabfřého, to ſem zawrhl, a co bylo způfobněaffiho, 3 
obogih wybraw, bo této knjgky fem napſal, a i nemálo, fbež 
mi fe midělo, geſſtẽ přiflotoj i ginýd fentenci peknhch, k wy⸗ 
ſwẽtlenj prvé shlebanýh měci přidal. - Rebo, ať i toho neza: 


. 
“ 
. 
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míčim, něřterá ta potoěbění, dicta egredia, negſau volaftně 
proverbia, sed phrases receptae 'a obwyklé, Šteréž giž 
guodammodo in naturam proverbiorum transierunt, 
sicut et proverbia in communěs sehtentias. . 


přitom 
Salé běti malá ftaroft. č 8 malými bitkami při my= 
domání gich mnoho mufegi mjti práce a ſtaroſti a pečlivofti to- 
- Mčotvé gegich, nezli fe odchowagj a poodroſtau: afe wſſad potom 
toproftagjcj poblé těla, fbyž bubau mjti wzdelaͤwaͤni býti w roz 
aumku něgafém a bobrýh mratvjh, otvfjem pať Pbyž fe giž měs 
zi libí doſtanau, tuř čafto býmagi fynomé a dcery třebafi čim bo- 
roſtlegſfj anebo i ftarffi, tim ětfjj a těžífi ſtaroſt, a něťby i han⸗ 
ba i zaͤmutek. 
Kdo roſte neboge fe, sſtaraͤ ſe neſtydẽ ſe. A protož pj⸗ 
fmo welj sbeybati břbet ſynu za mlábi. 
Síť wſſudy býti nemohu, měru faždn fe o febe ſtarey. A 
také těžťoř geft toho hljdati, kdoz ſaͤm na febe péče nemá. 
Newſſeho zwidey, budeš dlauho mlád. | Kteři fe vádí 
mnofo doptaͤwagi, a o wſſem mffuby zvěběti ufilugí, netoli⸗ 
fo o wecech Dobrých a drealitebnýh a potřebnýh € fpafenj člo= 
ětu , anebo £ € dobrému těla náležitýh, ale taťé o rozličných 
i doſti nezpůfobnýh točceh, tvjce a méně tagnfů, mnobými a 
nefaadnými ceflami © tomu přicházetí fe fnašugice, nmobo ſo⸗ 
bě daremných těšťofti, formaucenj a ſtaroſti madělagj, Števéž i 
zdrawj a derſtwoſti gegih gfau gako ged. Gežto o mnohé wẽti čis 
fto potog mjtíby mohli, nermautiti anebo nezlobíti fe, krwe v fos 
bě neťaliti, a tak spůfob těla mlabijtmý. mnohem déle zachowati, 
ſwe wẽeci opatrugjee, a gako řjťagi před (mým metauce, cizí wẽci a 
owſſem tagnofti bližních kvýh pánu bohu ſprawedliwemu faubcí 
poraučegjce, | Dobře bj pifimo fvaté : což porauči tobě Ruͤh, na 
to mojlí toibydďy. A apofitol tvelj o bližujh ſwych duͤſtognẽgi 
fmyfliti nežli o fobě, © 
Nenij diwu žeš tak brzo fjebiwy. © Ponẽwadz o mnohé 
wẽci pečugeš, ačťoli málo poručeno, t. poděmabiš toffetečný, 
Oſſtlubaliẽ bradu, nebylby bým byř hlawu  odřeli, poně. 
wadz terčem nenehámáč, 


— 
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Štečti fe co kemen wuͤhni (m ohm). Proſpfwaͤ ze zlého 
w horſſi. Kjkaͤwali ffařj: A my letoš gafo tůní ſſlechtjme ſe 

gate řemen wuͤhni. 

Nenechal na něm ctí za baljř, £. ulát ho, welmi uhančí, 

Čaftý počet přátely dinj. Nebo kde fe dlauho počtu nečís 
nj, váb fe něgaťy ſpletek prihcizĩ a z tobo 1 fmába, i lecos horſſj⸗ 
Bo nẽkdp. 

Bapfftiti fe proti fobě,  Ařibla geft giž w obyčegi, zazlili 
fe na ſebe. 

Muä ſe gaks oſuhle, t. nenj ochoten, chodj co ſup. 

Futj mu m kotrbẽ, má kodky to hlawẽ, prawoͤ treſſtik, geſt 
gakes mifirné fantiſto, aneb na fanti, fantazj mu pfrekaͤtj. 


Tak naſſe nijwa rodi, to geſt náš způfob, to widjte naſſi 
maudroſt. 


Owee ſtkihau, kozj dit tupá. Towariſſuͤm naffim neb 
faufebům zle fe běge, bogme fe t my téhož. Toho přiflomi tento 
geft půmob:*) Han Sermint kraͤle Gitjho po matce bratr, nes 
chtel bo za trále přigiti s t gel fu Praze, a na ceſtẽ potťam poſla 

optal fe bo: co tam tm ráže ſlyſfeti? Poſel ředi: fčalí tam 
onehby dwa, že odpjrali kraͤle prigiti za kraͤe. I řeří pán woz⸗ 
kowi: Wozko, wowce fiřihau, kozi říč tupá: obrad fe zaſe a geĎ. 

Act (me byli to gednom pytlifu, čert mu proto měř, Potom 
pod gleltem přigel tu kraͤli a čelí mu: Dane Giřjtu, a ty giš 
ponẽ trálem ? Obpotočdět on: Gſme bobbá, neblázní, učiň powin⸗ 
noſt. A on: toěru bobřeř, Ale ač fme byli to gebnom pytljťu, 
wſſak nenj co tvěřití, zapifime fobě to Gjro. A idyz fe wiſe ſtalo, 


teprw on wſtaw učinil powinnoſt zč, J byl gako vada tag- 


ná kraͤlowſtaͤ bo fmrti, znamenitý gſa pán, a za něbo kraͤli 
Girjmu tofje (e bobře wedlo. 

Begffalté, co Michal na ſwinich. Wodomd geſt bifforia o 
onom Michalu, kterhz za kräͤle čejčého Wäclawa ob darodẽgnjka 





*) Celaͤ powjdka tato geft baͤgeẽnaͤ, a " nefroronámá fe ant 8 Hifto- 
rij čejřau, ani 8 hiſtorij vobu —eS Ptiſſowj pak toto 
mnohem ftarffi geſt, ponfiabý bo gij i p. Flaſſta we fmé zbiree 
má, Sig čafopiš tento, ©, 1827. IN. ſtr. 67. (č. P.) 
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Zity Aſte telifř mepče welmi laelno byl kaupit, 4 niáš potons 
fbyž bo wody byli mehnání, toliko fláměuní mědytotné fe ukaͤzali 
a po wodẽ plaulí, 

Trefil z deſſtẽ pob žlab. Mřiffel z kyge na palici. 
Nechwal dne na wzchodu flunce.  Stnřj mnoho toho 

ušitoali, nyni nemnoho toho uflyffjš. — Nechwal bodů až. z 
nich pogedes. — Neijkey bug, až přejřočiš. Morawci čjfagi 
hup. — Sytaͤ ſwinẽ $ wechtem brá, neb mědtem zmjtá. 

Zepfii holub m ruce než geřábeť na ſtreſſe. Morawci 
ijtagi řeřábeř, 

Stary dwokaͤk, botomy žebrál, 

Šábný newj kde fiřevoje bněte, nej ten Fbo ro nění chodj. 
Ouisgue sua mala melius novit guam alii, 

o bauři bytá gafno, a po gafnu mračno. Po nečafi: 
čaš býmá, | 
Wik leže netyge. Protoj málo vyzabáljš £ ty, Scřas la- 

borandum esso.  Čloměť prý geft fu práci ſtwoken gako ptát 
kletaͤnj. 

Go wlik wezme (ſchwaͤtj), neraͤd wraͤtj. — Uletẽlt ptáť 
a klete, nečefeg by fe wraͤtil. af (dj pjſmo) býmá, koyj do⸗ 
brého přitele ztratjš, mẽw geg giftého a moba geg zachomati, 

Wik i čtené (znamenané) béře, Protoj přihljdey k (mému, nes 
deešít mjti fifoby. 

Cerſtew gſi ty, gako kraͤwa na ledě — Máš fe brle co 
ebobec na brle. Wřoratoci řifagi tak, Cechowé berla neb Berlice. 

RNemůžešli přefřočiti, podlez. © Koho nemůšeď moci fnis 
Jiti, mufjě fe mu poddati. Ceho nemůžeš botvefti moci, zkauſſeg 
poťorau. 

Muſſ fe bým pro teplo trpẽti. Čelebjna užitečného máš, 
muſjẽ wäſſnj a wad gebo nemálo fnáffeti s což kku o manželi neb 
manjelce? gafo ogen poměděl ad Ouirites: Obtemperandam 
. esse potius naturae, et non esse sine exoribus vi- 
vendum. + 

$uš tele na míťa. Bůh ſſtẽſtim wlaͤdne. Jacta sit alea. 

Bity nebitého. nefe. 

4 Proč fe tať Djijaž t. wymlauwaͤs, wiſak gefité hlaube 
čebe č. 
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Wechtem diru zahradil. Udelal to leda odbyl, nemẽw fe 
čim wymluwiti ſprawedliwẽ, lecos leckams miluwii [eba nemldel. 
© tůř běmá daſem opatrnoſt, nemage okenice m zimẽ otepj ſlaͤmy 
dkno zaepati. 

Wijpil fe doſſkuͤ trhati. Per i ironiam. Weru pěného 
trefi(, nihil ad rem. Známa geſt ta hiſtoria můbec o was 
ření píma $ bofičů, gako fe gim ſpili, potom ſeyralt, prwe nešli 


ge ochmelili. 


Dalí mu totum i 8 moſſnan. Giß nvnj nemnoho fe 
fivffi toho přjílomj, ſnad i proto, je ſſtẽdroſt bohatých wypaͤchla, 
gako 3 ſtareho akſſteynu wuͤnẽ. 

Shkeges ſe gako had na ledẽ. Wine fe čo bab, Tak 
býtvá Fbyž chytraͤk ob opatrného Uowẽka býmá poſtihein, aní nemj 


Bubo 3 Fonopi, Rej kolik Fur doma. | Bmátli mu ffiťy. 


Sem 1 tam fe mrtj, toho i onoho fe dytá, | Nẽkdy býmá tak z 
brku mypražen, by fe břehu chytil, i ten fe 6 nim utrhne, 

Spolehl na fitinu, protož ona polomena gfúc w ruku 
geg ubodla. 


Laſkaw maří, co pes na fočďu, t. newaͤß naň, 


Států, gako letní nibh. Poftatvj je, aneb tubý gafo zmrzlá | 


koſſile w horke lázní, 

Budei to tagno gako ſſidlo m pytli. Nepowẽdel nej 
brannému a branný kazdemu. 

Hada za řabry chowäß. Malam conscientiam cum 
maxiimno damno circumfers, 

Sluſſii gařo ſwini feblo amebo kopi. Dramá opice, 
obul fe m cizi ſſtornẽ, gafť (afffuge 

Wlede fe co můra. Beze co maucha z pomygi. Neraͤd rs 
tá to tvorbém t. lenoch, nepracomitý. 

> Bnámě wlka po raunu neb po pajauřih. Non est u- 
sitatum. Znaͤmt toho ptáfa po perj. 

A ty nemjš fam pěnřama nofem febá, 

Snadnh rozum, aby fe peři hladilo proti mětru, 

Mufim geg hnaͤti co wola na moſt. 

A ty prawh ſlawjtck Contra ironice, miſto nnimání 
wyges co tvlť 6 blaupý, tupy. 


od 
+ 
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Teb holube zrno. Nenj než dlubné pljte. Wſſaks wel⸗ 
mi firogný co gelito naruby, Dogdet nẽkdy čelem miſta. 

Cot má létati holopliſſtẽ. Cot malé piſtle zprawi, t. 
klowẽk malicky, mblý, fubrylný, kiomu fuffičtý, a gako kjkagj bros 
bný aneb geſſtẽ mladý, 

Neftogi za beladku. Lotrowinag bezbožná řjkí, sa wedae 
aneb fa wono. ač. 

Geſſtẽ má nemnfpélé brky. Čtětá co tiſta. Mulier- 
culae impudentiores solent logui. 

Nadeymä fe co žába, t. pyfjný geſt. , 

Hledj co kotẽ bemátého Dne, co pekenh wrabec. 

Go kohaut na ſwem ſmetiſſti, t. hrdinau býti ce, nes 
uflupný, neda fobě rozkazawati. 

Sedj nadrchany co umoklaͤ fáně, co ſyſel nab dẽrau. 
Newſſe fufá gako s ocaſem. Nekajdemu toffe fluſſi. Necht fe 
obaumá geſſtẽ m mé ſſtornẽ. 

Wſſaks tobo čift co ped blech. Be toffeho fe myžve - 
a wytaͤhne, co bad z fůže. | 

Miſtr Nauze naučil Dalibora baujti. To ſlowo hauſti 
nuno pro obsčoeno habetur, ac omnino rejectum est; 
nynj řiťagi: bráti na haufle, ladere fidibus, 

Mluwij gaťo flepo o barwaͤch. Wydal fe prámě zato Nes 
mudroch bež weſla na moře, 

Arordát geft to řoft na gebo zuby. 

Bylotẽ to toděť, gaťoby mu fůl m očí fypal, 

Ticha woda břehy podmílá, ryge, pobrýmá, prudka přebs 
ce běži. Geſti tidý ale lichy. 

Mf pán bůh, či to kozel a čj beran, Když poně pán 
neſl tozelce £ obětí, a užřel febláťa froého an nefe berana, i wzaw 
toho berana, bal febláfu kozla; feblář -neměl pánu mic řící, a 
wſſak potom kekl pří oběti tato ſlowa, a tim fe potěffil, je pás 
na boha žádný neoflamá, A protož i nyni bylliby kdo utifftén, 
nevinen gfa za tvinného vdfaužen, může fe podobně tal prožčes 
teblnofij a wſſeho wẽdomoſtj božíťau potěfjiti, 

Ont fe ze wſſeho wyljje co.jitš. 
Kaupey fe Drše fe břehu t. nediwey fe w mudrowanj. A 
* | 
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tež gejt opatrnych tibj, aby k tojře přibljbali, a nehned tve tvffečřo 
fe opotvážíťvé dawall. Takowj fe nepuſtj bez weſla na moře, 
Remás zahraͤdky hlaw, aby ztratě gebnu wzal na febe brus 
Bau, ale toliko gedinau, ffetťiž gj teby, a hled neztratiti. Aſpro⸗ 
tož bobře fe latině jí trito dicteřio: Ouidguid Apis, pru- 


„denter agas et respice finem, 


Goby fe po něm zemé ſſehla, totij kams (mjfto toho kam 
nonj řjfagí kde) fe pogednau děl; nie o něm neſlyſſeti, gakoby 


ſe po něm země flehla t, coby fe propadl, gakoby bo gij na ſwẽ⸗ 


té nebylo. 

Zgednals nám troge cepy za groě. Zprawils gařo 
tvitr maulu. A gakt 8 fjm mlčj, gafoby bobře kaupil. Zahan⸗ 
ben geſt. Hrnec kotla treſce, obá ftá pramá, ftaří čiťámali, 

Kam mtr, tam pláfjí, 140 obecný (vulgus). Gako moda, 
řam gi volů, tam teče. Ale tec moda fam pán fáše, třebas na 


makowiri. Au, fbyž dcete tak miti, nechaží geft ně, ale ujřjte, 


šeť z tobo nit nebude. 

Hoñ fobě futo. Naſadil geg na fimé topořifitě t. nas 
wedl bo X on vybral 3 zabu běje. Prawẽ geg wywedl na 
opice,  Djtě pramj: bito gfem, ale nepowj pročt 

Gizt geft měru na ořed boložil. Kuffe koyg napinámati, - 


těžto bylo botáhnauti na ten ořed, Pternž tětimu drzj; tak bywa 


nětby těžťo něťterau tvěe nefnabnau fu fonci priweſti. 

Wyhljda pán auřednířu z rukaͤwu. Idem sentiunt, 
Gakz geden toť druhß. Chafa tjka: Obat gfau čert gako dä⸗ 
bel. Geden dychaͤnek dychagj. Gednuſſkatẽ to. 

Cjm hrnek zanowu natře, tjm potom i fiřepina pás 
dne, Edučationis vitia tam grande vos infamant, 

X ftary hrich nekdy nomau hanbu čínj. 
| Spi na obě ufji. Dormit in utramque aurem. 
u latinjkũ geſt obwykle, u nád tobe ti ujjwagj toliťo, fteřjš latině 
uměgj 

. Au gijť fau Šmáby porot Gako to oné pjíní 0 Koci⸗ 

anowi: „To ti heytmanowe milj, gij nám mono prowedli.“ 
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sotřdřá kadeke. Potkaͤſa co pán ocaš, t. fobě fe zalibu⸗ 
ge, na ſchlaubu dělá neb mluwj, gafá, brfí gaťo bugný konjk. 
Newj fbe mu řiť febj (tak řjtagí něťteřj nemrawnj). 

Sám má fráfu (aneb peřj) anbělířau, dob zlodẽgſth, 
blaš Bábelfřy. Hledjẽ na ſwe pámu pobobné peřj, ale fbyby rabs 
ffe take pobleděl na ſwe umazané nohy. , 

Ano řuře barmo nehrabe. 

$lebjš co mrána w koſt. Hledj co hwijßb. 

Wrana wraͤnẽ oťa newyklibne (nemytline). Zloběg zlo⸗ 
degi, ſſibal ſſibalu neuſſkodj. 

Uřázal mu čuťu (ginj ſtraku) na wrbẽ, koyg neẽtdo nẽ⸗ 
komu dluh odwede na něťom negiftém, 

Kdo maže, ten gede. bo daruge, ſpjs zgednaͤ, nebo bas 
rowé oſlepugj očí maudroͤch. Kdyby mu palce podmazal, ſpjſſe⸗ 
by něco obdržel. 

Go ty bleddé, tuſſim weeregſſiho dne? 

SGatowéž femeno, tařomwéj plemeno. 

Dobré bydlo rohy má. Wſſecko dlowẽk ndje ſtrpi, než 
U dobré bydlo. 

Zheyral fe ſokoljtek, zbugněl milý. Recalcitravit, 

Soči fe co bolub na baňce, , 

Stbyž ruřa ruťu myge, obé býmagj Bilé, ftaři řjťalí obě 
bywaͤte bjlé, dualem numerum hic exprimebant. 

Nechal pirfa po fobě, Když tbo obdegda odněťub potěftí 
netrefné po fobé tam nechá, | Kbyj něřdo na ceflě nẽkde w hoſpo⸗ 
dě lotrowſtwj něgaťé fpádhá fjťagi: Nechat tam dobrého perka. 

Mluwj' gaks nefpůjobně, coby urubomal. Nenechal uft 
boma.. Wffať má ufta 6 ſebau. Dobře mu fpaufftj. Dal hu= 
bě aupramu. Proprie de rabulis loguacibus aut logua- 
culis dicitur. Gako orator onen ebriosus řeťí před papes 
jem : Si tertium bibissem, melius dixissem. 

Wnuitt i zewnitt lichota. Bnámě geg, wjmĩ gá kde w⸗ 
něm pljce lejj. Intus et in cute novi. 

Drž fe toho nebty i zuby. Gakfit fe wlaſy zmebli (a ty 
gatýs toftrbatý) coby wlka widẽl. Coby haba žral, Chytrý, lſti⸗ 
tvý co liſſta. 
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Gako nefpřežní font, geben hat, bruby dihy. Trefils coby 
motowidlem ftřelil. 3 motomidla nebude ffjp. 

Trefil Hoſſtkau w Mělniť, až fe Raubnice zatřáfla. 

Ubeřil ofla před pytel. Percutitur catulus ut leo 
timeat, 

Wißli na koho ty třjíčy prſſi? Widli fofo on mjnj to 
tom ſwem mlutenj ? 

Wimt gá (bobřeř gá rozumim) kam ty měřič. Per tuum 
„Jatus alius pungebatur. 

Kdo fe dowẽrj, neyſnaͤze geſt toho oklamati. | 

Praͤwo má tenfy nos, Memáš w zahrádce ſtulkwjku, mjs - 
wey aſpoñ gazyk za zuby, 

Bopomozi m brníu newre (werſſtatnj). Muͤſt něfbo tak 
mnoho ſſtẽkati, že wlka z leſa wyſſtẽkäͤ: můžeš tak mnoho 
mluwiti, přjčin daͤwati, jet gd něco piſtnu, t. něco potojm na 
tě neb o tobě, čehož nerád uſlyſſjſs. Smat fe 8 faufebém, pos 
tojí gakaus měl matku, babťu 2c, 

Ne wiſe na rozum, ale mjce na Boha dáti, Rarum 
est hoc, 

Zepffi geft geho maljť, než ty wſſecken. Wice on má 
tozgumu m patě, než ty to hlawẽ. | 

Tys welmi dobrá měc, lepſſj tebe kus, než celo peš, 

Geſt u něho maubrofti (penfz) co na dlani mlafů, co to 

„fomáru fábla, 

Zwawyh geft, diw mu paty němlutvj. | 

Pozdě zámory bělati, fovž foně wywedli. Tak geft fe 
„V protodě přihodilo in mea patria w Wřeromě w domẽ bratra 
ſtem před 40 lety, 

Muſjs něco minauti, něco ſwinauti. Settiti Gamla 
pro Šamla. Non propter te, sed propter meam te, 3 
gako onen četí: Nan tibi sed Detro, ale odpowẽdijno mu: Et 
mihi et Petro, | —- 

Go welmi tv flámu“rofte, nepljně býtá, Za zelena čes 

Miny, kyſely bubau, Est dieterium nebulonum de imma- 
turis sponsis, ač fe bo t to ginýd příčinách uživí. Ona liſſka 
kekla: nezraly gfau, nedci gich. Nechme té měcí až bozrá, rs 
wẽ lotr dozraͤl. 


4 


50- 


Gſth jonář branný t. k bránění fe fpůfobný, filný, fmělý, 
býmalý č. a welmi ob ffpatného dlapce gat. 

Drženau bělen, drjenau ſtatj čjfámatí £ nekwap, nedẽley 
praecipitanter. 

Dobré geſt pockey. Žábného zniku nemaͤ. 

SKtyš gablka uzragi, ſamy fprfij. Kdyz čas pfigde ſnad⸗ 

ně toho dowedes, geſſto nynj 6 welikau praci i naͤkladem nicby 
nezprawil. 

Pes pſa gi, oba neſſlechetnj, a geden druhemu ſſtoditi hledj. 

Switjs co oharek (ginj řťau ono, stercus) tm lucernẽ. 

Slibuge bory doly (ginj zlaté hory, pollicetur aureos 
montes.) Smrt nebere kdej nenj. 

Melby platiti, a penjze u Bábla aneb na Humpolci, 
ftařj čjtámali. 

Hr na ně z fonopil ponẽ Kopidlanſteho bylo přiflotvj, 

Maly oheň melřý leč (pálí. 

Zlá to faupě geft melmi neobbytná, zlacinčí, 

Zabalečům mždyďy fmáteř. Smlaumagi fe na popele, 
po wognẽ tbyž fobě — 

Zepfji málo než nic, Rybaltnjei, kuchynſſtj (atinjcí rjkaͤ⸗ 
mali: Melius il quam nil. Mf fněba komaͤra dek: widyt 
geft lépe než nic. X ty gakys wztekly, co fedlář o mafopuftě, 

Pozdě byha honi. Bhwaͤ čafto pod wichem t. podna= 
pigi ſe. A ty co tmarob zidky. Umjí on nagití kozj wraͤtce, 
kudyby uklauzl. 

Propowjsðli ſlowo plaſſe, tiſjci koñmi newytaͤhnes bo zaſe. 
Neda ginäk, než gak náměřil, Nedaͤ gináť, by mel neſti 6 trhu. 

Nepotaͤhne, by s huͤry bylo, 
W. Jan Hus napfal : Treba uſtu priwjrati, t. mjwey gazyk 
ša zuby. Srbce blázna to uftech gebo. 

Takby dlauho mnichens za fápí trhal, ažby fe rozbnémal, 

Geſt mu přigemný, gako trn to nože proftořecí a nes 
mrawni tjťagí o zabfu, 

Začen, co mlynářoma flepice. Rarum, Go myš wottubaͤch 

Wſſecko profbáče, co flepice wegce. 

Mitzj mne co derwiwh pes, co čert, 

Zalal fe co zápalčimy fůň, nepotáhne, 
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Dotře co fact vetereg utebantur. Nynj hued o tech 
kaejtich t. takowoͤch gakoͤchs neofrocených konjch neſlychati. Bh⸗ 
walo to prwe, kdyz kdo gel před měfto, nebo wes, tedy gíný před 
nim běžel kride, aby deny a děmfy utifaly a ſchowaͤwaly fe, nes © 
bo gaťožby které bopadnauti mobil, bámil, trhal a ſſlapal; Muže 
čemu pohlawj nic nepřeťažil, 

Slzitky neumořil (lépe neunoři), nezaplakal, neukaͤzal Jaͤd⸗ 
nébo znamení ljtofti, 

U foně leyno, u pla moč, u eny pláč: to mffe kdyj 
oni chtj, magj hotomé, Dan Ctibor Towadowſkoͤ toho ušitval, a 
toho tafé: Dra gednomu pán a tři celé mogffo. 

Dáť on bofti řeči, ale ſtutek m haͤgi. Deverbis guanr 
tum vis, de facto nihil. 

Neyprwẽe ſwau ſtreſſku přiťryti ſluſſj. A bobře geft před 
ſwomi umefit. 

Blizſſi geſt těla koffile nezli fuťně, t. ſyn, nebo deera, 
neb ſtreye ugce č. Ginéè kaſſe a fám fe plihaͤ, rarum. 

Bbera ftary, ſtrewic, faupj fobě non, Starý 9. z Ze⸗ 

rotjná dceři fimé tak dekl, tbyž gi bímal za Tetaura, kteryl po“ 
tom umřel, a ona po něm ſtatku boftala, 
Podzimní kwjtek. Labutj zpěm, Jam olorina canit. 
Rarum guidem sed eruditum. Est mira guaedam spi- 
ritus Christi profusio. Sancti dum vicini sunt mor- 
ti, mira guaedam et dulcissima eanunt, scilicet my- 
steria promunt, a téměř bud proroďý gegih být, 

Geſſtẽs nemybrál. Zabředl byl melmi, Coby ro holuby ftřelil, 
Bogi (e ho co flaměnného fiřelce, Vetus est sed rarum. Ob 
tech ſtraſſidel, kteraͤz flaměgí na poli, nebo ginbe pro ptáťy a zivěř, 

Dán mu t ufta mundſtuk, z němčiny, 

G chleb gim, toho pjfeň zpimám, t. toho měli činím, 3 
němčiny pojilo, recens natum,*) ſtarj tifali: Negfem tmůg nás 
dlebnit, protož mi nerozkazug. Moc zelezo laͤme. 





*) Si pan Flaſſka mé we fwýá priſlowjch i toto (na ſtr. 69.): 
„Cie piwo pigeš, toho pieſeü zpieway.“ Pročež giſtẽ ftavé geſt 
toto ptiſlowj u Šeaů, 
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Nech bo to one, čůfa řířá: ned ho u čerta, a bez⸗ 
božní čťau : Ned ho u wſſech čertů, gako ona ffenfýřta feegiří= 
tu (mému Teta: Nech tech Jertuͤ u wffech čertů. 

Pohledey m fmetné fifřince. O nejhrannýh, neſſwaͤr⸗ 
ných, nedbalhch a lenjh, nezle mini., 

3 pofledního mláti. Gizt geſt na podčepi. Giſt mu 
netufji, Jam obiit, > 

Newyproſisli, nemylageš. Neobraͤnjsli fe, newypro⸗ 
fiš ſe. Ra wognẽ. 

Stogatä woda raͤda fe zſmradj. Netedelit, ale vožbý 
uřene. Bodey mi nemzal, čebo mí nebal. 

Sen aby mí rybnjku (močíbia) newypälil. 

elem zdi neproražiš, nepomališ. 

Sat fem kaupil, tak prodaͤwaͤm. Potěběl fem tvám to, 
co ſem ſlyſſel, geſtli pak tomu tak, fbo toj, gaͤt neprawim. 

Maͤt on peněz, co žába wlaſuͤ. 

Coby bičem mrſſtil. Gako po fiňůře. 

X mybyfte famenné frbce namluwili. af geſt waͤm o⸗ 
bepřjti? $Gá, což to beči? Což to na tě prawj? 

Neduͤtkliwh gařo třeb. Čedomé č. co nežit. 
Zuͤſtal tam co foba na mrfje, hawran Roelů, 

Ddé kuͤzi na buben. Nunc fere non est in usu., 

Twrdeè má řemení t. ffaupý geſt. , 

Mám fe co peš pozermání (w ftubní), wik t gaͤmẽ. 

Batopit lázeň t, ulage tě, | Bylto lázní £. ſtrpel primlau⸗ 
waͤnj. Wjt po čem zeň plati. 

Staři titali, „„pofpobine pomilug ny,“ my nyni kjkaͤme: 
„Pane Bože rač 6 námi boti.“ Werut tuto fábného žertu nenj. 
Geſſtet něťby ſtarci kjtagj: Paͤn bůh bo pomilug, gáč fe za něg 
welmi bogim. 

Wſſet prigde bomů, čeho wlici nefnědř. 
Neohokelat geſt to pečeňťa t, pošitečný ſtatedek; ſtakj o 
mučebínjcjh tak řjfalí, 

“ Gakoz píáno m ftarýh ořřjních, t. ſelhale, inter men- 
dacia refertur, 


. 
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Hodi ſe panu Rozwodowi P repſau Byl pak Roz⸗ 


mota to Eechaͤch zeman geden, o kteremz prawjwali, Je mẽl „libros 


klewetarum““ t. raͤd zapifowal, toy kdo co © prambě nepodobne⸗ 
bo rozpraͤwẽl; byl člorvěť teatodrvilný a ſſprymowny. : 
Renblugeš ty, t. dceš prám býti, řečňomati, Byl pan 


Rendl dlowẽk woͤmluwno a- dytrý, kleroz z Čřímé při prawau, ants 


bo © prawẽ podobnau učiniti uměl. Gijlby fe: tuſſim nenaſſel 
dlowẽk o Čechách tak ftacý, Šterýjby geg pamatowal. 

A ty poně marbucčjš, (ſtatj řiťali), pře zrazuges. 

Nenj než howado. Krew a fraupy, i to nemaftné, Pra⸗ 
teď kraͤwa, prawh wolek, pramé telaͤtre. Do chomautu nepotřes 
bj než flámy. Kraupy na traupy. 

Newyſednet gin ginde, t. my ſme tomu podruhu neb přjs 


tell Dobře činili, ale gemu geſt wſſecko to málo: chtj ginam, au 


bobře, žábnýt gím newyſedne z ſweho ſtatku 2č, 

Nedal hruſſty m popele. 

Doffet praſkunt. nefnáze. Kdo fe Bogf: praffu, nechod bo 
tefa, Gaͤ za tenſſj čonec ponefu, nedať oni tluſtſſj neſau. 

Coby ho čápi ſtlektali, nepobožní řifagi: Coby ho Čert 
wzal. 

S foš oči by na pacholky wohaͤzela. Nemaͤ oči (mých na 
uzbě. Lasciva puella, Stěttetá hledj na libi, co tele na nowaͤ 
wrata, zwlaͤſſt še wſi doſtanauc fe bo měfia, 

Špatný, a brbá potmora co meš t. zroſtu malého ale 
peychy má doſti. Dobře fe čitá latinč: Raro brevem hu- 
milem. 

- o niti. fe klubka Doptáš, bohrabeč, 

Wſſak geft zprámný (bobrý) čertu m bary daͤti. 

pf flužba, Nechcit tau pfj flužbau fTaužiti £ kotyzau. 
Assentari, Gnathonem agere. Má fe hůře pſa. 

Staͤl co opařený, lekl fe, nenadaͤl fe takowé půtťy. 
Motaͤ fe co nepeřený říuť t. mluwj leco8, anebo neftálý 


: X 


geſt, gednáť fem, gebnáť tam fe nakloñuge. Chodj coby mu 


w nos napijřal. Smutný geſt, ſtaroſt má něgaťau, bobře ai 
na něm znáti, ) 
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Oſekali mu brky. Wzat mu aukab. Obgali gemu moc, 
anebo pobrali mu ſtatek, to, čjm peychal a nab giné fe zpjnal, 

Prawẽ fučidlo, co wider, zawrtj fe, tu běži zafe, 

Newſſe doma máš, taté-(15i potřebugeš. 

> Bpátřem leze co rať, Palinodiam canit. 

Prewrhl fotelec, uftaupil wiry, přeftaupil. 

pletí bo co pamauť mauchu. Tak něťbo chytroͤ profiás 
fa řečmi Ifiimými, pěťnýmí, a liſawoͤmi zplete a zmotá, že ho os 
brátj tam chee. — A ty gen febič co břib.—— GSetřel (obě 
laffominy, powychladil fe na ném. 

Nechce byti než witka mezi ginhmi, t. tožbyďy fe zpis 
ná nab giné, velmi žádá widjn bytí. 

Nedal mu prahu pozřjti. Nemel před nim noh t. 
nemohl nic proti němu, 

Necht on bryze uhlj. Necht febj na čáře, Necht zná 
ſwe mjíto. 

Gemu fe zdá že geft moře bo folenau, ale zmiť fbyš mu 
fe w hrdlo (nemrawnẽgſſj čjťagi to zadek) moby nalege, | 

' Wydẽlal bo na zaͤmis, (tverfitatnj.) — TByfilapal bo 
gařo moteyl žábu. St. Spařiš mu drſſtky to ftubené době, 
Kucharky a ffenfýřťy tak rikagi. 

Nedaͤt on žádnému napřed, o to pokog. Ale bopomozi 
ſſwagru mému, ten nebá žádnému nazad běžett, zůſtati. 

Widyckyt on rotj, prawh auhoť mezi rybamí, Wywrz 
buřiče a přeftane ſwaͤr. 

- Bamilé poleno. — Wſſecken | neupřjmý co sbo. — 
Kriwe břemo, fřimé lučifitě, 

Uwiraͤ bufje, Vřoramcí kkau: toř geft ſſibal, nat čiťagí 
wuͤbec. 

Chtelby říjn klinem wyrcleti, ale bogim fe je mu tam 
oba zuͤſtanau. © Aby flarý bluh zaplatil, todlušil fe ginde, třebad 
i tm žibeh, a bá těřiteli, Facere versuram. 

Obřež fobě nehty, abp mne nezbrápal, nemíjné chaſa 
tijkaͤ, aby fe w zadek nezbrápaí, t. nic gá na twuͤg bněto nebbám. 

Gſau drogi. libé : gební tteřií fe bněmagj, a Druzí 
Čteřjí na fo nic nebbagj. 


ať. bělen, al newelmi bujné t. i opateně, nepatr⸗ 
mě prowed ſwau. 

Tak ho tau řeči pogednau omráči, gatoby na něg ⸗ pali⸗ 
ci z leſa myffočil. 

Nechci gá mezi todé fe přiíčinětí, Nechci tam prſtu fire 
řati, kde fe dwoͤte ſwiragj. 

Rozwiň fe habe ; febce k Bobu, vuťa £ forbu, a ' 
meſſci mi neſahey. Pan Jan Spetle kijkaͤwal. 

Chwaͤliti Boha mebénným tělem, $elezným ſroͤcem a 
fonopnau bufij. Pan Smoganotvfřý rikaͤwal. 

Bratr bratru gaťo filná měže, Homo homini Deus. 

Au neheybey těmi záchovy, Ne moveas (hano 'ca- 
marinam. 

Wſſecko zemrub fe poťazilo. — Pogedem bo Welwar na 
twroa wegce. Ob Zamberka (pacholik) 8 lehkau zbrogi · 

Čmačný (chutnh) co neflaný twaroh. 

© fýmě nerofti, táté 8 tim nehrey. Wſſaks (nab ſe⸗ 
mnau bufi nepáfi, Flores, mores, honores mutant mores, 

Trefil z bláta bo lauzje. Oleum camino addere. 
Pridal fifu, dodělal, Pkilil bláta © laußi. 

- Stoč vzhůru neb Dolů, - Bud gať bud. Šacta sit a- 
Iba, Skoẽ fam ffoč. 

Prawy tatrmáneř, Ona chodj to mobla, Co- gind laut⸗ 
fa fe fifluge. Diwnẽ fe ſſperkuge. 

Widycky aby hladil, co kokku po ocaſe. Wjdycky "aby 
chwaͤlil a ffetřil co ſwaté koſti, daſto darowal, pochlebowal, cot u⸗ 
činj, wſſe přigal, ftepěl 2č. chceeli ať geft k tobě něgaf ochotnö, 
fic gináť budes s nim dertowy body miti. 

Kdyby koza delſſj ocas měla, hwẽzdyby ſmetla. Hoc 
nunguam a guoguam audivi 3 legit alicubi Eryth. to 
Favý Burcifálih. 

Zkalil mlfu mobu, Ztalll 2. pob nim ſtoge. 

Prawi Fřečeř: prfčá, nadýmá fe co krekek. 

X ſwẽdomj co formanflá pladfa. 

Rozum tomu co koza (feta) pefruželi, 

Drobet mu upilovíno vobů t. fnjžen geſt, mocí mu us 
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gato, powytrhal mu peři Práf nebo pán. | Pougal gim | medu, co 
wẽelaͤm. Když pán poddané podfiflube, anebo fábla pougme. 

Seft ro něm maubrofti, gaťo w fomáru fádla. 

Wſſet fe to na mne fmeze.  In.me haec cudetur 
faba. Proti mněř fe tu něco ſſikuge. 

Skrotl co wik m gámě. Zaduſil fe w konopich. Ko⸗ 
nopným ſſipem zaſtkelen t. obẽſili bo. 

Syt chleba neodchoð. Doſti kozka bogila. Gat ſi gij u 
nád šrobatěl, Nagedl fe dleba, zbugnel. 

Wſſet gſau ffeři (wſſe pekari.) 

Geſt z wltjho hnijzda, nebude než wlik. 

Wik tu nebeře kde má mlabé t. aby filaf ztratil. Tak 
lotři něťtečj, tbež byblegi, tu na fabáty nečibagí, a nemorbugi, 
ale ginbe bále, 

Stin lapá a witr honj. Šige kautky w hromadu. Sbyš 
kdo zabdlegi, po kautech chodj. 

Kdybychom te ſnehu neſuſſili: nebo prý nedaͤwno geden 
pro tu faleš geſt upálen, že fnib ſuſſil za kamnp, a potom geg 
mibal%mezi (ůl, a tak probámal, 

Darmo fe tarafugeš, ehrazuges, a nmlaumáš, vetustum, 

Geſt tu hnjzdo wſſeho neřádu a ſtol klewet. 

Mnoho pochopuͤ béře ſtreyce (mého, 

Nenj než tdoč ſmrduth t, nepějťladný, pohorſſenj bává : 
gen ſmradj. 

Na holuby nepotřebj než necky. 

Dravý darmotlach, gen tu frátoře bez potřeby, 

Kam witr, tam pláfit. Co treft na bahně. Kam fy= 
beno, tam plifitěno. Lecos lerfamě, Fbyž fe co bez faubu bě= 
lá, tref fe nebo nech, padní fam pabní, 

Warite oči, newite fam ffoči. Rat býmá tbyž Blázen 
doſtane meče £, nerozumný čloroěf mocí, — 

Djla nepředěláš, Semper manet labor, Widyckyt 
bude co delati. 

Podkey čafu gako hus klaſu. 

Gige koſa kaͤmen. Uhryzl fe t. upamatowal. 

VUkus fe fám t. pohleb tafé'na ſebe. 
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Gatž frozumel Je ſe ne po ſſwu páře t. Je fe ginak běge 
nezli on myſlil. Ze geho praktyky negbau, Gako Aditofel ſro⸗ 
zumẽl, že gij geho radami pohrdnuto. 

Co hlawa fo rozum, Ouot capita tot sensus, 

Kolif mlynářů, tolif měr.. . 

Syth lačnému newẽtj. Rarissimum. 

Nedẽeley fe ubrmanem t. newklaͤdey fe to neporučené (obč 
weci, pře, to vegimenty, to vojfazomání, 

Wyſoko ten blebj: zpjná fe toyfofo,- toyfofomyfiny geſt. 
Chtẽlby cofy tveliého býti, a libé toěbj že nenj než nuznjí. 

Omoři fe na (ttwero) čtyři mify, a nenj co Na gednu. 
Wylil i 8. kwaſnicemi. 

Řibřo foo barmo chudy; t. nebo geſt autratnh, nebo ne⸗ 
dẽlnh, nebo nerozffafný, nebo lenoch nepilny a nedbalec 2ť. 

Trefil mu tm Flu, tvefiloby fe dobře to poměděnj tomu, 
fboby fobě za ftolem toelmi hrubý kus gelita ukrogil. 

Mufié bladiti a nebraftiti, dceští to miti. 

Pogedl uboby, Dala mu mendufjčp t, otrávila ho. Ste 
geſt'bylina babím fořenným bobře známa, gežto ſlowe tvenbufiča, 
a geft gebomatá, 

Gizi udo gako plſt, t. kezati ge ſnadno geſt, gezto nibo⸗ 
1, t. na cizi při giný ſaud činiti, nežli na ſwau. 

Poſlechni gať táhne gedno za Druhým, co bratem za 
ftěťinau; přípoměba něco pratoby, istjm chytře cofi gineho uwe⸗ 
ſti * | 
Kddj toho gednoho nenj, wſſickni za muͤchu, za balatku ne⸗ 
ſtogi. Hneẽwagj fe na bilo. Simulantes et dissimulan- 
tes, Magi fpolu ſrozumenj. | 

Sramé gabérřo, Čifté mužátťe. Similiter de alte- 
ro sexu dicitur, 

Stůru blože 8 Fozami. Korohloz 1:0 kazatehich dicitur, 
Bbož fe gen po toru teze, a bo hlubſſjch ſtreyſſuͤ a točci fe nepaus 
fiti, a newj kudy, gebno test opálá, a wyfětluge t. zatemũuge. 

Bylby čas tv giné přetťnauti, t. proměniti ſwuͤg žitvot 
„nebo způfob gebo. 

Nic nenapramil, na wlas neuſtaupil ſweho. 
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DTref fe, neb tě uwrhu; tbyž kdo před ( něcé tře, a 
ono ſe nic £ ničemuž netrefuge, 

Nemäli býti po bohu, ned až take nenj po čertu, t. 
ſtrze čáry a poboňťy, 

Snadno mu ſedẽ me trti piſſtalky bělati, t. mage wſſe⸗ 
, je hognofi a doſtatek. 

Rad kocaur ryby gibá, ale nerab po ně bo moby břebe, 
rarum. 

Mohau ſpolu peniz propiti, gak geden, tak brubý. 

Tak fe za námi břidhomé tápnau, a wlekau, co bým za 
blatvuj 3; veteres utebantnr. 

Platno, coby hraͤch na ſtenu ſypal. 

Koſſſtkem flauži. Nebude on ginafifi, by po w ſtau⸗ 
pẽ zopichal. 

Až koza bj: řemen. Ad calendas graeeas. X peě na 
tu poleže, 

Anif prchagi co lipowi říjnové, 

Sluſſjt co fmini feblo, fopi, pentijk. Dobřetě nebal 9 
B. fivini coby, nebylby žádný záhob před nj bezpečen. 

2 geben krag bige: gedné firaně nafiádá, — Snẽdi 
foláť, — Rwalby můl, ale zacpátvá mu uſta blénami. čis 
bjrá mafa * küzi. Určit fe na dobu, - 

praha ne za geben rok uſtawena. Roma non in 
uno anno conďdita, 

Ghlubné pljce, t. Aowẽk dily Jaͤdoſtiwo a dlubný. 

Thraſo potřebomalby Gnathona, gaťoj nenj bo nefnabno na⸗ 
síti, gen mášli penjže, Et genus et formam regina pecu- 
nia donat. Sažbé mtěfto i neyohrazenẽgſſj, bo Bteréhož může 
oſel zlatem obtjžený, urůje bobyto býti, nebo za penjze wſſecko 
nagbeš, i zrádce, 

Tak Amal abyš nepředhtátil. opětné latinſte přjflotoj o 
tom: Ama tanguam osurus, odi tanguam amaturus. 

Wrei kus chleba pfifu a zacpati mu hubu. Donare ali- 
guid, tftvčiti něco, daͤrek něgatý, (eba on-mlčel, Nam benefi- 
clum accipere, libertatem vendere est. ' 


Mnoho mluwis, neprobámř plátna, 


nab gemu tak dobře, Pbyž on to (náffi: gat -to bobře 
- trpěti mohu. | Proti mněř nic nenj. Kdyj kdo necte bobré rady 
přigiti, a tak flepý geſt, še fáns ſweho Dobrého nezná, i nechey bo 
tat, nechat bogde čelem mjſta. 

Kdo lép krmen lépe táhne. | 

Pani fe bubau rwaͤti, febláci puͤgẽte wlafů. 

Umi peřiti, t. čtítě mtipně Ibátt, 

Munoho domnẽenj bo pytle mházi. 

MNekdo fe fiblem zakuͤle, rarum. Špatný mětřjř mu 
uſſtodj, nebůttlimý, vozmažaný, pyfiničtý, melmi febe ijtoſtiwoͤ, 
promý běřátťo, 

Dokud míza, giti na lyka i 8 dẽtmi. 

Gitř:j nebo ranní deſſt a mečerní ſmlauwa, obě neſtaͤle. 

fat to učinil gen gebnau napofleby, 

Geſt to gegich beflo, báti, fobě naͤweſſtj. 

Prſtem mluwj, okem mbaurá, nobau bupá 2č, maria fe ho 

Nataͤhl bo co funu č trhu. 

© toncem djlo dělati. | Geſt pramá ochechule. Dobře 
naň ptiſolil. Priſadil mu baňřu u pána. Přílepil mu ſwijcku. 

Kdo w peci býmá, rád tu tam gíného ožebem bledá, fitárá 
Aha, beywalec. — Neſnadno před zloděgem kraͤſti. 

Robotau wſſeho obbymá. Ukaͤzal mu mvlči zaubeř, 

Wywedl ho na opice. Gednal to gemu a potom fábí 6 
tomu fám. 

Gat mufim tam giti, by palice letẽly. 

Neholjt fe oni troͤlem. Nemagj fe oni nepbůře, 

Napis na trám, wezmes ažť bám. 

Zid třešný, wik domaný, mni z ktaͤſſtera toppnaný, toffeďo 
gednoſtegnp. 

Odloz toho na wrehnj policku, t. netrap fe 8 tjm, potuč 
to pánu bohu, on čafem ſwm pří tau wywede. 

RNelibj mi fe ty ſſiſſimiſſi, pokautnoſti, ſaulromnoſti, pos 
dlebnofii č. - 

Swaͤrjte fe co wrabei o cizi proſo. 

Muſilby 8 tjm konẽm bo lific. 

Ghce mubromati, a geſſtẽ mu matekino mlclo na bradẽ. t. 
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mladý geſt, veteres utebantar, gaťo i toho: Nerozkazug, 
wſſak brady neholjs. 

Bapěly bo kury. vetastum. 

Nynik geſt gemu wſſudy rowno £, mlad geſt, wẽkf, utraͤ⸗ 
ci, weſel geſt. č. 

Rybnjky chybnjky, běbiny ffebiny, atfté platy, hotowe 
ffaty, ptáče mrhaͤtek, ryba chyba, zahrada zlá rada, co na 
roli utěženo, wſſe utraceno, 

Zarděl fe, zapýřil fe, winen geſt; erubuit, salva res est. 

Welmitẽ byl z prwu wzaͤcen, coby 8 nebe fpabl. 

Sſwäbſty bo odbyl, dmorffy, fufe, kraͤtee. 

Lepſſi profo nešli bér, t. lépe žebratí nejít na boráh braͤ⸗ 
ti aneb po ceſtaͤch laupiti. 

Odkel bo co ljpu, t. pán ſweho febláťa, 

Nebude z wlka oráč. 

Mluwi co mu flina © uftům přínefe, guidgnid in buc- 
cam venit, effutire non veretur, 

Neběži mu o řeméneťř, ale o celau fůšis čemefinjci tať 
tjťagis mini fe oapitale periculum, 

94 ſtreyce ni u dẽda, kdoz nic nemá, fomu dẽda. 

Gakoby bo hor přifje neb bo lefa, gui Jibros Jegit 
sine methode.“ 

Stoyž fe Krkonos kuklj, bymá deſſt. Onen filofof řetí, 
fovž ob (mé ženy zlofiné pomygemi opláfnut byl: bneb ſem prý 
četí, že po té bauři bude deſſt. 

Go oběbě ře míjí, čbpž fbo F něčemu newdas prigde, zme⸗ 
fičage přihobnau chwili. 

Waly zifť na těle, welkaͤ ſſtoda na duſſi. Malá to kra⸗ 
tochwil. Ba kraͤtkau roztoě (tjboft) blaubého bogiti zamutku, ney⸗ 
wẽtſſi blaͤznowſtwj geſt. 

Až mu ruce opably, t. lekl ſe welmi, gako fe lotrům tres 
fuge, Pbyř na ně richtář bo frómy nenabáte 6 bikicem pkigde. 

Gfau bobři přátelé bo přičiny. 

Remůž fe na to ujimiti, © Čim gá fe Jiwitl babu, ſnad 
dlaň ljzati budu co nedwẽd? 

Lejjt on to tom, co nedwẽd m brlobu. 





Proti palicí ffermu nenj. 

Prawh ſlidnik — Totẽ můg ffpebař. 

Neoprawug fobě ſaͤm, máš právo. 

Podal mu widlidek, dráždi ho. 

„Dobřeby bylo, aby ty m-čaš ſſel nepě 8 celau ťůji. 

Kdo bobře počne, gaťoby w profiředšu byl, non est 
'apud.nos usitatam : dimidium facti, gui bene coe- 
pit, habet. 

Kaupils za mnišířý penjz, za gros, za Deo gratias, 


Ale bobréš mlčení zřazil, zmeſſtal. 

Kdyz na foho počnau ſtraky řehotati, gišří wraͤny Emáčj“ 

Po ocafe konẽ udi, t. bo uzby pogjmáí, 

3bá fe že 12 frazi, an gich n*.edj než dewẽt. 

Zpomenet ſe i ozimé. Twrd kozel dogiti. 

Nadechl ho něfbo t, poradil mu, nawedl ho. 

Gafoby nedměbu m uchd nadmyýdaí, 

To geſt giž pororhel, a gaťo onuce, 

Sfetřím bo gako derweneho wegce. Howjm mu co ſwẽ⸗ 
cené koͤſti. 

Mujs ſnad žed mezi paftetoci, že ſobẽ tak ſwinſty počjnáš. 

Trefil z kyge na palici. Střelil m hambalky. Lez korde. 

Slezli fe co pſi z a nedaͤwno geden o druhém nic dobrého 
nepowẽdẽl. 


Milat mt má duſſe. Na twrdot mu bude počít Ra= 
fjel bruh Druha. Trefil jonáf na jonáfa, 

Red ař to umře 6 tebau t. měg to při fobě. 

Nezatojrati wſſeho na gebné blamě, Co lon nepobne 
fe. Sweho ftinu fe bogj. | 

Ulnul co píář na lepu, čo maucha na mebu, 

Kaupilby gi, kdoby gj neznal, 

© fozi frft © ſtaͤnku obẽtowaͤna. 

Smá dalaupřa peklo i rág, 
7 táť nebaleřo od hnjzda fe Dráj: 

Co pán profi, to byti mufi. 

Prawy ffřemjneř,rarum. Zařřejalby naň, rariesimum, 
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Mech bo W honech, chafa čítá: neb ho-u čerta, a bez⸗ 
božní fťau : Red ho u wſſech čertů, gaťo ona fentýčta fregjrj⸗ 
fu ſwemu kekla: Nech tech dertuͤ u wffech čertů. 

Pohledey 10 fmetné fiřřince. O neſchrannhch, neſſwaͤr⸗ 
ný, nebbalýh a lenjch, nezle omni., 

3 poflebního mlátj. Gizt geft na podčepi. Giſt mu 
netuſſſ. Jam obiit, > 

Newyproſſioli, newylages. Neobraͤnjsli ſe, newypro⸗ 
fiš ſe. Ra wognẽ. 

Štogatá moda raba fe zſmradj. Stetěčelit , ale tožbý 
ukane. Bodey mi newzal, čebo mi nebal. 

Sen aby mí rybnjku (močibla) newypaͤlil. 

elem zdi neproražič, nepowalis. 

Gak fem kaupil, tak probárodm, Pewẽdẽl ſem waͤm to, 
co ſem ſlyſſel, geſtli pak tomu tak, fbo wj, gaͤt neprawjm. 

Maͤlt on peněz, co zaͤba wlaſüͤ. 

Goby bitem mrſſtil. Gako po fiňůře. 

A wybyfte famenné ſrdce namluwili. Gak geſt waͤm o⸗ 
bepřjti? Dá, Což to beči? Což to na tě pravý? 

Nebůtřtimy gako rořeb. Čedomé č. co nežiť. 

Zuͤſtal tam co foba na mrſſe, hawran Noeluͤ. 

Dáš fůži na buben. Nune fere non est in usu,. 

Twrdeè má řemení t. ffaupý geſt. 

Mám fe co peš po zerwaͤnj (m fubní), wik to gámě, 

Zatopjt lázeň t. uloge tẽ. Sylto lázní £. trpěl primlau⸗ 
waͤnj. Wjt po čem zeň plati. 

Staři řitali, „Hoſpodine pomilug ny,/ my nynj tjtáme : 
„Dane Bože rač 6 námí boti.“ Werut tuto jádného žertu není. 
Geſſtet něťdy ffarci řjťagj: Sán bůh ho pomilug, gáč fe za nẽg 
welmi bogim. 

Wſſet prigde bomů, čeho wlci nefnědí. 
Neohokelat geſt to pečeňťa t. požitečný ſtatedek; flaří o 
mučebinjcjh tak řjťali, 
o“ Sařož pſaͤno m ftarýh ořřjnich, t. ſelhale, intet men- 

dacia refertur, 


- 


U 
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Ďobi fe panu Rozwodowink zapſaͤnj. Byl poř Rog 
woda to Čechách zeman geben, d fterémž prawjwali, žeměl „libros 
klewetarum““ £. rád zapifomal, kdyj fbo.co © prawdẽ nepobobnés 
bo rozpraͤwẽl; byl čloměť fratodroiíný a fiprymoroný, 

Renblugeš ty, t. dceč prám byti, řečňomati, Byl pan 
Rendl klowẽk woͤmluwnoͤ a dytrý, klervz z čřímé při pramau, ants 
bo £ pramé podobnau učiniti uměl, Gijlby fe: tufijm uenaffel 
člomět o Cechach tak ftarý, Šterýžby geg pamatomal, 

X ty poně marbuzčjš, (flařj čiťali), pře zrazuges. 

Nenj než howado. Krem a fraupy, i to nemafinč, ras 
teď kraͤwa, pramý wolek, pratvé telátřo. Do chomautu sepotřes 
bj než flámy. Kraupy na traupy, 

Newyſednet᷑ gim ginbe, t. my ſme tomu podruhu neb přjs 


tell bobře činiti, ale gemu geſt wſſecko to málo: dtj ginam, au 


bobře, žábnýč gim newyſedne z fivého ſtatku č, 

Nechal hruſſky m popele, 

Doſſel praffu t. neſnaͤze. Kdo fe Bogf praſku, nechod bo 
leſa. Gaͤ za tenſſj Čonec ponefu, nedať oni tlufiffi nefau, 

Coby bo čápi fEleřtali, nepobožní řjťagi: Coby bo čert 
tozal, - | 

© foš oč by na pacholky wohaͤzela. Nemaͤ oči foýh na 
uzdě. Lasciva puella. Měťterá hledj na lidi, co tele na nomá 
totata, zwlaͤſſt ze wſi boftanauc fe bo měfia, | 

Špatný, a brbá potmora co meš £. zroſtu malého ale 
peychy má doſti. Dobře fe čjtá [atiné: Raro brevem hu- 
milem. 

Po niti. fe klubka boptáš, bohrabeč, 

Wſſak geft zprámný (bobrý) čertu m daty daͤti. 

Di ſluzba. Nechcit tau pfi flušbau flaušiti t. fotyzau, 
Assentari, Gnathonem agere. tá fe bůře pſa. 
Stál co opařený, lekl fe, nenadál fe taťomé půtťy. | 
Motaͤ fe co nepeřený Píuř t. mluwj lecos, anebo neftálý 
geſt, gednaͤ fem, gebnáť tam fe nakloñnuge. Chodj coby mu 
w nos napjířal. Smutný geſt, ſtaroſt má něgaťau, bobře gj 
na ném znáti. | ' : 


X 
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Oſekali mu brky. Wzat mu atiřab, Odgali gemu moc, 
anebo pobralí mu ffatef, to, čjm peychal a nab giné fe zpjnal. 

Prawẽ fučidlo, co wicher, patoerý fe, tu běžj zaſe. 

, Remffe doma máš, take lidi potřebugeš. 

gpyaͤtkem leze co vař, Palinodiam canit, 

Prewrhl fotelec, uftaupit wjry, preſtaupil. 

Upletl ho co pawauk mauchu. Tak nětbo chytroͤ profiás 
fa řečmi lſtiwymi, pětnýmí, a liſawoͤmi zplete a zmotá, že ho o⸗ 
bráci fam dce, — A ty gen febiš co břjb. — GSetřel (obě 
laffominy, powychladil fe na něm. 

Nechce byti než ýtřa mezi ginhmi, 6. widycky fe zpis 
ná nab giné, welmi žábá widjn bytí. 

Nedal mu prachu pozřiti.  Reměl před nim noh t. 
nemohl nic proti němu, 

Necht on bryze uhlj. Rei febj na čáře, Necht zná 
ſwe miſto. 

Gemu fe zdaͤ že geſt moře do kolenau, ale zwit fbyž mu 
fe w hrdlo (nemrarončgíji řjťagi to zadek) oby nalege, 

' WBydélal ho na zaͤmis, (merfitatnj.)— Wyſſlapal ho 
gařo moteyl žábu. St. Spařiš mu drſſtky to flubené obě, 
Kucharky a ſſenkorky tak řjtagi, 

Nedaͤt on žádnému napked, o to pokog. Ale bopomozi 
ſſwagru mému, ten nedbá jaͤdnemu nazad běžett, zuͤſtati. 

Widyckyt on rotj, prawh auhok mezi rybami. Wywrz 
buříče a přeftane ſwaͤr. 

- Bamilé poleno. — Wſſecken neupřjmý co obe. — 
Kriwe břemo, kriwẽe lučifitě, 

Urjrá duſſe, Morawci řťau: toč geft ſſibal, nat tjťagi 
wůuͤbec. 

Chtělby klin říjnem wyrcheti, ale bogim fe je mu tam 
oba zuͤſtanau. Aby ffarý bluh zaplatil, mblušil fe ginbe, trebas 
i to gFidech, a bá tyěřitelí, Facere versuram. 

Obřež fobě nehty, abp mne nezbrápal, nemájná chaſa 
tijkaͤ, aby fe m zadek nezdraͤpal, t. nic gá na twuͤg bněto nedbaͤm. 

Gfau dwogi libé 3 gedni ktetjz fe bněmagi, a Druzí 
Vteřjš na to nic nedbagj. 
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Tak deley, al newelmi buchne t. s opatrně, nepatr⸗ 


mě prowed ſwau. 
Tak bo tau řeči pogednau omváčiy, gatoby na něg ⸗ pali⸗ 


cd 3 lefa wyſtokil. 


Nechci gá mezi waͤs fe přičiněti. Nechci tam prſtu (ws 
kati, kde fe dweoͤre ſwiragj. 

Rozwiň fe habe 3 frbce © Bobu, ruťa £ forbu, a t 
meſſci mi neſahey. Dan San Spetle kikawal. 

Chwaliti Boha medennym tělem, $elezným ſrocem a 
konopnau duſſj. Dan Swoganowſti rijkaͤwal. 

Bratr bratru gako filná měže, Homo homini Deus. 

Au neheybey těmi záchody. Ne moveas ihano ca- 
marinam. 

Wſſecko zewrub fe pokazilo. — Pogebem do Welwar na 
trorbá wegce. Ob Zamberka (pacholiť) 8 lehkau zbrogj · 
mačný (dutný) co neſlanh twaroh. 


S khms neroſtl, táťé s tim nehrey. Wſſaks (nab ſe⸗ 


mnau huſj nepáfí, Flores, mores, honores mutant mores, 

Trefil z bláta bo lauže. Oleum camino addere. 
Pridal fifu, dodělal, | Philil bláta © laußi. 

- Sťoč mzbůru neb Dolů, - Bud gať bud. Jaeta sit a- 
Iba, Skoẽ fam ffoč. 

Prawy tatrmánef, © Ona obj co mobla, Co giná laut⸗ 
fa fe fifluge. Diwnẽ fe ſſperkuge. 

Widycky aby hladil, co kokku po ocafe. Mibydy "aby 


chwaͤlil a ſſettil co ſwaté koſti, čaflo darowal, podlebomal, toč u⸗ 


dinj, wſſe přigal, ſtrpel eẽ. dceštt ač geft © tobě negak odjotný, 
fic gináť budes 8 nim dertowy body mjti, 

Kdyby koza delſſj ocas měla, hwẽzdyby ſmetla. Hoc 
nunguam a guoguám audivi 3 begii alicubi Eryth. w 
Ravý Burcifálih. 

Zkalil mířu mobu, Zealil ač. pod nim ſtoge. 

Prawh Fřečeř: prfčí, nadbýmá fe co třečeť, | 

X ſwẽdomj co formanfřá pladfa. 

Rozumj tomu co koza (feta) petrušeli. 

Drobet mu upilománo robů t. fnižen geſt, moci mu us 


had 
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gato, powytrhal mu peťj Bráf nebo pán. © Pougal gim medu, co 
tčelám, © Když pán pobbané podſſtlube, anebo fábla pongme. 

Seft m něm maudroſti, gařo w fomáru ſaͤdla. 

Wſſet fe to na mne fmeze. In. me haec cudetur 
faba. Proti mněř fe tu něco ſſikuge. 

Skrotl co mlf m gámě. Zaduſil fe m konopjch. Ko⸗ 
nopnym ſſipem zaftřelen t. oběfiti bo, 

Syt chleba neodchoð. Doſti kozka bogila. Gat ſi gi gij u 
ná$ šrobatěl, Nagedl fe dleba, zbugnẽel. 

Wſſet gſau ffeři (roffe peťačí.) 

Geſt z wlčjho bnizba, nebube než wik. 

Wik tu nebeře kde má mladé £. aby ſſiak ztratil. Tak 
lotči něťteči, tbež bydlegj, tu na fabáty nečjbogi, a nemorbugi, 
ale ginbe daͤle. 

Stin lapá a witr bonj. Šige fautřy w hromadu. Kbyš 
kdo zahdlegi, po kautech chodj. 

Kdybychom te fněhu neſuſſili: nebo prý nedaͤwno geden 
pro tu faleš geſt upálen, že ſnjh ſuſſil za famny, a potom ges 
michalmezi ſuͤl, a tak prodaͤwal. 

Darmo fe tarafugeš, ohrazuges, a umlaumáš, vetustum, 

Geſt tu hnjzdo mfjeho neřádu a ftol klewet. 

Mnoho pochopů béře firence fmébo, 

Nenj než tbhoř fmrbutý t. nepřjtladný, pohorſſenj bává, ; 
gen ſmradj. 

Ra holuby nepotřebj než necky. 

Dravý darmotlach, gen tu fráfoře bez potřeby, 

, Kam witr, tam pláfiť. Go trejť na bahně. Kam ťy= 
beno, tam plifitěno, Lecos leckams, Fbyž fe co bez faubu dẽ⸗ 
lá, tref (e nebo ned, pabní fam pabní, 

Warite oči, nerjte fam fřočj. Tak býmá fbyž Blázen 
doſtane meče t, nerozumný clowẽk moci, 

Dila nepřeběláš, Semper manet labor. Widyckyt 
bube co dělatí, : 


Podkey daſu gako buš klaſu. 
Eige koſa kaͤmen. Uhryzl fe t. upamatowal. 
Ukus fe fám 1. pohled taťé' na ſebe. 


' 
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Gal frozumẽel Ze fe ne po ſſwu páře t. že fe ginak běge 
nezli on myflil. Ze geho praktyky negbau. © Gako Achitofel (cos 
zumẽl, že giž gebo radami pohrbnuto, 

Go blama fo rozum, Ouot capita tot sensus, 

Kolif mlynářů, tolif měr.. 

Syty lačnému newẽtj. Rarissimum. 

Nedẽley fe ubrmanem t. newklaͤdey fe w neporučené ſobẽ 
wẽeci, pře, m tegimenty, to vozťazomání, 

Wyſoko ten: hledj: zpjná fe wyſoko, tvyfofomyfiny geſt. 
Chtẽldy coſy mweliťého býti, a libé wẽdj že nenj než nužnjí, 

Dworj fe na (čtrvero) čtyři mify, a nený co na gebnít, 
Wylil i 8. kwaſnicemi. 

Kjdko kdo barmo chudy; t. nebo geſt autratnh, nebo ne⸗ 
bělný, nebo nerozffafný, nebo lenoch nepilný a nedbalec ꝛc. 

Trefil mu m flu, trefiloby fe dobře to poměběnj tomu, 
boby fobě za ſtolem welmi hruby tus gelita ufrogil. 

Muſſs bladiti a nebraftiti, dcešti to miti. 

Pogedl ubohy, dala mu wenduſſky t. otrámile ho. Sie 
geſtbylina babaͤm fořenným dobře známa, gežto ſlowe wenduſſka, 
a geſt gedomatá, 

Gizi ubo gako plſt, t. kezati ge ſnadno geſt, gezto nebos 
d, t. na cizi při giný faub činiti, nešli na ſwau. 

Poſlechni gaf táhne gedno za druhhm, co dratew z4 
fitětinau ; příporočba něco pramby, zatim. chytke cofi giného uwe⸗ 
ſti ge. ! 
: Stbyž toho gebnoho nenj, wſſickni za muͤchu, za balatku ne⸗ 
ſtogij. Hnẽwagj fe na bilo. Simulantes et dissimulan- 
tes. Magj fpolu ſrozumenj. 

Prawéè gaderko. Čifté mugaͤtko. Similiter de alte- 
ro sexu dicitur, 

Stůru blože 8 kozami. Korohloz i i.0 tazatel dicitur, 
tbož fe gen po wrchu weze, a bo hlubſſich ſkreyſſu a toěci fe nepaus 
fitj, a neroj fuby, gedno test opálá, a myfětluge t, zatemüuge. 

Bylby das tw.giné pretknauti, t. proměniti ſwuͤg Jiwot 
nebo zpuͤſob geho. | 

Nic nenapratvil, na wlas neuſtaupil ftvého. 


hud 
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Tref fe, neb tě uwrhu; fbyž bo před febe náké ře, a 
ono fe nic © ničensuž natrefuge, 

Nemáli býti po dobu, ned až tařé nenj po čertu, t. 
fěrze čáry a poboňty. 

Snadno mu febě we tětí piſſtalky bělati, t. mage wſſe⸗ 
ho hognoſt a doſtatek. 

Rád kocaur ryby gibá, ale nerab po ně bo wody břebe, 
rarum. 

Mohau ſpolu peniz propiti, gak geben, tak deubs. 

Tak fe za námi břjehomé tápnau, a wlekau, co bým da 
blatouj ; veteres utebantur. 

Platno, coby brád na ftěnu ſypal. | 

Koſſſtkem finuži. © Nebude on ginaříji, by bo w fiau= 
pě zopichal. 

Už foza bj: řemen. Ad calendas graeeas. Xf peě na 
tiſtu poleze. 

Anit prchagi co lipotvi říjnové, 

Sluſſit co fwini feblo, kopj, pentijk. Dobřetě nebal 9 
B. ſwini rohy, nebylby žádný záchod před nj bezpečen. 

2 geden frag bige: gebné firaně naklaͤdaͤ. — Snedl 
foláť. — Rwalby můl, ale zacpámá mu ufta blánami. 9čis 
bjrá mafa E tůži. Určit ft na dobu,- 

Draha ne za geben rok uſtawena. Roma non in 
uno anno condita, 

Golubné pljce, t. Aowẽk bály Zábofitmý a chlubnoͤ. 

Thraſo potřebomalby Gnathona, gaťož nenj bo nefnabno nas 
síti, gen mášlí penjze, Et genus et formam regina pecu- 
nia donat. Kajdè ntěfto i nevohrazenẽgſſj, bo Pteréhožř můž 
oſel zlatem obtjžený, usáže dobyto býti, nebo za penjze wſſecko 
nagdes, i zrábce, 

Tak chwal abys nepkechwaͤlil. pětné latinſte přiffotvj o 
tom: Ama tanguam osurus, odi tanguam amaturus. 

Wrei kus dleba pfjfu a zacpati mu hubu, Donare ali- 
guid, tofivčiti něco, báret něgatý, (eba on -míčel, Nam benefi- 
cium accipere, libertatem vendere est, ' 


Mnoho mluwjs, neprobámř plátna. 


Snad gemu taf bobře, koyj on to fnáffi: gář to bobře 
- trpět mohu. Proti mněř nic nenj. Kdyj kdo nechce bobré tady 
přigiti, a tať flepý geft, že fám ſweho bobrého nezná, i nechey bo 
tat, nechat bogbe čelem mjſta. 

Kdo lép krmen lépe tábne. - . 

Pani fe bubau rwaͤti, febláci půgčte lajů, | 

Umi peřiti, t. čifté mtipně Iháti, 

Munoho domnẽnj do pytle wchäzj. 

Nekdo fe ſtblem zakuͤle, rarum. | Špatný wetkik mu 
uſſkodj, nebůttlimy, vozmazaný, pyfiničtý, welmi ſebe ijtoſtiwo, 
pravý běřátťo, 

Dokud mjzťa, giti na lyka i 8 dẽtmi. 

Gitkoj nebo rannj deſſt a mečerní ſmlauwa, obě neftálé, 

Wſſak to učinil gen gebnau napojleby. 

Geſt to gegich beflo, daͤti fobě naͤwẽſſtj. 

Prſtem mluwj, očem mbaurá, nobau bupá 2č, warug fe ho 

Nataͤhl bo co funu k trhu. 

© toncem dilo bělati, | Geſt pramá ochechule. Dobře 
naň přifoli | Přifadil mu baňťu u pána. Prilepil mu ftojčtu, 

+ Sdot peci bymá, rád tu tam giného ožehem bledá, fftárá 
Aha, beywalec. — Neſnadno před zloběgem kraͤſti. 

Robotau wſſeho odbywaͤ. Ukaͤzal mu mlčí zaubek. 

Wywedl bo na opice. Gednal to gemu a potom fábl £ 
tomu ſaͤm. 

©Gáť mufim tam gjti, by palice letěly. 

Neholjt fe oni trblem. | Nemagj fe oni nepbůře, 

Napis na trám, wezmes aží daͤm. 

Zid třtěný, wik chowany, mnich z ktaͤſſtera wohnanh, wſſecko 
gtdnoftegný, 

Ddlož toho na wrehnj policku, t. netrap fe © tjm, potuč 
to pánu bobu, on čafem ſwoͤm ptti twau wywede. 

Relibi mi fe ty ſſiſſimiſſi, poťautnofti, ſauklromnoſti, pos 
dlebnoftí 2č, - 

Smářite fe co wrabei o cizi proſo. 

Muſilby 8 tim foněm bo lific. 

Chce mubromati, a gefitě mu matěříno mléťo na bradě, t, - 
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mlabý geft, veteres utebantar, gafo f toho: Nerozkazug, 
wſſak brady neholjd. 

Bapěly bo kury. vetustum. 

Nynik geſt gemu wſſudy rowno t. mlad geſt, tvěřj-utrds 
ej, weſel geſt. č. 

Robnjky chybnjky, běbiny ffebiny, atfté platy, Botomé 
ffaty, ptáčet mrbáčeř, ryba chyba, zabraba zlá sada, co na 
roli utěženo, wſſe utraceno, 

Zardkl fe, zapyřil fe, winen geft; erubuit, sabva res est. 

Welmitẽ byl z prwu wzaͤcen, coby 6 nebe ſpadl. 

Sſwaͤbſty bo odbyl, dworſty, fufe, frátce, 

Lepſſi profo nezli bér, t. lépe Jebrati nejít na boráh braͤ⸗ 
ti aneb po ceftáh laupiti. 

Odkel bo co ljpu, t. pán ſweho febláfa, 

Nebude z wlika oráč, 

Mluwi co mu flina k uftům přínefe, guidguidin buc- 
cam venit, effutire non veretur. 

Neběžj mu o řeméneť, ale o celau kuͤgi; kemeſlujci tať 
tjťagis miní fe oapitale periculum, 

i ſtreyce ni u běta, fbež nic nemá, tomu dẽda. 

Gakoby do or přijjel neb bo lefa, gui libros legit 
sine methode.“ 

Stbyž fe Krkonos fuříj, býmá deſſt. Onen flloſof řetí, 
fbyž ob ſwe Jeny zlofiné pomogemí oplétnut Byl: hned fem prý 
kekl, že po té bauři bude deſſt. 

o obědě fe míjí, Fbpž kdo © něčedí netočaš přigbe, zme⸗ 
fiťage přihobnau chwili. 

Waly zifť na-těťe, welka ſſtoda na duſſi. Malá to Fras 
tochwil. Za kraͤtkau rozkoẽ (ljbofi) dlauheho bogiti zaͤmutku, ney⸗ 
větfji blaͤznowſtwj goft. 

Až mu ruce opadly, t. lekl fe welmi, gako fe lotruͤm tre⸗ 
fuge, Pbyř na ně richtář bo kremy nenadaͤle s bikicem pkigde. 

Gſau bobři přátelé bo přičiny. 

Remůž fe na to uživiti, © Čím gá fe Jiwitl bubu, fnab 
dlaň ljzati budu co nedweẽd? | 

Lejjt om to tom, co nebívěh to brlohu. 


Proti palici ſſermu nenj. 
Srarvý ſljdnjk — Kotě můg fipehat. 
Neoprawug fobě fám, máš prámo. 
Podal mu mibličeř, dráždí ho. , 
Dobřeby bylo, aby ty to-čaš ſſel pryẽ $ celau Fůži. 
Kdo bobře počne, gaťoby m profiředšu byl, non est | 
'apud.nos usitatum: dimidium facti, gui bene coe- 
pit, habet, | 
Kaupils za mnibſth penjz, za oroě, ša Deo gratias, 
Ale bobréš míčenj zřazil, zmefiřal. | | 
Kdyj na koho počnau ſtraky řehotatt, gijt i wraͤny kwaͤtj 
Po ocafe konẽ uzdj, t. do uzdy pogimã. 
Zdaͤ fe že 12 prodl an gich n*.edj než dewẽt. 
- Bpomeneř fe garé i ozimé. Twrd řozel dogiti. 
Nadechl ho něřdo t. poradil mu, nawedl fo. 
Gakoby nedměbu w eucho nadmýhal, 
Ro geſt giž powrhel, a gako onuce. 
Sfetřím bo gako derweneho wegce. Howjm mu co fivěs - 
cené koͤſti. 
Mujs ſnad žeš mezi paſtewei, že ſobẽ tak ſwinſky počináš. 
Trefil z kyge na palici. Strelil w hambalky. Lez korde. 
Slezli ſe co pſi; a nedaͤwno geden o bruhém nic dobreho 
nepowẽdẽel. — 
Milaͤt mě má bufje. Na twrdot mu bube ffočiti, Na⸗ 
fjel druh druha. Trefil jonáť na jonata, 
Stedy ač to umře 8 tebau t. měg to při fobě. | 
Nezawjrati wſſeho na gebné hlawẽ. Čo flon nepohne 
ſe. Sweho ftinu fe bogj. | , 
Ulnul co přář na lepu, čo maucha na medu. 
Kaupilby gi, kdoby gi neznal. 
J kozj frft k ftánfu obẽtowaͤna. 
Smá chalaupka peklo i rág, 
ftaͤk nebaleřo ob hnjzda fe drjj: 
Co pán profi, to býti mufi. 
Prawy ſtteminek, rarum. Zařřejalby naň, parissimam, 
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Seft mi bljzřy přitel, gá gebné ntatěře ſyn, a on druhe. 
©ebo matka a má mátě fobě wlaſtuj ženy, 

Mnoho té země, z niž brncomé býti mohau, ale málo, 
tě z niš zlato berau. Non ex omni ligno fit Mercurius, 

8 lipomého nebo buťomého dřema neubětdě ffábromě tžjce. 

Go mnjě, že tě bubeme ob kraͤſy chowati, že fe k ničema 
nemáš ? Saženo mu na'fabmo, vetustum, t. tuř fe prámě 
botřlo, bofábl, bogal bo žimého, 

Dobrýš co fozi flaniny. | Máť 8 nám pſi boby. 

Nenj ten gebo pláč ze frbce, z plic geſt fo, de ficto fletu, 

»otvfjem de sardonio dicitur. 

Geſt wſſehoſwitny chytkec, gebnoftvjtný , wſſehoſwitnj 
lhaͤt. Kazdy ſwau traubi, nemáš mezí nimi ſwornoſti. 

Sám fobě hude, ſaͤm weſel bude, rarum. 

Wytaͤhl naͤm ſlaniny z hrachut. pulcherrimam puel- 
lam nobis hinc eripuit. 

Ten tofjeďy napořád pofiřihá, 2 

Wydali ho (neb ge ubohé), co na majné Frámy: gako 
onoho frále Ludwjka uherſſtj biffupoté, 

Poſſli uffi mezi lidi. Wlaͤdnet gařo buš w nebi. Obé 
bobré bus i prafe. 

Co ze mne ceš ſmyſly mláčiti? faufatí ? contra ex- 
perientiam et rerum naturam aliguid suadere: gaťo 
prawiti, je toda ne dolů teče, ale naboru. Au tec woda fant 
Dán táže, třebaš na mafomici t. nedaf geft prám, tdpž tak 
pán pratoj, byť pať byla paubá lež. 

Dotud něco prafiti, až fe přelomi. 

Gabifo nebaleřo padá od gabloně, Dcera nemnobo [eps - 
ff bprmá než matka. , 

Lacino m Cechaͤch, tři koſſtaͤly za gros. © Staré wyfflée $ 
zwyku. Poruẽ pfu řoblihy, 

Panſſtj fitbomé a ženjíti flibomé za nertmobo ſtogj. 
rarum. Trefilt pifitěc na bubenjřy. Dignum patella oper- 
culum. Znaͤ pelanty, (werſſtatnj.) 

Utekla mu 8 brdci. Cum aliguis non potest tegere 
familiam- et uxorem, non satisfacit uxori, 
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Chodj on w rauſſe, ona wkukle. 
Nepogimey matky še dcerau, ať hlawy neſperau. Wez⸗ 
mi fi matku 8 bcerau, ty tí hlawu ſperau usus). 

Hlawa ffebimá, a rozum to haͤgi. | 

Goby děti na mžiteř hrály, humile, merfitatnj. Ditinſte, 
gſau to wẽci, hricky. 

Wſſakt giz ſedm let minulo. 

Sedřel mu tipet, kdyz 3 ſedlaͤta bohatého welikau wezme 
pokutu. Azbych aim ſedm ſadil. 

Giz ſe o tele ſtaraͤme, a geſſtẽ kraͤwa kdeſi. Dobke mu 
ſedlo. Kobliznaͤtẽ to žena, tozťofiná, delicata, roʒmazanaͤ. 

$řeflanešli Jiti, pteſtane téci, rarum. — Spablo 
mu čo na ſlaup. 

Nehodj fe bo ráge, raͤd mnoho rabi. Chobj co uříibaný 
kohaut. | 

Shodil bo 8 řathebry t, promolal bo na kazanj. Est autem 
haec insignis impudentia rabularum, a wſſak fe něťterým 
Čazatelům zdá, žeby nebylí měrný a celj prawdy blafatelé, kdyzby 
fe po lidech newozili, protož botýlagí ofob tjce nežli měci,- na ſwe 
wice nezli na pratoby protionjty dotlaufagice, Přičemž pobožný 
a faudný muž tojce wymſtjwaͤnj fe téd rabulj, nešít ofméblorání 
prawdy, fnabně fpatřítí může, A newim aby fe toho to Eteré ſektẽ 
wice daͤlo, gafo meží pienezdednimi Illyrikany (poſobnjky glak⸗ 
ta Jllyrika). 

Muoho pfů zanet] ſmrt. Čibá ubohý co rána na auhoře, 
Maͤ fe dudobně, fipathau má fimnofi, eget. Coby za fičnu zas 
ffaupil, tfjeďen fe kams djwaͤ gaťž fe oženil, a prwe diwnẽ hers 
ſſtowal, žádnému pfu fpáti nebal, | 

Studeného geft žalubĚu, má zlý Jaludek, geft netagný. 

Dn by před fafem kalj. Sám fobě nejnáz dinj. 

Holubj fruňfy dělá, protož fe hned ožere. Nynj řjťagí 
dworſtwo $ še bobře táhne, diſtẽ pige; laudi hoc sibi ducunt. 

Dáť fe wſſe mluwiti, eontra loguacnlos .conciona- 
tores 3 a býmá tu rábo aliud in ore, aliud in vita, 

Slepý rek zanic neflogi, rarissimum, 
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Mluwj gaťo ſleph o barvách. | Coby mu fůf nepo- 
hořel. Siž.fe at něťoliťo pálilo, zčernílo, | 
Lepe geft aby běti plaťaly než otcomé, udelala mi fe toho 
bora. Rozeſſel ho traňť. 

Wſedu neyprm na malého konẽ; počnu Jiwnoſt ob mála, 

Nezafel (prý) aby mu fraupy nepobily. 

Giž mu fe m vůjeř nalémá, to hrblo, nemrawnj kikagj 
to zadek. Totẽ pob famé ořo. Stbyš koho wiſtrnẽ řečí dotkne. 
Nedaͤli mu bůh přes ruce, nic Dobře delati nebude, 
pane Bože drž můž. Tuſſim gemu tam ſtreycka 


peřau, přjtiš tam pofpjehá, 
Ra wlaſu wiſj. Temmi pendentia filo. — dř gfau 


tlci ſyti a kozy. 
. + Zepffi geft nynj 8 hrſt moci, nežli prawdy 8 pytel. 

Sjitky pere. Opřatvuge žafe co —* zkazil, t. omlautvá, 
„toymlaumá a barwj. Hladiti proti frfti, 

Čeho oči newidi, toho frbce nejelj. 

Nenj takoweho fochu, aby m něm nebylo prawdy trochn. 

Dwa kamenowẽ twrdj (jernowi) nedělagí dobré mauk y. 

Wdowicka ſwaͤ woličťa, — Nemohuẽ té peychy wi⸗ 
ce krmiti. 

O paͤnka hragi t. aſtoge geden druheho ztuhlti, podmani⸗ 
ti, podſekati. 

Běda tě ſlepici, na tiereʒ fe geftřáb uči. Dicitur de 
„medicis indoctis, o nomýh léfařjh, z nichj faždý poně má 
neyprweᷣ tří krchowp zhrbatiti, a potom teprma bobrým a zkuſſe⸗ 
ným býti lekakem. 

| Redať mluwi coby geg ctilo, — Ofufomal naň ruce. 

Nehned fe z toho wykaſſle, t. z té nemoci, 3 té přjs 
boby, 3 té ſſtody. 

Blámala nohu, Cum in puerperio est. Ufuš fe to prfě. 
Chybila mu mobla, Umrlemu koni owes opálati, 


Po nemoci, po pauti, darmo bobrým t. (naprawenhm) 
ſlauti. 
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Spátji fe o něg t, nepfemůjeř bo, nepřímebe $o £ (tvé 
wuͤli. Hryzau fe co pſi o koſt, co font o jlab. $owj mu 
a má proč, 


Gde mu pod rufu, pob witr. Oba gfte to gebno brbo - 


třání. Přijel £ řečí, co Turek kiſſawli. Ra ſucho wywezl, 
wytrhl. 
Hlawa zmytá. Když fbo tv nefnabnýh wẽcech ceſtu k zpra⸗ 
wenj gich nalezne. Neweyſtey, geſſtẽs nemybrál, 
Leda fe kola mjigela, t. wydaͤnj pkigmü neprtewyſſowalo, t. 
aby neutraͤcel oſmi peněz ob groſſe. 
Les má uſſi, pole oči. Sylva habet aures. 
Geſt to ftudený mih, neopramdomý, Sardonius. 
Gižtě fe to wyrezalo; propjíťal to wſſecko. 
Wſſecko mi to na hrblo (padlo, něťomu opatrotvání fis 
rotku, zpraͤwa auřabu. 
Kdyby po při wuͤli bylo, žádnéby kliſny na ſwetẽ nebylo, 
Totẽ (uť. Trefil na ſuk. rarum. Hody Machu, frčma me 
wſi. Steré mody neyprw bogbe, tu pige, t. nubilis virgo 
nubet facile vel rusticorum. Takét mu napfáno t. taťéř 
něťby umře, - 
Propekl mu řefjátřo vel propálil t, proneſſ toče fobě fměs 
čenau, perdidit fidem. Zaͤdcs ob žebráťa mofiny. 
Gſili bobry, méné na tobě čert má, t. dmáljš fe velmi, 


geſtlijes tak welmi bobry, tobě to bobře, méně má čert freého 


na tobě, - 
Mebá na fobě ffatů bráti, t. nebá fe dlauho pobjzetí, ſnad⸗ 
ně ho nawedes. — Geſt to meliřá Diana Efezſtch. raris- 


. simum. 


Hadra pladtu nafila. Chaſa řjtá: Naſſla trkule miťuli, 
Had onuci. Dignum patella operculum. Muje fe hobiti 
ten feyr £ tomu dlebu. 

Syramili na něg Marfory dluhy. Pramy Mofoř. Mo- 
rosus, člomět neochotný, netrefný , trapiẽ ginýdh , gako nerey⸗ 
downy můj, twrdoſſigno můl, traup, neobbítá měc, 

Mä zedranau při vel ſtrhanau. Geden milačef a brus 
by mrzdčeř. | 
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Diwnẽ ume on fobě muftruge, uzdj, feblá : cwitj. 

Rozpuſtil fipačťy t. dal ſe to žerty, — Chodi co muͤra, 
coby bo mysfál. 

$itomý holub. Kukij ho gak chce. Nechali ſme toho na 
probriſle t. in dubio. 

Giz ſem od uzdy puſtil, t. gij negebnám, bal ſem tomu 
pokog. 

© velifé wodẽ welikeé ryby. Repřezene bo co baba 
přes páš. 

Goby mu k hobům femlel, t. m čaš mu ptiſſel m retuñk. 

Wſſe tak chalabala dělá, lecgaks, leda odbyl. 

Xu proto mjrně gakoby motowidlem fiřelil. Každý w 
ſwau traubj. 

Kraͤl daleko, buͤh wyſoko (pratoba to Fautě), newim kdy 
fe ſprawedlnoſti bočtáč, Gdau k němu co k mene (£ měně ?) 

Strafa ze Pře, a dwẽ t feř. S$rotož nebubme Bohu 
bvazi, puſtjmelit fe bo, onf fobě nagde hognẽ fužebnitů, ale 
náměby bẽda bylo bez něho. — Profi zaň boha, co rolé za kra⸗ 
roj ocas. 

Widyckyt on raͤd haſj, kdez bo nepáli t. toffetečný a do⸗ 
ffočný. Werſſtatni proverbiúm: Kde neſwrbj nedrb. Qui 
nimium emungit, elicit sanguinem. 

Neraͤdaby fozfa na trh. Neſtaregm bo mleyna. (Ra ſta⸗ 
renm bo malepna t. trakati usus) t, Kdo Dělá ať predce bělá, gi= 
ným fe pohowj. Nezuͤſtane žába močibla, 

Cert mito namalil, nadobi! Gak by prſtem maufukobal. 

Wučné ſwini zabeť maže. Terent. Ut ii gui minus 
habent addant ditioribus. 

Gak ti fe ulepzá a oblizá co mlynatſkaͤ tifta. 

Neoprawnij pán geſt, ſſpatnet podbané opatruge. 

Noſj gařo faumar, gako ofel. Do teleti bufi chtzwek. 

Doroftauf něťby fitěncům zuby, gako onomu Stander⸗ 
begowi a i Mathiaͤſſowi kraͤli na onen das. 

Dowedes wody na Tabor. 


Bez peněz na trh, bez ſoli domuͤ. Špatně kozka bogi 
t, mali bíkhodomé, 


i 
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Chuda fata, fami mnifft zwonj. Kdyſ hrozis naſadiz 
tařé fvébo půl. 

Ghcešli pramdě, bwey Doma. De infideli uxore 
negligentioris mariti. Snáze geft to falné wodẽ ryby 
omviti. k 
Rěřbo ſwaͤdj přátely, aby pod tjm mého dowedl. 
Nelze fe bo dotknauti co fivěcené koſti. 

Platiti wſſe co za opičné, ono žáťům, ono fněžim, zwo⸗ 
nifům. zč. 

Smůg ſwemu a pfu koſt. 

Kdo fe bogj ginj, ſpadne (poprffi) na ně (nibh. 

A ty giž poně m ſaku. Newjs fan fozy hnaͤny. Kolik 
fur doma, Co kwadraͤtem doſadil tim pilmem. Dalefo cíle 
chybuges. 

Newim fam fe 8 tjm daͤle reydowati. Newonj mu fo. 

SČ čemu bo domáš, (nad na ſlaniny? 

Zda gid) potom načejješ na brufice, na torbě, t. ftěbte 
penjze utráciš, 

Wſſickni poprání, noha gich neuſſſa. Rordeli s námi 
boha, neugdeř náš tudjz noha. 

Ba noma keſſitko na hrebjcku powẽſj. 

Ani ſliwaͤm, ani hubám, nenj než hlupec, © ničemuž neni, 

Ghtělby míti z gebnobo wola dwẽ tůže t. i treſtati i pos 
futu wziti. 

Wyſſel co čáp z konopj. Mechhtem ho zaſtraſſil. 

Newſſe zlato co fe ſwitj, bloͤſſtj, newſſe ſwato co fe widj, 
chwaͤlj, ſlawj, welebj, cti. 

Ziwaͤ hlawa nagde klobaukek. rarum. | 

Chodi co télo bez duſſe, co omámený, to 10 otrapaͤch, čo 
Otřejjtěny, 

Gako bjtě, rjkaͤ hadu ptáčet, a žábě flawjčeť, Zle geſt 
to znamení, daleko geft lépe, ať běti řjřagí hljſſtẽ ad, 

Zyhuda, zhoda na něg, nechař potom doma ſedä. 
Motä fe co nepefený kluk (fiřela). Co z huſy moda. 
Chodj co nedomrlé prafe, co zařezaný, čo muně, coby mu 
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w noš napjſtal. — Rei mu ač č ml na oči nechodi⸗ in čonspec- 
tum, a fbe gfem ná, ač on tu nebýmá, 

An ſaͤmby tobo čert na holi nepřejřočií, 

Geſt gako mwymlácená oklep. Coby mu tí nepohokel 

Na obẽ ſtranẽ braufiený. PWimulator et dissimula- 

tor, nýbrž ſſibal, neupřjmý člotvčť dytrý, iſtiw, versatilis 
nebulo. 

Raͤdby z owna mufiřát udělal. Ex musea clephantem. 

Proto kowãr kliſſte má, aby fe neſpälil. s biſtupi řjtali 
tak o fvých "miťářjh, a miſtr Jan Hus doložil: a copak, koyj 
čert nechage kleſſtj wzal fomáře. Žába mžby nagbe močiblo. 

Wſſecken změtřel t, dlius factůs est, Vanůs, ineon- 
stans, zmařené ſuͤl těměř, 

Ginam fe foraubroičťa obrátila, Ginam ogkau (ogem) 
obrátil: gaťo onen Myſtopol, dmlumim fe 6 papejem, a nab to 
před nim Rokycan. — Taket nẽkdy uſwadne. 

Nawẽtkel, ſrozumẽl, olfecit hoc, bopáťral ſe toho. Tlu⸗ 
de ſe po fregich, po vitjich, co po pletkäch. 

Snadnoi geft létati, než ofebnauti geft těžťo, 

Wſſak mu m zabťu nefmitá, číťagí taf memratoné ientýřty. 

Siž ho (obě ubddal, má bo gaťo m brffi. 

Wyſychã mu roh. Werſſtatnj, timet, in angustum co- 
piae ejus rediguntur, 

Blati plotomé: a: fině mw fiřibře chodj w Cechaͤch. 

An welmi přigemno, gakoby opak drel. Nedaͤt on fe 
tobo zboftí t. ſweſti. 

Gaks fe tobo wozahawẽ dothkaͤs. Wrtj $lamau, ne= 
potáhne, 

Diw fe neokozli, je © němu málo lidj gbe £. te fen, 
kownjho bomu na mjno neb na piwo, anebo fnab bo gebo kraͤmu. 

Byť pes pfa negedl. Dum pessimi homines in ali- 
guo conveniunt, licet aliognis longe dissideant in aliis. 

Ač chodec ff, ale moſſna nefpta. Humile, proſté. 

Dohled gak gde ſſewerem, čtyřmi ceftami. ebrius. 

Sentem řemenem, Werſſtatnj vetus, Riuſi tmrbí hru⸗ 
fiťy hrhzti. | | 
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Sytatě to krmẽ, tubjí fe přegi t. laͤnj a bomlaumáni. 
Praͤwẽ na řepě zaftižen t. při Eutťu 8 giſtinau (6 ginau), 
spěťnéř geft bylo -to fázanj, gako nemaftné zelj. 

Gako pří bruba u plotu. Nekal mu krwe. 

Dan Wilim 3 Pomffijéna tjkaͤwal: 8 Říman wěřime 
$ 8 Čedy drzim, 8 bratří umjrám. Me -nebát febau. pratoda 
tat hraͤti, neboť nelze z hodů na body. 

Geſt to gebo pobpašniř, miláčeť. $Bube o to bimný raus 
t. nefnáz a branice, Umážlaž po ujji. Magnis malis ot dif- 
ficuhtatibus sese involvit, | 

MRukama lomiti, býmá te. we welikem fauženj, to neywet⸗ 
fra nebezpeẽ enſtwj, fe toffim platj. 

Dobrý pro (mrt poſlati t. lenj poſel, leze 00 vak 

Doſedl holhm zadkem na zemi vel na hachli. 

Bude kdaͤkati kde bude moci, a doma poneſe. De ju- 
vènibus mulieribus adulteris dicitur, sed. rarum. Pa⸗ 
- dne co thoř. 

Ne mfjeh pritrhl. Stemá wſſech boma t. semistultus“ 
nabzdij treſſtidlo fasum. fifidlo. Wzdy on pobrevmá. Mige, že: 
ve, coby bo. ſſtornẽ lil. 

Nedäwey mí kobyl, wſſak na mne do mleyna negezdjs, 
ſſenkykky o giné neftybaté ženy toť- rjkagj. 

Raͤdby na. něg břehu urynul, 

Raͤdbych bo na lžíci moby utopil. Raͤdiby na něg na 
chudinu / pſj hlawu wſtrtili. Raͤdby fo m brftř zachowal, za 
ňabry bo nebe doneſl,' na rukau bo nebe wneſl. 

Umet nepprmé před ſwymi. Tua vitia primum cor- - 
rige. Dán četl: wywrz poté břeswno-z oka foéfo. Turpe est © 
doctori dum enlpa K. 

Wſſak fe giz rozkmotkili, přejtali býti přátelé, 

Totẽ mu blamu ftrčilo t; proto při probrál, 

Neſet naň blamu t. mář £ němu chuẽ a čihá naň, 

-A fipižirna gokoby ffířipem wytkel po té ſwadbẽ. 

Gaͤt 8 těmí obwinuſſty neumim, než potojm proſtk. 

Swob po ſwodu a on wide trpi. Nermo há mu ne⸗ 

hee toho 
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Semá što duſſe £. nefmi neni: tat udatný, aby fe tv to 
bal. Nenj bo 8 fo, t. $ tu měc, 

Geſſtẽ dotud maoho wody ufeče, uptyne. U faměř geſt 
wody mleyn t. Stěžťemí nenj prawda. Neumyges fe od tobo. 
Gakl gebné blatvy neſtane, takl gpft tmá tře pryč, De pisce 

hoo vere posset dici. Stáhonči ſatanowi. 

| Sůň foyž fe zatne, nepotáhne rabíje nikam, na ſtra⸗ 
nu fločj. Zaſtrelil boluba t. ſtiamal. Koſſtug brodu. Jacta sit 
alea. Wiziz aby nepřebobl, nepřecmičil. Longa patientia fa- 
rorem parit. Co přilié to mnoho. Go whod to bobro, t. 
nmoho nezbrámo. Hleda zdlujču e. příčin £ němu, Oſakl na fuffe- 

Ba cefty drew utrhnauti t. dokudj toho das, dotud toho hieb. 

Nenj tak diauhè piſne, aby neměla Amen; :aby gi konce 
nebylo. Wſſeho bo daſu. Wyſtaumal to. Werfftatnj. Giž fme 
oťuřlení. Wadj fe gako wrabei o eizj proſo. Go pomalu třes 
ti, raͤdo fe zlaͤme. 

Stráli Juraͤni, giž ſme powedaͤni, poběláni. Slobi ho 
to S lopaty, 

Takẽ fe toho nedoſpal. Geſt bobrý, fboj bo nepotřebuge., 

Zwis o něm než $ nim voěrtel brachu (njš. Setřetiš ſme 
fe o to. Gižtě fe ſemlelo, a proto newelmi buchlo přeb ginými. 

, Má cwik mleyn. Humile. Zafifaubly, coby cwreẽky 
lauſſti. Coby zlata ukragowal t. dat doſti přínýh ſlow. ras 
wy Saturnus. 

Totẽ zaͤt. Nadechl bo ſwm duchem. Wychowal pfa 
na ſwau nohu. 

Prebẽhl pres čáru. Deviavit, transgressns est metas. 

Přinejl fám, na fe palici, Sno sibi hunc gladio jugulo. 

Nẽkdy i ſleph podkowu nalezne, aſpoũ Čonž w ni no⸗ 
hau zamabi. 

K čemu tě to priſtreil t. Primlauwal fe © té wẽei a powẽ⸗ 
běl: nihil ad rem, níc € ničemémuž; Pertinent huc guae- 
dam scurri historiae, Na ty tanty wanty, gá fe w nic nedaͤm ˖ 

Rukogmẽ gako giſtec, obaſta pewnaͤ. 

$rozné trapidlo. Neſmele ſrdce cti nebochází. Aude 
alignid, si vis esse aliguis. Ofpem fe bjdy brnau, vetus. 
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© Nulla calamitas gola venit. Omráčený wſſicek. Attonitys. 
Radſſebych fe pod zemi widẽel. 
Sá míťu páteř, a on miby Berana. Zdraͤw zebral. wer⸗ 
fftatni. Oper mu fožih a ruřámů nechey, obsoletum dtver: 
ſſtatnj. Budes tobo fot. Byhbevž dobře bylo. Zbrám požil. 
Geſt nynj tu na miloſti, a mezma žaloft puͤgde pryč. 
Opautaný, oplátaný, Morawſtẽ. Waͤwa, co chudhm daͤwaͤ. 
Werpant poně půl druhého traupa platj. Newypule⸗ 
rowany. 
Ohrela mu fe huͤlka m ruťau £. byw waukadẽ priwykl bós | 
6 darowaͤn a-ctěn, Zuͤſtaͤwa m fimé giſſe. Woẽk nebo nemděř 
přigmi mne bezděř. 
Kdo za roby nebržj, za ocas giſtẽ nic. 
Darmodey umřel, kup fobě neſtal. puerilo. 
GEij měl, drz za rohy. Sedj co naduth měchyř. 
Kraͤſnẽ neměbět tomu co řici. Stovž fefáně zgefičabi, wice 
draͤpe nežli rozený gefiřáb. Aěžťo geſt ſlyſſeti, kdyz wes kaſſle. 
Panſté ſpanj, zebratj ſnjdanj. Wſſak fe geſſtẽ ſwet ne⸗ 
gſechl. Newyſazowati děti na ſlunce, vetus, Mladoͤch nezku⸗ 
ſſenoͤch na flunce, bo auřabů zemſtüch nebrati, w prednoſti nes 
poſtawowati. 
Coby s patra ſpadl. Udekil co w doch. Wetrem kazj přá: 
tely. Darmo me mleynẽ hauſti. Nemoc neumořili ale zkazi. 
Utopijs raka we wodẽ. Baba s mozu, koluͤm lehtegi 
flaté werſſt. 
Syt Hawel mauky, nechte otrubů. Zcizibo wyſedni, w 
profiřeb moře. - 
Ples gako hole, wſſet geſt gebno. Dobrý geft něťby 
ſtulkwjk. 
Umẽg zaminuté noſiti. Nerownaͤ ſpkez. 
Go ſegde s oči to wygde ze ſroce. Bez podnẽtu drwa 
nehorj. Mohu gi bezpečně odgiti, gako zlé ſekery na naͤtoni. 
Geſt pilen udenj gako zagic bubna. Pokus fe o Čo gen, 
giſtẽ zlého namařjš. 
Mluwijs co chceš, ale nem to chces. Weſel, gakoby 
nic newſel. 
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Dn bršj -pečení, a my rožeň. De mercatoribus, na 
něž čemefinicí bělagi co na zlau boru. Sokolem bonj, t. žitoj fe 
gať můž. Hlina hlinu mate, Ponẽ Mikulaͤſſenci čjtagi de adul- 
teriis et scortationibus. 

Kemeſlotẽ Pán, tutě mžby živý peniz. humile wer- 
ſſtatnj. Ciſtẽ ſe wybralo co rybj oťo t. gafný tu be. Mitj 
co peň. Straubil ge w hromadu, Nezebe bo, má bofti, neni 
dub. Nepodaͤwey pfu mibličeť t, nedrajů zlých lidi. Dbé bobré 
hus i prafe. 

Pro ſtatek vložil ſobẽ na brblo zmatek. Duxit guidem 
divitem, sed valde ineptam. %e na wſſe trbnauti, co dce 
febnauti. Pro ſlowo nekazj rbytmu, by mel něco přílhatí, pře= 
ce on potoj něco fméfiného. Blaͤzni ſlibem weſeli, maubři fe ka⸗ 
gj, werſſtatnj. 

Wylaudil bauferem berana. Nadal mě.co Žižťa mnichy. 

Dobrá můle foláče ojbá. Diwy futj. Ubělal mi kauſek. 

Dowedl tě mi prámě. Dali mu propuby t. wyhnali bo- 

Lepſſj prwnj oſtada než poſlednj. Doftal blázen palice, 

27 Užímeš bo co ped fábla. Wſtals a nepláčeš, 
Wſſe tě fůra, Wanek gako Důra. Zachowey bůh ob 
gij bobré ženy. — 
= Trefil w wrch hruſſty. Prawaͤ pogeb t. zlá žena Mos 
tatoci říau, 


Z maleho foláče obec zrabil, ſtaré. Obftečili ubobého co 


kotẽ od mliťa. 


Kdyj fe na čloměla rozbněmá, šrabuby powẽdẽl, zmlá= 
fitě při truňťu, 

Wrazils mi hřebjť bo hlawy, maͤm nač myſliti. 

Dluzen Blazkowi za čepicí t. blázen, nablaͤznj. 

Prawys Waͤwra t. blaub nebo hlupec, Seft faudný Ke⸗ 
boř. Giž to wſſecko roztraubil, na Morawẽ ſedlky řiťagi : roz⸗ 
woreykal. efitěfti ne po horách, ale po lidech fe tluče. Geſt 
we pfotě gařo me kwitj. 

Čínomaty lotr. Duplowanh fotr. Trefil tě prámě to 
ipičtu, Dobrá poljwka při dwoke, než wyſoko ſtaͤkati. 


X 
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| Herſſili dlowek, lepfii fftěfti. A giſts tať Býmá, kč bez⸗ 
Božní lidé ffečftj zbe magi, a pobožní bjbu. Náš ten faufed giž 
na božj milofti, pomilugž bo hoſpodin. Dán Bůh s ními, Kte 
bobu newẽtj, pramý geft blázen, X protož in te Domine spe- 
+ravi, non confundar ig aeternam Amen. Hačtenus ea, 


guae Erytharus et ego collegimus, Appendix. šitý | 


ge to kaͤmen “ ten mwaroh. 


Pythagorae Philosophi Symbola. 

Neſtaͤkey před máhu t. Neſekey přes fňůru. 

Sprawedlnoſti a práva nepkeſtupug. Nekopey ohnẽ mečem. 

Nepkidaͤwey olege © ohni t. Swaͤrliweho nepodnẽcug. 

Sbyž lejjs neobracug fe, t. přeftámey na fftěfti, ſwobody 
nejábey, nepozowihug hlawy. Po žádné ſſiroke ſunici nechoh, t. 
ſſiroke ceſtẽ. 


Laſſtowie w domẽ ſwem nechowey, t. Jibi neměřěnýd "3 


Aewetnich. | 
Na obtjšeného tojce ſtlaͤdey, a noteběnajcém febe obnýmey A 
tbož £ ctnofti ufiluge, tal, Srbce ſweho negez. Drfténfu auz⸗ 
keho nenoš t. neſtarey fe nemjrnẽ, zámutfu £ febcí nepřípaufitég, 
Nepoſtawug, nezlob fe na ſlunce. Celem zdi newyraͤjeg t. 
proti dobrodinci a proti mocnẽgſſimu a myšfjjmu nebywey. 
B měfta netvycházeg lečí táže tolabař, t. rozum co činiti 
welj. Ofiříhanýh tolafů nezahazug £ mblýdy libi. 
Gitra a meťera ffetř, t, čafu přihodného fe wſſemu. 
Koruny nelámey t. práto a bobrých obyčegů, 
Po bohu pratobu cti, nebo fama tolifo z lidj boby dinj. 
Zen čloměť nenj fmobobný, fterým myſl (máfině) wlaͤdne ⸗ 
Neſtauſſeg tobo co má ocas černý t. warug fe towaryſtwa, 
alý fonec magiciho. 
Neſedey w mafnýh kraͤmjich t, neſtarey fe o zentřesífi beů, 
nebo doſti má beň na ſwem. 
Nebímen fažbému hned ruky. t. nedaͤwey fe m obpčeg. 
Ra zlém kachlu giných neſtawẽget. to zlém elowẽku fobě co 
bobrého neſtlaͤdey. Blaͤznu maudroſti neporaučeg. 
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NYerel pked fwinẽ nemeten. Co má prſty ktiwe toho neliw. 
t. sloběge © ſobẽ taͤhne. Oſtẽ meče ob ſebe obrrař t, nebezpéční 


„ gebnánj. Amafnice 3 ofna wywrz. £. co množi zlé. 


Svůg plaͤſſt ač geſt ſwinut. Ratio facti sit. 

© prftenu fivém obrazu Úožjho nenos. t. gména Božiho 
nabarmo nebeř. | | 

Coč upadne, zad toho nezowihey. Což zhynulo, coš fnčbí, 
to tam. Na žádného bjlého kohauta ruky newztahug, t. pohobíné- 
mu bofpobáři přitočj nečiň, aněč gidla pohodlného fe Wodau fe 
voyfiřibey. -—— 

Chleba nelámep t. přátelíhva a towaryſtwa neruš, 

Sůl pře febau tožbyďy flamég t. tve tofjeh twoͤch ſlowjch a 
ffutejch aby bylo, cožby miloft a huř dámalo, 1. 

Ra ceftě bějm] neſekey, neſſtjpey, t. žimota, fobě neukracug, 
nebo, Jiwot ceſta. Neobẽtug bobu 3 neobřezaného fřotvj t. 4 neob= 
rezaneho ſrdee. Neobẽtug bez maufy t, m ſtutcjch mratvný. 

Mage fe modliti pofaĎ fe, t. rozwaj to, zač dýceš peofití, 


-aby wẽdel. Žádné ryby heokauſſeg, t. toatug fe poemu, teerýž ne 


potčeta Údfčá womyſlila, než tozkoẽ. 

Mo (obě nenj ušitečný, kterak ginému bobrý ? 

Lakomei gfau aboži dětí t, nefměgi bo užimati, 

Štědrá ruka na ztízu přícáji, a lakomaͤ ſhniloſtj býmá 
šťažena, Solon právo přivomnámal € přizi tenke, o niž menſſ i 
a mblegffi zůftámagi, n filněgffj prorážegí a protrhugice topnifu= 
gi5 ginj to přívomnámagi £ patučině na můthy roztajenẽ. 
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£Literníi if Wy 





(Pokratowaͤnj.) 
III. 


A Widnẽ tne 18. ſrpyna 18290. 


Nemohn Tobẽ, drahý příteli wypſati wſſeda hnutj 
duſſe mé, an gfem přebe wejrem opět welebnẽ týmě ſta⸗ 


vožítné měje Sm. Štěpána (patřil. Pohledenj to zbus 


Dilo me mně památťu čafů minulýh. | Před dewiti le 

po privé gſem fe bljzil © měftu řjffe naffj nenflapněpffjs 
mu, © Byla noc; — i před očima mýma fe mjhala tof, 
aaftěňugjcj mi nahlednutj toho, coby tam utěfjerfého nes 
- boli boleftného dekalo namne. šěbomi to po gedenaͤcti 
mějjcjh mne bopromázelo, kdyz fem zaſe nazpět chwaͤ⸗ 


tal Do mlafti, na gegichzto luzjh fantazie má poletowa⸗ 


la giž dřjme, než noha ljněgfjj mne bonefla na frag pos 
fivátné mi země, — Po ofmi léteh nynj opět hodim 
ulicemi libnatého měfta, blebage mezt fto tiſjci těd más 
lo, ktere gſem buď břjme giž znal, aneb teprmé poznatí 
taužil, přebemíjemí bruha naſſeho Ú*řř, Ten mřelegí 


geſſtẽ zamilomal gazyk Slowenſth a gebo literaturu; i 


ugiſſtowal mne, že čim wjce bo fEladu geho nahljzj, tím 
še bohatẽgſſj obměněn býrá rozkoſſj, an tjm patrněgí ge: 
ho rozmanité kraſy ſe wygewugj. Uwedl mne taťé č 
flomůtnému literatoru ©. Kopitaromi, k němuž něs 
Žterá gfem měl poraučenj. Směřen mi tu byl opozděs 


„ný Diplom univerfity Moſtewſté pro P. abbé Joſ. Do: 


browſkeého, za auda fpolečnofti hiſtorie a ſtarozitnoſtj. 
Obſah gebo m gazyku vuffém ten fmyfl uzatojcá 
„Dob nepmyšíji ochranau Aengafněgffiho a Neymoenẽg⸗ 


ſſiho motnáře, Nikolaja PYrmniho Imperatora i Sa- 


= 
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ntotlábce Vfferufřého a t. b. a t.b. GSpolečnoft bifforie a. 


ffarošitnofti Ruftod, zřízená pří cjſarſte Moffemfřé univer- 


fitě, uwaziwſſi roptečnau borlitofť © rolaftenfřé hiſtorii a ſta⸗ 


tožitnoftem, tučené zájluhy abbé Joſefa Dobromfšého, 
uznámá Geho Důftognoft mym fEutečným členem, úplně fe 
bůměřugic, že Dn fe fpolu mynafnaží ře wſſemu, coby foli 


tu proſpẽchu této fpolečnofti měřovoati moblo. Dán w DofEmě 


dne 14. března, roťfu 1828, - 
Pedfedatel (polečnoffi general major i kawaler Aleranber 


Pifarem. P. Sefretář fpolečnofti, dwornj rada, profešfor a 


kawaler Swan Sněgirem, pe. | 
Pamatné mi přede mfjjm zůftane feznámenj fe 8 

veteránem literatury naſſj, fEladatelem „Starého Wer⸗ 

ſſowce.“ Ač duramý a měťem fefilý čtyry a fedmdefás 


*tiletý ſtakec, nicméně gemj čiloft duha, tomuto měřu nes 


abnčegnau. © njm gfem o literatuře tlaftenflé roje 
mlauwage něťoliťo hodin ztrámil.  Pofléz mi mimo 
nadání věřteré knihy a fmé čefřé přeložení Klopſt ok⸗ 
kowy Mečfiaby, a němeďé pogebnánj o půmobu 
gazpřů barem odewzdal, ẽkka o tom prwnim: „Wek 


 můg giz nedomoluge mí £ yblazenj této práce přilos 


ziti vuťu poflednj3 co mi wſſak nemóžná, necht učinj, 
De toho potřebj, něťbo z fraganů mihch.“ Sljbiw, že wſſec⸗ 
Ču ſſetrnoſt gebo. ofoby, a péči o zachowaͤnj, a poťub moj⸗ 
ná, i o wydänj fpifů mi oberozdbanýh mjti bubu, bezdẽ⸗ 


ky fem fe rozzehnal s mužem mi ctihodným, Zatjim 


chyſtage fe ceftě na Sthrſto, 8 Tebau fe taďé žehná - 
i Twuͤg 


+ * 


IV. | 
Na ceftě z Gradee bne 26, frpna. 
Zadoſtiw gfa boměběti fe něčeho o ſtawu literatu⸗ 


ry Slomenfřé na Štýrffu, poptámal afem fe m Gradei na 


muže, té literatury milovoné, Poukaͤzaͤno mi na bus 


chownjho G, P. Wjta Ryfinera ana tamněgíjiho 


7 


prof. Slow. literatury, 9D Kolomanna Kwaſa. 
Oba -přimětimě mne uwjtawſſe, přičinili fe ukogiti zaͤdoſt 
mau. Grammatiky minbidďé za najfih čajů mybali P. P, 
Petr Oainřo a Srant. Seraf. Metelko. Onen 
obyčegnau orthografii ponapramiti fe fnažil, uzjjwage 
c, s, Z, fbež i my ty pjímeny člabeme; za naſſe Žumedí 
xz ga naje ú, 4, a č toynaffel taby wlaſtnj, z niž 
anámťa pro, č flaroflomenffému fe pobobá. — Gram 
matika Metelkowa zřjzena geſt podlé zářlabů grammas 
tiťy p. Dobrowſteho. Mimo giné známťy pro zwuky 
nářečí windickemu wlaſtnj užimá p. ſtladatel k poznames 
nánj naffid c, č, ch, ů, 8, sč, z, 2 pjímeny, ſtaroflo⸗ 
wenfřé azbuce neywjce přiftupugicj. Šel, že pjímeny ty 
nedojtaly něgařým kraſopiſcem podoby latinffému pjímu 
přibuzněgíjj! — 9. prof. Kwas dyftá fe též wydati 
gtammatiřu ſwau. — Me bez duͤwodu fičžomal fi p. 
R.. na čefťau pjímenu g, fterau my mezi Slomany a 
ginhmi Europeyſthmi národy gebinj za j užjmáme, 
©á fám i mnozi z kraganu mý) uznámáme nepodobnoſt 
tuto, ač. by fe neyſnadnẽegi opramiti dala, Čbyby fe 
to beze čřiťu ftatí moblo Starſſſj rukopiſy 
to ffubež kladau i, y neb jaa jod. Tomſa giz tak pfal. 
Nomcum by fe tjm poznánj pjíma čefťého, Čahům pos 
dnánj pjíma němeďého uſnadnilo. Doſawäde pjíjeme a 
o čjtáme: Jakub, Jezus, Jozef, Jud as Mafas 
begſth a t. d.; Weleſſlawjn me (mém floronjťu položil 
taté: Jarmark. Proč bychom tařé nejměli pfáti, 
jahody, jelen? Beze wſſeho wykladu by řažbý ſſto⸗ 
táť ty normě jahody, a jeleny za býmalé gahoby a gele= 
ny poznal, leba by byl, o čemž ale melice pochybugi, 
fipatným namebenjm kazdeho Safuba I-akubem,a 
kazdeho Sana I-anem nawykl gměnomati. — Tä⸗ 
ješ fe ale: gak budeme dlaubé č znamenati? — Čár= 
kau, gaťo gině protažené vokaly: 1. Sim famým ffane 
fe pramiblo: Carkau znamenané famobláffy fe dlauze 
neznamenané frátce wyſlowugj, YO ffeobecným, a ufpos 


M 
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řjme fobě nepotřebných tvymineť, — Nez bohužel! to 
Cechaͤch nelze pifmu co oprawowati. Dainko, a zwlaͤ⸗ 
fitě Metelko Ceſth by nab ſebau famým klatbu wykknul, 
arammatfiďau owſſem, gjš ſe ale u náš ne méně, než kte⸗ 
rékoli giné, co báti geft. - | 

AK- žábání bylo by owſſem, aby toffidní Čedomé i 
Slowanẽe, Šteří gazyk ſwuͤg zwelebowati ufilugj, ftegnau 
mẽerau cenili gak záfluby fpifomatelů ſtarych, tak i pri⸗ 
činění ſpoluwekch; a nelpjce na ftarém bezdůmodném 
naͤwyku, aniž paťzafe nepotřebnému nomotění fe oddaͤwa⸗ 
ajce, proftřební mezi obogj nepobobau fráčeli ceftau, a dr⸗ 
želi fe pramibel rozumu paubého, ani mrafem ſtarych pos 
měr, ani pamučinným rauchem těťamé mody zaftřeného. 

Rowá literatura Slomenců Stoͤrſthch, gať fe ſnad⸗ 
no podopiti bá, přjliš geſſtẽ chuda geft. Poſud fe to⸗ 
liko o oboru něťoliťa nábožnýh, a mládeži určených knj⸗ 
žeť, owſſem neppotřebnigffjh, pobybuge. Zwlaͤſſtẽ gfem 
byl ale potěffen, fpatřim paſthkſth lift ©. K. W. Dá- 
na Dana Romana Sebaſtiana, biffapa Sefoms. 
ťébo (tit. pl), gazykem minbiďým tařé wydanh. 
Takt iwěrné ftádce SlomenfTé hlas paftýře ſweho flýhé. 

Abys 0 zimučnofti nářečj toho poněťub fauditi mobl, 
opjíji Zobě zde bágťu tozatan z fnjžečty, genž titul nefe: 
Pěsme sa pokůlhino, V' Lublani 1806, 

Srakainu Mláde. Strařa a mladé, 
Sraka Mláde je fvarila: Strakta mladt napomjnala : 
Prevezh*) bliso hijh greftě ! ptilis bliʒto chalup chodjte, 
Waf bo nagla fmert pobíla, Nachla (mt wás zachwaͤtj, 


Nifte dovol pametné. Negſte dofti opatrné. 

Kader zhlowek fe perpogne Rbyž fe člorvěť ſehne 

„Ali fésa dol na tla, Neboli fabé na zem, 

Wfaka naj fe hiter ogne, Baždé nechť fe rychle ubne, © 
On pobéra kamená.' On sbjrá kamenj. 


©) Zh wyslowug gako naše čs s sako z; -ssh -ch; Ji! 
: š; zh-ž;%-C. 
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Ze je taka, Pekd IMiáde, © Bbyš tomu tak, kkau mladt, 
Kaj pa bo sazhéti nám, Cože pať začjti nám, 2. 
„Ak fe zhlovek tih perkrade, Boy fe tlowẽk tich přiťrade, 
Nefe kamen za herbtam ? Neſa fámen 3a hřbetem? 
Stara pravi: to je smóta, © Staré prawj: To ge zmateť, 
> Ffe po fvét* na robe gré! Wſſe na fwětě na rub gde ! 
Doshivéla kaj fim frdta? Ceho gfem fe došila ubohá? . 
Jajze vezh ku puta vé! Wegce wic než flepice wj. 


Hůl druha bne m radci pobyty, z tveřegnýh üſta⸗ 
mů tolifo Soanntum a obražzáťtnu gfem prohlís 
bnul. Prwuj, nafjemu národnímu Muſeum pobobný 
uͤſtaw, děťuge za fivé založení Geho C. K. Wyſoſti Arci- 
knjjeti Janu. Zbjrka mineralnj fe mi pkedewſſſim wy⸗ 
nikati zbá. Strážce téhož oddělenj p. prof. Anker še 
zwlaͤſſtnj oblibau ukazowal mí fopaninu, dle gména na ffes 
bo mznefjeného mlaftence, Geho Excellencj Dana Hrabẽte 
KaſſparazeSternberka (Sternbergit) nazmanau. 
Šel, že pro nedoſtatek daſu wſſecky čájiřy tohoto pěťnés 
bo úftarou prohljzeti nebylo tvolno 

v Twemu druhu, 


| a Prahy bne 6. adřj, 

Do Widnẽ přigeba, neopomínul gfem gefitě gednau 
nawſſtjwiti ctihodného mí přeřladatele Mesſiady. J tjm 
nawſſtjwenjm wyzjſtal gſem něco literatuře nafjj. Roz⸗ 
pomenul fe totiž vážný ftarečeť, že giftému antiquarowi 
před nekolika léty odewzdal rukopis, to němý 0 pvofobil 
a a metrice čefřé fijřegi gebnáno. J nemáhal gfem ples 
bati muže mi pogmenomaného, a wyhledage upomenul 3 
načež rukopis žádaný wlaſtnjku fe nawraͤtil. Sadepfán 
geſt: „Harmonie a dobrozwuẽnoſt gazyka čejtého, kriti⸗ 
ckhm prirownaͤnim Nẽmeckeho, Reckeho a Latinſtého 8 
ohledem na proſodickau powahu gegich wylozena, ode 
wſſech matenic neynowẽgſſjho werſſowſtwj oſwobozena a 
rozmanitými přjtlady mygáděená.“ Duwody ze ſpiſt 
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- flatvnýd fiterátorům Aěmefýh: Moritze, Klopftos 

kaaHerdera wzathmi, boťazuge zde p. ſtladatel neplat= 
noft tónu (prjzwuku) to proſodii cejřé, a doklaͤdaͤ, ze m 
té wẽti gazyk náš ſchopen geft řjbití fe těmi pratvibly, 
atmiž.i báfjnjcí Rečtj a Satinfiti fe zpramomali. Dopfán 
byl r. 1806. Giz roť před tim zaſadil fe p. ſtladatel 
„Starým Werſſowcem“ proti nomě proſodii na tónu 
(přjarouču) šaložené, proti njš fe dřjme gefitě p. Jo⸗ 
fef Onič, farář Noworychnowſth probláfil, (miz Slo⸗ 
tvefnoft XXVIII.) a pan prof. Joſ. Zungmann, 
chtẽge tu rozepři ro tichoſti porownati, febraf r. 1804 
„ !vffemožné bůmobdy pro ptizwuk a pro čas, obogj něs 
"fterým baͤſnjkum deſthm přebložil 8 tau prosbau, aby 
kazdy jmé dbůmoby na fterau mu [jbo firanu připfal, « 
febe pro gebnu neb bruhau rozhodl, aby fe buď ſauhla⸗ 
ně buď wẽetſſinau blafů na něčem giſtem ufnefli; ale po 
deſjti létech doſtal pogedbnání ſweho zpět ĩ bez gedine přis 
bané literfy (tviz Kroka bjl 1. č.2. ſtr. 1). Tjm čas 
fem uchopilí fe i muž, gimž poetiďého mtipu upjratí 
nelze, prawidel té normé fmémolné verfififaci, podlé niž 
fe roffeďo co wers měřití dbá, Samowlaͤda té profos 
die ftálého pořoge pojjmala ož bo wygitj „Počátťů čes 
ſteho báfnict<]“ m ©refipurce r. 1818: Proti těm 
zowihla fe odporná firana me „Jlomcjh“ a r. 1821 
hrozil kdoſi wſſecky čafoměrce pobiti „palicj, protř njá by 
nebylo ſſermu.“ Domáci tuto bitwu rozhodl gadrný a 
ttipný pofudeť m Krofu D. 1. č. 2. (tr. 141—163., 
čjmž a ginými gefitě důfladnými pogebnánjmi w témže 
čafopifu wjtezſtwj fe fe ſtranẽ čafomjru zaftámagicj nas. 
všlonilo, Od té doby nepamatugí fe alefpoň, zdaliž by 
fe byla kteraͤ čejřá bájeň, kromẽ p. Subelťy ſatyra na 
nynčěgfji Cechy, me přizmučnýh berametijh wyſtytla. 
Giz byl owſſem das, aby fe obecná amneſtie po učes 
noh Cechaͤch prohlaͤſila azahomámala. Pakli by ale nes 
možno bylo nám bez hádeť o piſmeny a tóny ziwu by⸗ 
ti, ſtaͤwey fe to alejpvň bezwaſſniwymi düwody. Dos 
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míutva, band, pofměd a prázbná deklamacj neodbolagi 
gebínému duͤwodu tidé pramdy, 


Což hana geſt proti prawdẽ? Neteſt duſſe neyſſkaredẽgſſj; 

Waͤſſeñ foptjci uͤſty, čí péra tahy. 
Geſt neyzgewnẽgſſi znamení ducha feflabeného, 

Gezto plodí fpurnau ſroci Dímému nemoc, 

Haͤnce fe ſaͤm ſaudj u wekegnem rozfuzování, 
Neb hanẽnjm cti eize ſwau fi genom hanobj. 

Ctjiti fe uč ſebe fám , i giného tí deſt bude wzaͤcna; 
Zney cenu ſwau, a ble nj waz cenu ſobẽ ginÿch. 

Se ſwẽdomjm ffetti ſtegnau wſſude miru mábus 
Zpraͤwny muž 6 mjrau tofjeďo fond, co fond, 


Tyto myſſlenky naffel gſem werukopiſu podotče: 
ném, mi daromaném. $ilněgi geg prohljzege zname- 
nal gfem, že by fe mezi ginými něfteré femotam rojs 
ložené báfjně vo celeť fpořádati daly, čímě by téměř gas 
kaͤſi naučná báfjeň o werſſowſtwj čejlém pomftala. J o: 


kuſil gfem to ſeſtawiti dle ſmyſſu ſweho, opuftim, co £. 


weci nefměřomati a naopať wyſſetkiw, kde co ſchazeti fe 
mi ividělo, a poněťub opramim, kde pkiſnegſſj pramidlo 
buď grammatiky neboli metrify to žádalo, tau důměrs 
nau pří tom fe foge naděgj, že mí půmobní p. ſtladatel 
nepoloži to za zlé, gežtoby rownẽz žádný miſtr wekem 
fefilý, nemoba dofonati bla fimého, neborlil proti žáťu 
roděčnému, genz by, toliťo čeft miftta fmého wyhledciwa⸗ 
ge, še wſſj ſnaznoſtj pečomal o zwelebenj pamätky geho. 

Pro zatjm tobě nekolik drobnuͤſtek z onoho rukopi⸗ 
fu wyũatych w zaweſtu pofjlá 


Twuͤg 
K. W. 
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Drobnuͤſtky 3 tuťopifu Starého Berffomce, 


Šátům. 
Po ſwrchu nic fe neuč, aby gen měl je wſſeho kauſty; 
OS celfu genom tofje widet (naj fe, dudes učeným, 
Muͤſu m mládí milug, neopufij o ftdří tě nikdaͤ; 
SB auřadu neptěíí.m oflazenj ti pobá, 
Wijdnoſtj ona gen zbůflogňuge dlowẽka, genžto 
Wernym zůftámá gi co ginoch, muž I děb. 
Geſſtẽ m umjraͤnj otufjš weſeloſti lahddnoſt, 
Styš fi Jiwot traͤwil maudře © užitťu (dj. 


Unius libri lectorem timeo, Seneca. 


Gedno genom fe nauč fofičma poſauditi bobře, 
Gij brzy rojfaubjš fnadně a maubdře giné, 

Slučbuba báti mufj fe tě fažbý £ tau wẽdomoſtj: 
Gen s gebinau tníhau ſtrach mu bětáš melitý. * 


Gazy? mlaftenffy. 


Wiaſt banobj, kdokoll wlaſtnj gazyk obpotománím 
Zlebčuge, neb nedbaͤ dzdobowat bo umem. 


Gak milugeš. ty wlaſt, an gazyka ſobẽ nemážjš? 
© bratry tě a wlaſtj on gebiný ſpoguge. 


Naͤrod, genž nedbá d gazyk ſwuͤg, dbaͤti nemů že 
éž o rozum: s obogim na blubu geſſtẽ točzj. 
Widycky gazyk 8 rozumem gdau pofpolu £ wycwikenoſti, 
Sen že rozum na před, paf mu gazyk pomahá, 


Měřte, gazyk Čejřý nab weſſtery geſt mí milegffi : 
Tancuge, gak mi genom libo, bo taktu Řetů, 

Na nory těm to dělá, gen gfau to zakaͤzali pyfjné: 
Pyfmjvá fe nynj těm napomjnatelům, 
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med; na Čejřém Da rnašfu. 


Ay čim bál, tjm toje zebe nas, wece Muſa Miloſtkaͤm; 
Weohaͤgi naſſem driwj jidle Te wjte dražj. 

Snadna tu geſti pomoc proti bjdẽ, Apollo powjdal; 

An ſſpatnoͤmi pořád můžete werſſi topit, 


Krotenj bněmu. 
omluma pohnula mnau, gak Pbyž konẽ trouba do bitwy 
Náhle molá, a fe on btkaͤſage uzdu ſtawj. ! 
Wſſak myjilénta tichaͤ proti frdci mřelému letjej 
Uzdu mi © ufročenj ſchwälila timto blafem: 
Tech ſtutkuͤ njzkoch a pletich, gež blaubo fi fnaͤſſet, 
Geſſtẽ negew: Fečtep, až Fe daſem poratzš. 
Smẽg fe potichmu banám galowým, pamlaurmačí fméa fe: 
Uſmanjm poťořjš tůzy řemejlo diwe. 


Rozbil dmau řlajů. 
Klas galowy naduthmi floroy Ftačnému Te ozwal: 
Gak fe cels ſnjjen až te zemi ſhybuges! 
Bratde, prawil mu druhß, gſem jen proto welmi ponjjen, 
Ze hlawu tak prázbnau mozku nemám, gako ty. 
Náš Dán rozſaudj, to platime, na humnẽ bubaučim : 
Chlub fe a pyffni plemau bez zrna, gimž fe těffim. 


Smeyſſlenj mě. 

Gaͤ mnobo wim, ale přebce newim, tv mé gak nmobý wyſli 

Mräkoty geſſtẽ wẽz;; gak mnoho tu tmy, newim. 
©x ničehož proto neci hrdým rozſauditi ſaudem: 

Wſſe ſtaumaͤm, feč gen být mohu; tak fe učim. 
Swym [e pobjivat ořem, fam zkauſſet a myflit a mážit, 

ať fe chowaͤ zpptatel: decko modjtťa noſj. | 

m. Sr 


- Č* 
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Wöpiſy 


z paměti pana Karla z Ševotjna. 
(3 půwobniho tuťopifu.) 


; K ze wſſech Čedů a Moramanů nezná gména weli⸗ 
keho Karla 3 Zerotina? kdo nejlýhal o gebo láfec £ 
rolafti, o gebo fitědré přjzní £ mužům učeným, o geho 
neobrožené měrnofti © cifaři Ferdinandowi II. m čafid 
nebezpečeníhoj, fonž zaflepenj fragané naffi wſſudy zbros 
ge fe chopiwſſe, onno hrozné zanjcenj zbaučili, Eterými 
pojléze rolaft fama w popel lehla? Awſſak ačťoli ſlaw⸗ 
né gméno Šerotjnů ſtrze něbo nefmrteblným fe ftalo, 
7 předce zuaͤmoſt ziwota izáfluh geho, Čteré to poſawad⸗ 
nich biftorijh národu naſſeho bočiítí fe lze, tak dudá i 
meliťofti muže tobo nepřiměřena geft, je gi W tom (as 
giti, owſſem pať we fivé waͤze nehati, byloby prorinění, 
Welicj charakterowé biftorie gfau mzácné gměnj celého 
čloměčenítva i neyfrašffj hlauba národů; měrné gegich 
wyobrazenj geſt gako zrcadlo uſſlechtiloſti bílé, a zi⸗ 
rá nauka cetnoſtj wzueſſenhch. J geſt to ſwataͤ powin⸗ 
noft naͤrodnjho dẽeẽgopiſce, obrazů takowhch fraganům 
ſwym netagiti, ale radegi myfl i frdce gegich k nim 
co neypilnẽgi obraceti. 

Mezi tolika muži welikhmi nárobu naſſeho gſau 
zwlaͤſſtẽ dwa, gichzto pkedrahe památťy, naſſemu weku 
na wetſſjim djle neznámé, mně bo rukau fe doſtaly: to⸗ 
tiž pana Wiljma z Pernſſteina pſanj wſſecka od 
r. 1520a 1521, obſahem i ſlohem welice znamenitá, a 
p. Karla 3 Šerotjna pamětí faudu zemſteho i 
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fněmů něťořiť w Morawẽ brjanýů, od roku 1594 do 
1614, a regiſtra wſſelikhych geho pſanj od rz 1591 
bo. 1636, ač neauplná. Dali mi bůh Ť fomu -bor 
Račiti, chyſtaͤm fe obé nekdy tolafiencům doſtateẽnẽ 
tve známoft umefti, a zprávy ffirfjj o šimoteh mu⸗ 
áů tědte i o měťu gegid podati. Nynj gen frát= 
ce podotinu, že pan Sarel, ſyn onobo p. Sana z 
Zerotjna, Bterémuž za: Kraliďau bible ffeftibjínau dě: 
kowati máme, (nar, 1564, dne 14. záfj na Branbepfe 
nab Orlici ro Čedhám), z mlátí nauťám doma i me Stras⸗ 


purku fe wyudiw, wſſecky země západní Europy progel, 


a blaubý.čas u dwora kraͤle Gindkicha IV. franſtéeho a 
namavfčého je bawiw, gemu proti nepřátelům bogowa⸗ 
ti pomábal ; pať © ſluzbẽ mlafti jmé pomolán gfa; ney⸗ 
pro gaťožto ſaudce zemſth m Morawẽ, potom 1 půtce 
mezi ejjačem Rudolfem a frálem Matiáfjem, gafožto 
přednj tohoto raͤdce a pomocnjk, ro neptěžífih okoliẽ noſtech 
nepmětíjih o tehdeyſſj země upoťogenj záfluh nabyl, tať 
že i w Cechdch i w Morawẽ čajem vým giž za „angela 
s nebe poflaného" wyhlaſſowaͤn byl. Král Matidé, 
uznaw meliřé gebo záfluby, fvěřil mu od r. 1608 do 
1614 neywyðſſj auřad heytmanſth w markrabſtwj Mo: 
rawſtem; kteryzto on $ takowau opatrnoſtj a duͤkladno⸗ 
ſtj zaftámal, že, gakoz to ze pſanj gebo- zgewné a par 
trné geft, negen Rorawu ale i Cechy wſſeobecneho · zbau⸗ 
Čenj, čteréš giž (. 1611 wypuknauti tělo, ubránil. 
Kyzby. Stamorvé čefiti L 1618 byli hlaſu gebo upos 
Hehli! Ale nefifaftný ofub zaflepil a zchwätil ge, že 
ani pořogi ani rozumu tjce miſta dáti nedtěli. 
„0 fu porozumění náfledugjcjm roppifům poftači 3 
kterezto ná ze wlaſtnjho rukopiſu gebo mybrané fem kla⸗ 
du, aby. ſwedectwi Dalí negen o wlaſtenſtem Dudu ges 
bo, ale i o mýmlumnofii, fterá něfby u meřegném 
gednaͤnj zemſtem, gať w Cechaͤch tak m Morawẽ pano« 
wala; též i o zwlaͤſſtajm zpuͤſobu tehdeyſſſjho ſnẽmowaͤnj. 


Sr. Palacřý. 


-66 
. PMamětip Karlazáetotijna. 


1. Dowolánj bo faubu aemířého m Ros 
rawẽ. | 


Béta 1594, 22. bne měfjce máge, genz byl neběle 
Exaudi, přinejjeno geft mí bo leženj před Oftřebon 
pfanj GMC., ſtrze něž mne do faudu zemſteho w mats 
krabſtwi Morawſtem moliti, a abych fe, kdyz ſaud drs 
žán bude, nagjti a od pana heytmana téhož markrabſtwj 
doſaditi baf, poraučetí ráči. | M témž lezenj mne nege⸗ 
bno pfanj téhož pana heytmana za tavž přičínau doſſlo; 
taťže napoſledy fem fe odtud wyprawiti a do Holomauce 
£ (matojanffému. ſaudu poftamiti mujel. X hned ten 
den, gať fem přifjel, kteryj byl 6. Julii, abych fe nas 
boru mezi Sid Rilofti doftamil, fErze dwa ſtawu ry⸗ 
tiříčébo, p. Gindřiha Bleftu a p. Přepiého mi oznás 
meno geft; než wymluwil fem fe za flufinými přijčinami, 

Razentři pať tjj páni faudbcomé mezi ojmau a de⸗ 
mátau hodinau p. Šlíbice ginak Kramasfřého a p. Blek⸗ 
tu pro mne poflali, 6 nimiž do klaͤſſtera fem doſſel; a 
ro fmětníci ſaudnj malau chwjli pobyro, od pana Fri⸗ 
dricha 3 Žerotjna heytmana fem zamolán, kterhz ře mně 
těmito ſlſowy promlumil: „Pane firenče, Gich Riloft 
anagice bodnoft ofoby maffi, též i na poručenj GME., 
Was do faudu bráti ráčj: wſtupte Do firanfů, a po- 
winnoſt obyčegnau wylkoneyte.“ Ma Pteréž promlumenj 

„tuto fem odpowẽd bal: 

MIN. pane heytmane, WM. miloftim] páni! 
Před něfterau nebělj bofilo geft mne to leženj Oftřes 
bonfčém pfanj GME. pána naſſeho neymiloſtiwegſſjho, 
ro němž mi GM. oznamomati a miloftimě wedeti bás 
mati váčj, je geft o tom panu heytmanowi, abych do 
faubu zemfřého m tomto markrabſtwj dofazen byl, mi⸗ 
loſtiwe načjzenj učiniti ráčil; roedlé čtevéhož doſtal fem 
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také« pfanj ob pana heytmana, m němž mi abych fe 
neprodlewage k tomuto. přjtomnému. ſaudu bo tohoto 
meſta nagiti Dal, räcj poraučetř. Na fteréšto. GMG. 
miloftimé poručenj a porooldní páně heytmanowo, ačs 
koli fem.fe uznámal powima býtií hned. poſluſſnẽ a pos 
wolnẽ ſe zachowati: a wſſak pkedklaͤdage obě frmé mnohé 
nepřjlešitofti, nedoftatfy, neumělofií a giné nezpůfoby, - 
a. znage wybornẽ bobře, že f ničemu méně. gafo. č tako⸗ 
mému pomolánj fe hobiti. nemobu :- umjnif, ſem fobě, 
odtud, kdez ſem toho čafu byl, fe nehhbati, ajbyh.prmé 
SME. o wſſem tom, coby mi při této měci fu prekaz⸗ 
ce. bylo, ponjšenau zpraͤwu dáti a učiniti byl mohl; 
bym. té geſſtẽ naděge,, kdybych to tak wykonal, je i 
©ME. tatomé mé m. lešenj zůftání miloftitpěby mi waͤ— 
ziti, i pan heytman tolikez semnau dobře ſpokogen býti 
"by ráčil. | Nez foyž potom i drubé i třetí pornčenj od 
pana heytmana mne doſſlo, abych ſnad od nekoho ron- 
klaͤdaͤn nebyl, že fobě buď aukadu, bud oſoby panſté 
lehce wazjm, nechtěl fem dele na ſwem aumyſle fláti, 
než gak ſem neyprw mohl, k Morawẽe ſem ſe obraͤtil, 
tjm celým aumyflem, pokudzby mne- co takowého, gas 
tož nynj: mibjm, ob. Baffih Miloſtj potťalo, aby 
tychz, gakozto jmýdh laſkawych pánů, še mffi-učtiooftj 
ſlujebnẽ profil, abyſte mne wato, k demn gd fe neho⸗ 
jm, čemu nerozumjm, a ketemu nišoli způfoben negfem, 
potahowati a. umozomati neráčiti,, nýbrý abyſte radſſi 
ro ſweèᷣ laffamé utodženj. to. raͤtili powzjti, je gd, ponẽ⸗ 
wadz mětíjj djl weku jmého m cízjh kraginaich fem ztrás 
mil, zdeyſſich pořádlů, prám, zčizenj, obyčegům, zwyklo⸗ 
ftj, a ničebož, což tomu, fterý: mezi WM. boftati fe 
má, za potřebj geft, žádné powẽdomoſti fem doſaͤhnauti 
gefitě nemobl. | Mezi BM. pať býti a nic neměděti, 
ničemu. nerozumẽti, ſprawedlnoſtj lidſthch neumětí roz- 
ſuzowati a toliko na cizj filepěge: naſtupowati, cizijmi 
očíma mibětí,, cizjmi uſſima ffyffeti, te roffemů amen 

řiťati, ginbe myflj a zbe ofobau býti, a at kratce wſſe⸗ 


do powjm, tollko gméno faubce zemfřého mjti a me pobs 
ftatu, ſami uznatí mocí rdčjte, jebych WM. toliřo ku 
přeťážce, ſaͤm pak fobě fu poſmechu, a což mjce gefi, k 
ubljženj ſwẽedomj a bobrému gménu (mému býti, a tak 
něfomu ginému toto miſto zafebnauti mujel, řteréhy by“ 
8 wetſſim uzitkem wlaſti této, aš weẽtſſj (mau poctiwoſtj 
drzeti a zaſtaupiti mohl. Takée před BW. netagjm, že 
i prirozena má náhylnoft mne ř tomu wede, i aumyſl 
můg od něťterého léta giž tozatý mne w fom uftatouge, 
aby při mwálečnýh wecech něco zhljdl, zťufil, fe přis 
cwitil; tať abych potomně nabuda gich něgalé powẽdo⸗ 
mofti a zřufjenj, pánu ficému, BM., a celé mlafti fivé 
to čas potčeby užitečně ſlauziti mohl. K čemuž fbož 
fem doma žádné přiležitofti neměl, blebal fem oj cis 
zich kraginäch; a fdná potom pdu bůh na naffe ſauſedy 
a tudy i na náš roálťu dopuſtiti váčil, nechtěl fem aj 
zanedbati, než gak mí neyprw možné bylo, hned fem fe 
bo ležení wyprawil, odkudzbych fe niťoli byl tať brzo 
nepujtil, fopby mne, gakz fem nahoře Dotří, toliferé pos 
tučenj i GRE, i WM. pane heytmane, bylo nedoſſlo. 
Widjm pať, že m taformém mém pẽedſewzetj ſtrze to přis 
tomné pomolánj welika mi fe přeřážťa děge; nebo tau⸗ 
to powinnoſtj zamázánu býti, a málečnýh měcj dtjti 
nájledomati a hledẽti, gebnomu čloměřu nenj nikolik 
učinění možné. Saudjm taťé, je opuftiti to, čebož 
wzdy gařéž taťéž známofti fem boffel, a gefitě oětífi $ 
pomocj pána boha nabyti fe naděgi, a přiftaupiti £ tos 
mu, k čemuž ani nábylen ani způfoben negfem, 8 wetſſj 
fičobau nežli profpědem by mi býti muſelo. 3a kterauj 
přjčtnau M., že prohlednauce na futo mau flufinau 
a fprarmedlimay omluwu, (poněmadí bez pochyby pros. 
ti GMC. nic tu učiniti neráčjte), oj mjfto dáti, tmste 
uffetřiti, a abych radſſi fmého začatého pomolás 
nj hleděl, nežli o něco giného fe bámal, laffavě do⸗ 
woliti ráčjte, ſſuzebnẽ a melice profjm, a BM, taťos 
weho dobrobinj, tafosmé miloſti a (dfťy, fivými pomolnýs . 


M 4 


mi a Gotorvými: flužbami ničby fe otuhomati nepřes 
ftanu a nepominu,* 

Kdyz fem pkeſtal mlumiti, pan heytman kaͤzal pas 
nám fe sſtaupiti, a po,malé chwjli, gak ſe zas rozſtau⸗ 
pili, dal mí odpoměd: že ponẽwadz dý poſawad tako⸗ 
1 dpé omlumy žádnému nepoftačomaly, GM. neráči moci 
na mně počáfťu činiti, nad to wjce, gfauc to tom můle 
a poručení GME.; a protož abyd do firaňtů ftaupil, 
Mluwil fem znomu, a afpoň za to profil, poněmabdž (os 
lifo dwa neb tři Dní Do wzdaͤnj faudy pozůjtármagj, aby 
mne na ten. Erátlý čaš toho zaͤwazku prázbna učinitá 
váčilis a nab mezí tjm, fbyžby GMC. mnobým mým 
přetájtám, ktercjbych přebložiti dtěl, porozumětí ráčil, 
mobiby od GW. dofonce této práce a powinnoſti zbas 
men býti. X poněmadě tato prosba velmi fipatná 
geſt, a k tomu neyprwuegſſj, kterau na GM. ſtlaͤdäm, 
že té celé důměrnofši gſem, je oſlyſſaͤn nebudu. Ale 
fElamala mne naběge 3 nebo fem gebnáť mufel do ffrans 
řů wſtaupiti a přilahu obyčegnau učiniti; Úterauž těmi 
wſſemi ſlowy, gakz mi od pana Gtiborg Siratomfřého 
z Perkowa, neyw. pifaře marfrabftmf Morawſteého, nas 
před čtena byla, hlaſitẽ ſem wykonal... 

Do učiněné powipnoſti wpſſel ke mně z fméko tujs 
ſta pan Smil Oſowſth z Daubramice a na Zřebjči, tos 
bo čaju miſtodrzjej pana Hynka Brtničého z Bafbs 
ſſteina a na Brtnici, neyw. komornjka marhrabſtwi Mo⸗ 
rawſteho, (kterhz tech dnů z Teplice Widenſké bomů fe 
nawracowal), a mne na mjiſto mi uložené po praté tus 
ce panu heytmanowi uſadil, podlé pana Arkleba z 
Kunowic. 

Pán bůh, kterh mne m to mjfto uͤweal, račiž ſwau 
ſwatau přjtomnofij mne £ tém prácem způfoborati, ato 
nid fitaftného projpědu a fivého božíčého požehnání, 
5*8 potřeba nlazewati bude, a wiloſti ſwé udělovwati. . 

men. 


/ 








2. Sněm Grněnffý I 1596.. 


Zeta wykaupenj najfeho 1596, m. auterý. po. prwnj 
nedeli poſtnj, vgenž flome Invocavit, t. 5. dně 
měfice března, přiget fem bo měfta, Btna, ť fněmu od: 
SME. položenému a ob p. heytmana obyčegnau for⸗ 
mulj rozepfanému. Ku Šterémušto. myflanj od SME. 
poflowé a fommiéfaří fau byli: čněz, biſtup Holomau⸗ 
dý, pan Gindřih Slawata, pan Kriſſtof Fictum. 

Sazentři me ftředu p. hentman k ofmé hodině nas 
, Boru bo faubnice ſe nagjti Dal, a gá brzy za pánem pki⸗ 
gel; po náb pan z Rádobda, a po Dobré Úmjli pan. 
Joachim Haugwic 3 Biſtupic, neyw. ſudj, a p. Wiljm 
4 Raupowa; napoſledy ptiſſel i pan Kůret z Lichten⸗ 
fteina. Seſſli fe taťé pomalu něťteři 3 faru rntjříčés 
bo. „Rtyž fme tať před. hobinu feběli, očebímagjce zda⸗ 
Hižby foo giný mezi naš přibní, a drabanti od p, heyt⸗ 
mana do hoſpod myflanj, nenalezffe- žádného, fe namráe 
wsil, neměděli me co téměř diniti. Napoſledy pan heyt⸗ 
man fázat fe ném sflaupiti; a ponẽwadz fme mífeďo. 


« . fmubcomé byli, pomolat $ nám pana pobťoměřího a. p. 


Bäclawa z Baftžjzi a po malé dojít wſtaupil mezi náš 
tašé p. bofridtýř nemovějji. Tu neyprwena p. ſudjho 
podal, co činiti, čbyž náš tak malý početí mětiliby fe 
wole počádťu páhi komisſaki přímjtati, či do zentřťa 
fněmu obložiti, ažby fe náš mice sgelo? Pkimlauwal 
fe p. fubj, že-ačťoli náš málo geſt, a wſſak ponẽwadz 
nenj fluffhé, aby páni kommisſaki na nás čeřati měli, k 
tomu taťé faud giž naftámagjcj m málo. dnech fe začiti 
má, aby fe 8 zacátčem fněmu neprodlémalo. Kdyz přes 
ftal mismiti, podal na mne pan heytman. Má přimlus 
ma bnla, že aěťoli w prawdẽ nedbanliwoſt a nepečlímoft 
o obecné dobté něťterých obprodtelů. nenj doftatečnau 
- přičinat, pronižby poflomé GMC. měli zdržooání a 
mefičání býti, a wſſak že na to myfliti geft, aby han- 

ba a pofměh náš wſſem odkryt nebyl; páni kommis⸗ 


+ 
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ſaki, krom GM. tnjšecj, še gſau 3 eizj země, geben pať 


3 nich ktery nercili při ſnemjch naffidh, než (nad m Ros 


ramě nikdy nebyl; ti tbyby uhljdali fento nečáb a (pas 


třili nepofluſſenſtwij a neoprawdowoſt mětíjiho dilu obye 


watelům, zeby flufině 6. malau naſſj a gtmě.této pocti⸗ 
woflj m Eechach náš toznefti mobli. Protoz foyž dwẽ 
inconvenientia gfau, že lépe geſt uběbnauti m menfij 
než u wetſſj, a lépe o geden Den prodliti, než dlauhau 
banbu neſti; a tať jem zawrel, aby fe (němu Do zeytřťa 
odložilo, a. mezitim fu panům poflům š něgafau mýmína 
au fe poflalo. Přiftaupili če mně wſſickni ginj, až i 


p. heytman; kteryz, kdyz (me fe.vozftaupili, takto wu⸗ 


bec promlumil : % 
„Bejt giſtẽ tjtoftůvá wẽe, anab njš (ffně upěti a a 
nařjčati můžeme, že w tafomé meliťé potřebě nalfj, w 


techto tezkych a bjdnch čafjeh, m tomto zřetedlném nes. 


bezpečeníhoj, při wětfjjm djlu obyratelthv tať flepdá nes 
bbanlimoft a o wlaſt ſwau nepečlimoft mimo přebefilá lés 


ta. fe.naddzj. Kdyzbychom neywjce na to myſliti měs, 
li, co- nám potřebného a užitečného gějiy w neywẽtſſim 


počtu fe šajiděti, neywjce gební drubým nápomocní býs 
tt, foliť náš geft gak wpanſtamn tof av rytjẽſtem ſtawu, 
wſſickni miděti raẽte. Ale te tak Býmá, koyj pan býj 


- dce na kterau zemi pád dopuſtiti, že netollko frdce a roje: 


um, než rofjeďu chut, wüli a myſt £ oprambomému -o 
oberné dobré pečomání odgjmati raͤrj. Deyj to on z 
vé milofti, aby byl zlým a negijtým prorofem: ale 
nenjli to. gnamenj nẽgake brztého neffteſtj, necht tobo 
taždý rozumný powaͤzjj. Widjme na mětfjjm djle, že 
kazdy toliťo. ſweho pohodlj hledj, fročkh kratochwilj, foýd 
wlaſtnjch užití a sifčů 3; na ſwau wlaſt, na ſuau pos 
winnoſt, na'rozfaz pána fivého, málo kdo fe obljdá. Lo, 


co 8 ſebau prineſe, aš potomný uřáže. : Nynj pať mě: - 


libychom medlé ftarobylého -obyčege pany fommíšfaře 
přijtati a potom i fInfieti: 8 gakau poctimofti nafij to 


bude, fbyž náš m tať ſtrownem baufce tak malau hrſtku 


Je 
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ubtibapi, necht kajdh fám u febe poſaudj. Kdoyby byti 
domdcj a fpoluobymateřé naſſi m zemi této, gakz taťž 
bychom hanbu naffi mobli pkikryti, fnéfti, požějti: ale, 
krom GM. fněze -biflupa, druzi oba gſau 3 země cizi, 
geben pať, Mterů nad m Morawẽ přeb timto čajem nis 
čby nebyl. Zen fdyž užřj neřáb nás, nepoſluſſenſtwj 
naffe, ce kekne? Rozneje náš. tu, fbej prvé nedbanlimoft: 
naffe geft až přjliš rogbláfjena, Za fterauž přjčnau 
GGERMM. ſtaw panftý, přigamíje © fobě nekteré ofoby 4 
proftředlu BBMM. pamům z rytjříhva, fau o to pros 
mluroený měli, a to u febe nachaͤzegj, aby bnefinjho Dne 
fměmu odloženo bylo, poněrmadá (nab mezi dneſſtem a 
zentřťem nektetj 3 obymatelůrm přigeti moci budau ; gas 
Bož paď o negednech fe mj, še fem ſtrogj, a ze gich bofpo= 
bářoré w domjch gegid čefagj. - Beblé tobo aby fe ku 
panům fommišfařům poflalo, a omluma fe gim učínie — 
la, je — mufime giž té ſrſti negakau baru bátí — 
gedni pro dalekoſt, druzí pro zloft ceft nemobli fem tal 
brzo boftačiti, 8 jádoftj, aby nám to něgať zle · wy Hã⸗ 
dati, a bo zentěša fečťání 8 námi mjtí fobě ſtezowati 
nerářiti. Pokudzby fe BM. giným panům ſtawumn 
„ totéž roibělo, chtelivwchom ojoby, fteréžby. to wykonati 
měly, gmenomati.. Štačte o to fažbý ſtaw ſpolr promlu⸗ 
witi, a nám zdaͤnj ſwe oznáhitk“ 
A fbyž ſtaw rytſtſts, (nebe, ať zbe obiter toho bota 
knu, tve přimlumáh na fněmjh před ſtawem duchownjm 
přednojt obdrzel, m ſedaͤnj, to poſelſtwich a m ginýh ce⸗ 
timonijh za. njm mjfto má), ſtrze pana pjfaře neywys⸗ 
fiibo, duchownj ſteze opata Hradiſſtſteho a měfta ſtrze 
WMencelia měftflého pjſake m Brně, ſau nám, je fe 8 nás 
mi ſrownéwagj, oznámili, wypraweny fau- fu panům 
poſluͤm oſoby tyto: pan Bílém z Raupowa, p. Bols 
dřid* z Kaunic, z proſtkedku naſſeho; opat nomý Bšeles 
hradſth fuccešfor Cefarti, a opat Lauckh z prelátůno ; p. 
San Bukowka a p. Bobuflam Bořita z rytjkſtwa, a z- 
měft purkmiſtti Golomauďý a Brnenſtij. Steřjž wyko⸗ 





nawſſe, co gim potučeno bylo, obpotočd přigemnau od 
panů poflů fau nám přinejli ; po fteréž jme fe rozeſſli, 
gſauce napomenuti ob pana heytmana, ponẽwadz dnes 
ni: den tak zmařiti mufime, abychom je zeytteyſſiho dne 
tim čafněgi nahoru dali nagjti. | 

We čímrteť, 7. března, přibylo z ſtawu rytjt ſteho 
drahnẽ oſob, z ſtawu naſſeho toliko pan z Daubrawice, 
pan z Kragku, pan hrabě Hans Jakub z Turnu, part 
Ladiflaw z Sleinic. Prwe než fme zaſedli, gá 8 něs 
kterymi předními ofobami z rntjřítma, přimlaumage fe 
za Onbdriáfje z Koneffjna, aukednjka Lomniďého fivého, 
jem nemalé. promlumenj měl, a gid za to žádal, kdybych 
medlé obpčege 8 nim bo fmětnice gich wſtaupil, a aby 
»bo ſtawu ſweého geg přigali, za to gid žádal, aby mu 
přimlumami fivými č tomu nápomocní byli, | W čemž 
"fau mí fe fpolečně zařázali. 

Do zafednutj mezi wſſemi ſtawy o fo promlaumás 
no bylo, aby fe $ přirojtanjm panů fommišjařů giz toje 
| ce nedkelo. -W protož £ nim wypraweni byli pan Bi- 

lim z Raupoma, pan Ladiflam z Šlejnic 3 pánům, p. 
Wäaclaw Zahradeckh a Getříh Podftatilh 4 wladyk, 
Dra. preláti a dwa meſſtane. Když od náš odeſſli, p. 
heytman to ſtawu naſſem omlaumal fe, je nebude mocí 
wedlé pořábřu a pominnofti fivé $ námí ku panům pos 
flům dogjti a gich ptiwjtati, gakoz pro nobu foau, 
tak také pro duſſnoſt. Hagil fe prikladem p. Báclama 
a Ludanic a ginýd panů beytmanů, Čteřj m podobnýh 
přičinád téhož pohodlj užjrodlí fauj a gá fám fu pas 
měti jem přiroebť, že I. 1589 totéž neboztjku p. Hyn⸗ 
kowi z Waldſſteina, tebdáž beytmanu, dopkino bylo. X 
protož na žáddíě gebo p. ſudj neprově fi] ji tona fe přigal. 
Po malé úmjli naͤweſſtj nám bylo dbáno, je giž 
čaě wygiti; což fe od náš wſſech ſtalo. Kdyz jme přis 
ſſli do páně biffuporma domu, kdez na náš dotčení kom⸗ 
misfaři čeťali, wyſſli fau proti nám až bo antifamery 5 © 
potom umedauce náš Do pofoge, pan fudj tuto čeč £ 
ním učinil: 
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GM. nengajněgffjho a nepnepřemoženěcíjjho řím- 
ſteho cjfaře, uherſteho a čejčěho frále, artifmižetě ras 
kauſtého a marťrabi moramiřého AM. páni fom= 
mišfaři, pane nás míloftimý, páni a přátelé naffi zmlás 
ſſte milj! Wſſickni čtyři ſtawowé marktabſtwj tohoto, 
8 ohlaͤſſenijm ſe k WWMM. m fvěh pomolnýh ſluz⸗ 
baͤch, předně WWerM. wjtagj; a gfauce potěfjení nad 
ſſtaſtuhm přigezdem BSM. bo tohoto měfta, a nab 
dobrým zdravim WWMM., netolito WWMM. toho 
přegj, než abyfte m tom dobrém způfobu blauho trmati 
- váčili, na pánu bohu ždbagj. X poněmabž toho zprda 
wu magj, je na miloftimě GMC. poručenj, o něťteré 
pilné a roelice důležité potřeby $ nimi gednati mjťi raͤ⸗ 
čte, WWMM. za to profi, abyſte fe tať ponjšiti, a 
meblé ftarobylého pořádťu, do ſaudnj fmětníce Ť nim 
přigjti, a což BWMM. ob GMEG. poručeno geft, to 
aim wſſechnẽem vv známoft uweſti räcili. Gſau hotowi 
WWMM. tam čeřati, a cozkoli gim pkedneſſeno bude, 
tve wiſj ponjženofti, gaťž na měrné podbané ſſluſſj, ſſy⸗ 
ſſeti. Ze pať pán bentman meblé pominmofti fivé fám 
ofobně £ WWMM. fe nagjti nedal, abyſte GM. paͤna 
u febe omluwena mijti ráčili, roffidní profi; a pán taťé 
nahoře, medlé oznámení ſwych flujinýh příčin, nepo- 
mine WWMM. náležitau omlumu ſwau učíniti,“ 

Odpoměběl pan viſtun na toto přimjlaní i giné 
punřtp m něm zaměřené solitis terminis, Po odpo⸗ 
wödi netharofje u nich pana z Kauníc a pana Šleinice, 
aby ge nohoru doptowodili, ginj wſſickni fme ſe do ſaud⸗ 
nice narorátili, a nedlauhů tu pobyli, že páni kommis⸗ 
sfaří přigeli; proti nímž pan heytman až na ſchody wy⸗ 
ficl, a omlumu fmau auftně učíním, Pana biffupa na . 
prawau rufu wzal, pah fadj pana Slawatu, pan Zčes= 
biďý pana Fictuma; a tať fme fe wſſickni za6 do ſwet⸗ 
nice fbromáždili, a gaťž páni fommišfaři, tak i my i 
ginj. ftaroomé na fmá mjſta fe obrátili, 

Rozkaͤzano potom cd mjítopjlaře, aby ti, ktekj bo 
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němu wendležegj, t. ktekj pozemſteho ſtatku nemagj a J 
landfridu nepkitiſtli, wen wyſtaupili. Po ktenm wy⸗ 
ſtaupenj pan heytman ſtoge fu panům poſlum — * 
vil, raͤcjli chtjti co prtednaͤſſeti, je ſtawowe ala hoto · · >, 
mi ge flvffeti. | „ 
A tať fe pan biffup w mluwenj bals a neyprw, 8 
oznámím nám od Pána naſſeho miloft a wſſecko dduyree 
„ podal měžjcjho pfanj, Šteréž pan heytman pro moájnojt 14 
fám přigal a gednomu z menſſich pjfařý dodal. Tinzz 
apůfobem, po přečtený liftu, wzal od něho infiruťcj, čter -< 1 
räz nahlas od mjftopifaře čtena byla, Pro obſſſjiwt 
gegi nechci gi fam Sroepfati 5 než tito artiluloce a žás . 
bofti cjfačíťé m nj fe zorzugij: + , 
I) "by flamotvé gifbý a ftálý. řáb, gakby ſe wſſi⸗ 
ni obymatelé, pro ukrocenj hnewu božjho, při modlit⸗ | 
báů, pofteh a ginhch kreſtanſthch dmalitebnýh a Dos- a 
brych ſtutcich po wſſem markrabſtwj chowatiweli, d pils* 
noſtj nařjdili, 6 
ID Aby BRE, pro zachowanj mezi lidem waͤler⸗ 
ným ſluſſné roronofti, m moc dali, půl třetjho tifjče Los 
nj a půl páta tifjce pěffiho libu na GM. wlaſtni peſſtal⸗ 
lunk přigíti, a mjfto lidu pějjjho Wallonuͤw počet ně- 
gafý nagjti; a toffať aby ſlawowé tomu libu platili, a , 
geg ffeft měfjců čsom ancugu a abcůgu domali. Proti 
tomu GR. ráči fe uwolowati, geſtliby kterä oſoba 
wẽcem waͤleẽnhm zpuſobna v zemi fe wyhledati mohld, 
a GM. od ſtawüw oznámena byla, že gi mimo giné £ 
tomu miloſtiwẽ fedrowati a potřebormati váči. 
III) Cojbyřoli po zaplacení lidu málečného na nás 
klad ſtawüw přigatého 3 fmolené zbjrky přebjhalo,.to =- 
aby na hranice a mjíta pomezní oBráceno bylo, , : 
IV) Aby ſtawowé něgařau fummu peněz na fias 
wenj a opramu Ofiřehona a Kokora fmolili, a tu p. 
Mikulaͤſſowi Palfimu, gařoř neywyöſſjmu na těď pew⸗ 
noſtech, proti kwitancj, (ponẽwadj on budaucnẽ pořáds 
ný počet z toho přjamu učiniti muſj), odwedli. 





96, . 
P V) Aby ofoby 3 proftfebtu ſweho teoliřŤ a gim 
. „ při tem mec Dali, kdyzbykoli ob GME. na hrab Pražs 
» + ffý obtjlání byli, aby © GM. a ofobami z kraͤlowſtwj 
o WAſteho a ginych zemj £ němu přijfuffegicih' nakjzenh⸗ 
„77 sni, o defenfj giftau gednati a na wiſte poſtawiti mohli. 
35 7—VI) Aby neywyoſſjm aukednjkaͤm a faudcům zem⸗ 
.. ftim w omoc dali, pkiſſlaliby gafá naͤhlaͤ a nenadálé 
po. potkeba na markrabſtwj :toto, žeby fe na fujím obecný 
. tekati nemoblo, než giného ſpeſſneho opattenj fe potře: 
723" bomalo, Kdy oni wiffecky weci, cojby k bobrému téhož 
! miarkrabſtwj bylo, negináč než gaťo na fněmě obteném 
wvážíti a na mjítě poftamiti mobff. 
VII) Aby berní bomomnj, čťeráž na placenj vám 
tů pomeznih wychäzj, zafe na tři léta ſwolili. 
VII) Zoliťéž i poſudnj za tři léta, 
m 2+. 0X) Aby peněžitau pomot na ffaupenj profantům 
S wveslili fe učiniti, anebo na něgařau ginau ceftu, gakby 
4 | fe bo Uber profantu doftámati mohlo, pomyjlili a GR. 
o . oznámili 
Kdyj inſtrukcie přečtena byla, pan biſtup na djle 
auftně gi opdáčil, a napomenum Stavům © beblivémů 
gj umážení a £ wykonanj žádojti GME., mlumiti pře 
' ſtal. Po čemž p heytman, promluwiw Ču panům 
kommisſaküm, še © giným Stawüm maličťo odſtaupiti 
. a 6 nimi promlumiti ©ceme, k firaňtům S8námi fe obvás 
Hil, a fnefa fe o odpoměb 8 ginými Stawy, zas na fivé 
miſto doſedl, a frátce na tento rozum řeč učinil: 
„GM. řimířého Gjfaře, pána nafjeho neymiloſti⸗ 
wegſſjho, BR. páni fommišfaři! 3 tafomého milofti: 
svého wzkazanj, z takoweho miloftirmého zakazanj, z ta= 
kowe miloftimé péče, BMC, nafjemu laffamému netolis 
ko pánu, než otci, tve roffj ponjžené poddanofti Děřuges 
me, a GME. na pánu bohu bobrého zdramj, dlauhého 
nad námi panománi a fitaftného we wſſem profjpědu . 
zadime. Chceme toliťéž miloſtiwau wuͤli a žábojt GME. 
jobě pilně č frdcí připuŘiti, a wſſecky ty wěci ob BW. 
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gatz ſtrze přečtení inſtrukeie, tak ſtrze auſtn promlu 


wenj přednejjené, mezi ſebau bedliwẽ rozwatſiti, a co 
neydtjwe možné bude, abychom ani WM. ani febe pkj⸗ 
liſſnẽ nezorzowali, na ně odpoměd Dáti." | 


Kdyz přeftal mlumiti, páni fommišfařř i nm ſme 
wywſtali, a tu pan biſtup gednomu fažbému Stawu 
připié inſtrukcie odwedl, potom liſty GMCE. znibž ge⸗ 
Den take mně ſwedtil, mezi obywatele přední oſoby do⸗ 


dal. Agſa od náš míjeh až fe ſchodum doprowozen, 


(polu š towaryſſi ſwmi bomů fe odebral, 
Do wſtaupanij do (mětnice, pan heytman wzaw ja 


ruřu Hektora z Sáfu, Pterýž dlauhé čafy bentmanem na 


knechty ro Ujmáru byl, aby za obymatele přigat byl, 
Stawüw žádal. Snefft fme fe 8 Stamem rytjkſtoͤm o 


tuto obporoěb, fterauž pan fudj nemmyšífi wyneſl: de 


dceme žáboft pana Hektora z Clfu tm paměti mjtí, o 


nj meži febau m Stamjh promlumiti, a cožťoli ro *6é 


příčině zamřjme a na čem. fe uſtanowjme, geho tegna 
učiniti že nechceme. 

Batim fme ſe rozeſſli, a ftato panfřý m ſaudnici 
zúftanauce, na fmá mjfta fme fe ufadili. X pominurffe 
neyprwnegſſjho artiťule, poněmabž gfauc zgeroný, o něg 
žábné fonfultacie potřebj nebylo, počali (me o druhem roz⸗ 
mlaumati. X nepprtm, gafý počet libu bychom ſwoliti měs 
li? Přimlumy byly rozdjíné, nebo pan fudj fe dwẽma tis 
fjcům reptavů a -če brměma tifjcům fnedtů fe přimlaumal ; 
gá £ gebnomu tiſſci ventatů, k gebnomu tifjci arfibuferů, 


a £ gednomu tifici tnehtů. A ač jme obadma měli, kte⸗ 


čj E nám (mým zbánjm přiftaupili, a wſſak pan heyt⸗ 


man potrordil suo voto, sententiam pana fudjho, očež - 


- fime fe doſti dlauho hádali; a wſſak kdyz uřázáno bylo, 


je fe to změníti může před zamřením (němu, přejtáno 

geſt na fom na ten čas. Powolili jme tařé při témž 

avtifuli. aby GMC. lid náš málečný na fmůg mlaftnj 

peſſtollunk přigimatí ráčil, a to za těmito ptjtinamf: 

gedno, že zprámu máme, že netoliťo kraͤlowſtwj čefřé, 
7 : 


/ 
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než i Stávomé ßiftz fau G. w tom fe zakaͤzali; ; dru⸗ 


bé, abychom ſami té práce při přigimaní lidu tě 


byli, a ty finordery 8 cjjačem fe waditi nedali. 
wſſak při tom fme fobě to wymjnili: nepprtv, aby Bas 
loni přigimání nebyli; zatim, aby meblé zafážaní GM. 


obymatilé k tomu potřeborání byli; a napojleby, aby jm 


-ten lid na náš nallad nagatý ani bo hornjch Uher, aní bo 


Charwat Bofjlán nebyl, než co neybljje možný pro wſſe⸗ 


ligakau naftámagici potřebu, u země zuͤſtäwal. 

8 třetjmu artifuli nedtěli (me pomoliti, než tařor 
tvý teft, pořudšby zůflal, na zplacenj Alupů naſſich fme 
fobě pozůftamili. 

Pri čtrortém, umolili fme fe čtyry tifice 3l. na ſta⸗ 
wenj těď pewnoſtj oddati, ale wſſak ne w moc panu 

Paͤlfimu uweſti. 
Na pátém a ffefiém nedlauho fme fe zotzowali, ne: 
bo ta obogj měc prmotně faudu m moc dána geſt. 

"Berní domowuj ipofubnj opět za tři léta (me ſwo⸗ 
Cili, pro ftrah, abyhom odeprauce, giného fněmu brzo 
na febe neuvedli, gaťož fe prw negebnau ſtalo. 

8 poflebnjmu artifuli tať (me fe přimlaumali, aby: 
om fe GMC. omlurmna učinili, Aſtak urownawſſe fe 
o tyto wſſecky weci, chteli jme promlaumati, gakau zbjts 
tu na febe uložiti £ talomému näkladu, a zčebo gi wy⸗ 
zdwihnauti, deme a mjnjme ? než obloženo to až do 
aentěťa. 

A mezitim pan heytman, učinim nemalé promlu⸗ 
wenj, kterak půhonomé rukogemſſtj tak ſe rozmohli, je pro 
ně giz zädnych ginych při ſauditi ſe nemůže, a tak je 
nemalé zkraͤcenj lidem při ſprawedlnoſtech gegich fe děge, 


bat čjíti ſpis fmůg, m němý ceftu ufazuge, Čteraužby ten 


neřád napramen býti, a fpramebdlnofti Hofté i w ginych 
přičinách lepff februně mjti mobly. 

Po přečtení fpifu tohoto a w něm zatwřenýh artifus 
ſj dwau, začal pan heytman zbjrati hlaſy, a na gednobo 


kazdeho podaͤwati, co. knemu čjfá. Přimlaumal fe nep: 
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pro pan fubi, ale poněmabi obernné opodál feběl a mel: 
mí ztemna mluwil, nemohl fem geho zbánj dobře wy⸗ 
rozumẽti. Priſſlo potom na pana Ařebiďého, kteryz 3 
„narorženj mého f tomu mlumil, aby umáženj obau attis 
fuli techto až Do zentiťta odloženo bylo. A fonž fem 
gá netolifo 8 njm fe to tom ſrownaͤwal, než i. ptjmluwu 
geho obſſirnegſſjmi flory a bůmoby wyſwetlil, ptiſtau⸗ 
pili č nám wſſickni ginj. Atak ſme fe rozeſſli. 
M3 pátef, 8 dne meſſce března, okolo oſmi hodin, fe (és 

ſſli jme fe nahoru, a Ť bemáté hodině fme zaſedli. 

Neyprw byla čtena fupplifacie pana biffupa fe 
wſſem panům Stawum, m njž oznamuge, kterak knjjata a 
Stamomé Slezfitj nepřeftámagj SME, zaneprazdüowa⸗ 
ti o připogenj Etémuž knjzetſtwj Djlu něgařého panfimi, 
kteréz on pan biſtup ť ſtatku ſwemu ftolnjmu, po odprobás * 
nj druhého djlu za kekau Oftramau ležicího, geft připo= 
gil; pročeží BMG, na tak čafté ſollicitowaͤnj gemu gíž 
dwoge pfanj učiniti ráčil, aby botčená fnišata a Stary w 
té přičíně ſpokogil, čemuž fe až poſawad předce obránil, 
na jněm odklaͤdage. Poněmabž pať netoliťo geho, než wſſe⸗ 
bo markr. Morawſteého hranic wẽec tato fe botnče, žádá 
předně za přimíumu f GMC. a potom i za kommisſa⸗ 
ře £ wyhranenj a wyüẽjzenj 1 otiſſtenj pře této. Pkri⸗ 
mlaumali jmé fe rofficini pořád, a na tom fe fnefli: ač= 
řoli panu biffupomi, kteryz začafté fe tim honoſj, že jmé 
knjzetſtwj obzwlaäͤſſtnj a myfazené má, a za tau přjčínau . 
mnohé těcí, kterez fau nikda nebýmaly, předfe béře, 
flufiněby ta odpoměb dána býti mobla, aby fobě fmého 
práma fám bhágil, a (mé těžťojti ſaͤm optvezotal, a 
wſſak, kdyz fe zgeroně hranic naffich botyče, že nemuſjme 
febe fami m této přičině opaujftěti ; protož aby fe panu 
biffupomi oznámilo, je Stawowé dtěgi GMC. oň fe 
přimlaumati, toliťo aby přjpid tobo udělati bal. © firas 
- ny pať fomisfařů, že to neywysſſjm aukednjkum a faud= 
üm zemífým w moc dawame, aby ge buð natjditi, bub 
anechati mohli. = 

7 


100 

Dřebftaupil Abraham Kawanẽ, m Chropyni by⸗ 
bljej, kteryz fe před 40 lety ze Wlach bo Morawy doftal, 
"a žábal za obpmatele přigat býti. © Mlumil ob něho 
Katarin, a přimlaumal fe pan hofrichtet. Dána mu 
odpowẽd podobně gafo Geftoromi z Elſu. 

Čtena fupplifacie opata Lauckcho, m fteréž hrubě 
fobě fléžuge na reptary pana Rozbalowſteho, gak nes 
kkeſtanſty, ufrutně, neſtydatẽ 6 poddanými geho, laupj⸗ 
ce, plundrugjce, mordugjce, wſſeligakau moc a chlipnoſt 
prowozugjce ſau zachaͤzeli; přičemž žábá za pkjmluwné 
přanj t GME., aby GMC. to nařidití ráčil, pokudz⸗ 
by giné ſſtody nahraženy býti nemohly, aby afpoň dluh 
fprameblimý, fterýž botčenj' rentaři za febau zanechali, 
a genž fe na půltřetjho tifjce 3l. wztahuge, zaplacen, a 
z bluhu ob GM. gim pominného myražen byl. Pří« 
ftaupi(i fme £ tomu; a wſſak aby opat připiš tafomés 
bo pfanj GMC. učinil a bo Stawu podal. 

Wſtaupil pan Woldkich z Kaunic bo malých ſſran⸗ 
tů, a gá 6 nim, a toto promlumenj ob něho fem učinil: 

»Urozenj páni, páni naffi miloflimj! Dan Bols. 
dkich z Kaunic na Slamfomě, přeb BM. mými laſka⸗ 
ropmí pány, $e wiſſj náležitau uctimoftj fe ſtawj, a týmž 
zpuͤſobem oznamuge, je geft mu pán bůĎ z milofři fmé 
tobo bočeťati báti ráčil, aby ro rodu jmém panffém 
třetjho folena bogjti, a tudy práma f ftarožitnofti, mes 
blé pořádťu mezi BM. zwykleho, bofáhnanti mobí. 3 
čehož předně pánu bohu běřuge, potom i WM. šádá a 
profi: ponẽwadz neyprw pan děd geho, potom i pan 
otec gebo, wſſecko tocož botčený pořádeť Stamu BM, 
$ febau přináfi), bez odporu fau podnikli, on taťé wſſemu 
tomu doſti geft učínil: abyfte mu toho, k čemu geff 
mu pán bůb přigjti dáti ráčil, laffamě přjti, geg 
mezi febe bo lawic puffiti, na mjfto měťu gebo priſſu⸗ 
ſſegicj umefti, a tať mezí febe rody pánům ffarožitných 
prigjti váčili, Geſt té celé bůměrnofti, poněmadž fte té 
laͤſty i ginhm udělomati ráčili, že i gemu aj odepřití 
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neráčite. X což ſe w této příčině © flufiné: žábofti gebo 
ob BM. ftane, zaťažuge fe (mými pomolnými flužba= 
mi faždého čafu přjgemně Baffim Miloſtem objinbomati,* 
Sftaupili fe páni m hromadu, a kdyz dobrau chwjli pos 
ſpolu byli, dali nám tuto odpoměd ſtrze pana heytma⸗ 
na, gaťožto taťé mjftodržicího nepm, fomornictmi: 
„UBaffnoft pane z Kaunic! Gich Miloft, Páni, w 


dobr měbomofti miti ráči, že ten pořádeť gakz od pas 


nuͤw predküw gegid, tať i od nid wzdycky zachowaͤwcin 
byl, kdyzby fbo zrobů panſtych třetjho folena boffel, a 
toho při nid, aby bo lamic umeben, a mezi rody flaros © 
áitné puſſten byl, uctimě mybledbámal, aby toho žádnés 
mu neodpjrali. Ponẽwadz paf tomu zpromlumenj Čním 
učiněného fau myrozuměli, že geft pán bůh WM. také giž 
toho dočeťati dáti ráčil: předně nad tjm potějení gfau, 
že (e Star gegid tak vozmnožuge, odkudz nadegi mjti 
mohau, že rolaft tato gafož ofobau WM. tať i rodem 
na poromnj čafp opatřena bude 3 za tjm pať, BW, .tos 
bo roěrně přegjce, a na pánu bobu fitěftj, požehnání t 
wſſeho dobrého žábagice, dtěgi £ fTufiné žádojti WM. 
tať učiniti, WM. bo lawic umefti, mijſto náležité uťás 
zati, a mezi febe roby ftarojitné přigjtís negfauce giné 
f BW. naděge, než že meblé nid a fpolu 6 ními m pos 
třebád mlafti této fe užjroati dáti, mo obecných měceh pra⸗ 
cormati, a Le wſſemu dobrému nápomocní gim býti váč)s 
te. X wy pane myftopifaři o přigetj panflém bo rodů 
ftarožitnýh pamět zapifite.“ To promluwiw, wywſtal, 
a pana z Kaunic za plaͤſſt mezma, mezi giné umebl; a 
gá fe za$ na fmé mjito namrátil. | 

Po myfonán této cerimonie fInffána fupplifaci pas 
na Profopa Ehotfčého o wyzdwizenj meyta na gruntech 
gebo Krizanowſthch; ale poněmadž žádný z nás těd 
miſt poměbom nebyl, odložena tato weẽc na zprámu 
Stawu rytjříťého, Timz způfobem obložena na zpraͤ⸗ 
wu pana Lhotſteho žádoft Kriſſtofa Drublomfčého, © 
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nahrazenj autrat a zaplacení za práci, kterauj léta 1594 
w Ubřidh měf, při mydámanj peněz obecních. 

Priſtaupili ſme potom k tomu, což neppobítatněge 
ſſiho a což ob tčerenffiho dne f dnefffu odloženo bylo, 


1+6 k wyhledaͤwanj proftředťů, kterhmizby neppobobíněgí 
fumma peněz na zplacenj lidu málečného Doflatečná mys- 


zdroižena býti mohla. X předně umažugjce u febe, žes 
bychom 8 počet mčera fmolený niťolí býti nemobli, a 
nedtjce nicméně giným Stamům zlého přjříadu na ſo⸗ 
bě dáti za tau přjčinau z dotčeného točerenffiho ſwole⸗ 
ni toliťo pět fet fonj fme upuffili, oſtatek pať, t. půls 
druhého tifice konj a dwa tifice pěffjh zapfati dali. A 
"poněmabí fme to wyhledali, že 8 tjm mfijm umenfjes 
ním ř wychowänj tohoto lidu na febm měfjců, nedaleko 
půltřetjboťrát fto tifje al., a na rozličné extraordina- 
ria, fortele a dary, do padefáte tifje zl. čehož wſſeho 
w fummě $00,000 ubělá, mjti muſjme: protož fme na 
febe, ač po dlaubém bádanj, tuto daͤwku uložili: přebs 
ně $ fažbého podbaného ufeblého 1 31., fažby poddaný 
20 gr.; berní přebejjle © zemi fmolenau týmž mffjm 
apůfobem gaťo prmé wſſecku; též i to cona fněžj wider⸗ 
taufnjky, nomoťřtěnce, mlynáře d giné o minulém fně= 
mě bylo fmoleno; a přeš to mfjeďo, 3 kazdeho máfu 
páleného po 3 gr., toffať na ten způfob, aby fe bráže 
než prmé, t. po 8 gr., neprobámaloj a nad to pať 8 
fažbého fomjnu 6 ſtkechy wychaͤzegijcjho, obymatelé po 
5 gr. poddanj po 2 gr. Kterájto dáma, weblé aučtu 
naffeho, výš pfanau fummu dobře mynefti moci bude. 

přiťročili jme potom k umažomání dwau nahoře 
pſanych arfifulů, od pana heytmana mčera nám přeb= 
nefienýh, X nepprmé 8 ſtrany wyzdwizenj nomého ſau⸗ 
bu na blauhýd odpořjh fme byli. Nebo gá fu paměti 
přimozugic, i přitlady to trordje, je kdyz (me co po 
předcjh ſwich měniti dtěli, že fe nám to nehrubẽ daki⸗ 
(0, aby při předejjlém pořádřu zůftalo, pilně fem nas 
pomjnal; a poťubdžby možby proměnu něgařau učiniti 
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potřebné bylo, aby afpoň nebyla tať zčegmď a patrná, 
A protož £ tomu fem wedl, aby neyprwuj týben ruko⸗ 
aemfřý puͤhony, a drubý giné pře flyflény a umažormás 
np byly. Pakliby fe fo neroidělo, aby mimo ty DĚ nes 
běle, obyčegně faudu oddané, něřterý Den k takowym 
půbonům a rukogemſtwj přidán byl, podobně gařo m 
Šedáh * firotčjmí moěcem. Ale pan heytman fomu pos 
rooliti nedtěl, a ginj je také hrubě o mne neugimali... 

8 druhému artikuli wſſicknl schwäljce geg ſme při: 


ſtaupili; toliko na mé předložení poſſednj floroa změně: 


na byla, aby totiz tafomé zkjzenj zemfřé ne rontifitěné, 
nej pěřně přepfané GMC. prefentománo a fu potwrze⸗ 
nj odwedeno bylo, a to za negedněmi přjčinami: 1) pos 
fudiby pán náš ſchwaͤliti ho neděl, aneb z můle gebo 
proměniti co potřebj bylo, abychom 8 hanbau nezůftali, 
že mytifitěný a publifomaný mufili fme revokowati; 
2) že obyčege toho nenj, aby fe tatomé měcí tiftěné pres 
fentomaln 3 3) je na tiſtnutj wetſſj čaš inářlad giti by 


m muſel; 4) a napoſledy, ze fe to ſtane cum majore dig- 


nitate principis et nostra, a fniha ta přepfaná jc in- 
ter ařchiva provinciae pro pamět bude moci zachowaͤ⸗ 
na býti. $rotož fdně fo wſſickni ſchwaͤlili, nepprm 0 
čas f přebljdnuti botčeného zřjzení (me fe fnefli, a (pos 


Tečně pofudeť Brnenſth gmenowali, potom i ofoby kto⸗ 


mu 5 Stawu naſſeho nařjdili, amenorvitě tyto: pana 
Fridricha ftarífiho z Zerotjna heytmana, pana Jana 3 
Lippeho neyw. marſſ alfa krälowſtwj deſt eho, pana Joachi⸗ 
ma Haugwice 3 Biſkupic a na Rokytnici, neyw. ſudj⸗ 
bo, mne Karla z Berotjna, pana Karla z Lichtenfiteina, 
a pana Fridricha z Stádhoda. Gmenowaͤn taťé £ předs 
nefjenj EME. zřízení botčeného neyprw pan Wiljm ž 
Raupowa, než potom na napomenufj mé pan heytman 
to £ fobě geft přigal. etc. ⁊tc. 
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3) Wzetj bo faubu zemfřého m Moramě pas 
na řardinala z Ditridfiteina [. 1600, o 
faubu fmatojanffém m Holomauci. 


$ , 

Ponẽwadz m fobotu bylo fm. Sana, nefgeli fe pás 
ní faudcormé na ten ben medlé ftarobylého pořddťu, než 
teprro ro nedělí , a něfteří m pondělj ráno, mezi nimiž 
jem igá byl, a téměř neppoflednégfij, wyſttjhage fe, 
aby na mne nebyl mložen auřad ſudſth; čehož fent i 
dowedl, nebo pro mé probljmání dány fau fljče od deff 
panu Sanomi z Wrona, ažby fe neywyöſſj pan fudj z 
Widnẽ namrátil. 

Nefgelo fe mnoho panům faubcům, něřtečj fe wy⸗ 
míaumali nemoci, gaťo p. Arkleb z Kunotvic, a p. San 
Hodegowſkh, něfteři pať za přjčinami flufinými poftar 
witi fe nemobli, gako neywysſſj pan fomorniť, fťerýž 
ala zatčen od p. Báclama bratra fmého nenadále m 
Polnẽ, mufil fe na pofitě bo Prahy mypramiti, a mjfto 
jmé panem Šmilem z Daubramice oſaditi. O p. Bol- 
drichowi Kragiřomi nemědělo fe m giftotě gefili ziw či 
mrtew. X tať ti Čteřj fe (geli, byli pan hentman, pan 
Smil z Daubramice, p. San z Wrona, p. Jan ſtarſſj 
z Šerotina, p. Wiljm 3 Raupoma, p. Jeronym hrabě 
z Turnu, gá, p. Biftorin z Jerotjna, p. Weikhart 
hrabě z Salmu, p. Giřj Kriſſtof Seuffel; a 3 wlädyk p. 
Bernart z Ornomic neyw. bdfrihtéč, p. Mifuláš Rož 
bylťa, p. Bšáclarm z Zahrádeť, pan Arkleb z Wickowa. 

Prwé než fem gá mezi GW. pkiſſel, přinefjem dfťy 
nahoru, a půhonomé fe myblaffomati začali... Potom 
kdyz fme fe gebnau za přjčinau neftánj půmobnj ſtrany 
šftaupili, pan. heytman nám přednejí 8 firany pana © 
Čarbindáa, mělliby bo faubu rozat býti. Ti Šteřj fe přes 
demnau přimlaumali, frátce toho odbyli; kdyz potom 
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tařto: předně, žebnd) fe £ tomu přimlaumati chtel, pos 
němabdě dwau aukednjkuͤw neymyšsíjjh při faudu nenj, 
abychom toho -až do přígezdu něřterého z nid) k uwa⸗ 
áománj odložili; a mfjať, ponẽwadz by ſnadno pan fats 
dinal, gařož ten, kterh fnadno pohnut býti může, a les 
bagaťfýmié Domněnjmi fe zprawuge, ndš obělad £ něče: 
mu ginému připifomati mohl, je widj mi fe, abychom 
$ tau wecj neprodlémali. Pokaͤdek náš že 8 febau to přís 
nájjj, aby bifÉup, bylliby pán, zpráma m faudu fedal, © 
ne proto je biſkupem geſt, než proto že pánem geff, pos 
newadz ſaud náš od ftarodámna geft faub panffý, a 
páni m něm fedati magj. At pať foli m fníze pana 
Stibora z Cimburfa, gináč Zomačomfilého, zgewnẽ fe 
bořládá, že biſtup má mfaudu fedati, bylliby pán zem: 
fčo, a to florojčťo „zemin“ bezpochyby fe wztahowalo 
na rody panſté Morawſté, dokud gefitě Rafufjané a 
ginj Němci tať mezi náš fe nezmjíjeli, a za tau přjčinau 
i s ſtrany ofoby pana fardinála, bylliby on pán zem⸗ 
fEn, neb ne, moblaby něgaťá pochybnoſt mznifnauti: a 
wſſak poněrmadž nynj nenj čas na fubtilné haͤdky naſtupo⸗ 
tati, a £ tomu geft měc měbomá, že otec gebo pan Adam 


z Ditridfiteiná bo země za obymatele Stamu panffée 


bo přigat geft, to zemi ſtatek měl, fterý po ſmrti gebo 
ſynowe zdědili, on pan farbinal fám že dlauhh das djl © 
toho ſtatku Držel, bratr gebo pan Sigmund taťé bo ros 
bům ftarožitnýh přigat geft, z čehož wſſeho tojce fe 
faubiti může, žeby pánem zemfřým byl, nežli Šeby nes 
byl: že midj mí fe, že má do faudu mzat býti, a w 
faubu fedati.... Protoz že zdánj mé geſt, aby dwẽ 
ofoby 3 faubu £ nému pojlány byly, fteréžby mu ob náě 
gakh pořádeť w zemi této fe zachomámá, oznámily: my 
že magjce gebo za pána zemfřého, gaťožto landfridnjka, 
negíme proti tomu, aby neměl mezi námi febati, než že 
fe mu to tom oblaffugeme, ponẽwadz od ſtarodaͤwna m 
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zemi této při prámě gazyka ẽeſteho fe užjmá, a žábnés 
mu až pofamab aby wepotazu giným než čeflým gazy⸗ 
kem mluwiti měl, trpino nebylo, zebychom foliféž ges 
mu, aby mezi námě gináč mlumiti měl, dopuftiti niko⸗ 
li nemobli, gaťž pro zahomání ftarobylého pořádťu, 
ta? pro nezlehtenj tlafinjbo naſſeho gazyka. X protož 
aby fe na to rozmyjlil, tať abychom č ním ffrze to to 
odpory něgafé wgjti nemufeli 3 nebo geftližebn ginhm 


gazykem nej čeflým mlumil, bychom ho pať fInffeli, jes 


by hlas gebo nic neplatil, ani mezí giné počjtán nební. 
Su řtevémuž zdání mému kdyz wiſickni ginj přiftaupili, 
a pan bentman taťé ge ſchwälil i opáčil obffjrně, přis 
mlaumali fme fe ť čafu a © ofobám, kdy a ſtrze Čtetés 
by to myfonáno býti moblo. Měťteřj fe přimlaumali fu 
p. Teufflowi, protože Dobře němeďy mluwj, a je tyto 
wẽci dobře gemu přebnefti moci bude; ginj fu p. Raus 
powa a fu p. hraběti z Turnu, také pro němeďau řeč. 
©á pať foyž na mne přimlurma přijjla, promlumil fem 
še coginé k tomu přimedi, aby fe přimígumali fu panu 
Teufflowi, t. že geft roýmlumný m němeďém gazyku, 
to že mne od toho odwodj, znage geg býti poněfub © 
taťomé měcí neboťonalým m gazyku čeflém; my že bus 
deme mjtí činiti se panem farbinálem o gazyk čefťn neb 
morarofty, wyſſleme © němu z faubu morawſteého, gfme 
w zemi morawſte, a je dceme k němu wyprawiti ofos 
bu tu, fteráby 8 nim němeďy mlumila? Aby fe pofaus 
bilo, co on k tomu řeťne, gakaͤ fonfeguenci z toho půs 
obe, a Řebubdeli on myfliti, i fnab také míumiti, že nes 
dceme gemu trpětí to faubu němeďé řečí užimati, a je ť 
němu ſami 8 němeďým pofelftmjm roppramugeme ? Abys 
dom nečínilí banby jmé mlafti a ſwemu gazyku, a pos. 
newadz gefitě máme libi, Eteřj uměaj čeffy mlumiti, abys 
bom 3 tech něťtevého k fobě mybrali a fněmu mnflali... 
X tať dyž o oſobu, kteraͤby fe č tomuto poſelſtwj ho⸗ 
bála, byli o ſtaroſti, gá fem zafe promlumil,... že fe 
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- ro této měci tento proftřebeř myblebati může, pozẽwadz 
pan heytman geft té můle, zeytkegſſijho dne pana biſtu⸗ 
pa neofitimiti, aby 8 febau wzal pana bofridtéře, a 
pob způfobem namfitjroenj aby mu tyto těci předložil, 
a něgať pěťně geg to tom oblomil, aby. nám potom nes 
bylo potřebj ro něgaťé odpory 8 nim wchaͤzeti. Wſſickni 
tu ceftu fdmálili, a pan heytman i pan bofridtéř to © 
fobě přigali. A tať rozſtaupiwſſe fe, wyhlaſſowaͤni zafe 
byli půhonomé... 

utery (27. čerrona). Hned po zafebnutj Pan 
beptman ſwolal potaz, a oznámil, že meblé weereyſſjho 
fneffenj naffeho, geft dnes pana biffupa nawſſtjwil, a 
po ginnd řečed taťé to, oč rýčera mezi námi promlau⸗ 
rváno bylo, gemu obffjrně a wſſak pěťně a powlownẽ 
předložil, ... tuby zdaleka námějiti bámage, aby fe prvé 
řeči naffj ronučil, nežliby fe bo proftředřu naſſeho Dos, 
ftal... Ra to že geft neyprw doſti mjrně obporojdati 
gačal, než potom je fe hnewal a fápals fumma pak od⸗ 
porěbi gebo še tato geft:... že fm to uznámá, že to 
tom präwi gſme, ze ſami biffupomé z robům panſtch 
mezi námi fedati magj, on pak poněmadž pánem geft, že 
práma ſweho fe Držeti dce; aroláfitě mage toho přiflad 
na předcjh fmýd, a poručenj ob GRE. aby m faubu 
ſedal. Morawſty če neumj, k tomu že fe aná; na wẽet⸗ 
ſſim dile že vozumj, a wſſak pronunciacj ze nemůže 
doſähnauti, dle že fe pomalu uči a učit dce; niemenẽ 
áe to gemu £ žádné přeťášce býti nemůže a nebube, pos 
nẽwadz ufážati to může, že giným boroolománo bylo něs 
meďy mlumiti, ano že i před prámem němeďy čteno by- 
lo; a by pať mezi námi němeďy mlumiti nemobí, že 
latině bude mlumiti, poněmadž fo promebe, že fe prmé 
latinffom gazykem wſſecko prámo kjdiloz... bubemelí 
mu toho brániti, že fe uteče £ GRE. fteráž gaťo mr 
a hlawa práma mezí námi rozſudek učiní... Po kte⸗ 
véšto velaci p. heytman podal na náš, co činiti. Dan 
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3 Daukramice, a ti ktetj přebe mnau hlas měli, přimlatts 
tali fe, ponẽwadz fám fobě frozuměti nechce, abychom 
bo tať nedali, a bo faubu nebrali. Xle gá, a wſſickni 
ginj po mně, na obpor fem tomu naftaupil, a rabil, abys 
dom mu to co gebo geft nebrali, t. m faudu febati 
gemu nebránili, než taté abychom fobě toho, což 
naſſe geft, bráti nebali, £. gináč než moramffy mlus 
witi nedopaujitěli, a natom abychom ftáli, by cofoli 
z tobo pogjti moblo, je pán náč, ponẽwadz nám přjfas 
bu učinil, taťé nab naſſimi zwykloſtmi a ftarobylýmí 
obyčegi ruku bržeti váčj. Při čemž něťteři fe tať rozhor⸗ 
ili, je pramili, nežliby bopuftili, aby ſe potazu gin⸗ 
ſſim než naffjm mlafinjm gazykem mlumilo, žeby radẽgi 
wlaſt opuftili.. X ran heytman f témuž fe přimlumil.. 
X tať kdyz na tom zůjtáno bylo, poručil p. bentman 3 
potazu p. Giřjtomi z Wrbna, a p. Emerihowi Dózymu 
3 panům, a p. Biljmomi Zaubkowi a p. Zanomi z Bu« 
kuwky, aby doſſli £ GM. panu biffupomi, a oznámili 
ob GM. přátelílé gegih a pomolné flůžbn, a žádali, 
aby ráčil mezi GW, přigiti. 2č. 


i 


Uſtaw prazſkh pro lidi ng rozumu pomatené. 





Di fe očetímati, fe kajdemu P. čtenáři £ to“ bude milé, tyf 
fe taťé gednau bočte a něčeho dowj o tom uffatou, bo fterého 
ubozj lidé na rozumu pomatenj přichážegí. Domnjmagi fe mnezi, 
še takowÿ bům geſt miſto, kde Jaͤdne potěffiteblné myſſlenky nenj, 
kde bida je wſſech na ſwetẽ ta nepročtíji bpdolj, odkudz žďbného 


wykaupenj yenj, a fam ani flunéčto Boží nefwitj. Ale toby bys 


lo welmi omyjné bomněnj. 25 tomto fpifu má fe upřimně pes 
toěditi, to čem tento duͤm neb uſtaw zálešj, | 

I. 34 panomání a na přiťaz Cifaře Pana Sozefa TI. a 
Leopolda IT. léta Paͤnẽ 1790 wyſtawil fe to Praze prwuj bům, 
aby fe libé na rozumu pomatenj bo něho daͤwali. Ob těhto dwau 
9, Danů Mocnářů bylo to zagifté — předobrotivé mínění. A 
fe totiž, gak welmi lidé namyſli popletenj čažbého, kde byblj, 
obtěžugj a nepoťogj! i čajem nemý před njmi žďoný aut šitvotem 
ani ftatfem foóm bežpečen, — Wſſak ale gako faždí měe nomá 
fbyž fe umíbj, nemůže bneb taf boťonalá, býti, aby gj něto nes 


chybělo: taf take prronj dům pro lidí rozumu zbawen⸗ měl zprvu. 


fmau nedoftatečnoft, a teprto balffjm čafem widy twice a tojce ft 
zboťonalormal, až za naſſich bnů to lepffi pořádeř uweden geſt. 

1. Gako fe me wſſech zemich po Gwropẽ z ohledu zaopa⸗ 
ttowaͤnj lidi na rozumu pomatenýh Událo, tak i zde; patřilo fé 
totiž gen toliko na to, by libé, Pteři rozumi pozbyl, ze fpoleč= 
nojti lidſte Im dřjme tjm lépe byli odſtraneni, aby ami fobě 
ani ginym neſſkodili. Pewuj ſtawenj pro tafomé ftálo meble 
nemocnice obecné, ob nj € mýchodní ſtranẽ, a ſtogj poſawaͤde. 
Ce pať ale ti ubozj, o niž fe daufati dalo , žeby mobli opět £ 
ſwemu zdraroj přigíti? — | 

2. Kdyj fe tehdy nahljblo, že to ſtawenj ble wnitknjho zřj= 
zenj nemůže těm profpěti, genžby na ceftě froého uzbramení fe 
nachäizeli: činili fe proſtkedkowé, gakby fe gim fmutný ſtaw 
gegich afpoň tv něčem ulehčí, M$ nemocníci poſtaupilo fe nẽko⸗ 
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tit poťogů pro ně, kbe gim pončtub molnégi bolo. Take bylo zbe 
o ně o Mnoho lépe poffaráno, aby posbytého zbratvj opět nabyli. 

3. MBibělo fe pať báje, že i to nepoflačuge, protože, maͤli 
takowh dušaš k uzdrawenj opět přigjti, žádá i mufi ob ginýh 
nemocných oddělen byti. MB naffih teprtva letech počal fe boťo= 
nalegfji uſtaw pro pomatence neb tějťomyílné umádětí, fdyž ges 
ben bjí giž daͤwno zruſſeneho klaͤſſtera maté Kateřiny tofu 1822 
E této potřebě fe odhodlal, a pať rofu 1827 ten celý kaͤſſter k 
tomu fe určil, aby wiſickni, o nidšby naděge byla, je fe uzdra⸗ 
toj, fmé mýftečťo zbe nalezli, 

4. Gindy gen lekakowe z nemocnice obecné bo bomů pomaten⸗ 
ců na rozumu docházeli, Čterým, ač gfau fe pečomali co mohli, 
předce Čas widd nepoſtakowal, na tvfjeďo wſſudy dohljdnauti. 
Pro množítrvj bjla m nemocnici nemohli domu, fbe libé na rožus 
mu fiyšenj fe nadázeli, doſti učiniti. | Reuftálého totiž 
dohljjenj geſt mezi pomatencí zapotřebí djlem na ně, dilem na 
t, genž gim pofluhugi neb gich blidagi. Zwlaͤſſt fe mufi zbe 
bleděti co nepboťonalegfjiho pořábťu, gakeho fnad nifbež w uſta⸗ 
wech tať twelmi ſe nežádá, progpše fažbů ſtoro zde fe nachaͤzegjcj 
dlowẽk, gemuz nepdražíji bar, totiž xozum pominul, přepobitoné — 
kolikraͤt twotj nepořáděn. Take proto geſt tu ftálého dohljzenj le⸗ 
.karſteho potřebě, že u pomatence kolikraͤt záleží na malé chwilce, 
Bterá, Pev fe aj ſſtaſtnẽ použige, nemoc gebo proměniti může m 
zdrawj; proto léfač má mžbydďy na pohotowẽ bᷣti. 

Tjm fe pro bobys wlaſti naſſj mnobo toypůfobilo. Gak tvels 
mi faušení gfau domaͤcj takowym čloročťem, dokud So pob fiře= 
au ſwau magi? Ach gak gfau tomu rábí, Fdyž fe ho, zwlaͤſſtẽ 
tidffým a kreſtanſtöm způfobem, zbawiti mohau. (afé geft to 
bobrodiní pro obywatele m Praze, še magj fivé známé m takowem 
nefitěfti fam uweſti ? Gaké, bobrobiní pro lib menfogffy, že fvé 
nemocné tohoto druhu, kterj menfu ani přilešitojti ani mjfig £ 
uzdrawenj nemagj, fem dodati mohau?, Mſſickni ma rozumu 
chybnj, genj fe po nemocnicich m Praze i to uſtanu nebužitvýh 
na Karlowẽ mnohá léta pomalotvali, gfau Wynf pob gebyu zpraͤ⸗ 
tou a péči léetakſtau © fo. Kateřině uwedeni. Ado měť kby pří 
lejitoſt čloěta narrezumu podraumaného pozorotvaší, genž tobo 


. č 
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úeproznefieněgffiho baru; ktercho nebeſa čloměťu dáti mohla, zba⸗ 


wen geſt, nemůže gináť než tvefgbitt a Jehnati takowe fjzenj 


zemſte, genž proſttedky wymyſlilo a ftéle lepſſich a lepſſich wy⸗ 
mepfili a uwaͤdj, by fe lidem wſſeho politowaͤnj bodnům tjmio 


zpuͤſobem fu pownoci přifpiffilo, a gim fe polehẽilo. 


II. Uſtaw tedy: tento alci nynj z dwogiho hlawniho 
oddělený ; 
4. Prwuj srí to ſtawenj weble nemoenice, teré* má naͤ⸗ 
pis latinſth po ceſtu takto: „£ ochranẽ lidj na rozumu pos - 
matenýh wyſtaweno ob Cjfaře P. Pána Jozefa II. a Leo⸗ 
polba JI. léta Paͤnẽ? 1790.% Dá podobu podlauhinu bo čtyp 


, ublů; býlťa gebo čeli € půlnoci a na poledne má m fobě 


trogi obbělenj, pří zemi, paf to prwnim a druhém poſchodj. 18 
Zožbém tom oddělení geſt to profičeb na doͤlku chodba, a delj ſta⸗ 
wenj na dwẽ polowice. | Saždá půlťa má deſet poťogitů, bo kte⸗ 
rýh fe 3 té hobby prijchizj dwekmi, gežto gfau ob proſtkedka nahos 
ru mějšťamí železnými opatřeny, enom £ mýdobní firané, ide 
opatroronýci techto nemocných zůfiármagi, a to profiřed téhož ſtawe⸗ 
nj, fbe £ půlnoční $traně zachody gfau uwedeni, negſau dweẽe 
mějšemi opatřeny. Wekaldem Řoťogilu geſt gedna neb dwẽ po 
le, laroičťa a pak noční ſtolice. Smětlo přicházi bo kazdeho pofos 
gika ſtrownhm od podlahy na G neb 7 fiřavjců pomýfjensm 
otýnfem, -to němž mřjže gſau. Na západním i wýhohjm foncí 
hobby ſtogj tveliťé železné kamna, mějžemi železnými obhražené, 
Wſſech poťogilů pro pomatence geft zbe 54, Mimo ty geft to 
kazdem, ponebj F západní ſtranẽ geſſiẽ geden obzwlaͤſſtnj pokogik 
pro tafomé nemocné, ktetj gſau zde za plat. Pkri zemí fonečně 
geſt přibyteď pro torátného, gemuž i náleží na wſſecky, Edož nes - 
mocným zde pofluhugi, dobhljžeti, Wchod bo tohoto flamenj geſt 
od západní firany. 

2. Druhé a točtífí oddelenj geft to býmalém Eláfiteře ſw. 
SRateřiny, něřolif fet krokuͤ od prwnjho k wychodu ležícím, | Gako 
bo prwujho obdělení těšíTÍ nemocný fe uwadẽgj, tak fem opět leh⸗ 
degi onemocnénj přidáží. Zde gfau poťoge tať zřjzené, gaťo wſſu⸗ 
dy po meſtẽ. Klaͤſſter zdloži ze dwau ffatvenj:  obé má po 
ggbnom pofhobj, a lei o něco tvýffe, nežli obecná nemocnice, 
Bahrady 3 tětffiho djlu obklizugj ta ſtawenj, 4 gichzto oken wys⸗ 
ſſſthena zápat a na půlnoc hledici má tu neyrozkoſſnegſſſj tvý- 
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hljoku. Ma tařé doſtatek ffubničné t čjčné wody. Wẽtſſi ſta⸗ 
wenj geſt pro mužířé uftanojpené, menſſj pro ženfčé: bělegj fe 
dworem. Obé geft wyſokau si od polednj ſtrany obehnané. 

a) Zo mětífj, genž 8 polednj ſtrany 8 koſtelem bramičý, 
geſt bo čtor uhlu, kde fe u profiřeb naddjí zahraͤdka, gindy 
dworek. ři zemí geft kuchynẽ a přibyteť pro Luhynáře neb trak⸗ 
tera, pak příbyteď pro torátného (fortnýře) tveblé dwetj. Gſau 
abe tří poťogičty pro obzwlaſſtni nemocné, geft zde toeliťá fiň 
neb fál, kde býmalo nẽkdy mečeřablo, neb vefeftář, a pak ffeft 
profičedbníh poťogů, z nichz geden geft zřízen pro Idzně, kde fe 
nemocní ble nařjzení [éťačíčeho kaupagj. — Po dwogich ſchodech 
gde ſe do horegſſ bo djlu domu. Zde⸗gfau pokoge ſwetlegſſj a we⸗ 
felegffi, to nichz bydlegj neprojce, kterj fe © mému uzdrawenj blj⸗ 
ši. Dočitá fe zde ſedm menffjh a čtyry wetſſſj pokoge. Ide geft 
taťé fudynťa £ obřjmaání mody, fřlad na potřebné wẽci bomownj, 
a pak pribytkowe pro lekare. 

b) W tom menffim bylo gen ſſeſt pokoguͤ, geben * a 
geden malý při zemí, dwa welicj a dwa malj to ponebj. Ponẽ? 

wadz fe nedoſtaͤwalo miſta pro šesfčé fém přicházegicí, nedaͤwno 
břoa nomé poťoge © té potřebě zbé fe zčjdili. 3 tafbém poťogí 
geſt tolik pofřelj, co ble uznání býti může, Maͤ fažby riemocný 
ſwau drewẽnau poſtylku, ſlamnjk, žiněnfu, proftěrablo, přifrý= 
wadlo a poduſſku. Wekajddem pokogi gſau židlíčťy, lawice a ſtül. 

III. K&Gjdj fe bům tento wrchnjm direktorem, gemuž wſſi⸗ 
dní uſtawowe dobrodinnj podztjzeni gſau. Pod geho zprámau we⸗ 
dau fe ob uͤkadnjkuͤ tm nemocnici aučty, pak weci faneskitičé a 
bofpodářfté, AD ohledu uzoͤrawowaͤnj nemocný ſweren geſt zpraͤ⸗ 
wẽ prtoního neb primárního léťače, bez gehožto tvěbomi a powo⸗ 
lenj nic bůležitého fe neſmj w bomě predſewzjiti. Powinen geff 
fašbého dne ráno uſtaw nawſſtjwiti. K geho pomoci gfau mu 
báni lekak druhy neb fefundarnj a ranhogič, kterj zawaͤzaͤni gfau, 
wſſecka geho narjzenj plniti, a nad pořadem domownjm bějtí. 
Lekar fefunbárnj — pramá ruka primárního tofieďy — wẽci mjſto 
něho fdyž nedoftači, tvždy ale 6 mědomzm wrehnjho direftora foe= 
dej při ranním narofitimenj pomatenců znameňá na. bůlfp, 
gaťé lijky, gakaͤ gidla nemocným tento ben přináleží, Kdyby de 


e 
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8 nemocnými proměny bály, powinen geſt 1 mffedfo, co toe bne 
a to-noci na ni zpozorowal, pojnamenatí, Odpoledne nawſſtẽ⸗ 
rouge fefunbární léfař 8 ranhogidem wſſecky nemocné Bez primair⸗ 
nibo, a ňačidi, co za bobré uzná; o flužbu bomotonj 6-ranhos * 
gičem.(e ftřjdá. ři tať rozffiřeném uſtawu, fbe kajdau bobu fe 
"něco přihodí, muſj widycky geben [éťař. boma býti. + 

IV. Wuſtawu temto. geft welmi potěebi, aby libé, ktetj 
zde nemocným pofluhugi neb gich blidagj, obzwlaͤſſtnẽ wobranj 
byli. Gmenug fe poflubomači neb hlidadi; gfau mujſſtj a Jen⸗ 
fět. © Hodi fe č tomu tolifo zdrami, filnj libé, proftředního měs 
ku, dobré powẽſti a dobry mramů. Mezi těmito bljbačí na: 
chaͤzegj fe mujowe nepmjce ob wogenſteho ſtawu, ktetj gſau naučes 
ni pořídťu a poſluſſnoſti. Gfauť z wẽtſßho djíu i ſrdnatj, čes 
bož sbe čajem býmá potřebj. Kterj pří prtonjm obbělení (bljň 
nemecnice) $oflubugj,. zuͤſtäwagi ſami pro febe, ftečj při druhem 
u fy. Kateřiny, bydli po poťogih de fivými nemocnými, | Každý 
pofluhomwoč má zaťázino, aby še foymi nemocnými nic nečinil o. 
ſio⸗ blaroě s wſſetko, co fe přihodi, i žeby potřebj bplo pomtatens 
ce to geho ſwopodẽ obumpzítí, má ſe téťaří i hned opotměbiti, an 
tapet načidj, co fe © nim ſtaͤti má, Lekake mufj na flotvo upo⸗ 
ſlechnauti; bež gebo pjfemného pomolenj'nefmi továtný aní poflus - 
bowače, ani poflubormačťu, tbyby wybjhati chtěli, z uſtawu bo měs 
ſta puſtiti. Uſtaw má gich nynj 423 ftonamého pak libu geft 
okolo 240 neb 250; gidšto počet fe flále mění; nebo neuſtaͤ⸗ 
Je pěiddjegi a odchizegi · 

V. 1. Poněvadž ſtaͤle zameſtnaͤnj a prochaͤzenj pob ffis 
tým nebem negenom © zachowaͤnj zdramj těla, ale i k uzdrawenj 
neduhu myſli tať mnoho napirá, eby pomatenci, koyzby fe Č to: 
mu tojby dali nabjdnautí, dřjroe a fnáge © predeſſlemu zdravi přís 
chaͤzeli: geſt zde o obé pro nemocné co neymojnézí poftaráno. 

a) Oběřlení uflamu u ſw. Kateřiny má tří zahrady. Še 
fe na to dohljdlo, gſau tyto zahrady rukami zbegſſich na myfli ob⸗ 
tjšenodh premile zbělané, Prwui, do ktere fe gde ze šenfčého od⸗ 
bělani, geſt polažená firomy omocnými, a pro wytajenj Šenffýns 
ufřanomená, Druhá na západní ſtranẽ bomu geſt prefiranní, a 
wykaͤzana pro mujíté Zurownaͤwali gi rukama ſwyma; čbe fe 

| 6 | 
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nynj proddzegí a fi heagi fuželťy, troužlkm, míčem at. d. Tke⸗ 
tj tonečné w profičed ſtawenj mtužíčeho udělána byla je dworka, 
tbe pilnofti ranbogiče abryfijho nemocní zahráděu vozmilau wywed⸗ 
li a Projtťy rozličnými, falátem a t.0. wyſdzeli. Ta fe neywjce 
těm ottvjtá, k nimž fe uzdrawenj Sljší, aneb kteroͤm pohremadẽ 6 
ginými prodydasti fe nelibi. -Sdpž -počali -gen malikko flasži, ne⸗ 
mocní doma fe nenedagi, ale bo zahrab wedaun, kde faždy afpoň 
poněťub re ſwem neduhn myflí ulebčenj nachdzi. Geſt mu tu 
giſtẽ lépe, než koyjby mezi Čtyrvní zběmi pořád mězel. Zenſte bos 
fe tve fvé zabrabě ſe prochäzegj, ffitima a pletením punčoch fe wy⸗ 
rášegi. Mohloby fe i tojce zaneprázdnění pod ffirom nebem wymp⸗ 
fiici, čimby fe takowj nemocní mělí zabamomati ; ale uſtaw není . 
8 10, při foýdh upněgífih ptigmech wſſe to hned zgednati. Pked⸗ 
ce ale, feč býti může, raͤd dinj; taf £, po kus -země neb pole, čteré 
braniči 8-abegffimí zahradami, má přjffti -garo rukanla lidu wſſer 
bo zdẽlaͤwaͤno býti, 

b) © zimuj nečaš, neb čbyž te Métě pofity nfo dnu 
to poťogih. Mětteři bragí dámu neb farty, ginňín, ktetj dfau tv⸗ 
bo ſchepni, banj fe knihy bo ruky, které aanvýdhi. wbornẽ pros 
-  fpiwag]. ední fe nyni o to, aby něgatkí zäſoba fnéh pro dbesíři 

* nemocné to Domě fe zřiblla. 

©) Steřj gſau Eregčj neb ffetoci, ffigj pro. potřebu uſtawu. 
Mnozí magi zteláfitní ſchopnoſt, rozličné Hračťy zhotowiti, gaťo 
toffičty a pecek wiſſnowoͤch tak wyřezámati, že geft to až 
bimenj. Nẽekterj rábi pracugi po bomě £. p. metau hobby, dár; 
fitipagi dřjmi, noſj modu. Muohe ženfčé pratugj to fudyní, giné 
zaſe pomábagi poťoge Liſtiti; neptvjce fe gich objrá 6 gehlau 
a drát : 

d) Steřj ofau cwidenẽgſſi, přeplfugi neb pjífí něce, ginj 
opět. werſſe flábagi. Nektetj fe objragi učením řečí nektere, gako 
němec fe uči deſty. Kterj m muzice gfau zbehlj, 6 ranbogičem 

domownjm muzicirugj neb zpjmagi, že geſt milo gich poſtechnau⸗ 
ti. Aby ſe wjce geſſtẽ hudebnjch neftrogů neb muzišémiů inſtru⸗ 
mentů zgednalo, geſt powoleno a giftá ſumma peňčz giž tepldzána. 

2) Objrání fe 6 něčim neplépe profphvá lidem těmto ; 
proto take, koyj fe u fobo znamená, Jeby geg zamẽſtnaͤnj geho 
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e 
omrzowals, mufi fe zpowolna chutek práti to něm opět wzbuditi, 
zwlaͤſſteẽ profičeběn těmi, aby priklad pracomitofii ofos 
te febe wideli, a Ebyšby to u mnohý nefflo, aby něgaťá ods 
měna: byla woſazena pro wiſecky praci něgafau fe objragjcj. 

a) Tak bylo minulé léto gakeſi běrmčátťo m uſtawu, u něs 
bož wſſecka neklonnoſt k zaměfinání zdála fe býti ubuffená. Po 
mnohém nabjzenj © práci uzkelo gednau giſtau panj, ana widycky 
pilně wyſſſwa; čim fe tak probralo, že pani něťotifráte (nažné 
profilo, aby gi rovffirwat naučila. Stalo fe. Děmoče od té boby ráz | 
bo. pratotvalo, že ani. od rámu nechtẽlo; pak po něgafém čafe u⸗ 
zdrawilo ſe. Pro přičlad byloby © přání, aby fe w uſtawu hod⸗ 
ně mrioho dělalo. J mimo to, byloby to geffté w giných ohledech 
pro fožbého pomatence £ uzdrawenj geho profpěfiné; fbniby. €, p, 
řemejfiniť fwuͤg ſtuͤl, ſwe náboby, funfiýř ſwau bjínu, kde peas 
cowcwal, zde nalezl 3 učenec opět fond kneh zde nabyl: tjmby 
fe bludný mofflénef, bo nichž zapletení gfau, břjtve zbatvili, pať 
vzdyatděti a do fEutečííého ſwẽta a žimota opět fe wraceli. 

b) -A5 čtoměfe teži hluboce: mřořeněná nuklonnoſt, aby fi 
něco dobyl aeb-mpbětní. Ta fe t take u lidj na myſli obtjšených 
nategí. Protoj dyž duě-č prácí u nich fe ztrdej, mf waͤbenjm 
něgatého ziſtu fe opět tozbubiti, gaťo fe toto to uftatveh téhož 
brubu -na gihýdh miſtech s mnohým profpěhem běge. Gſau gas 
to děti: tažbá. moličťoft, gjšby nabyli, ge © djíu ponukne. 

VI Gedj tělěráte za ben < raͤno, w poledne a přid tvečes 
rem. Děje, nežli fe nemocným 3 kuchynẽ Črmě roznáffegi a 
tozbárongj, mufegi lekakowe ge probljdnauti a okuſiti. Gfau zwlaͤ⸗ 
fitě powinni na to bleděti, aby čaždý nemocný gidlo fwé náležitě 
doftal. Noſj fe ob pojluhomačů bo poťogů, Fbe fi nemocný ofos © 
to ſtolu giž proftřeného ſednau u gedj. Magi lžíce, níjjíp t ta⸗ 
tjče ejnotvé ; nože a tvibličéy fe gim wuͤbee neftočřugi, genom těm, 
o nichiby fe tvěděto, že gich zle užimati nebudaui Poſluhowati 
sim gibla rozkragugj. Woda ſtudniena, genž 'fe z tjnomých pige 
tofijtů, flouži za nápog. Wřůže taťé piwo i wino fe zbe piti: což 
na ujmání lekake přigde. Gjdla fe od lekake pro Fažbého urč, ga= 
tá a gať mnoho fomu patři, tak gaťo w obecné nemocnici. Zde 
fe bere obzrotáfitní ohled na ſilne gedijky, aby tojce mafo a chleba 

| 8" . 
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doſtaͤwall. Dle daſu róčního pofemormě fe uſtanewugh; d umi 
wuͤli traftera ponecháno, aby warll, coby chtěl. Na celý teyden fe 
zhotowj cedule pofrmnj, Eterá mufi byti ob léťačů poſtawena, od 
wrchnjho direktora, an fám geſt lekak, uznána a potwrzena. 

VH. Powinni gſau poſtuhowadi neb hijdadi negen nemoc⸗ 
né ſweᷣ opatrowati, ale i o čífitění gegich ipokoguͤ petowatk. 
Magj poťoge bedliwẽ proroětřít dawati, a to daſu potřeby obſta⸗ 
tati, aby bylo boftatečně zatopeno, Sažbý nemocný mufi fe ney⸗ 
méně gebnau za tepden celý zmýti. Jem tv poťogih a ſchody 
tažbý tepden fe drhnau a mygj. Reciſtj nemocní mufegi den gak 
ben bo kaupele. Ejchy neb profičrabla, foffile a ffaty ewilinkowe 
fe ftřjbagj, gať čafto fe uzná býti toho potřebj. Proſtẽradla mys 
praná fe we dwau neděljh bámagí, a nové toffile taždotýhobně 
oblekagj. Saufenné oblečený pro zimu muf) fe bedliwẽ prájfiti a 
riſtiti. Lide, ktetj pod febe Dělagí, mufegi fe fažbý den tejvefráte 
mýti, a bjlau foffili a nomým flamnifem opatřití. Tim genom 

špůfobem def možné, čiftotnojt two bomě zachewati. Kaſhea kdo 


aš pofatodbe: uͤſtaw tento nawfſſtjwil, té kiſtotẽ fe welice podiwil 


t ujnal, še nemoenj zbe wellkych bobrobíní potjwagj 

VI, Zkufilo fe, je na myſli nemocným lidem uſtaw „mnohs 
dykraͤte gen tim welmi dobře poſlaufil, že ge z bomácíkh vřalično- 
fi, tteré popletenoft myfli zpuͤſobowaly, wytrhl a gid tak ob fivěs 
ta nepřjgemného obdělil, Newidauce nepřigemnofti domownj, por 


- čjnagí čafte to uſtawu lépe fe nachäzeti. Aby to oddělení ob 


libi nemocným profpělo, ale i talé ginau firanau fegiti fe fby něs 
tdy 6 lidmi zrolá ff známými na ně dobrocinliwẽ půfebilo, potře= 
bj geft, aby bo uſtawu fažbé bez rozdjín ptjſtupn neměl. Pro⸗ 
to geft toto pratvibíem, aby bez powolenj lekarſteho bo uſtawu nis 
šádný puſſtẽn nebyl. © Když známi neb přáteté nemocnéto fe blá= 
fi, šeby uſtaw nawſſtjwili, může fe ſtati; i létačí té přiležitofkí © 
boměbění ſe rozličných wẽcj užití (ze, Eteré © ujdbramenj nemocnés 
bo čajem mnoho napirati mohau. Cisjm fe uftam gen tenfrát 
utíže, koyz fe 8 powolenim pifemním ob wrchujho direftora neb 
primarního léťače topřdýj. Nepuſtj fe tam nižábný, kdoby gen 
4 pauhé zwẽdawoſti, aneb. proto, aby fe tam lidem fřonamým (mál, 
tam těl přigiti, Lide na myfli obtjjenj gfau na neyweyẽ cite⸗ 
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blni; a nawſſtiwenj takowe by gim ſſtodilo. Kdoby tam pro 
ſwe topewičený a zkuſſenj žádal fi wegiti, tomu fe wlidnẽ učáše, 
coby mu profpělo, rozumi fe ale, še i © gifinu mýminfau. © Gſau 
totiž kolikräte blaubi takowj, že ani pohledu Udſteho nětby ſneſti 
nemohou, 2“ 
KX. Poněvadž lélař na myfli nemocné před febau má, 
gimž. © zbratoj napomáhat a pořádeť mezi nimi. zachowati powi⸗ 
nen geſt: mufič tebby rozličných proſtredkuͤ, Ptečiby (e mu pro 
gebo ejl zbáli profpěfiní, woliti; pročež i nucen bymá,  něťdy 
k ojlřegíjím proftřeblům fdhnauti, fbpž totiž zblaudilec nikterakj, 


ani to. bobrotě tveben býti nechce. Lidé wſſak to mẽſtẽ obnčegně 


fi to bůře přebjtamugi, nešli to to pramdě geſt. WMyfli fi, še 
tam lid mnčj, ofomy železnými blauda frojragi a meffagi, Dj⸗ 


ty. Bohu, že fe to za naſſich daſuͤ nedẽge. Wedyt i ten zpozdilec - 


geſt brate náš — fujšený dubář i řed lety mohlo fe myflis 
wat, že blázní bitim a tlučenjím rozumu zaſe nabýmagi: my ale 


wjme, še nic. Myſl pomatená neb bludem ferořená geſt tak do⸗ 


bře eiteblná, gafo zdbramá 3 a duͤkazy laͤſty a priwktiwoſti wzdy 
geſſtẽ citi. © Dle toho tehdy genom to neptvětíji potčebě profičedťů 
bonucugicih fe ušinad, tbyžby totiž. pomatenec: buk fobě k. p. na 
šimotě, neb giným. ubližomatí. těl, Zapne fe bo takowé ſwjra⸗ 
gici finéromačťy, aneb omáže (a mu řemen. ofolo těla, a přitáhne 
fe © pofteli, neb fe zatoče fám gebinlý bo t mawée komuͤrky. Wſſi⸗ 
dni profičedťomé ču potreflání abe uwedenj nemohau nemocnému 
nifteratž ſſkoditi. 

„ X. Bbmliž pak tento ufiate může uweſti bůmoby, žegiš nẽco 
projpel ?—— PDotojme zde p. čtenářům, coby za hodné bylo z minulého 
tofu pomažomati. UŠ. roce totiž 1828 bylo 10.6. na.myjli nemoc= 
nod prigato. řez nimi gie bylo mnoho, teč m tať [puffténém 
ftamu ſem byli bodání, že při té welikẽ zemdlenoſti a dlauhem gich zas 
nebbání nebalo fe na nich nic hogiti; ginj opět byli ſem wezeni pří 
tak nepoboblném porětři a kolikraͤte z tať vozbáleného mjſta, še tvjce 
metwi než. živi bo uſtawu přírazilí 3 gak gináče, nej že tv něťo= 
lifa dnech zde ſwuͤg hrob nalezli, M3 celoftí ale umřelo wſſech 24, 
tať že, tbyš fe to na toť vozpočte, za měfic dwa zemřelí. © ros 
pufiténo bylo uzbdratornýh 68, a 19 fe gich oberozdalo bo ginÿch 
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obftarámagicih toeřegných tfřatoů web cifašíťýh bemů, což dohro⸗ 
maby dělá 101. Tak gen gich 5 zbylo. Kyoyj fe počet uzdrawe⸗ 
nýh z tofu 1828 přírowná £ oněm z přebejfiýd let, tvidj fe, že 
to letech minulých ledwa Čttortý djl E zdrawj přiffel, kdej nynj wj⸗ 
ce než polomičťa fe gích uzbramuge. Tak bylo rofu 1822 blaͤ⸗ 
zniwych 82 přigmuto 3 18 gich ozbratvělo, a 28 gich zemíelo. 
Rota 1820 bylo gié 48 přigatos 12 fe gid uzbratvilo a 11- 
zemẽelo. Čemuj ginému dá fe toto přičjílí, nežli tomu je geſt 
uſtaw (lépe. zporadaͤn a w dokonalegffj (tato uweden. — Kdyj fe 
taté zbegífi uſtaw to ohledu uzdrawenj ſwch pomatenců nynj pti⸗ 
rownaͤ k těm neylepſſſjm uftamům vo cizině: (je wideti, že geſt to 
uzdrawowaͤnj ſſtaſtnẽgfſj. W Safid m Sonnenfteinu bylo za tří 
léta GG nemecnýc přigato, a toliko 22 gich bylo uszdratoených 
propuffténo. 

XI. 1) Dle trwagicjch myšífi natj zenj mohau bo uſtawu tos 
liko ptigati býti, o kterich fe daufati dá, že ozdrawẽgj, aneb kteij 
tak gſau popletení na myſli, žeby ſobẽ nebo lidem okolo nich bys 
dijcim nebezpeẽni býti mohli. Zaͤdny bo uſtawuͤ neſmj přigat 
byti, gehozto na. myſli pomjchanoſt wyſwedẽenjm kolikeronaͤſobnm 
ob léfťařů, gak fe njje powj, nenj doſtateẽnẽ potwrzenaͤ. 

2) Prigimagi fe takowj neffřaftní libé poblé giftého platu, 
magjli čjm platit. Ktetj gſau nemagici, přísmau fe zdarma. 
Plat geſt zbe tentýž, Úterý to obecné nemoenici, kde fe toffeďo to 
bobrých penězích počjtá. Na prtonj třjdu fe plati benně 1 zí. na 
bruhau 36 fr. 3 na třetj ale, nenjlí nemocný to Praze zrozen, plas 
ti fe 20 te. geli prašíťý, tať gen 12 kr. Bez rosdilu mohau (6, 
necht gſau zrozeni, kde tj, k přigmuti bez platu bláfiti, tbyž gen 
hodnowẽrnym ſwẽdectwim fe topláži: o černý njše tojce fe poroj. 
Podle toho, co kdo plati, dbá fe mu příbyteř, poflaužení, poſtel i 
ztrawa. AB prtvní a druhé třjdě magi lepffi poftel i lepí ztra⸗ 
rou 3 to třetj třjdě fe taf magií, gafo nic neplaticj. | 

3) Umepffijii nẽgaky uřad něťoho na myſli pomateného bo 
uſtawu zbegffibo uweſti: mufi 6 ždbofti ſwau wzdy fe obrátiti na 
wrchnj direkcj, Šterá toffeďy bomy aneb uſtawy zaopatřomací a 
bobročínné webe a fivůg Lanceláč nynj w obecné nemocnicí w 
Praze maͤ. K té fibofii fe přilož: 
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R) Stefbeetto] ob k. fygikuſa to Bragl, neb ob meſtſteho lo 
faře napfáné, že- geſt futečné na myſli popletený. X koyby od, 
tědy nebylo, tak aſpoũ ob. lekake priwatnẽ užbramugiciho, am bo 


hogil. | . 
b) Db téhož, aneb to-neboffatfu- geho ob- ranhogide má býr 

4 popína: celá nemoc- čloměřa, a zbe. přiložená: gak totiž: geſt 

ſtaͤr, gak bějsve- zdraw býmal, co mohlo způfobiti geho pomatenoſt, 


co wiſecko fe © njm přihodilo, gak diauho trvá- nemoe Bebe, a 


gakych hogiteblnýmh proftěeděh: fe giž uhjwalo. | 

©) 8 tafomýcd, ktetj mohau platiti, dekne fe třjba, bo 
Eteré nernoeny poblé uffanetpeného plati- nní přígat býti 3 a od u⸗ 
dadu wechnoſtenſkedo neb- od magiffrátu fe. poſtawj taťomé: upſaͤnj, 
ajaně. (e-ja- to- kawjruge, že umlutený přet za. newocncho o Lažté 
Čtrontinti napřed vo- uſtawu náležitě bube fe- obrodděti:. 

d) Maͤtl bez plate býti přigat a blidán, muſj atteſtat chu⸗ 
boby; gebo (e- proufázatí, to němě- i to taťé ofivěbčeno má býti, že 
avé přátelé geho Eretonj — to linií na boru: a bolů ftúpugici — 
za sěg platiti negfau zámožní. Toto ſwedeetwij muſſ býtí ob du⸗ 


. Goeněbo paftýče milinýho. rvybotoroené. a ob- aukadu wichnoſten⸗ 


fřého: neb od magiſtraͤtu ztwrzene 
e) Muhnj direkce potom urči, gbaž a Bbyby- přismuti fe: 
ſtci moblo 3. pročež fe ua učinšnat žábejř obpoměd ob direkee u⸗ 
fatvu: tozby očefámati mí. Genom. m té připadnojti, čbyjby blá= 
aněnj čloměťa giž tať fe gewilo, šeby. z průtahu. nebezpečenítmi © 
obeenjho fe :co-:bátl bylo,-může fe bo uſtamu bez teffed tech pře= 
depfaných příloh. bodatí 3: wſſak nicméně. brzo na to, nepbéle za 8 
duj, magi weei vopě předepfané fem zafldny býti. Geſt uložení 
pokuta, pozhítávagicí w 6 34. fišikra: na Faždého,. edejeolibe⸗ ide 
naějzená. pramidia preſtaupil. 

4) Upfánj neb vewers, že sumgetmáný plat třídy fe náležis 
tě obrodbětí bude, maͤ býti ble- ſtawu, kdo to 4 měčuje, kolkowan 


Gemplewin) a naͤſſedewnẽ zujti: 


„Ga niše přaný (d) zawazugi fe- maj i tobato upíání; za toe 
bo ( tu) na objťanáni bo- peažíšého uſtawu pro lidi ma; rozumu pos 
miatemé přigatého ' (au) M. R. [sbe fe poſtawj gmeno, fjblo, čiflO 
3 konſſkrypce, ſtaw neb demeſlo přigatého (6) | ma. tať blaubo, gak 
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fe tema womadázeti bube, plat neb tary na gého bíjbíni, gať nos 
n pro perou) (beuhau, třerý) tějdu pozhfřámagi neb budaucnẽ -ob 
tověffié mit pro tuto třibu ujanomeny bubau, wzdycky we ihutády 
- předplatnjh počjnage ob bo ... 18. . náležitě platiti. 
A ſtwrzenj čehož gfem rewers tento toeffry wlaſtnj rukau napſal 
a podepſal.“ Nebo: K frorgenj čeboř gſem rewers tento wlaſtnj 
rufau pobepfal a bwa py. Fey F pem foménm, sí se ves 


5) Sbyby něpačé bypoteřa © pogiffiční téhož závajču fe 
měla mylázatí, připííle fe geſſtẽ přeb záměrťan rewerſa teto- 
„At ugifftění těpoj obermne přetjatého zámajtu kladu to (tu, ten) 
mě ble (jde fe přifadi hlawnj kutha deſt zemſtch neb gruntow⸗ 
uj 6 6 liſtem) náležegicí (3be (fe uwede panſtwi, ſtatek, befpodxíř= 
floj, bla neb Fapitál) w taťomém způfobu za ffpecialní hypo⸗ 
teku, je prašíťé uftate pro (di na rozumu pomatené w das potřes. 
by fe bo ubopiti a fobě nábrabu ble zaͤwazku mého učiniti moc. 
bude. Pročeš gd fpologen afem, aby tento rewers bo (frál. deſt 
šemflých neb gruntnjch knẽeh mějte, panſtwj, fiattu R.) tu fte 
patřj, totažen a tepmamenán byl. o fitorguge podpis gmena 
tacho mlaftnj račas, i pobpifové © tomu fáiodtně bojátanýh 
dwau pp. fvěběů. 

SKa? fe flale „ » „ Dne. bo... +. 18.. .. 
XII. Slyuj fe wynadájí w uflatou 247 mmocnýh; nak- 

fřýd geſt 1569 a ženítáh 88. Ra plat geft gich w prunj ctj⸗ 
bě 13, mbrubé 8, totřetj 101 3 bez platu 120 a Ne obzwlaͤfſt⸗ 
ni umímvyp 5. Od wogenſteho ſtawn gſau zbe tařé nemocný, 
na něž fe z kasſy wogenſte platj. ři tom wetikem počtu libi, 
ktetj zadarmo to uſtawu fe žiwj, nefřačugj wýnofy z Čapitfiů bo- 
mů náležegiciůh, ani gěho oftatní přigmy, aby wiſecky potieby u 
roýloby fe gimi ſpokogiti daly. . Nebo přigem zbegíjí kaeſy wy⸗ 
néffi 20,000 w. ſttjb. topdéní ale obnáffj af před. 30,000 
ai. ftějb. a čehož lze wideti, že 10,000 ji. fiř. fe medofirímá. 
Tento ſchodek ze ſweho doſazowati přegmulo občaníhmo, protože 
tům na rozumu pomatenóh ta? bobře, gafo onen robičel a ns 


b 
9 
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lezců na fe předalo: pročej bémd fo še 'pamité peklabniee na 
tento duͤm eoẽnjho ptidawkn okolo 10,00041. fiř. ato přifpění 
fe genom obrací na to, čehož obpčegně geſt potěebis na neobys 
česná s topbání fe gefitě atné obzwlaͤſſtnj peníje potvolugi. 
XII. Neſmjme zapomenautt, že bům náš a gebo byblite« 
tovoé i w tora afau obftatání, še. magi paftýče babotoního. Ten⸗ 
týž, » terý w obecné nemocné má fmé tovšimení a powinnoſti, 
nawſſtẽwuge zdegſſj lidi, gich čěffí a wprdži i gim duchownẽ pos 
ſluhuge. Koykoli geg (patří, welikau radoſt na ſebẽ ukazugj. 
Kdyz geſt toho potřeba, aneb něťterý nemocný duchownjho fi Jä⸗ 
da, aneb lazebnjci přitommoft knẽze profpěfinau býti uznaͤwagj, ochot⸗ 
ně přigbe a poflauži. -B tom daſe, koyz tento ſpis m němčině 
fe tiſcnul, byly flužby SDoži w uſtawu pomatenců poneyprw uwe⸗ 
Deny, po čemž fe gij daͤwno dychtilo. 3 bywale zakryſtie totiž us 
delali přemilau kapli pro zbegffi lib, Šterá Dne 28. července 1829. 
fwecena byla. Pres 30 nemocným, ktetj dika Bohu na ceſtẽ 
ſweho uzdrawenj giž ftogi, bylo zde i 8 fmýmí poflubomačí pří 
prtonj mfft ſw. přjtomno, Na toffech bylo widẽti, že fe z toho 
vabugi. Nynj — a gen tať gaťo pro zatím — geft uſtanoweno, 


aby fažbý čttorteř mífe ftoatá zbe čtena byla, to neděli pať a me 


ſwaͤtek, zwläſſtẽ čafu letnjho, požebnání obpolební zde fe bršelo, 
-Gehoj šačáteť gij fe učinit; a naſſi těšťomyfini, gak fe widi, 
při tom fe bobře chowagj a horliwẽ zpimagí.. 

XIV. PYozorugemeli fonečné uſtaw prašíňá pro bí pomas 
tené, to fterém ſtawu fe nynj nacházi, a prirownaͤmeli geg £ 
uſtawuͤm ginych zemi: můžeme fe upoťogiti a řicí, že fe k těm 
lepſſim příčifti da. Nikdybychom fe neofmětili toto zde prořjci, 
kdyby točené ſwẽedeetwj tolifera znamenitýh mužů, ktetj neho 
ſwẽeta profili a tomu vozuměgi, toho neſtwrzowalo. Wit fe owſſem, 
gak mmobo gefitě zde chybi, a co wſſe gefité £ wywedenj pozůftás 
tí, aby uſtaw zcela měl, coby náleželo, Wſſak ale, še to tať brz⸗ 
kem čafe toliť dobrého © zboťonalení gebo fe ſtalo, a oní dobro⸗ 
injcj, genž to toffedo způfobili, ſtegnau borlimofij w tom bále 
pořračngj : Dá fe bůměrně očetámati, še gefitě, čeho fe neboftátmá, 
dopinẽno bude. Čeboby fe ale ob zcela defonglého -neb 
šivešsboného uſtawu žábalo, o tom nynj ani čeč -býti nemůže, as 
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fpoň dně blasho, bofud nedogde na to, aby nemá ſtawenj fe ſta⸗ 
těla a ftogici fe sojffiřila, Gij £ tomu gſau ryſi wopbototvení i 


+ předložení, až gen můbee pomědemá otcomfřé bobrota a léfia na= 


ffebo přemálého ANorndře a pecliwoſt Geho Viftobržjeího — Ge⸗ 
bo Excellenci nepmyčířiho pnetrabího pana heabẽte Chotfa,— 
genj uſtaw náš gij něťolifráte nawfftjwil, ge ztwrdici ráči. | Uz 
imámáme $ tděčnojki, še fe až potub mnele bobréko ſtals, i (as 
té we gménu naſſich poblanditýh naſſich, ubobýh bratři, ge- 
gichito oſud o nmoho ulehčeněgířim geft, wſſem bobrobincům lid⸗ 
ſthm, ttečí fe uſtawu tohoto tak upřímně ugmuli, diky naſſe we⸗ 
čegné zde ſticdime. 


— 





Biternizptávy z Dalmatſka. 
Od prof. Kudarfřého. 


8 Dubrotnita, 28. fena 1829, 


Meſſkage před zimu w Zahrabu, ſtaral gſem fe netolifo pos 
- gmatí gazyt charwatſt, uklaͤdage fobě za mzor Dobrowſteho Gram⸗ 
matifi, ale obracel gfen též uwahu ſwau na wiſellkaͤ giná dtjwe 
poznaná mnau nářečj: a to proto, abych fonečně určit mobí, co 
geſt tať zwano gazyk faroforvenfřý dili cirkewnj, a sbalí gazyk 
charwatſto, gatým fe mluwj okolo Zahrabu, zaſſuhuge, aby fe pos 
mafowal za ofobné nářečj. Nebot dotud rozdmogené to té tvěčí 
adéni nadázjm domninjm p. K... kterhz gazyk cjrkewnj poklaͤ⸗ 
dá za ſtarh korytanſt, a co fe týťe charwatſtͤho okolo Zahrabu, 
na tom uſtrnul, že fe w ničem neliffi ob fraginffého. Co bo 
prwuſho, přeftoěbějí fem fe boftatečně, a daͤun Bůh ſe dockati, po= 
ſtaraͤm fe, abych £ ginýd přefmědčit, že gazyk eirkewnj geft geben 
a dialektüw vufčýh. Nebot wezmemell to oblebem na prominn 
dialektickau hlaͤſek Ali formy, nebo deklinacj a fonjugaci, nagdeme 
neyblijſſi ſtaroſlowenſleho gazyka 6 ruſtoͤmi náčečimí ptjbuzenſtwi. 
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3 počáttu vechtẽl ſem tomu ſaͤm wẽriti, myſle rabẽgl, že gazyk cite 
kewtzj pod perem ruſkch ſpiſowateluw charakter ſwug promenil: 
ale nahled netoliko bo neyſtarſſjch rufopifů. cjrkemneruſtoch, ale i bo 
cjrkewnowolharfkoch t frbféph a bo glagolitřých dẽl tiſſtẽnych i pfanýh, 
nalejl gſem wꝓtawdẽ to rujčýdh rukopifech i wydaͤnjch gazyka flotven“ 


fčého. mnoho nowe ruſſtind, wo fsbflých i glagolidýd mnoho ſrbſſti· 


ny a hareatiny z. ale fonec 8 foncem pozuſtalau podſtatu Liſtau 


gazyka cirkewnjho mufil ſem pobřjdíti m prmuj Fab rujímd.ndčes 


či, Čo fe.týče gazyka darmatfčého okolo Zabrabu, ten tak oelut, 
vozbjíným naffel gfém ob traginfého, Jebych bo raběgt £ frbičému © 
nežli tu kraginſtemu početí. A míjať (rbffpm na mogenffnd bod“ . 
nicech zagiſto nenj: a tmážné vozdjly pobudily mě přifřaupiti £ bos 
mněnj Dobrowſteha. © K tomu molharfř gazyk nalezl gſem bytí. 
nářečím ofobným, a 1 ten gaťo flaroflormenjřý w řadě nářečí ru“ . 
ſtoͤch. Utozilt gſem mm gakkoliwẽk lifſicj fe pořábet ndřeči flomens 
ſkch, gať náflebuge: Střida 1, a) nářeči vujší t. g. ſtaroſſowen⸗ 
fřé, welko⸗ i malovufté a wolharſté b) nářeči ilurſka (takt piſſe 
Neſtor) t.g. ſroſteé, ob katoljkuͤw take iturffým zimaní, charwatſte 
a kraginſte. Střída 2. c) nätetj ſlowenſte tat zmaných Slomás 
kuͤw karpatſthch a deſte, d) náčeči borno s 1 belnolužidďé, e) nářes 
zi tať zmané polabjčé, čteréž gako ftatofloroenfčé gij zahynulo, a 
£) nářečj polſte. 

Slowce t(uefEý mím za genetidé: koren geho geſt l (sil), 
t. g. olítý bruh země číli bljny, angilla 3; obtud známé ſlowee ilica 


© (gilice), ilowa (gilowa), ilowaca (gilowice) a t. b. 


Dlaubé by přiliš bylo, koybych chtěl pfaͤti o wſſem, co fe týs 
če nářeči charwatſteho. Zuͤſtawugi to teby raběgí bo ginych fpifů, 
M putománj -po oſtrowech moče fraginfřého (Ouarnero) měl. 
gſem ſſteſtj, nagiti na oſtrowẽ Rabě (Arbe) w mějič téhož gména 
u fanomnifa Goziniče (Galzigna) přeložený biblí ilurſte knẽze 
Bartoloměje Kasiče (Cassio), ale ne celé. Gſau -tu totiťo 
tří fasfy in Ato. min. Na počátťu prtonjho ſtogi: Ordo. Ji- 
brorum Veteris Testamenti (tu wyčjtá gména. pěti knẽh 
Mogšiffovýh) Versio illyrica seleeta seu declaratio Vul- 
gatae editionis latinae Bartholomaei Cassii Úuricten- 
sis e Societate Jesu Professi ác sacerdotis Theologi. 


( 
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(Ex mandato saerae congregationis de propaganda fi- 


de. Anno 1625.“‘ SB tom teby ſwazku geſti pět fníh Mog⸗ 
Iſſowhch. W druhém gſau fniby Esdrae X et IM Tobias, 
Jadith, Esther, Job, Liber psalmorum, Proverbia Sa- 
lomonis, Eoclesiastes, Cantiea Canticorum, Liber sa- 
piontiae, Ecolesiasticus. Toho ſwaiku doſtal gfem darem od 
čečeného p. fanoreniče u wernem přepifu. Wice še ſtareho šás 
fena nenj. 8 třetím fwazku geſt nowy záton, ale ne famého 
autora vufom pſani. MNutegraf geho prey fe nachaͤzi na ofteoreč 
Gag (Gherfo) u robíny Antonianí. Gelá pak bíblj, gať fe Dos 
mnýmá fněz Salzigna, bude m Rejmẽ wm bibliotece congregatio- 
nis de propaganda fide, Poſlednẽ biblj ta přehlebnuta byla 
ob autora r. 1642.— Biblj ilurſtaͤ, o ktere Dobrowſtoͤ me fwe 
Slowance na fér. 151. piffe, jo ſe w feminarium gingolidém na 
Polici (Poglizza) m Priťo pří Omiſſi (Almissa) nadáji, ge 
prý přeložení aẽgakeho tněze Burgabellí, před 20. a nẽkolika lety 
zemřelého. Ponẽwadz feminarium giagoliďé bylo zruffeno, nachä 
ai fe nynj rukopis ten u kneze Sružíčeviče w Priťo.. A wſſak⸗ 
Je tně; Paulus Miossich, in Seminario Jadrensi Theolo- 
gae Professor, zanáfij (e nemým biblj m gazyk balmatidý přes 
kladem, i baufá, je tiſt gegi Dube. dowolen. 

Druhá měc, tterá mí půfebj mnoho prigemnoſti geflí ta, 
še na ſwé poutí nabyl fem tujšty tať fe počiagici: „„Incipit 
vulgarizatio dalmatica epistolarum et euangelioram 
atgue prephacionum et benedictionam continentium 
in missali.““ Na fonci paf gj ffogi: Euangelia et episto- 
le cum prephationibus et benedictionibus per anni 
circulam in lingua ylliricha feliciter expliciunt 
emendata et diligenter correcta per fratrem Bernar- 
dinum Spalatensem. Impress, Venetiis per Damia- 
num Mediolanensem Anno Dom, 1495. 12. Martij in 
4, pp. 208. Litery toho dila gfau tak zmané u náš goticke. 
Geſti to neyſtarſſj kniha wo nářeči ilurſtem. — Drubé wydaͤnj dj⸗ 
la toho knẽzem Zboramčičem z Trogira (Trau) w Benaͤtkaͤch r. 
4586. též piſmem gatiďým tiffténé, má tněj Michalewiẽ pros 
fesſor gazyka glogolidého w ſeminarium Zaberfčím.  Oá (čž nas 


— — ——— — — m 
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byl gednoho exemplate, ale na půl porauchancho.  ©lní mybánj 


ewangelij ilurſtych ſtjawetami tu zwanych nalezl gfem náfles 


bugici: 3. 16653 4. 10823 5. 1699; 6, 17183 7, 1739; 
8. 1773. wffeďa m Benaͤtkaͤch latinſtoͤmi alf literami tiſſtẽna. 
Nepnowẽgſſſ poflez tvybánj gfau m Dubromnjíu (Regusa) 
1784. a m Rice (Fiume) 182(0). 

Nabyl gſem tu též rozličných tiſſtẽnÿch knih glagolidých a 
mezi těmi wydaͤnj misfálu benátfčé ob rokn 1528 a ricke (m Vis 
ce, in Fiume) ob roku 1531 a nepnotočaffi brewiak wydanÿ to 
Štjmě 1793. biffupem Rabſthm (arbensis) Janem Yetrem 
Gozinitem (Salztgna) vodem z Rabu i peměetým tam tofu 1823 
485 ſweho žiwota. 

Aãʒ dotud gſem tozdy $ Dobrowfkbm za to. měl, že buk- 
wica i glagolica geſti to ſamo; ale kanownſt Galzigna, (ps 
nowec řečeného biſtupa, potojbá je Bufmici fe zotve ona abecebá, 
kterau katoljci boſenſſtj něťby fmé knihy tiſtli. Geſti to giflý způs 
ſob Cyrilice. Sebral ſem tu knihy Dimfomiče i ginýh toho brus 


bu, a umaby nad prawopiſem pjíma toho přepfal ſem z predmlu⸗ 
wy rukopiſu grammatify ftaroflowenfčé Somiče m bíbliotece Ly⸗ 


ceum lublanfiého. | Dobromfřy piſſe, že něgatý Wilhelm Poſtell 
e. 4538. litery ty wynalezl: gá bych fe ale radẽgi bomýjitel, že 
en prtonj těmí literamí He 28, Liſty Kóppena od 1825 num, 
26. fir. 376, 

Neppoſlednẽgſſj eeſtu obpratotí gfem bo Eernohory (mon- 
te negro) to ten způfob. Wzal gfem m Dubrownjku ob kon⸗ 


futa Ruffého dwa liſty, geben metropolitowi Cernohorſkemu na 


Getyň, a druhý gednateli (agentu) tehoz metropolity to Kotoře 
(Rattaro), 


Doſtaw fe ale bo Kotoru, nezaſtihl gfem agenta 3 £ poflaf 


ufem £ němu liſt na Cetyň. Na třetj ben obbržel gfem odpos 
twěb, abych fe nazevtřj wydal bo nepbližíři wſi černoboričí, Mirae 


zwanẽe, težici na hranici od Kotorq, a že tam doftanu ob metros * 


polit (ití, ktexj mě na Četyň dowedau. J tať fe fřalo, Celý 
den od vína až bo wekera firámil gfem na cefié 3 Kotora bo Ces 
tynẽ. Djlem fedě na zaſlanem mí od p. biſtupa foni, djíem fe 


brápage pẽſſty po. oftrýh ſtalaͤch, K vě zwanoͤch. Na té cestě 
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nám oſtal klaͤſſter Stanſewice, to okrſtu Černobosjčm (dficí, málo 
má prawo; a po polední gfme přefiti ſteze wes Bělofie. Cetyñ 
geſt neywẽtſſj pole (čití planina) w Černofoře, u proſtkedku gj 
prámě ležící, če wſſech ſtran ſtalami typfofymi otečené, z daͤſtky 
nůrobné, z daͤſtky drobným kameykem zaſeté. Na nění fe nadáší 
klaͤſſſer, taby monaftyr cetyňfčý zivaný, a opodát nẽho gfau tři 
wéfšy t. g. Dolný Krag, Chomci a Bajce, Dwẽ prmní ofaby ma= 
aj from klaͤſſtera koſtel uproſtked pole wy ſtawenh; Bajce magi fos 
ſtel zwlaͤſſtnj při frvé weſnici. Metropolita fe zdrjuge m mona⸗ 

Wýče, myflareeném z famenu tefomého, | Přigat gfem byl od toho 

tvážného, ofnibefátiletého ftarce čo nepupřimněgí, a před ffeft dnj 

u něho pobyl gfem, feznage té neproětfji hoſtinnoſti i wiſelikoch 

tvýhod, a zanáffege fe čtením i přepiformáním nalejenýh fu ruko⸗ 

pifům, gaťož t zdjránjm wẽdomoſtj o zemí, běged, gogpfu, obys 
čegjch izwykegich Cernohorcuw. 

Toto gſau rukopiſh ffaroflowenfřé, nachaͤzegicj fe m biblio, 
tece metropolie černoborfčé to monafiýře na Cetyni: 

, 4.) Tetraevangelion, Rukopis papírový in 8. brevi, pěťe 
ně ftřibrem fomaný a tameny brábými ozdobený ; Bez oznámes 

"mi něfla i roťu, me fterém byl pſaͤn. Přepfal gfem z něho 
Dtče náš a Ewangelium fiv. Sana Az jesm loza. Druhé 
etraevangelion naddjí fe m koſtele. Rukopis též papir 
tommý in folio; i ten pěťně fiřibrem fománý, 

2.) Baltář Domibůt 1 giné přfně pre froatého, Rutop. pa⸗ 
pjr, in k. Na konci přibaný falenbář 

8.) Žattář $ topložením tažbého werſſe po ſtranẽ. 4. pop. bez 
počátku i kence. 

4.) Topik. Rkp. pergamenowh in 4. ſtatſſi roku 1378, 

5.) Dogmatiky panoplia čílí Wšeoružstwo-blagoslowja. 
Sija kniga izpisa se powéleniem blařennago i preo- 
sweštennago Archiopiskopa Pekskago i Patriarcha 
wsjech srbských i podunawskich zeml nastoja- 
miemže i kupleju zlata smjerennaco i manšago W 
Archřerejech Archiereja i wo rabjech božich raba 


Kyr Dionisya w leto 7076 t, g. 1568. Rukopis papir 
in folio max, 
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G.) Zakonnik tg, S'činjenje po s'stawjech ob'jetiich 
wsjech win sweščennych i božestwenrych prawil. 
Potruždennože w kupje isloženno iže w'swjaščen- 
noinokych posljedným AMetineom. Rpe. pe i in fo- 
- lo, ftarffj ©. 1478, | 

7.) Minej na měfic Duben. Psč, barn in foliě ob r. 1560. 
Pisase na mjesto rekomo Cjetinje w':Úr'nej gori 

w predjeleeh Zete zemli. Au na konei fepféný gſau 
knihv, gaťé mo ten das měl koſtel zdegffj. Počet wſſech 42. 

8) Minej ná měfic Proſtnec ob r. 1572 tatýž gako hož 

9.) Ziwoty ſwatoͤch a tozličné dẽge z biftorle fo. Ma počdtťu 
ftogi: Žitije i i žizň prepodobnago otca našego Gri- 
goria episkopa. biwšago ad £.b. R. pap. in folio. Na 
pronim liſtu tě čnižty ftogi : „Slawa G. B. na 1711 mi- 
seca Julija 15. na Lowčenu sije pisa ja Michail Mi- 

© Jloradowic Poslanik Čara Petra Maskowskoga, weli⸗ 
ki Polkownik i Kawalier.“ Lowcen seft neywyg⸗ 
ſſi bora w Ternohoke. 

10.) Dwẽ jiné knihy ſtaroſlowenſte ruťopifné na papjrn p NÍ 
folio, bez rofu i mjíta, bez počátťu i konck, obſahugicj rozliče , 

oné přebměty afceticé i ziwoty ſw. a mezi ginými tvčuní nẽ⸗ 

které preklady ze fro. Sana Blatouftého. 

- 11.) Rkps. pap. m 4., kterh gfem boftal barem ob Metropolity; 
obfubuge mnobo rozličných předmětů, a mezi ginými kroni⸗ 
tu, we kterezto čtu tafto: i Blgari Christiany byše, i 
slowesa slowenskaa s'stawiše se Stym Kyrilom w 
ljeto 6330 (t. g. 852 po Chriſt.) 


12.) Madto nalezl afem tu gednu knihu pſanau na pergames 


ně tové formy, gafé býmaly knihy nepftarožitněgíljh Gre⸗ 
fů, t. g. nejřlábá fe z tiftů ale ſwigi fe na waͤlek. Na kon⸗ 
cd ftogi napfáno : „Sii Staa i božestwennaja Litur- 
Sija popa Theofana napisa se rukoju Popa 1jub- 


slawa, da jegože doidet, pomeni raba Chrystů | 


Theofana. Amin. Dwa nefmirné welikoſti liſty pergame⸗ 
nové gednau feffité, a po obau ſtranaͤch popjané Vělngj ces 
(au (u knihu. 
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13.) Diplom Jana Cernojewiče, kterm nabímí monaſtyr 
Getvůjté ob r. 1 
Be flarýd tifitěnýc Běl ſlowenſtoͤch blebal gfem tu napřeb 
onoho žaltáře, tterý byl na Cetyni 1495 topdán. Ale boměděl 
gſem fe, že gebiný bjla toho čremplář, tterý fe tu nadázel, 
propufitén gſa bo Ruſie, doſtal fe do biblkotefy fpnodálni, 
Dfmihlafnifa ob r. 1493 nalezl gfem tu toliřo prtonj (js 
ſtek, a na něm, gak naͤſleduge: „„Poneže w trojci pokla-' 
njajemyj bog blagoizwoli isplniti swoju crkw' raz- 
ličnymi knigami, widjew az w Christa Boga blago- 
wjernyj i blasomchranimy Gn. Gjurg' Úrnoewik“ cr- 
kwy prazdny Stych knig grjech radi našich razchi- 
ščeniem i razdraniem agaranskych čed, w'zrjewno- 
wach pospješeniem stgo ducha i ljubowiju k bože- 
stwennym crkwam i napisach siju dušespasnuju kni- 
gu osmoglasnyk w isplnjenje slawoslowiju trislič- 
nago W jedinstveie poklanjajemago božstwa, moljuže 
junie, isw'zrastnye istarye čtušče, ili w'zpie wajuš- 
p ili pišďšče ljubwe Christowje radi isprawljati, 
nasže usrdne potščawšich se na sije djelo blago- 
slowljati, da oboi slawješče otca iznjegože wsa, sy- 
na, imže wsa, stago ducha onjemže wsa, zdje ulu- 
čim milost', tamože seje swjetom, ozarim se, amin, 
Poweljeniem Gna mi Gjurgja Crnoewikja, az christu 
rab swjaščennoinok Makarie rukodelisach sije pri 
wseoswjaščennom Mitropolite Zetskem Kyr 
Wawile w ljeto 2001 (t. g. 1493). | SPonětvabě metropos 
lití zetſſtj od r. 1485 bybleli gfau na Getyni, myflim tedy, že 
i to bjlo na Četynt t. g, to monaftyře cetyňfřém bylo tifités 
no; gmenotvitě, je Zeta nebo Zenta nebyla a nenj šábná ofas 
ba (miſto, wes, zámeř nebo klaͤſſter) ale tolifo řeťa, a ob nf 
fragina zwaͤna Zeta: a w biplomě Jana Črnojewiče na 
boře uvedeném ffogi: Az Twan Crnoewik“ s'zdach chram 
na mestje glagoljemjem Cjetinie.., i monastir pri 
njei s' tworich w upokoenie mnichom eže i mitro- 
polia zetska narekochom,.. 
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3. Geil tu take Služebnjt (Liturgia) mpdaný fáránim 


f nářiobem Božidara Wukowikja ot Gjurik“ 
Podgoričaniná, trudem ieromonacha Pachomija 
ot Crnie gori ot Reke u Bnecich 1519, in 8vo anti- 
guo. archůw 80. 


Černobota zwala fe to bítonýh čafeh Prewala, potom © 


náležela bo kraginy ſrbſte zemané Zeta, a obzwlaͤſſtnẽ nazjwala fe | 


horní Zetau. Sklaͤdaͤ fe nynj Černohora ze 4 tať zmaných na- 

chij (tragům) a že 3 tak zmanýh brd (cb brdo t, g. hora), 

Neco o nachijich nyněgffih a gmenomitě nachija 

4.) Katunská obfahuge tnišetítoj (knežiny): Četynje, 
Njegnš, Cjeklice, Bjelice, Ozrynié, Cuce, Komany, 
Zagarač, Pješiwci, 

2.) Černická: fložena geft z -tnižetfti: Boljewici, Týn- 
jany, Gluchý dol (pludý dol), Brčele, Dupilo, Soto- 
mici, Podgor. 

3.) Rječka: má tnietftmi: Gradzjany, Ljebotin, Cek- 

lin, Dobro, Kosjery. 

4.) Lešanska, te tteréž tnižetítvj gfau : Dražowina, Gra- 
das (Hradec) a Buronje, 

Brda pak gſau náfledugjej: 

5.) Bjelopawlici: dělj fe na tnhjetſtwoi: Petrušinowici, 
Pawkowiei, a Wrežegrmci. 

6.) Pipew má knjzetſtwj: Crnci, Stjena Dzjurkovwiči. 

7.) Moraca, gegišto knjzetſtwi gfau : Dolnja Moraca, 
Gornja Moraca a Rowce. 

Zeta dolnja 6 druhé fitany tob Moráca zmané le⸗ 

Jiej náležela od čafů Tureckoch k Bofně, ale r. 1788 wzal gi 

Kara Mahmut Paſſa Albanſth, a po dneſſnj ben počitá fe £ Al⸗ 

banii. Raddzegí fe w nj ttorge: Podgorica, Spuš a Žab- 


Jak; Sela (fi) pať gfau: Leško pole, Ponary, Wu- ' 


kowci, Gorica, Kurilo, Plawnica, Golubowci, Jarma- 
ki, Lomičiči a tb, 


MĚL gfem tu 8 febau toffetité mappy topograficé Cerno⸗ 
hory dotud mybané, a ukazowal gfem ge p. biſtupont, aby ſau⸗ 


dil o gegich duͤkladnoſti. Nalezl ge we wſſem méně nebo mice 
9. 
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blubnýmíi a neboffatečnými 3 nade wiſecko pať položení gezer ä 

běhu rek; tak též označení hranic © nefnefienj. Pokladaͤm ſi 
- to 30 bůmob zwlaͤſſtnj laͤſty, náflonnojti a bůměrnofti, že mne 
na fonec obbařil mappau Černohory ob něho famého fpořábas 

nau. Geſti to m fajbém obledu weliky čloměť, gat fe budauc⸗ 
"ně z gebo děgům uťáže. 

Ae widim, že tenfráte preſtati giz mufim na těbto 
něťolifa upamatománjh, týťagicíh fe mé ceſty, zůftamuge ob⸗ 
gaſnẽnj botťnutyh tořej i mnoha ginýh wẽdomoſtj čafu bus 
daucimu. — 





Zprátvy ozdořonalomání wlaftenffého 
: Wufeum. 


„ (ermenec, ©rpen, Zaͤrj 1829). 


Společnoji. 

M tříbu ffutečnýh aubů wſtaupili: a) zápifem £ wymẽre⸗ 
nému ročnímu přifpjmáni: Dan Waͤclaw z Rorbenburfu, boftor 
w mudretwi, kanownik a fonfifiorialnj tagemnjť frálobradeďý ; 
b) přifpimánm m material, poſud priſpjiwagicj aud a zbětas 
tel, Dan Joſef Demoty, čeftný kanownjk wyſſehradſth, a farář 
fedleďý, 

Přiípěvťy o matertalijd 

Pro abjefu rub: Od čefiného auba pana hraběte Vargus Be⸗ 
bemara: řadu tozácných vub z Finſta. Ob deſtneho auba pana M. 
Dra. a Prof. rombholze: melmi tráfný fuč anhydritu. Od pa⸗ 
na Wehfera, ceftugiciho fupce: řadu fialafcitů morawſtych. Od 
kataſtralniho ředitele, pana Delzela m Záboře: truhlick tub, Od 
obhobniťa to rudáďh pana Schuſterſchitze m Teplici: kus wawe⸗ 
Ktu faftého, Od pana abbé Grant, Hocke: daſtici wzácnýh rud 
a ofolj ronowſteho. 
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Hro zbirku roſtlin: Od pana Waͤelawa Pohang, biſkupfte⸗ 
bo notáře a kaplana planſkeho nab Lužnici, bugnẽ wyroſtiau bos 
rowau wẽtew· | 7 “ ( 

Pro žimočiínau zbirku: Ob pána hraběte Sſlika: potaͤpku 
(fulica atra), Od pana Daubka, 3 pawj tvegce, Od pana Vin⸗ 
vence Chriſtiana Rubſſe, haidſteho běťana, ſuchau tůži obrotvfřé 
bo baba; 5 lofet dlauhau. 
Pro knihownu: Od pana Adama Junoſſe Hraběte Roſcl⸗ 
szewſteho z Roſtiszewa a na Zurowicjch to Haliči, 14 knih topoly 
ſtem gazyku. Od pana Giljho Palfomiče, kanownjka oſttehomſker 
ho to Uhrich, Bernolaküw Slowaͤr ſlowenſti, deſko⸗ latinſto— 
němedo = uherſti, m Gti welikich diljich w Peſſti 1825. Od pana 
Benjamina Preuskera, kraͤl. ſaſteho bůdhodníhó to Groſſenhaynẽ, 
gebo ſpis: Uiber Mittel und Zweck dev vaterländiſchen Alterthums⸗ 
forſchung. Od pana M. Dra. Rinkolini to Brně, dwa ob něho 
topdané ſpiſy, dwa obrázťfp na petggamenẽ od Brandla, « gebnu 
rytinu od Grunda. Od pana Krále, kapelnjka ſtaroboleſlawſkoho, 
dwa · otifky ſtaroͤch nährobkuͤ. DD pana Waͤclawa Krolmuſa, [os 
taliſty küeſinſteho, Wagneri Phraséologia lat, boh. germ, 
a Dictionarium guadrilingue 1083, Dbfnjž. arcib, prafa 
jěc tonféftoře, Čafopifu pro fat, duchowenſtwo 2ho točního běhu 
ſwazet 2, Od p. Joſ. Wlad. Granty, ſtaré formy. flotvefa čejčého, 
Od fEutečného auda p. Joſ. Zieglera, běťana chrudimſkeho: Yřjs 
tel mláteže 21. a 22, ſwazekek. Ob pana Peſfice, knjj. arcib. 
alumna, Akathiſt ſlowanſtÿ. Ob pana Waͤcl. Trnky, penſ. wrch, 
njho léťaře, liſtinu deſtau XVII. wẽku. Od Geho Oſwjc. Au⸗ 


guſta knjjete z Lobkowit, wlaͤdake halickeho, kamenopiſnh otiſt dgppts 


ſteho papyruſu a prwnj ſwazek 2ho toč. běhu Czaſopiſma kſiego⸗ 
zbioru Osſoliñſtich. Od p. rytíře W. D. de Úarro Uiber die 
Lobkowiciſche Ode auf die Karlsbader Quellen. Od kraͤl. baworſtke 
centralnj fpifotony, Regesta, sive rerum boicarum autogra- 
pha, 4 bjíp m4, Od p. heytmanna Jana rytjte 3 Rittersberka, 
dwa ob něho fepfané rukopiſné Jiwotopiſy. Ob p. Joſ. Sembe⸗ 
vy, pohled na zaͤmek oweneckß. Od p. Aloyſia Sana Selena, c. E, 
akcesſiſty guberntalního archivu, zlomek čefřého rukopiſu a w Pra⸗ 
3 tiſſtenh tolafčý ſpiſek. Od fEutečného auda pana Joſ. Demotýs 
O9* 
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bo, Práma kutnohorſta w epfu. Od pana Bonif, Oppelta, ře: 
bolniho kanownjka a fajetele. ſtrahowſteho, geho němeďé jubiley⸗ 
nj fázaní, Ob panů M. D. Joſ. Čifelta, Jana Schaͤffnera, 
Leopolda Zacke a Ant. Šrantifiča Haindla, gegich inaugurafní 
disſertace. Od pana $. W. Opice ffarý rps., obfabugicí hor⸗ 
niďá topaábčení, Od pana Sfiépánta, k. fafčého bmorního Čap- 


> lana w Dražbane, dwa tolaftanfčé vuťopifo 4 15. wẽku. 


—Pro zbirfu minci: Ob Geho knjjecj Miloſti pana Pnižete 
arcibiſtupa Ehlumčanfčého , řabu památnýh penjzk na jubikeynj 
fatvnoft fv. Sana Repomuďého. Od pana Wäcl. Kyolmufa, 4 
flavé mince, Od pana Šrantififonfčého guarbiana'z Watic, 1 tu: 
reckau fiřjbrnau a 2 měděné mince. Db pana direktora Frant, 
Stegla 1 flarobenátičam mincí, Od pama Ferd. Steigerwalda 1 
tureckau mofajnau minci, Od pana V. Ch, Nubſſe A5 farýh - 
minej. 

Pro ethnografickau zbirku: Od ſwobod. pána Karla z Pute⸗ 
ani, to Blahoticich wykopanau ſtarozitnau noͤdobu. Ob pana 
Friedricha Egermanna, ſtelnjiho fabrikanta, rozličné předměty ge⸗ 
bo prací barevného ſtla. Od pana Auguſtina Egera, zámečnís 
débo miftra to rage, u fv. Haſſtala w Praze wykopanau beles 


* partu. Od M. Dr. pana Rinkolini m Brně, ſtarau ſtlenẽ?nau 


nádobu, gať fe pratoj před 200 lety to Zitoměřícíh topfopanau, 





Rebaftor Grantiffef Palaďý, 


—nn — 
Tiſtem Jana $oft. Pofpjffila, 
———— OU O 
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Obrat 


=. Čafopifu fpolečnofti wlaſtenſteho sjem 


"na rof 1829, Tketj roční běh 4 ſwazky. 


L Staročefté literatura 


a) We w 


PA 1) SHi zlomko — báfní z počátťu XIV větu, . 
-TE 


2) Diě ſere piſne 3 XV ſtoletj. L 80, 


„b) PYrofau: . 


3) Blomeť Gmangelij Óm. S“ (Reyfarfi pam 
Ba řeči a literatury čejté). Swaz. II. fir. 33 


4) Při Komi čefjčá, ze ftavého rukopiſu. TV. 89. 
5) Paměti p, Pawla Korky s Rorfyně, JI. 29, 


6) Dalfſſj tobpify $ paměti p, Mik. Da čiď ébo z Geflos 
100, u. 76, 


7) Bpiſy z paměti pana Karla z Serotijna, IV, 84, 


8) Dobytj Pray . op oeio + 1648. 3 rukopiſu čněje 
Sana Befowfčébo J. 1 


JI. Nowé báfně, 
a) Půmobnjí“ 


5. 8 Getafomfřý: 1) Kwitj. I. 23. —RX 15. 


IJ. R Ehmelenſt h: Blaftiflam a Reklan. L 8. 


ODbſah. —— 
Gam Gobra: 1) 3nětťy. II, 7, 2) Oči, IL 11. 
Sameniďfy: 1) weker. 2) Ejm to ge? II. 12. 
3. 9. Kaubek: Sta Hufy IV, 9. 
J. Sanger: 1) Bígťy. £ 70.2) Kopřímy. III. 11.3) IV. 3, 


SY. Mareť Ů Seareho pẽwee ſmrt. 2) Utẽcha w neſmr⸗ 
tebrnofi. IN, 4, 


js, Pelikan: U Grobu fětice, TIT. 77. 
pitnáčeř: 1) Snčíťy. II. 14. III, 78. 2) Naͤpiſy. II. 16, 
79, : 


a 


3. Purfyně: Profisťa (ble Sýillera), IT. 71, 


8, D. Rettijo ma: Snělťa na ben zrozenín Frantiſſta Cj⸗ 
ſare. JI, 3 


B. F Swoboda: Bloněy z legendy o ©. Sen Nepos 
muckem. JIL. 3 


X. Šembera: Kápify, IL 80, 


8. Gir: Báfnč M 31. 


b) Sřeložené: 
8.2 Celakowſt h: Sroſtéè národní pjíně, I. 25. 


"9 Gknakickhe Bříza Troje. Birgilowy Aeneidy kniha 
brujá. I, 107, II. 45. 


IL. Proſaickaͤ fepfáni. 
G. 8 Čelaťomfý: Selanky m žrogi čejřím, JI. 17, 


F. Palaďý: 41) O pranoftiťád a Fafenbářih čejính, zwlaͤ⸗ 


fitě m XVI ftoletj. I. 33. 2) Kraͤſowẽda, čili o řráfe a umění © 


kniha brufd, I. 82, 3) Mffeobecný ſtarodeſeh Palenbát Cpomůca ť 
tiplomatice čefřé). II. 105. 4) Žimot S. X, Komenſtého. III, 19, 
SPoznamentínj gebo fpifů, III. 113, 6) O nárobed uherſehch, zwlaͤ⸗ 
ſſtẽ Slowanech. IV, 11, 


— 


— 
Obſah. 


F. s. Gléma: 1) Rreo o pohořenja © ebnotě w Čedáů, 
fterá nabražuge fifoby obném půfobené,, HN, . v Je čifti 
na lefu nebo na gezu ? III. 92. 

. 6 

B. x. Swoboda: Stanunb fioobobný pán ouonbu pos 
weſt z Březnice. I. 65, 


% 


F. X. Baceť. Hiſtorie ſtarowirehe šoftela w ODraforazih, 


JIL 104. 


x. 23. 4+ eiternj liſty. M. a.n IV. 25, ME 


F. 3 Watek. Pomabopify, (dle Grab. Gozzi). HI, 96, 
JV. Wlaſtenſte uſtawy. 


Gednaͤn] Spoleẽnoſti wlaſtenſkeho Muſeum w , Čedáů w ſede 


mém tffeobecném fpromášbění d. 80. března, 1829, a ſice: 


a) Predneſſeni gebnatele prof. Sar. Willaura. b) Dwẽ 
čečí prefibenta Raffpara hraběte ze Šternberřa. II, 83, 


uſtaw Pražíďh pro libí na rozumu pomatené IV. 109. 


Učené zběrřy z ciziny, L 115, Camerita a Šuvopa, ob aler. 
$Gumbolbta), III, 99, , 


Počet čafepifů na celém Mmětě JI, 125. . 





Liternj zpraͤwy. 1. 419. IT. 128, III. 12. Správy z Dal= 
matfka, sb prof, Kucharfteho. IV, 122, 


Diwadlo čejří w Praze. I. 122, w ohni IN, 121, 


Sprámy o zdokonalowaͤnj mlaftenfčého Muſeum. 1 132. T 132, 
II, 124, VI, 130. 


Näwẽſſtj ob Wiboru fpoleČnofti wlaſtenſteho Muſeum. IT 131, 
Romé knihpy čejťé: I. 136, II. 136. M. 126, 


S$ožnamenání pop. Přebylatitelů IV, 133, 
— o 


: : e 
. 9 | 
o Va 


Ráměffti pp. Předpratit Nám. 
a , 


M- 2. : 

. Čďtopiš tente fpolečnofti wlaſten dho Muſeum w Čechách přj= 

fitibo tofu 1830, tař gafo poſawad, čtrortletně po fwmajcjh, a 

fice to měficjd lednn, bubnu, červenci a řjgnu, w Praze me knih⸗ 

kupectw J. ©. Cafbe (na malé námějif flaromějijičm, u 
šlatého lilium, w čjfle 458) wybímán bube, 

Aby pať na bubaucí jgs waštíji počet wlaſteng na daſopis 
tento přebpldceff mohli — ano m bětu tohoto léta, gafož z pozna⸗ 
menánj to tomto ſwazku položeného tviběti geſt, welice mnoho náns 
gich ubilo, — knihkupectwj napřed botčené podwolilo fe cenu čas 
fopifu toboto na roť budagti pp. Dředplatitelům geſſtẽ ta ť 
pnjšítí, aby i méně zámožní toffuby © naͤkladu takowemu poftas 
čiti. Pročež ob počátťu přifftiho téta 1830 u wffe$ knih kup⸗ 
cd iijſſe Rakauſke bez rozdjlu, gak w Praze a m Čechách wůbec, 
tať £ toe Widni, w Morawẽ a m Ubřid, předplacený tv les 
toněgífj ceně toffuby fřegné, přigimati fe bube, a fice: 

ma 4 ſwazky, dili na celý roční běh, 2 31. me ftřibře, 

na 2 ſwazky, čili na pololetní běh, 1 zl. me fiřjbře, 
Naͤpodobnẽ tc. £. aukadowé po tot ff tj to celé řifji Rakau⸗ 
ſte čafopiš tento to cené mirnẽgſſj nežli poſawad, pp. Dředplatites 
lům fopm dodámati mocí bubnu, 

« Gorma, papje a obſah čafopifu tentýž zhftane, gako pofatvab ; 





počet arů m kajdem ſwazku tak fe uſtanowj, aby tocelém ročním 


běhu aft 30 tiſſtenych archuͤ weſmẽs počjtáno bylo. . 
Gmena pp. Dředplatiterů tařé na konci přjfftiho léta tiſſtẽ⸗ 


na bubau: žádámeč tedy opět o gegich gřeteblné ubáný, ztolífité 
pp. Jběratele, bneb při prvním předplacený; poněrondě ždboft nas. 


ſſe k pp. Wlaſtencũm minulého léta podaná, přebce gefité tožby na 
mnoha miſtech ojlyfjina geſt. 


£D Praze, 16. čjana 1829. 
Redakej. 
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